७५२ महाराष्ट्रव्यास्योपेत महाभारतम्‌ ।  [ आजगरपर्व । 
ग्मृगाळ्छरे: शुद्धेश्चचार स महाबलः ११ भीमसेनस्तु विख्यातो महान्तं 
दृट्रिण बळातू्‌ । निप्नज्ञागशतप्राणो वने तस्मिन्महाबलः १२ मृगाणां 
सवराहाणां महिषाणां महाभुजः । विनिघ्नंस्तत्र तत्रेव भीमो भीमपरा- 
क्रमः १३ स मातडुःशतप्राणो मनुष्यशतवारणः। मिंहशार्दूलविक्रान्तो वने 
तस्मिन्महावलः १४ वृक्षानुत्पाटयामास तरसा वे बभज च । पृथिव्याश्व 
प्रदूशान्वे नादयंस्तु वनानि च १५ पर्वताग्राणि वे मृद्रञञादयानश्व विज्वरः । 
प्रक्षिपन्पादपांश्वापि नादेनाप्रयन्महीम्‌ १७ वेगेन न्यपतद्धीमो निर्भयश्रव 
पुनः पुनः । आस्फोटपन्कवेडयंश्व तलतालांश्व वादयन १७ चिरसं- 
घद्धदर्पस्तु भीमसेनो वने तदा । गजन्द्राश्रव महासत्वा मूगेन्द्राश्व महा- 
थलाः १८ भीमसेनस्य नादन व्यमृक्चन्त गुहा भयातू । कृचित्रधावंस्त- 
हंश्व करचिच्चोपविशंस्तथा १९ मृगप्रप्पुमहारोद्रे वने चरति निर्भय: ।स 
तत्र मनजव्याप्रा वने वनचरोपमः २० पक्धयामाभिसमापदे भीमभेनो 
महाबलः । स प्रविष्ठो महारण्ये नादाजदात चाद्धतान २१ त्रामयन्सर्व- 
मृगया करणारा तो महाबलाढ्य भीमसेन शद्ध बाणांनी मृगाचा वध करात करीत 
संचार करू लागला ११. शेकडा गर्जांचं सामर्थ्य असलला तो महाबलाढथ 
भीमसेन शारीरबलाच्याच जोरावर त्या वनामध्ये मोठमोठे रानडुकर मारूं लागला १२; 
मृग, वराह आणि महिष ह्यांचाही ता. भयंकर पराक्रम करणारा महासामर्थ्यवान्‌ 
भीमसेन ठिकठिकाणीं वध करूं लागला १ ३. इतर्केच नव्हे; परंत, शेकडा हत्तींचे सामर्थ्य 
अंगीं असल्यामुळें असख्य मनुष्यांचे निवारण करणाऱ्या आणि सिंहव व्याघ ह्यांप्रमाणं परा- 
क्रमी असलेल्या त्या महाबलाढ्य भीमसेनाने त्या वनामध्ये १४ वृक्ष उपटून व मोडून टाकिले. 
त्याचप्रमाणं तेथील भप्रदेश व वनें तो नादित करू लागला १५; निःशेकपण गर्जना करीत 
करीत तो पर्वतशिखरांचा विध्वस करूं लागला;वृक्ष फेकून देऊ लागला व आपल्या गर्ज- 
नेने पृथ्वी व्याप्त करू लागला १६ आणि पुनरपि ता निर्भय भीमसेन वेगा- 
वेगानें उड्या मारून दंड ठोकू लागला, शीळ घाल लागला व हातांनीं टाळ्याही 
वाजवूं लागला १७. ह्याप्रमाणे बह्धुत दिवसांपासून बलाविषयीं गर्व वहात असलेला 
तो भीमसेन वनामध्ये ( जिकड तिकडे देगा करूं लागला ) असतांना मोठे मोठे साम- 
थ्यंवानू श्रेष्ठ गज व महाबलाढ्य सिंहृही १८ त्याच्या गर्जनेमुळें भीतीने गृहा- 
सोडून चालते झाले. ता कोठें थांवत असे, कोठें उभा रहात असे व कोठें 
बसत असे १९ आणि अशा रीतीनं मृगांची हच्छा करणारा तो निर्भय भीमसेन त्या 
अतिभयंकर वनांमध्ये संचार करीत असे २०, वनचरांचीच उपमा ज्याला योग्य आहे 
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भूताने महासत्त्वपराक्रमः । ततो मीमस्य शब्देन भीताः सर्पा गुहा- 
शयाः २२ अतिक्रान्तास्तु वेगेन जगामानसृतः शनेः । ततोमरवरप्रख्यो 
भीमसेनो महाबलः २३ स ददर्श महाकायं भुजळुं ठोमहर्षणम । गिरि- 
दुर्ग-समापञ्ञे कायेनावृत्य कन्द्रम्‌ २४ पर्वताभोगवष्मा णमतिकायं महा- 
बलम्‌ । चिञ्ाडुमडुजेश्रित्रेहरिद्रासदशच्छविम्‌ २५ गुहाकारेण वक्‍्ञेण 
चतुर्दषट्रेण राजता । दीघाक्षेणातिताप्रेण लिहानं सूकिणी मृहुः २९ भामनं 
सर्वभूतानां कालान्तकयमोपमम्‌ । निःश्वासक्षेेडनादेन भर्त्संगन्तमिव 
स्थितस्‌ २७ स भीमं सहसाभ्येत्य पृदाकुः कापती भूशमू । जग्राहाज- 
गरो प्राही भुजयोरुभयोर्बलातू २८ तेन संस्पृष्ठगात्रस्य भीमसेनस्य वे 
तदा । संज्ञा मुमोह सहमा वरदानेन तस्य हि २९ दृश नागसहश्राणि 
धारयस्ति हि यद्दलमू । तद्दलं भीमसेनस्य भुजयोरसमं परे: ३० स 


असा तो पुरुषश्रेष्ठ महाबलाढ्य भीमसेन त्या बनामध्य पा्यांनींच जाऊ लागला भाणि 
महारण्यामध्यें प्रवि् झाला असतां अद्भुत गर्जना करू लागून २१ त्यांच्या योगानें 
तो महासामर्थ्यवान्‌ व महापराक्रमी भीमसेन सर्व प्राण्यांना ञस्त करूं लागला तेव्हां 
भीमाच्या शब्दाने भिऊन गेलेले गुहानिवासी सर्प २२ वेगावेगानें गुहा सोडून चालते 
झाले व तोही पाऊल न वाजवितां त्यांच्या मागोमाग जाऊं लागला. तदनंतर, 
श्रेष्ठ देवांप्रमाणे असलेल्या त्या महाबलाढ्य भीमसेनानें २३, दर्शन झालें असतां अंगा- 
चर रोमांच उठविणारा असा एक धिप्पाड भुजंग आपल्या शरीराने एक गुहा व्याप्त 
करून पवेतावरील गहनपंदेशामध्यें असलेला अवलोकन केला २४. त्या धिप्पाड व 
महाबलाढ्य अजगराचें शरीर आश्चर्यकारक, अद्भुत अवयवांनी युक्त आणि पर्वताप्र- 
माणे विशाल होतें व त्याची कांति हळदीप्रमाणे होती २५. चार दृष्टा, लकलकीत 
व अतिशय ताम्रवर्ण नेत्र ह्यांनी युक्त असलेलं त्याचें देदीप्यमान मुख पर्वताच्या गहे- 
प्रमाणे दिसत असून तो वारंवार जिभळ्या चाटीत होता २६; सर्व प्राण्यांना तो ञस्त 
करून टाकीत होता. काल, मृत्यु व गरम ह्याप्रमाणे तो दिसत होता आणि सुस्कारे व फस्कारे 
ह्यांच्या ध्वनीरने तो जसा कांहीं सर्व जगताला तुच्छ करीत राहिलेला होता २७. ह्याम- 
मार्णे असलेला तो सर्प अतिशय कुद्ध होऊन एकाएकीं भीमसेनासमीप आला आणि 
त्या गड्ड करून टाकणाऱ्या अजमरानें आपल्या सामर्थ्याने त्याचे दोन्ही हात 
मखामध्ये धरिले २८. अगस्त्यमुनीचें त्या अजगराळा वरप्रदान असल्यामुळें त्याने 
भीमसेनाच्या शरीराला स्पर्श करितांक्षणींच भीमसेनाळा एकाएकी मूर्च्छा आली २१. 
जे बळ सहन करण्यास दहा हजार हत्तींची अवश्यकता असे तें भीमसंनाच्या बाहूर्चे 
१५ 
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तेजस्वी तथा तेन भुजगन वशीकतः । विस्फरस्छनकेर्भीमो न शशाक 
विचेितिम्‌ ३१ नागायुतसमप्राणः सिंहस्कन्यो महाभूजः । गृहीतो ढ्यज- 
हात्सत्त्वे वरदानविमोहितः ३२ स हि प्रयलमकरोचीममात्मविमोक्षणे । 
न चैनमशकद्रीरः कथंचित्रतिषाधितुम ३३ [६८८४] इति श्रीमहाभा- 
रते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामारण्यक्रे पर्वण्याजगरपर्वण्य- 
जगरग्रहणेष्टसत्तत्यधिकशततमोध्यायः ॥ १७८ ॥ 

वैशम्पायन उवाच ॥ स भीमसेनस्तजस्वी तथा मर्पवशं गतः । चिन्त- 
यामास सपंस्य वीर्यमत्यद्भुत महत १ उवाच च महासर्प कामया बृहि 
पन्नग । कस्त भो भुजगश्रष्ठ किं मया च करिष्यासे २ पाण्डवा भीम- 
सेनाहं धर्मराजादनन्तरः । नागायत॑समप्राणस्त्वया नीतः कथं वशम ३ 
सिंहाः केसरिणो व्याघ्रा माहिषा बारणास्तथा । समागताश्व शतशो 
निहताश्व मया यथि ४ राक्षसाश््व पिशाचाश्व पत्नगाश्व महाबलाः । 
भजवेगमशक्ता म सोडु पज्नगसत्तम ५ किं नु विद्याबलं किं न॒ वरदान- 
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बल साधारण प्राण्याच्याही बलाशीं बरोबरी करीनासें झालें ३०. पुढे त्या सपार्ने सर्वस्वी 
आपल्या अधीन करून टाकिलेला तो तेजस्वी भीमसन हळुं हळूं हालचाल करण्याचा 
यत्न करूं लागला; परतु, तो चलनवलन करण्यास समर्थ झाला नाहीं ३१. सारांश, 
दहा हजार हत्तींइतकें ज्याला सामर्थ्य आहे व ज्याचे स्कंध सिंहाच्या स्कर्धांसारिखे 
अहित असा तो महापराक्रमी भीमसेन वरप्रदानामुळें मोहित झाला असतां त्याला 
भान राडिले नाहीं ३२. तथापि, आपली सुटका करण्याकरितां तो वीर अत्यत प्रयत्न 
करू लागला; परंतु, तो त्या सर्पाला कोणत्याही प्रकारे पीडा देण्यास समर्थ झाला 
नाहीं २३. ह्याप्रमाण ० श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वीतील आजगरयवापेकीं अजगरानें भीम- 
सनाला ग्रस्त केल्याविषयीं एकर्शे अह्याहचरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १७८ ॥ 
वेशंपायन सांगतात:---तो तेजस्वी भीमसेन त्या सर्पाच्या तडाख्यांत सांपडला 
असतां त्याच्या अत्यंत वीर्याविषयीं विचार करूं लागला १ आणि त्या महाभुजनंगाला 
तो झणाला “ हे पन्नगा, हे भुजंगश्रे्ठा, तू कोण आहेस व माझ्याशीं तुला काय 
कर्तव्य आहे हे तूं आपल्या इच्छेप्रमाणे मला सांग २. अरे, धर्मराजानंतर झालेला 
मी पांडुपुत्र भीमसेन आहें आणि मला दृहा हजार हंच्तींचें सामर्थ्य आहे. तेव्हां तूं 
मला अगदीं आपले स्वाधीन कसें करून घेतलेस ! ३. आयाळ असलेले सिंह, 
व्याध, महिष आणि गज शेकडो एकत्र जुळून आले असतांही युद्धामध्ये मीं त्यांचा 
वष करून टाकिला आहे ४ व, हे भुजंगश्रेठा, माश्या बाहूंचा वेग सहन करण्यास 
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मथो तव । उद्योगमपे कुर्षाणो वशगोस्मि कृतस्त्वया ६७ असत्यो विक्रमो 
नृणामिति मे धीयते मातेः । यथेदं मे त्वया नाग बलं प्रतिहतं महत ७ 
वेशम्पायन उवाच ॥ इस्थेवं वाढिनं वीरं भीममक्रिटकारणम॑ । भोगेन 
महता ग्रृह्म समन्तात्पर्यवे्ठयतू ८ निगृह्येनं महाबाहुं ततः स भुजगस्तदा । 
विमृच्यास्य भुजो पीनाविद्‌ वचनमबवीतू ९ दिष्टस्त्वं क्षुधितस्याय देवे- 
भक्षी महाभुज । दिया काठस्य महतः प्रियाः प्राणा हि देहिनाम्‌ १० 
यथा तिदं मया प्राप्त सर्परूपमरिन्द्म । तथावश्यं मयाख्याप्यं तवाद्य 
शृणु सत्तम ११ इमामवस्थां संप्राप्ता हह कोपान्महर्षिणाम्‌ । शापस्यान्तं 
परिप्रेष्सुः सर्व तत्कथयामि ते १२ नहुषी नाम राजपिव्यक्ते त श्रोञमा- 
गतः । तवेव पूर्व: पूर्वंपामार्योवंशधरः सुतः १३ तपाभिः कतुभिश्वेव 
विद्ययाभिजनेन च । जरेलोक्येश्वर्यमतुलं प्राप्त मे विक्रमण च १४ अथ 


महाबलाढ्य राक्षस, पिशाच व भुजंगही समर्थ नाहींत ५. तेव्हां ज्याअर्थी तूं मला 
आपल्या कचाट्यात धरिले आहेस आणि ज्याअर्थी मी सुटण्याचा यत्न करीत असूनही 
तुझ्यापासून माझी सुटका होत नाटीं त्याअर्थी हें कां तुझ्या कांहीं विदयेचें सामर्थ्य 
आहे ? किंवा वरदानाचा प्रभाव आहे!६. ह भुजंगा, माझं हें मोठें बलही ज्याअर्थी तूं 
कुठित करून टाकिलंस त्याअर्थी मनुण्यांचा पराकम शाश्वत नाहीं असें मला वाटतं '?७. 
चेशपायन सांगतातः--ह्याप्रमाणें तो मनानें निर्मल असलेला वीर भीमसेन बाळु 
लागला असतां अजगरानें आपल्या प्रचड शरीराने त्याला धरून सर्भावती वेढून 
टाकिले ८. ह्याप्रमाणें त्या महापराक्रमी भीमसेनाला प्रथमतः मस्त केल्यावरही 
त्या भुजंगानें पुनरपि त्याचें पुष्ट बाहु सोडून दिले आणितो त्याला हणाला ९“ हे 
महापराक्रमी भीमसेना, बराच काल लोटल्यानंतर सुदेवाने आज तुझी योजना-देवांनीं 
क्षूधित असलेल्या-माझ्या भक्ष्याचे स्थानीं केली आहे; परंतु, देहधारी प्राण्यांना प्राण, 
हे प्रिय आहेत १०. ह्याकरिता, हे शत्रुदमना, मला हं सर्परूप करस प्राप्त झाले हँ 
तुळा अवश्य कथन केलं पाहिजे. तस्मात्‌ , हे सज्जनश्रे्ठ, तूं हा वृत्तात माझ्यापासून 
श्रवण कर ११. महर्षींच्या कोपामुळे मला ही अवस्था प्रात झाली आहे आणि 
स्यांनी दिलेल्या शापाची पॉरसमाहति होण्याकरितां मी तें सर्व तुला कथन करीत 
आहें १२. मी नहुषनामक राजर्षि असून निःसंशय तुझ्या ऐकण्यांत आलेलो आहें. 
मी तुझ्याच पूर्वजांचा वंश धारण करणारा सभ्य पुञ़ असून तुझा पूर्वनही आहें १३; 
नानामकारच्या तपश्रर्या, यज्ञयागादि कर्म, विद्या आणि कुल ह्यांच्या योगानें व परा- 
क्रमाच्या योमानें मला अवुषम असे भेलोक्याचें ऐश्वर्य प्रा शाळे होते १४. झामुरळे 








७५६ महाराष्ट्रथ्यार्योपे्त. महाभारतम्‌ । [| आजगरपर्व । 
सर्वतृपोन्माथी मदो मां समुपाविशत्‌ । सहस्त्रमृषिमुख्यानामुवाहे शिबिकां 
मम १५ तता विश्रेशितश्वाहमगस्त्येन महात्मना । इमामवस्थां संप्राप्तः 
पृश्य देवमिद्‌ मम १७ न देवं प्रज्ञपा तात न बलोत्साहशक्तिमिः । न सहा- 
यबदेश्वापि कश्विद्प्यतिवर्तते 9७ अथ प्रज्ञा च शोर्य च संपदः कारणं 
भवेतू । प्रज्ञावतां च शुराणां न कदाचिदसंपदः१८ यदा प्राज्ञाश्रव शूराश्व 
इृश्यन्ते दुःखजीविनः । भीरुमूखांश्व सुखिनस्तस्मादेवं हि कारणमू १९ 
सोह शापादगस्त्यस्य आाझणानवमन्य च । इमामवम्थामापन्नः पश्य देव- 
मिदं मम २० त्वां चेदवध्ये दायाद्मतीव प्रियद्शनमू । अहमद्योपयो- 
क्ष्यामे विधानं पश्य याहशमू २१ न हिमे मुच्यते कश्चित्कथंचित्रग्रहं 
गतः । गजो वा महिषो वापि ष्ठे काले नरोत्तम २२ नासि केवलस- 
पेण तिर्यग्योनिषु वर्तता । गृहीतः कोरवश्रे्ठ वरदानमिदं मम २३ पतता 
हि विमानाग्रान्मया शक्रासनादइद्रतस्‌ । कुरु शापान्तमित्युक्तो भगवान्मृनि- 


सर्व राजांचा नाश करून टाकणारा असा मद्‌ मला चढला आणि हजारों कषींना 
माझी पालखी वाहून नेण्याचा प्रसंग आला १५. तेव्हां महात्त्म्या अगस्त्यमुनीनें 
शाप देऊन माझा त्याग केल्यामुळें मला ही अवस्था प्राप्त झाली आहे. तस्मात , हूँ 
माझं देव तूं अवलोकन कर १६. बा भीमसेना, स्वतःचें बल, उत्साह, शक्ति व बुद्धि 
ह्यांच्या योगानें अथवा आपल्याला साहाय्य करणाऱ्यांच्याही शक्तींच्या योगानें 
कोणीही देवाचें अतिक्रमण करण्यांस समर्थ होत नाहीं १७. खरोखर बुद्धि आणि 
शौर्य हींच संपत्तीचे कारण आहेत. ह्यावरून बुद्धिमान्‌ आणि श्र पुरुषांना कधींही 
विपचि प्राप्त होऊं नये १८; परंतु, जे बुद्धिमान्‌ व शूर असतात ते मोठ्या कष्टाने दिवस 
काढीत असून भित्रे आणि मूर्ख लोक ज्याअर्थी सुखी असल्याच हृशेत्पत्तीस यतं 
त्याअर्थी कोणतीही अवस्था प्राप्त होण्याला देव हेंच कारण आहे १९. परंतू, 
माझ्या हातून जाह्मणांचा अवमान झाल्याकारणानं अगस्त्यमुनींनीं दिलेल्या शापामुळे 
मला ही अवस्था प्राप्त झाली आहे. तेव्हां ह माझं देव तूं अवलोकन कर २०.अर, तृ 
माझा वेशज आहिस, तुझें दर्शनही मला प्रिय आहे व वास्तविक तूं मला अवघ्यही आहेस. 
तथापि, मी आज तुला भक्षण करून टाकण्याची इच्छा करीत आहें. तेव्हां हं देव कशा 
प्रकारचें आहे हें त अवलोकन कर २ १.हे पुरुषश्रेष्ठा, अपराहूकाठीं माझ्या कचाट्यांत 
सांपडलेला महिष अथवा गज कोणीही असला तरी तो सुटणार नाहीं मग तुज्ञी कथा 
काय! २२. हे कुरुवंशजश्रेष्ठा, तियग्योनीमध्ये भसलेल्या सामान्य सर्पाने तुला प्रस्त 
कठं नाहीं; मला ह वरप्रदान मिळालेलं आहे २३. कारण, इंद्राला बसण्यास योग्य 


अध्यायः १७९ ] ३ वनपर्व १ ७५७ 
सत्तमः २४ स मामुवाच तेगस्वी छपयाभिंपरिष्ठृतः । मोक्षस्ते भविता 
राजन्कस्माचित्कालपर्ययातू २५ ततोस्मि पतितो भूमी न च मामजहा- 
त्स्मातिः । स्मार्तसस्ति पुराणं मे य्थेवाधिगतं तथा २% यस्तु ते व्याह- 
तान्परश्नान्मतिव्रयाद्विभागवित्‌ । स त्वां मोक्षयिता शापा्दिति मामबवी- 
दृषिः २७ गृहीतस्य त्वया राजन्माणिनोपि बलीयसः । सत्तश्रंशोधिक- 
स्यापि सर्वस्याशु भविष्याते २८ इति चाप्यहमश्रोषं वचस्तेषां दयाव- 
ताम । मयि संजातहार्दानामथ तेन्तर्हिता द्विजाः २९ सोहं परमदुष्कर्मा 
चसामि निरयेशुचो । सर्पयानिमिमां प्राप्य काठाकाड्ली महायुते ३० 
तमुवाच महाबाहुर्भीमसेनो भुजऊमम्‌। न च कुप्ये महासर्प न चात्मानं 
विग्हये ३१ यस्मादभावी भावी वा मनृष्यः सुखदुःखयोः । आगमे यदि 
वापाये न तञ ग्लपयन्मनः ३२ देवं पुरुषकारेण को वश्षयितुम- 


अशा विमानापासून मी च्युत होऊं लागलो असतांना “ शापाची पॉरेसमाधि करा ” 
अशी मुनिश्रेष्ठ अगस्त्यांची मीं प्रार्थना केली २४. तेव्हां त्या तेजस्वी मुनींचे अंतःकरण 
चयेने परिप्लुत झालें आणि, “हे राजा, कांहीं काल लोटल्यावर शापापासुन तुझी 
मुक्तता होईल '' असें ते मला हणाले २५. तद्नंतर मी भूमीवर पडलॉ. मला कस- 
लेही विस्मरण झालेले नाहीं. पुष्कळ दिवसांची ही गोष्ट जशी पूर्वी माझ्या समज- 
ण्यांत आली होती तशी हुबेहुब मला स्मरत आहे २६. असो. वर सांगितल्याप्रमाणें 
मी पमार्थना केली असतां ते अगस्त्यक्राषे मला ह्मणाले “ जो भावमानात्मविचारी 
पुरुष तूं केलेल्या प्रश्नांची उत्तरे देइल तो तुला शापापासून मुक्त करील २७ आणि, 
हे राजा, तुझ्यापेक्षा बलाढ्य असा कोणताही प्राणी जरी तूं धरिलास आणि तो 
सामर्थ्याने तुझ्यापेक्षा कितीही अधिक असला तरी त्याचें सामर्थ्य सत्वर नाहींसें 
होइल " २८. ह्याप्रमाणे माझ्याविषयी अंतःकरणामध्यें कृपा उत्पन्न झालेल्या त्या 
मुनींचे वचनही मीं (भूमीवर पडतां पडतां एकिलं आहे ) ह्याप्रमाणें अगस्त्यमुनींच्या 
द्वारानें मला कळविल्यानंतर ते जाह्मण गुप्त झाले २९. तेव्हां, हे महातेजस्वी भीम- 
सेना, अत्यंत दुष्कर्म केलेला मी ह्या सर्ययानीमध्यें प्ेऊन अशुचि नरकामध्यें मुक्ति- 
कालाची वाट पहात पहात वास्तव्य करीत आहे ” ३०. ह्याप्रमाणें भूजंगानें त्याला 
सांगितलं असतां महापराक्रमी भीमसेन त्याला हणाला, “ हे भुजंगा, मी तुझ्यावर 
रागावलही नाहीं आणि स्वतःची निंदाही करीत नाही ३१. कारण, सुखदुःखांची 
प्राह्रि अथवा हानि झाली असतां मनृष्य कधीं कधीं सामर्थ्यहीन होत असतो व कधीं 
कृषी सामर्थ्यवानू हेत असतो. तेव्हा सुखाची ह्याने होऊन दुःखाची प्राधि होण्याचाही 


फट महाराष्ट्र्यारूकषेतेत ग्रहाभारतम्‌ | [ आजगरर्व ? 
हति । देवभेव परं मश्ये पुरुषार्था निररथकः ४३ पश्य देवोपघाताद्धे 
भुजबीर्यव्पपाथयम । इमामवस्थां संप्रापरमनिमित्तामेहाय मामू ३४ 
किं तु नायानशोचामि तथात्मानं विनाशितम्‌ । यथा तु विपिने न्यस्ता- 
स्म्रातूभाज्यपारिच्युतान १५ हिमवांश्व सुदुगोयं यक्षराक्षससकुलः । 
भांसमृद्रीक्षमाणास्ते प्रपतिष्यन्ति बविह्ृलाः २७ प्रविष्टमथ मां थ्रुत्वा 
भविष्यन्ति निरुद्यममाः | धर्मशीला मया ते हि बाध्यन्त राज्यगृद्धिना १७ 
अथवा नार्जनो धीमान्विषादमुपयास्याति । सवाखविदनापृष्यो देवगन्थ- 
वराक्षसेः ३८ समर्थः स महाबाहुरेकोपि महाबलः । देवराजमापि 
स्थानाखच्यावयितुमजता ३९ कि एुनर्पुतराष्ट्रस्य पुत्रं दुर्यूतदावनम्‌ । 
बिह्विडं सर्वलोकस्य दृम्भमोहपरायणमू ४० मातरं चेव शोचामि छपणां 
पुत्रगुद्धिनीमू । यास्माकं नित्यमाशास्ते महत्त्वमधिकं परेः ४१ तस्याः 
कथ त्वनाथाया माहेनाशाद्धजडम । अफलास्ते भविष्यस्ति माये सर्व 
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जरी प्रसंग आला तरी मनामध्ये खेद करूं नये ३२. प्रयत्नाने देव हाणुन पाड- 
ण्यास कोण बरें समर्थ आहे ! मी तर वेवच श्रेष्ठ समजत असून मला प्रयत्न व्यर्थ 
वारत आहे १३. कारण, नेहमीं स्वतःच्या बाहुबलावर अवलंबून असलेला मी आज 
देवाच्या तडाक्य़ांत सांपडल्यामुळें विनाकारण ह्या अवस्थेला प्राप्त झालों आहे हे तूं 
अबलोकन कर ३४. असो. राज्यापासून आ्रष्ट झालेले जे भ्राते मी अरण्यांत टाकून 
आलां आहें त्यांच्याकरितां जितके मला वाइंट वाटत आहे तितके स्वतःचा घात 
झाल्याबद्दल वाटत नाहीं ३५. हा हिमालयपर्वत जरी अत्यंत गहन यक्ष- 
राक्षसांनी गजबजलेला आहे तरी माझे भ्राते विह्ृठ होऊन माझा शोध लावण्या- 
करितां येथें उड्या टाकीत येतील ३६ आणि माझा नाश झाला असें त्यांनीं ऐकिले 
हणजे ते राज्य मिळविण्याचाही उद्योग सोडून देतील. खरोखर राज्याची 
इच्छा धरून असलेल्या त्या धर्मशील म्रात्यांना माझ्यामुळे पीडा होणार आहे ३७. 
अथवा त्या म्रात्यांमध्ये अजन विचारी असल्यामुळे तो कभ्नी खेद करणार नाहीं. तो सर्व 
असं जाणीत असून दव, गधर्व आणि राक्षस ह्यांना अजिक्य आहे ३८. फार तर 
काय, तो अत्यंत महाबलाढ्य ब महापराक्रमी अर्जुन एकटाही देवराज इंद्राला सुद्धां 
स्वस्थानापासून अनायास श्रट करण्यास ससनर्थ आहे ३९. मग दुंभ व मोह ह्यांचा 
मुख्य आश्रय असून कपटाने ययूतक्रीडा केल्यामुळें सर्व लोकांच्या द्वेषास पात्र झालेल्या 
धुतराष्ट्रपुजञ्ञाची तर गोष्ट कशाला प्राहिंज ! ४०. असो. शत्रूपेक्षां आमचे अधिक 
महून्य असावें अशी जी नेहमीं इच्छा करीत आहे त्या पुत्रवत्सल मातेकरितां माझ 


शध्यायः १७९ ] ३ वनपर्व । उणु९ 
भनोरथाः ४२ नंकुलः सहदेवश्व यमी 'च॑गुरुवर्तिनौ । महाडंबलस 

गुप्त नित्यं पुरुषमानिनो ४३ भविष्यतो निरुत्साहो नष४्ठवीर्यपराकेमी । 
मदिनाशात्परियूनाविति मे वर्तते माते; ४४ एवंविधं बहु तदा विलाप 
युकोद्रः । भुजळूभोगसंरुदधोी नाशकद्च विचष्डितुम ४५ गुविष्िरस्तु 
कोस्तेयो वभूवास्वस्थचेतनः । अनिष्ठद्शीनान्थोरानुत्पातान्परिच्िन्तर 
थन ४७ दारुणं हृाशिवं नाद शिवा दालषिणतः स्थिता । दीपार्थां दिशि 
विञ्स्ता रोति तस्याश्रमस्थ ह ४७ एकपक्षास्षिचरणा वर्तिका धोर- 
दर्शना । रक्ते वमन्ती दृदशे प्रत्याद्त्यिमभासुरा ४८ प्रववा चानिलो 
रुक्षश्वण्डशरकरकर्षणः । अपसव्याने सर्वाणि मृगपक्षिरुतानि 'च ४९ 
पृष्ठतो वायसः कृष्णा याहि याहीति शंसाति । मुहुर्मुहुः स्फुराते च दुक्षि- 
णोस्य भुजस्तथा ५० हृद्यं चरणश्वापि वामोस्य परितष्यति । सबव्य- 
स्थाक्ष्णीबिकारश्वाप्यनिष्टेः समपद्यत ५१ धर्मराजापे मथावी मन्य- 


मला वाईट चाटत आहे ४ १. कारण, हे भुजंगा, कांहीं केलें तरी माझा नाश 
झाल्यामुळें माझ्या संबंधानें त्या अनाथ मातेचे सर्व कांहीं मनोरथ निष्कल होणारच ४२. 
माझ्या बाहुबलाच्या योगानेंच सुरक्षित असल्यामुळें स्वतःला पराक्रमी पुरुष समजते 
असलेले व गुरुजनांच्या शुश्रृषिविषयीं तत्वर असलेले आवळेजावळे नकुलसहदेव ४३ 
माझा नाश झाला असतां निरुत्साह व खिन्न होतील आणि त्यांचं वीर्य व पराक्रम 
हीं नष्ट होतील असें मला वाटतें '' ४४. ह्याप्रमाणे नानाप्रकारांनीं भीमसेनाने विलाप 
केला आणि भूजंगाच्या शरीराने ग्रस्त झाल्यामुळें तो हालचाल करण्यास मुळींच समर्थ 
झाला नाहीं ४५. इकडे ज्यांचं दर्शन अनिष्ट आहे असे घोर उत्पात अवलोकन 
करून चिंताक्रांत झालेल्या कुंतीपूत्र युधिष्ठिराला कांहीं सुचेनासं झालं ४६. कारण, 
त्याच्या आश्रमाच्या दक्षिणेत आगि प्रदीप्त दक्षिण दिशस एक भाल मयभीत होऊन 
भयंकर व अशुभसचक अता ध्वाने करीत उभी राहिली होती ४७. एक पक्ष, एकं 
नत्र व एक पाद्‌ ह्यांनी युक्त व दिसण्यातही भयंकर असा वार्तिकासंज्ञक निस्तेज पक्षी 
सूर्यासमोर रक्त आकीत असतांना धर्मराजाच्या दृष्टी पडला ४८. रूक्ष व भूतला- 
चरील क्षुद्ठ पाषाणकण आपल्याबरोबर भाढीत नेणारा असा प्रचंड वायु वाहूं लागला 
आणि सवच पशुपक्ष्यांचे ध्वाने डोव्या बाजूला होऊं लागले ४९. मागल्या बाजूला 
काळा कावळा “ थे, ये ” असा ध्वाने करू लागला आंणि त्पाच्या उलट त्या 
थमराजाचा दक्षिण , बाहुही वारंवार स्फुरण पावू लागला ५०, त्याचे हृदय ब 
डावा पाय ह्यांची आभ होऊ लागली आणि डांब्या ढोळ्याठाही अशुमहूपक. 


७६० महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । | आजगरपर्व । 
मानो महद्धयम्‌ । द्रोपदीं परिपप्रच्छ क भीम हते भारत ५२ शशंस 
तस्मे पा्चाली चिरयातं वृुकोदरम्‌ । स प्रतस्थे महाबाहुधांम्येन सहितो 
नृपः ५३ द्रोपया रक्षणं कार्यमित्युवाच धनजयम्‌ । नकृठं सहदेवं च 
व्याद्दिश द्विजान्मांते ५४ स तस्य पदमुक्षीय तस्मादेवाश्रमातमभुः । मृग- 
यामास कोन्तयो भीमसेनं महावने ५५ स प्राची दिशमास्थाय महतो 
गजयूथपानच । ददर्श परथिवी चिद्वैभीमस्य परिचिहद्विताप ५७ ततो 
मृगसहस्राणि मृगेन्द्राणां शतानि च । पातितांने वने दृष्टा मार्गेतस्या- 
विशन्नूपः ५७ धावतस्तस्य वीरस्य मृगार्थ वातरंहमः । ऊरुवातांवे निभभा 
द्रुमा व्यावर्जिताः पथि ५८ स गत्वा तेस्तदा चिह्ेदंदर्श गिरिगह्रे । रूक्ष- 
मारुतभूयिष्ठे निष्पत्रद्रमसंकूळे ५९ इरिणे निर्जल देशे कण्टाकेंद्रम- 
संकुळे । अश्मस्थाणुक्षुपाकीणे पुदुर्ग विषमोत्कटे ७० गृहीतं भुजगेन्देण 
( स्फुरणरूप ) विकार उत्पन्न झाला ५१. तेव्दां कांहीं तरी मोठें भय 
प्राप्त होणार आहे असें समजून, हे भरतकुलोत्पक्ञा जनमेजया, बुद्धिमान धर्मराजानें 
£ भीम कोठें आहे ” ह्मणून द्रोपदीला प्रश्न केला असतां ५२ त्या पांचालराज- 
कन्येने “ भीमसनाला जाऊन पुष्कळ वेळ झाला ' असं त्याला सांगितलं. तव्हा 
तो महापराक्रमी धर्मराज धोम्यमुनींना बरोबर घेऊन निघाला ५३ व जातांना 
“ द्रोपदीचं रक्षण करा ” हाणून अर्जुन, नकुल, सहदेव आगि तेथें असलेले द्विज 
ह्यांना त्यानं सांगितलें ५४. तदनंतर, त्या भीमसेनाचीं पावलं ओळखून तो प्रभू 
कुंतीपुत्र धर्मराज त्या आश्रमांतून निघुन महावनामध्यं गेला आणि भीमसेनाला शोधं 
लागला ५५. प्रथमतः धमराज पूर्वदिशेला गेला असतां आपआपल्या कळपांचं 
रक्षण करणारे मठेमाठे गज मारूत पाडिलेले त्यानें अवलोकन कल आणि भीमसनाच्या 
चिन्हांनी युक्त झालेला तो प्रदेशही त्याच्या दृष्टी पडला ५६. तदनंतर, हजारों 
मृग व शेंकडों सिंह वनामध्ये मृत होऊन पडल्याचे अवलोकन केल्यावर त्या 
भीमसेनाच्या मार्गाला धर्मराज लागला ५७. वायूप्रमाणे वेगवान्‌ असलेला तो वीर 
मीमसन मृगयेकरितां धांवत असतांना त्याच्या मांड्यांपासून निघालेल्या वायूने भम्न- 
झालेले वृक्ष मार्गावर पालथे पडलले हाते ४८. त्या चिन्हांची खूण धरून तो युवि- 
छिर पुढं गेला असतां ज्या ठिकाणीं पर्वताच्या गुह' आहेत, जेथें रूक्ष वायु अतिशय 
वहात आहे, पर्णरहित वृक्षांची नेथं खंचाखंच झालेली आहे ५९, कंटकवुक्षांची जेथें 
गर्वी उडालेली आहे, पाषाण, वृक्षांची खोडे व लहान लहान टाहळ्या हीं जेथें ठिकठिकाणीं 
पसरलेली आहेत व जेथें जाणें फारच दुर्द॑ी आहे अशा एका गहन, विशाल, 


झभ्याये; १८० ] ३ वनपर्व । ७६१ 
निश्वेष्टमनुजं तदा ६३ | ७९४५ ] इति श्रीमहामारते ० मारण्यके पवण्या- 
जैगरपर्वणि युधिष्ठिरभीमद्शंन ऊंनाशीत्यधिकशततमोध्याय: ॥ १७९ ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ युथिष्ठिरस्तमासाद्य सर्पभागेन वेष्टितम्‌ । दर्यितं 
भ्रातरं धीमानिदे वचनमजरवीत १ कुन्तीमातः कथगिभमामापद्‌ त्वमवा- 
भवान । कश्रवायं पवर्ताभोगप्रातिमः पत्नंगोसमः २ स धर्मराजमालक्ष्य 
भ्राता भ्रातरमम्रजमू । कथयामास तत्सर्वे ग्रहणादिक्चिष्टितस्‌ ३ भीम 
उवाच ॥ अपपार्य महासत्त्वो भक्षार्थ मां गृहीतवान । नहुषोी नाम 
राजर्षिः प्राणवानिव संस्थितः ४ युधिष्ठिर उवाच ॥ मुच्यतामयमाय- 
स्मन्श्राता मेमितारविक्रमः । वयमाहारमन्यं त दास्यामः क्षुनिवारणम ५ 
सर्प उवाच ॥ आहारो राजपुत्रा्यं मया प्राप्ती मुखागतः । गम्यतां नेह 
स्थावव्यं श्वे भवानांपे मे भवेतू & बतमेतन्महाबाहो विषय मम थो 
घजतू । स मे भक्षो भवेततात त्वं चापि विषधे मम ७» चिरेणाद्य मया- 











४" 


निर्जन व निर्जल प्रदेशावर एका श्रेष्ठ सपान ग्रस्त केलला आणि हालचालही बंद पड- 
लेळा आपला कनिष्ठ भ्राता भीम त्याने अवलोकन केला ६०,६१. ह्याप्रमाणें ० लक्ष- 
अ्थात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपवांतील आजगरपवापेकीं युधिष्ठिर आणि भीमसेन ह्याचे 
परम्पर दृशन झाल्याविषयीं एकशषएकणएशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १७९ ॥ 
वैशंपायन सामतातः--पर्पशरीरान परिषेटित झालेल्या त्या प्रेमास्पद्‌ भ्रात्यासमीप 
गेल्यानतर वित्रारी युधिष्ठिर त्याला हणाला १ “ हे कुतीपुत्रा, तला ह सकट कसें 
प्राप्ष झाल ? आगि हा पवतप्राय शरीरानं यक्त अतलला सपश्रे्ठ कोण आहे 1! ( हें 
मला साग ) ” २. ह्याप्रमाणे धर्मराजान विचारिलें असतां भ्रात्या भीमसेनानें स्वतः 
ज्यष्ठ भ्राता जो धभंगज त्याच्याकड पा हठं आणि सर्पार्ने आपल्याला कसें धारले 
वंभरे तं सर्व वृत्त त्याने त्याला कथन केल २. भीमसेन ह्णतोः--हे सजना, ह्या 
महाबलाढ्य प्राण्याने मला भक्षण करण्याकरिता धरिलं आहे. हा नहुषनामक राजबिँ 
आहे व हा सर्पवतू होऊन पडलेला आहे ४. यविध्िर हमणता:-- दाौर्घाय, ह्या 
माझ्या अपरिमितपराक्रमी आत्याला आपण सोडावे; आह्यी आपली क्षवा शमन 
करणारें असें काहीं वनांतील भक्ष्य आपणाला आणून देऊ ५. सर्प हमणतो:--हा 
राजपुत्र मला आहार प्राप्त झालला आहे आणि तो मुखामध्येही आला आहे. ह्यास्तव, 
तूं आतां जा; येथें उमा राहूं नको. उद्या तुझ्यावरही माझा आहार येण्याची पाळी 
येईल ६. कारण, हे महापराक्रमी यधिष्ठिरा, माझ्या प्रदेशामध्ये जो येईल तो माझं भश्य 
होईल हें मां बत आहे आणि, बा युधिष्ठिरा, तूंही माझ्या प्रदेशामध्ये आला आहेस ७. 
५६ 


७६९ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महामारतम्‌ । | आणगरपर्व । 
हारः प्राप्तोगमनुजस्तव । नाहमेनं विमोक्ष्यामि न चान्यमभिकाद्व्ये ८ 
यंथिषठिर उवाच ॥ देवो वा यदि वा देत्य उग्गो वा भवान्यदि । सत्यं 
सपं वचो बूहि पृच्छाति त्वां युधिष्ठिरः ॥ किमर्थ च त्वया ग्रस्ता भीम- 
सनो भुजुम ९ किमाहत्य बिदिस्वा वा प्रीविस्ते स्याद्भूजडुम । 
किमाहारं प्रयच्छामि कथं मथ्वद्धवानिमम्‌ १० सर्प उवाच ॥ नहुषो 
नयम राजाहमासं पूर्वस्तवानघ । प्रथितः पत्चमः सोमादायाः पुत्री नग- 
थिप ११ कतुभिस्तपसा चेव स्वाध्यायेन दमेन च । त्रेलाक्येश्व्यम- 
व्यग्नं प्राप्ताहे विकमेण 'च १ २ तदेश्वर्य ममासाद्य दुर्पा मामगमत्तदा । 
सहस्र हि द्विजातीनामृवाह शिबिकां मम १३ एश्वर्यमदमत्तोहमवमन्य 
ततो द्विजान । इमामगस्त्येन दशामानीतः पृथिवीपते १४ न तु मामज- 
हात्मज्ञा यावदद्येति पाण्डव । तस्येवानुग्रहाद्राजनगस्त्यस्य महात्मन: १५ 
षष्ठ काले मयाहारः प्राप्तोयमनुजस्तव । नाहमनं विमाक्ष्यामे न चान्य- 
दा्पि कामये १६ प्रश्नानचारितानय व्याहरिष्यांम चन्मम । अथ 


हि डेड डोमंगंंख्ख्स् > २7-८५.” “00. ई 


आज हा तुझा कनिष्ठ आता बऱ्याच दिवसांनीं मला आहार प्राप्त झालेला आहे; 
मी ह्याला साडणार नाहीं व तुझ्या ह्मणण्याप्रमाण दुसऱ्या आहाराची मला इच्छाही 
नाहीं ८. युविष्ठिर हझणतो:-- हे सर्पा, हे भुजंगमा, हा युविष्ठिर तुला विचारीत 
आहे; तर तृ खरं खरें सांग. तूं देव आस, देत्य आस किंवा स! आस; भीमसेनाला तूं 
कशा करितां ग्रस्त कलं आहेस ९? ९. ह भुजंगा, काय आणिलें हणजे 
अथवा काय जाणिलं हणजे तूं प्रस्न होशील ? साराश, काय आहार मीं तुला 
द्यावा आणि तूं ह्याला कसें सोडशील ( हं मला सांग ) १०. सर्प हमणता:-- हे 
निष्पाप प्रजाधिपत, मी तुझा! पूर्वज नहुषनामक राजा हणून पूर्वी प्रसिद्ध होता. मी 
सोमापासून पांचवा पुरुष असून आयचा पुत्र आहे ११. यज्ञ, याग, तप वढाध्ययन, 
हाद्रेयद्मन आणि पराक्रम ह्यांच्या यागानें संपूर्ण त्रेलाक्याच एश्वर्थ मला प्राप्त झालं 
हाते १२. परंतु, ते एश्वर्य प्राप्त झाल्यावर माझ ठिकाणीं गर्व उत्पन्न झाला व त्यामुळं 
हजारा जाहझमणांना माझ्या पालखीला लागणं भाग पडलं १३. तात्पर्य, ऐश्वर्यमदाने 
मत्त झालेल्या माझ्या हातून जाह्मणांचा अवमान झाला आणि त्यामुळें अगस्त्य 
मुनींनी शाप दुऊन मला ही दशा आणिली १४. हे पांडुपुत्रा वमराजा, त्या महात्म्या 
अगस्त्य मुनींच्या अनुग्रहामुळें मला अद्यापि विस्मांते पडली नाहीं १५. अपराह्ृ 
कालीं हा तुझा कनिष्ठ भ्राता मला आहार प्राप्त झालेला आहे. तेव्हां मी ह्याला 
सोडणार नाहीं व मला दुसऱ्या कशाची इच्छाही नाहीं १६. आतां मीं विचारिलेल्या 


अध्यायः १८० ] ३ वनपव । ७६४ 
पश्वाद्रिमोक्ष्यामि भ्रातरं ते वृकोदरमू १७ युधिष्ठिर उवाच ॥ बृहि 
सर्प यथाकामं प्रतिवक्ष्यामिे ते वचः । आपि चघेच्छक्कयां 
भ्रीतिमाहतु ते मुजडुम १८ सर्प उवाच ॥ घर्म सर्व प्रशंसन्ति देवा बहम- 
ययस्तथा । तस्मात्समासतो धर्म कथयस्व ममानध १९ युधिष्ठिर उवाच ॥ 
सत्यं दूमस्तपः शोचं संतोषो हीस्तथाजवम्‌ । ज्ञानं शमो दया ध्यानमेष 
धथर्मः सनातनः २० नहुष उवाच ॥ किं सत्यं प्रोच्यते राजन्कः शमस्त्व- 
स्परकीर्तितः । द्या च का परा प्रोक्ता किं तडयानमृदाह्तम्‌ २१ यधि- 
शिर उवाच ॥ सत्यं भूतहितं प्रोक्त मनसो दमनं दूमः । तपः स्वधर्मव- 
तित्वं शोच मंकरवर्जनमू २२ संताषो विषयत्यागा हीरकार्यनिवर्तनमू । 
क्षमा दन्द्रसहिष्णुत्वमार्जव समाचित्तता २६ ज्ञानं तत्त्वाथंसंभोधः शम- 
श्रित्तप्रशान्तता । दया भूतहितेबित्वं घ्यानं निर्विषयं मनः २४ नहुष 
उवाच ॥ कः शबुर्द्जयः पुंसां कश्व व्याधिरनन्तक: । कः साधुः प्रोच्यत 
राजनसाधः कः परस्तथा २५ युधिष्ठिर उवाच ॥ कामश्व दुर्जयः शनन- 
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प्रभांचीं जर तूं उत्तर देशील तर तसं होतांक्षणी तुझा भ्राता वकोदर मी सोडून 
देइन १७. युधिष्ठिर हृणता:--हे सर्पा, तुला काय पाहिन तें विचार; हे भुजंगा, 
तुझी प्राते संपादन करणें जर शक्‍य अपेल तर मी तुझ्या भाषगाचे उत्तर देतो १८. 
सर्प हणतो: --देव आणि जह्मर्षि हे सर्व धमाची प्रेशेसा कलात असतात. तस्मात हे 
निष्पापा यृधिष्ठिरा, तूं मला संक्षेपतः धर्म कथन कर १९. युधिष्ठिर सांगतोः--सत्य, 
दम, तप, शोच, संतोष, ऱ्ही, आर्जव, ज्ञान, शम, दया आणि ध्यान हा सनातन 
थर्म हाय २०. नहुष प्रश्न करितो:--हे राजा, सत्य ह्मणजे काय ? शम हणून जो 
त॒ सांगितलास तो काय ! उत्कृ दया कशाला हणतात ? आणि त्याचप्रमाणें ध्यान 
कशाला झणतात ? २१. युधिष्ठिर सांगतो:-- पाण्यांचें हित ह्मणजे सत्य, मनो- 
निमह हा दुम, स्वथमानें वागणे हें तप, संकरापासून अलिप्त रहाणें हे शोच ९२, 
विषयांचा त्याग करणें हा संतोष, अकायापासून निवात्ते ही, म्ही, शीतोष्णादि दुंद्द 
सहन करणें ही क्षमा, चित्तसाम्य हें आर्जव २३, तत्त्वार्थबाथ ह ज्ञान, चित्त- 
शांति हा शम, प्राणिमात्रांच्या हिताची इच्छा धरणें ही दया आणि मन निर्विषय 
करणं हृ ध्यान होय २४. नहुष प्रश्न करितोः---जिंकण्यास कठीण असा लोकांचा शत्र 
कोणता ? भनंतकालपर्यंत राहणारा व्याधि कोणता ? हे राजा, साध कोणाला ह्मण- 
तात ? आणि त्याचप्रमाणं साधूचे विरुद्ध असलेला असाधु काणाला झणाव ! २'१. 
युधिश्िर सांगतो:--क्राम हा दुर्जय शत्रु, लोभ हा चिरकाळ रहाणारा न्यावे, सर्द 


9्६्छ महारादरव्यार्योपेत महाभारतम । | आजगग्पर्व १ 
लोभा व्याधिरनन्तकः । सर्वभूतदयः साधुरसाधनिदयः स्पृतः २६ को 
मोहः प्रोच्यते राजन्कश्व मानः प्रकीतिंतः । किमालस्यं च विज्ञयं कश्व 
शाक इहोच्यते २७ युधिष्ठिर उवाच ॥ माहो धर्मविमूढत्वं मानस्त्वात्मा- 
मिमानिता । धर्मनिष्कियतालस्यं शोकस्त्वज्ञानमुच्यते २८ नहुष उवाच ॥ 
किं स्थर्थ मुनिभिः प्रोक्तं किं तद्वेयैमुदाहतम्‌ । स्नाने च किं परं प्राक्तं 
किं तद्दानमिहोच्यते २९ युधिष्ठिर उवाच ॥ स्वधर्मस्थिरता स्थेर्य धर्य- 
मिन्द्रियनिग्रहः । रानं मनामलत्यागो दाने त्वभयदक्षिणा ३० नहुष 
उवाच ॥ कः पण्डितः पुमाज्ज्ञेयः कश्चव मूर्खा जनेश्वर । संसारहतू: 
कस्तस्य हत्तापः कः परस्तथा ३) युविषिर उवाच॥ धर्मात्मा पण्डितो 
ज्ञेयो नास्तिका मूर्ख उच्यते । कामः संसारहेतुश्रव हृत्तापा मत्मरः परः ४२ 
नहुष उवाच ॥ कोहंकार इति प्रोक्तः कश्व दम्भा जनेश्वर । अभ्यसूया 
च का प्रोक्ता किं तलेशून्यमच्यते ३३ युधिठिर उवाच ॥ माहक्ञानम- 
हुंकारो दम्मा धमध्वजोच्छयरः । धमंद्वेषा छसया च पेशून्ये परदूप- 








अलणीणाणाणणापेणीशणेणशीत शीण णाणणीण पेकीणििणिणाणे  एणाणकणण 0 णा कीचे लकणकीचणटणणपाप'?ी?णी १2ण?णे१ण2??१?ण?ण23कयाणण?णा?ण2?0?2? 


प्राण्यावर दया करणारा हा साध आणि त्याच्या विरहित हाणज निर्दय असल्ला तो 
असाध होप २६. नहुज प्रश्न कारताः-- हे राजा, मोह कशाला हणतात ? 
मान कशाला हझणतात ? आळस हणजे काय ? आणि ह्या जगतामध्य शोक 
कशाला ह्मणत असतात ? २७. युधिष्ठिर सांगताः--- धर्मसबंधीं मढपणा हा मोह, 
स्वतःविषयी अभिमान हा मान, धर्मानुठानयचा अभाव हा. आळस आणि अज्ञान 
हा शोक होय २८. नहुष प्रश्न करिताः-- मूनींनी स्थेय कशाला हटल आहे ? धर्य 
क्षणून त्यानीं काय सांगितल आह? मुख्य स्वान कशाला ह्मणतात? आणि दान ह्या 
ठिकाणी कशाला हणत असतात ? २९. युधिष्ठिर सागतो:--स्ववर्नाविषयीं स्थिरता 
असणें हॅ स्थर्य होय, इंद्रियनिग्रह हं धेय हाय, मनाचा मल काढन टाकणें हं स्नान 
होय आणि अभयदक्षिणा हं दान हाय ३०. नहुष प्रश्न कारेतो:--हे राजा, पंडित 
कोणाला हणाव! मूर्ख कोणाला समजावें १ संसाराचे कारण काण! आणि अंत:कर- 
णाला हाणारा मुख्य ताप कोणता? ३१. युविष्ठिर सांगताः--धर्मातमा हा पडिव. 
जाणावा, नास्तिकाला मूख असं हाणत असतात, वासना हं संसाराचे कारण हाय 
आणि मत्सर हाच अंतःकरणाला हाणारा मुख्य ताप होय १२. नहुष प्रश्न 
कारतो:--हे प्रजाधिपते, अहकार त्तो कोणता ? दंभ तो काय? असूया कोणाला 
झणतात ! आणि पैशून्य कशाला क्षणत असतात ? ३३. युधिष्ठिर सांगतो:--_मोह- 
युक्त ज्ञान ह! अहंकार होय, धर्माचा ध्वज फडकाविणें हा दुंभ होय, धमंछेष ही 
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णम्‌ ३४ नहुष उवाच ॥ घमश्राथंश्व कामश्र्व परस्परविरोधिनः । 
तेषां नित्यविरोधित्वात्क नु स्यात्मंगभमा नृप ४५ युधिष्ठिर उवाच ॥ 
संतुटो भार्यया भर्ता भर्जा भार्या तथेव च । यन्मित्नेतत्कुल नित्यं निवर्ग- 
स्तत्र वर्धते ३६ यदा भतां च भार्या च परस्परवशानुगो । तदा धर्मा- 
थकामानां जरयाणामॉापे संगमः ३७ नहष उवाच ॥ जात्या कुलन वृत्तन 
स्वाध्यायेन श्रुतन च । बाझणः केन भवति तदजुह्यत द्रिनिश्वयम्‌ ३८ गुधि- 
ठर उवाच ॥ न जातिनं कुलं तात न स्वाध्यायःश्रुत न च । कारणानि 
दिजत्वस्य वृत्तमतस्य कारणमू ३९ अंनेके मुनयस्तात तिर्यग्योनिमुपा- 
श्रिताः। स्वथर्माचारनिरता बहळोकमितो गताः ४० बहुधा किमथीतेन 
नटस्यव दुरात्मनः । तेनाधीतं श्रत॑ तेन यो वृत्तमनुतिष्ठात ४) वृत्त 
यक्षन र&4 स्यादिचमाते च याति च । अक्षीणो वित्ततः क्षीणा वृत्त- 
तस्तु हता हतः ४२ किं कुळेनापदि्टन विपुलेन दुरात्मना ।रुमयः किं 








**५-->_<>२*५  :--५ााा"ा£४72010004: “८-५ -:<<_-.--->---- 








असूया हाय आणि दुमऱ्याला दोष दण ह पेशुन्य होय ३४. नहुष प्रश्न करिता:- 
धम, अर्थ आणि काम हृ परस्परविराधी आहत आणि, हे राजा, ह्याप्रमाणें जर 
त्याचा नहूमी परस्पराशी विराध अमता तर ह्या जिवगींचा सगम कसा हाता? ३५. 
युविष्ठिर सागतो:-मार्थच्या योगानें भर्ता व भर्त्यांच्या यागानें भार्या सतृष्ट असणहं ज्या 
कुलामध्यं नहूमी दृष्टासत्तीस येत त्या ठिकाणी धर्म, अर्थ व काम ह्या त्रिवर्गाची बद्ध 
हाते ३६. माराश, जव्हा भता व भा ही उभयतां परस्पराना वश होऊन रहातात तव्हां 
धर्म अथ व काम ह्या तिवाचाही संगम होतो ( ह्मणजे ह्या तीन्हीही गोष्टी साधल्या 
जातात ) ३५७. नहुष प्रश्न करितो:--जाते, कल, आचार, वेदाध्ययन आणि बहुश्रत- 
पणा ह्यापेकी कशान जाहणत्व येते हें मळा निश्रववपूर्वक सांग ३८ युधिष्ठिर मांगताः- 
बा सर्पा, जाति, कुल, स्वाध्याय आणि गहुश्रुतपणा हीं खऱ्या द्विजत्वाची कारण नसून 
आचार हच त्याचे कारण होय ३९. कारण, ता सर्पा, तिर्यग्योनीमध्य असलले अनेक माने 
स्वधर्माचरणाविषयीं तसर राहिल्यामुळे यथून जह्मललोकीं गेलेले आहेत ४० दुष्ट 
नटाच्या पाठातराप्रमाणे वेदाध्ययन जरी पुष्कळ केलेलें असलं तरी त्याचा उपयोग 
काय आहे ? जो धर्माचारान वागतो त्याचच अध्ययन व बहुश्रुतपणा हीं सफल 
हतात ४१. धर्माचारारचे रक्षण यत्नान केल पाहिजे. द्रव्य हे येत असतं आणि जातही 
असतें ( तेव्हां त्याच्या रक्षणाविषयीं यल करण्याचे कारण नाहीं. ). द्रब्यसंबधाने 
ज्याला क्षीणता येते तो वस्तुतः क्षीण होत नाहीं; परतु, धर्माचारापासून जो भ्रष्ट झाला 
त्याचा मात्र घात झालाच असं समजावे ४२. एकाद्या दुष्टानं माझें कुल मोठें आहे 


७६६ महाराष्रव्यार्थोपेत महाभारतम्‌ । | आजगरपर्व । 
न जायन्ते कुसुमेष तुगन्थिपु ४४ तस्मादिद्धि महाराज वृत्त बराह्णल- 
क्षणम । चातुर्वेदोपि दुर्वृतः शूद्रात्पापतरः स्मृतः ४४ योझिहोत्रपरो 
दास्तः संतोषनियतः शुचिः । तपःस्वाध्यायशीलश्रव तं देवा बाहणं विदुः ४५ 
सर्वदन्द्सहा धीरः सर्वमविवर्जितः । सर्दभूताहितो मेत्रस्तं देवा ब्रहझणं 
विद्‌ः४६परेषां तु गूणान्वेषी सततं पुरुषर्षभ। सतोपि दोषाज़ाजेन्द्र न गृह्ाति 
कदाचन ४७ दीनानुकम्पी सततं सततं साधुवत्सलः । यः स्वदाररत- 
शवैव तं देवा भाहझणं विदः ४८ नहुष उद्याच ॥ यत्नेन बूहि राजेन्द्र कः 
काढः श्राद्धदानयोः । प्रश्नं प्रश्नाविदां श्रेष्ठ सर्ववित्त्व मतोसि म ४९ युधि- 
ष्ठिर उवाच॥ यञवे ब्राह्मणं पश्येच्छ्ोजियं ध्यानतत्परम । वरं मन्ये विशिष्ट 
तु तं कालं श्राद्धदानयोः ५० वेद्यं च बाह्मणनेह तद्भवान्वोचे कवलमू । 
सर्पराज ततः श्रृत्वा प्रतिवक्ष्यामि ते वचः ५) सर्प उवाच ॥ ज्राह्मणः को 
भवेद्राजन्वेये के च युविठ्ठिर। बवीह्यतिमतिं त्वांहिवाक्थेरनुमिभामहे ५२ 


हणून जरी सांगितलें तरी त्याचा उपयोग काय ! सुगंधि पुष्पांच ठिकाणीं किडे 
उत्पन्न होत नसतात काय ? ४३. तस्मात, हे महाराजा, आचारच जाहझणाचे 
लक्षण आहे हें तूं समजून ठेव. ( जातीने जाह्मण असलेला ) दुराचारी पुरुष तरी 
चारी वेद पढलेला असला तरी तो शूद्रागेक्षांही अधिक दोषी असं हटल आहे ४४. अभि- 
होञाविषयीं तत्पर, जितद्विय, नेहमी सतुष्ट, शुचि आणि वदाध्ययनरूप तपाचं परि- 
शालन करणारा जो असेल त्याला देव ब्राह्मण असें ह्मणतात ४५. सर्व द्वददे सहन 
करणारा, घेयवान्‌, सर्वसंगरहित, प्राणिमात्राच्या हिताविषयीं तत्पर आणि सर्वांशी मेती 
ठेवणारा, जा असेल त्यालाच दव जाह्मण समजतात ४६. हे पुरुषश्रेष्ठ राजाधिराज नद्दुषा, 
नेहमीं लोकांचे गुणच शोधून काढणारा, दोष असले तरी ते कधीही न घणारा ४७, 
दीनांविषयी नेहमी तळमळ बाळगणारा, सज्जनांचे ठिकाणीं नेहमी प्रम करणारा 
आणि स्वखीचेच ठिकाणीं रममाण होणारा जा असेल त्यालाच देव बाझमण ह्मणून 
ओळखीत असतात ४८. नहुष प्रश्न करितो;--हे राजाधिराज, श्राद्ध व दान ह्यांचा 
काल कोणता ह्या प्रश्नाचे तू मळा विचाराने उत्तर दे. हे प्रभवे्त्यांमध्ये श्रेष्ठ युथि- 
हिरा, मी तुला सर्वज्ञ समजत आहे ४९. युधिष्ठिर सांगतो:---नेव्हां श्रोज़िय व ध्यान- 
निष्ठ असा ञजाह्मण दृष्टी पडेल तोच श्राद्ध वदान ह्यांचा विशेष उत्तम काल होय असंमला 
वार्टते५०. जाह्मणानें जे ह्या ठिकाणीं जाणणें अवश्य आहे तं ( जह्म ) केवळ तूंच जाणीत 
आहेस. तेव्हां, हरे सर्पराजा, तुझं बोलणें ऐकून घेतल्यानंतर त्याचं उत्तर मी दईन५१. 
सर्प झमणतो;--हे राजा युधिष्ठिरा, जाझण कोण आणि जाणण्यास योग्य असं काय 


अध्याय; १८० | १ वनपर्व । ७६७ 
शविषठिर उवाच ॥ सत्यं दानं क्षमा शीलमानृशस्यं तपो घृणा । इृश्यन्ते यत्र 
नागेन्द्र स ब्राह्मण इति स्मृतः ५३ वेदयं सर्प परं अह्य निर्दःखमसुखं 
प्च यतू । यत्र गत्वा न शोचन्ति भवतः किं विवक्षितस ५४ सर्प 
उवाच ॥ चातुर्वर्ण्य प्रमाणं च सत्यं च अह्म चेव हि । शूद्रेष्वपि च 
सत्यं च दानमक्रोध एव च ५५ आवृशंस्यमहिंभा च घृणा चेव माधे- 
ष्र ५६ वेद्यं यद्चाञ निर्दुःखमसुखं च नराधिप । ताम्यां हीनं पडूं 
चान्यज्न तद्स्तीति लक्षपे ५७ यविष्ठिर उवाच ॥ शृद्र तु यद्भवेलक्ष्म 
द्विज तचच न विद्यते । न वै शूद्रो भवेच्छूद्रो बाह्मणा न च बाह्णः ५८ 
यत्रतल्लक्ष्यते सर्प वृत्त स जाह्मणः स्मृतः । यत्रतजञ भवेत्सर्प त॑ शूद्रामिति 
निर्दिशतू ५९ यत्पुनर्भवता प्राक्तं न वद्य विद्यतांति च । ताथभ्यां हीनम- 
तान्यत्र पदं नास्तीत चदापि ७० एवमतन्मतं सपं ताभ्यां हीनं न विद्यते । 
यथा शीतोष्णगय्ामंध्ये भवेज्ञाण्ण न शीतता ६१ एवं वे सुखदुःखाभ्यां 


भलणाणाप्ीणाण पापड 
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आहे हें सूं सांग. तूं अतिशय बुद्धिमान्‌ असावास असं ह्या वाक्यावरून माझं अनुमान 
हात आहे ५२. युधिष्ठिर हणतो:-__हे नागराजा, सत्य, दान, क्षमा, सुशीलता, निष्ठ्र- 
तेचा अभाव, तप आणि द्या हीं ज्याचं ठिकाणी दृष्टोत्पतीस यतात तो जाह्मण असं 
झटले आहे ५३. हे सर्पा, जेथें गल असतां लोकांना शोकार्च कारण रहात नाहीं 
अमे जे सुखदुःखरहित परजह्म तेंच जाणण्यास याग्य आहे. आतां आपली काय 

च्छा आहे ( ती समजूं द्या ) ५४. सर्प हमणतोः---वेद्‌ हा सत्य असून धमेसंबंधानं 
प्रमाणभत आहे व चारी वर्णांना हितकारक आहे. तेव्हां, हे युविष्ठिरा, सत्य, 
दान, कोधाभाव, सज्जनता, दुष्टपणाचा अभाव, अहिंसा आणि कुपा हे गुण शूद्रांचे 
ठिकाणीही दृष्टोत्पत्तीस येतात ( तेव्हां शूद्रही जाहझणच होतील ) '१५,५६. हे प्रजा- 
धिपते, सुख व दुःख ह्यांनी जे रहित तं जाणण्यास योग्य ह्मणून तूं सांगितलंस; परंतु, 
त्यांनीं रहित अर्स दुसरं कोणतेही प्राप्त करण्यास योग्य असलेलें स्थान नाहीं असं 
मळा वाटतं ५७. युधिष्ठिर सांगतोः--शद्राचे ठिकाणीं जे लक्षण दृष्टीस पडते ते 
ब्राह्मणाच ठिकाणी दृष्टी पडत नाहीं; तेव्हां शद्रञजातीमध्यं उत्पन्न झाला एवढ्यावरून 
कोणी शूद्रही होत नाहीं आणि जाह्मणजातीमध्यं उत्पन्न झाला एवढ्यावरून कोणी 
ब्राह्मणही होत नाहीं ५८. हे सर्पा, ज्याचे ठिकाणीं हें वर्तन हशेत्पत्तीस यते तो 
जाझण असं हटलं आहे; परंतु, ज्याचे ठिकाणीं हें नसेल तो शूद्र आहे असं 
हणावे १९. आतां वद्य असं कांहीं नाहींच व सुखदुःखरहित असें कोणतंही स्थान नाहीं 
असे आपण ह्मणाला त्याच उत्तर सांगतां ६०. हे सर्पा, माझंही मत हृ असंच आहे. 


ट्ट महांगष्ट्रव्यार्वॅपितं महाभारत । | आर्जभरपर्व ) 
हीनं नास्ति परदे कचिते. । एषा मरे ' मातेः सर्प येथा वा मन्यते 
मवात ७२ सर्प उवाच ॥ यदि त वृत्ततो राजन्याहमणः प्रममीक्षितः । 
चुथा जातिस्तदायुष्मन्छतिर्यावञ विद्यते ६३ युथिठिर उवाच ॥ जाति- 
रत्न महासर्प मनृष्यत्वे महामत्तें । संकरात्सवंबणांनां दुष्परीक्ष्याने भे 
सतिः ६४ सर्वे सवांस्वपत्यानि जनयन्ति सदा नराः । वाड्येथुनमथो 

न्म मरणं च समं तृणाम्‌ ६५ इदमार्पे प्रमाणं च ये यजामह इत्यापे । 
तस्माच्छीलं प्रधानष्ठ॑ विदर्य तत्वदर्शिनः ६६ प्राह्माभिवर्धनात्पुंसो 
जातकर्म विधीयते । तज्नास्य माता सावित्री पिता त्वाचार्य उच्यते ६७ 
तावच्छूद्रसमा हेष मावद्दे न जायते । तस्मिज्ञवं मतिद्रेथे मनुः स्वायं- 
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सत्कमानें प्राप्त होणारे ज स्थान तें सुखदूःखरदित नाही परतु, ज्याप्रमाण शीतल जला- 
मध्यं अभि नसतो अथवा अग्नीमध्य शीतलता नसते ६१ त्याचप्रमाण सुखदुःखानीं 
यक्त अमं त्रह्म कोठेंडी नाहीं, हा, हे सर्पा, माझा अभिप्राय आह; याउपर आपलें 
काय मत असेल ते खरं ६२. सर्प ह्मणता:--ह राजा, वर्तनावरून जर तू जालण 
ठरविला आहस तर, हृ दीर्घाय युविष्ठिरा, जोपर्यंत काते नाही तापर्यंत जावे व्यर्थ आहे 
अस हणण्याचा प्रसग येईल ६३. य॒थिष्ठिर हमणताः---ह महाबुद्धिमान्‌ महाभूजगा, 
सर्वे वर्णांची सकर झालला असल्यामुळं मनृष्यत्वासबधान जाति ठरविण दुर्वटच आहे 
अस मला वाटतं ६४. कारण, सर्व लोक सर्व सख्रियांच ठिकाणी अपत्योत्पादैन 

करीत असतात. साराश, वाणी, भेथनं, जन्म व मरण हां सर्व मनग्याच ठिकाणीं 
सारखींच आहेत; ( तात्पर्य, ज्याप्रमाणे सर्वांचा सर्वांशी बोलण्याचा वगेरे प्रचार असतो 
त्याचप्रमाण मेथनधर्मांचाही प्रचार दृष्टोत्पत्तीस येता. तेव्हा जाति ठरारवण ह वस्तृतः दुर्व- 
टच आहे ) ६५ ( आतां जातीचा जर नित्य ठरावेतां येत नाही तर मी नाह्मण 
आहे इत्यादि प्रकारचा अभिमान उत्पन्न होऊन पुरुषाची यज्ञपागादे कर्मांच ठिकाणीं 
प्रवृत्ति कशी हाइल हणून शका करावी तर, हे भूजगा, जाति ठरवितां येत नाहीं 
ह्याविषयीं ) “ य यजामह ” ही श्रृतिढी प्रमाण आढे. (कारण, उत्पतीवरून जर जाति 
निश्चित असती तर आक्षी जे काणी आहोत ते यजन करीत आहो अशा अर्थाची पदें श्रती- 


अ>. अ तो 


मध्यं आलीं नसतीं ). तस्मातू , तत्त्वज्ञानी पुरुषाच्या मताप्रमाणे भाचार हाच जातिनिं 
श्रवयाचें मुख्य व इष्ट अर्से कारण आहे ६६. नालच्छदनापूर्वी पुरुषाचं जातकर्म विहित 
आहे आणि सावित्री ही उपनेय पुरुषांची माता असून आचार्य हाच पिता आहे ६७. 
तेब्हां जापर्यंत वदासंबधानें उत्पत्ति झाली नाहीं ( हणजे उपनयन झालें नाहीं ) तॉ- 
पर्यंत हा शद्रतुल्य आहे. अशी दोन प्रकारचीं मत असल्याकारणाने संशय उत्पन्न 
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भुयोजवीत्‌ १८ छतडव्याः पुनरवर्णा यदि वृत्ते न विद्यते । संकरस्वज 
नागेस्द बळवारसमीक्षितः ६९ ग्रजेदानी महासर्प संस्छर्त दृद्ाने- 
प्यते । तं आहझणमहं एर्वमुक्तवान्भुजगोत्तम ७० सर्प उवाच ॥ थुतं 
विदितबेयस्य तव वाक्यं युधिष्ठिर । भक्षबेयमहं कस्माद्धातर ते वृको- 
ड्रम ७१ [ ७०१६ ] इति श्रीमहाभारते० वैवासिक्यामारण्यके पर्व- 
ण्याजगरपर्वण्यजगरयु घधेठिरसंवादेशीत्याधिकशततमोष्यायः ॥ १८० ॥ 
युधिष्ठिर उवाच ॥ भवानेतादशे लोके वेद्वेदाड्पारगः । बूहि किं 
कुर्वतः कम मवेद्वतिरनुत्तमा १ सर्प उवाच ॥ पात्रे दुस्वा प्रियाण्युकतवा 
सत्यमुकत्वा च मारत । अहिंमानिरतः स्वर्ग गच्छेदिति मतिर्मम २ युषिडिर 
उवाच ॥ दानादा सर्प सत्वादा किमता गुरु इृश्यते । आअहिंसाभिययो- 
थ्वेव गुरुलाघवमुच्यतामू ४ सर्प उवाच ॥ दानं च सत्यं तत्त्व वा 
अहिंसा प्रियभेव च । एषां कार्यगरीयस्त्वाददश्यते गुरुलाघवमू ४ 
कस्माचिदानयागादधि सत्मभव विशिष्यते । सत्यवाक्याच राजेन्द्र 


होतो. एतदर्थ “ वैदिक संस्कार जर नसेल तर सर्वही प्रजा शूद्रतल्यच आहेत असें 
स्वायंभूवमनूनी हाटलें आहे; तेव्हां, द्दे नागराज, आचारासंबंधाने पाहूं गेलें असतां आति- 
शय वर्णसंकर इशोत्पत्तीस येतो ६८,६९. ह्यास्तव, हवे महासपा, हे श्रेष्ठ मुजंगा, ज्याच 
ठिकाणीं हा संस्कारसिद्ध आचार असेल तो जाझण हाणून मीं पूर्वी सांगितलें आहे७०, 
सर्प झणतो:--हे यृधिष्ठिरा, तुज अह्वेत्त्याचें ( तत्त्वज्ञानाच्या दृष्टीनें झालेलें ) 
भाषण मीं श्रवण केलं. तेव्हां आतां मी तुझ्या आत्या भीमसेनाला कसा बरं मक्षण 
करीन? ७१. ह्याप्रमाणे श्रीमहामारतांतर्गत वनपर्वातील भाजगरपर्वापेकी अजगर आणि 
युधिष्ठिर ह्यांच्या संबादाभिषयीं एकशे एंशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १८० ॥ 
युधिष्ठिर झणतो:--जगतामध्यें आपण अशा प्रकारचे वेद्वेदांगपारंगत आहांत. तेव्हां 
पुरुषाने काय केले असतां त्याला उत्कृष्ट गाते ( ह्मणजे स्वर्गप्राति ) होते हे आपण 
मला सांगा १, सर्प सांगतोः--हे भरतकलोत्पज्ना धर्मराजा, सत्पात्री दान दिल्याने, 
प्रिय व सत्य भाषण केल्याने आजि आहिंसेविषयीं सर्वदा तत्पर राहिल्याने पुरुषाला 
स्वरगप्ाति होते असें मला वाटतें २. युधिठिर क्षणतो:---हे स्पा, दान आणि सत्य 
ह्यांमध्ये श्रेष्ठ कोणतं दृष्टी पडते हे तू मळा सांग आणि त्याचप्रमाणें अहिंसा व प्रिय 
माषण ह्यांतीलही उत्कृष्टनिकृष्ट भाव तूं मला कथन कर ३. सर्प सांगतो:--दान, सत्व 
अथवा तत्त्व, अहिंसा आणि मिच भाषण ह्यांतील उद्चनीच माव कार्याच्या महर्वावर 
अवलंडून असल्याचे हृ्टोतत्तीस ग्रेते2. हे राजाधिराज, कांही दानापेक्षां सत्य मापणच 


९७ 


७७० महाराषठ्रव्यार्योंपितं महाभारतमू । | भाजगरपर्वी 
किंचिद्दानं विशिष्यते ५ इंवयेव महेष्वास प्रियवाक्यान्महीपत । 
आहिसा हृश्यते गुर्वी ततथश््व प्रियमिष्यते ६ एवमेतक्भवेद्राजन्कार्यापेक्षम 

नन्तरम्‌ । यदभिम्रेतमन्यत्ते बूहि यावद्रववीम्यहम्‌ ७» युधिष्ठिर उवाच ॥ 
कथं स्वर्ग गातः सर्प क्मणां च फळं भुवध । अशरीरस्य दृश्येत 
प्रजूहि विषयांश्र्व मे ८ सर्प उवाच ॥ तिसरा वे गतया राजन्परिदृष्टाः 
स्वकर्मभिः । मानुषं स्वर्गवासश्र्व तिर्यग्योनिश्व तत्रिथा ९ ततर वे मानु” 
घाल्लोकादानादिभिरतन्द्रितः । अहिंसार्थसमायुक्तेः कारणेः स्वर्गम- 
श्रुते १० विपरीतिश्व राजेन्द़ कारणेमानूषी भवेतू । तियंग्योनिस्तथा तात 
विशेषश्वात्र वक्ष्यते ११ कामक्रोधसमायक्ता हिंमाठोभसमन्वितः । मनु- 
ष्यत्वात्परिश्र्टस्ति्यग्यानो प्रसयत १० निथंग्योन्याः पूथग्भावा मनष्यार्थ 
विधीयत । गवादिभ्यस्तथाश्वेभ्या देवत्वमापे हृश्यत १३ सोयमेता गती 


श्रेष्ठ असतं व सत्यभाषणापेक्षां कांहीं दान श्रेष्ठ असत ५. त्याचप्रमाण, हे महाधनु 
धारी भूपते, कथीं कधीं प्रिय भाषणापेक्षां अहिंसाच श्रष्ठ असल्याचं दृष्टोत्पत्तीस यते 
आणि कधीं कधीं अहिंसेपेक्षां प्रिय भाषणच श्रेथ्ष असणं योग्य असतें ६. हे राजा, 
ह्याप्रमाणें उत्कृष्टनिकृष्टपणा कार्यावर अवलंबुन आहे. आतां ह्यानेतर, दुसरें काप तूं 
मनामध्ये योजिलें आहेस ते सांग हणजे मी तुला त॑ कथन कारितां ७. युधिष्ठिर प्रश्न 
करितो:--हे सर्पा, ज्याचा देह नष्ट झाला आहे त्या पुरुषाचे स्वर्गामध्ये गमन कसें 
होतं आणि तशा पुरुषाला कर्माचे निश्चित फल कसं प्राप्त होतें हं तू मला सांग 
आणि शरीराचा नाश झाल्यावर विषयोपभोग कसा घडतो हेंही तू मला कथन 
कर ८. सर्प सांगतोः--हे राजा, आपआपल्या कम/नुळें पुरुषांना मनुष्ययेनि, 
स्वर्गवास आणि तिर्यग्योने अशा तीन गति प्राप्त होत असल्याचे दृष्टोत्पत्तीस यतं. ह्या 
तिहींमध्येंही उत्तम, मध्यम, व कनिष्ठ असे तीन प्रकार आहेत ९. ह्यांपेकीं स्वगगाते 
अहिंसेने युक्त अशा दानादिकर्मांच्या योगाने मनुष्यलोकानंतर पुरुषाला प्राप्त होत 
असते १०. हे राजाधिराज, विपरीत कर्माच्या योगानें (हणजे पाप व पुण्य अशा 
प्रस्पर विरुद्ध असेलल्या दोन्ही प्रकारच्या कर्मांचं साम्य झाल्याच्या योगानें) मनुष्य- 
यानि प्राप्त होते. आतां, बा युधिष्ठिरा, तिर्यग्याने कशी प्राप्त हाते हें कथन करून 
त्यांतील विशेष प्रकारही मी तुला सांगतों. ११. काम, क्रोध, हिंसा व लोभ ह्यांनी 
युक्त असलेला पुरुष मनुष्ययोनीपासून ग्रष्ट होऊन तिर्यग्यानीमध्ये उत्पन्न होता १२ 
मनुष्यजन्म प्राप्त होण्याकरितां तिर्यग्योनीपासून मुक्तताही होत असल्याचे श्रृतीमध्यं 
सांगितलं आहे. कारण, गगादि पशु आणि अश्व ह्यांना त्या त्या योनींनंतर देवस्बर्ह 
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स्तात जस्तुश्वराते कार्यवाच । नित्ये महति 'चारमानमवस्थापयते द्विजः १४ 
जातो जातश्यबलवान्भुके चात्मा स दहवात । फलार्थस्तात निष्पूक्तः प्रजा- 
रढक्षणभावनः १७५ युधिष्ठिर उवाच ॥ शब्दे स्पर्श च रूप च तथेब रसग- 
य्धयोः । तस्थाधि्ठानमध्यद्री बहिसर्पयथातथभ्‌ १७ किन गृहानि विषया- 
न्युगपत्त्वं महामते । एतावदुच्यतां चोक्ते सर्व पत्गसत्तम १७ मप उवाच ॥ 
यदात्मदरर्यमाझुग्मन्देहसंभ्रवणान्वितत्‌ । कारणाधिषड्टितं भोगानुपभुडू 
यथाविथि १८ ज्ञानं चेवातर बुद्धिथ्व मनश्व भरतर्षभ । तस्य भोगाश्रिकरणे 
करणानि निषोष मे 1९ मनसा तात पर्थेते कमशो विषयानिमात । 
विषयाथतनस्थेन भूतात्मा क्षेञ्निःसूमः २० तत्र चापे नरव्याप्र मनो 
जन्तोर्विषीग्रते । तस्मायुगपदत्रास्य प्रहणं नोपपयते २१ स आत्मा 


प्राथ हत असे (श्रुनीचा विचार केला असतां ) हृष्टोत्पत्तीस वतं १३.बा युधिष्ठिरा, 
कर्मयुक्त असलेल्या त्या प्राण्याला ह्या गते प्राप्त होत असतात व( सानी ) द्विज नित्य 
च भ्र अशा जह्माचे ठिकाणीं आपलं ऐक्य करीत असतात १४. कारण, कर्माधीन 
असलेला हा दृहाभिमानी जीव फिरून फिरून जन्माला येतो आणि सुखाची 
इच्छा धरून देहजन्य फलाचा उपभोग घेत असतो; परंतू, बा युथि्ठिरा, 
फलाविषयीं निरिच्छ असलेला पुरुष लोकांच लक्षण जाणीत अततो. ( सारांश, 
निष्काम कर्म करणारा पुरुष चांगली चित्तशद्धि झाली असतां जन्ममरणादि दोष 
अवलोकन करूं लागतो ) १५. युधिष्ठिर हृणतो:--- हे सर्पा, शब्द, स्पश, रूप, 
रस आणि गंध ह्या विषयांचा उयभाग घ्यावयाचा असतांना प्राण्याचं अधि- 
छान काय असते हे ते खवस्थपणानं मला जसें असेल तसे कथन कर १६. 
हृ मह्यविदारी श्रेष्ठ सर्पा, एकदम सर्व विषयांचा उपभोग तला कां घेतां येत नाहीं हँ 
तं मला सांग. मला काय सांगाबयाच होतें त॑ मीं तुला सागितले आहे १७. सर्ई 
सांगतो:--हे दीर्घाव्‌ याधिडिरा, आतमद्रव्य हणन जें प्रसिद्ध आहे तं देहरूप उपा- 
धीचें अवलंबन केल्यामुळं बुद्धिप्रभतींनीं भुक होतें आणि तेंच इंद्रियावीन झालं असतां 
भागांचा कमीनुरूप उपभोग घत १८. हे भरतवशजश्रे्ठा धर्मराजा, इंद्रिये, बुद्धि 
आणि अंतःकरण हीं त्याच्य़ा देहांतील उपभोगाची साधं होत; हं तू॑ माझ्यापासुन 
श्रवण कर १९. इंद्रियांच ठिकाणीं लय लागून राहिलेल्या मनाच्या 'योगानें हा 
जीवात्मा त्या त्या द्वारानें बाहेर पडून कमाने ह्या रूपादि विषयांचा उपभोग कत 
असतो २५०. हे पुरुषश्रेष्ठा धर्मराजा, विषयांचा स्वीकार करावयाचा असल्य.स त्या 
स्था बिषयाकडे बुद्धीमुळें मनाची शेरणा होत असते; ह्या कारणानं प्राण्याला एकदम 


४७१ महाराष्ट्रव्यार्वोषेतं महाभारतम्‌ । | भाजगरप्व । 
धुरुषण्याप्र भुवोरन्तरमाश्रितः । बुद्धि द्रब्येष सुजाति बिविधेष परा- 
वराम २२ बुदेरुत्तरकाला च वेदना हृऱ्यते बुधेः । एष वै राजशादुल 
विधि: क्षेञ्ज्भावनः २९ यथिष्ठिर उवाच ॥ मनसश्वापि बुद्धश्व बूहि 
मे लक्षणं परम । एतदध्यात्मविदुर्षा परं कार्य विधीयते २४ सर्प 
उवाच ॥ बुद्धिरात्मानुगा तात उत्पातेन विधीयते । तदाश्रिता हि साजय़ा 
विविस्तस्थेषिण भवेतू २५ बुद्धिरिसययते कार्यान्मनस्त्‌सन्नमव हि । बुद्ध- 
गुणविधानेन मनस्तदुणवद्धवतू २६ एतद्विशेषणं तात मनोबुद्धथोयंदन्त- 
रमू । त्वमप्यज्राभिसंबुद्धः कथं वा मन्यते भवान २७ युधिष्ठिर उवाच ॥ 
अहो बुद्धिमता श्रेष्ठ शुभा बुद्धिरियं तव । विदितं वेद्तिव्यं ते कस्मा- 
त्समनपृच्छासे २८ सर्वज्ञं त्वां कथं मोह आविशस्स्वर्गवासिनमू । 


विषयांचा उपभोग व्रेतां यत नाहीं. ( कारण, बुद्धि ही एकदमच सर्व विषयांकडे 
मनाला नेत नाहीं )२१. असो. हे पुरुषश्रेष्ठा युविष्ठिरा, ( विषयांचे ठिकाणीं मनाची 
प्रवृत्ति करणारी बुद्धि स्वतंत्र नसून तिच्या प्रवृत्तीलाही दुतऱ्याचीच अपेक्षा असते. 
कारण, बुद्धि, मन आणि इंद्रिय ह्या साधनांनी युक्त झाला असतांच जो विषयांचा 
भोक्ता असतो आणि वास्तविक पाहूं गेठें असतां ज्याचे ठिकाणीं भोक्तृत्वाचा 
संभवही नाहीं असा ) तो भिवयांच्या मध्यभागाचा आश्रय करून राहिलला आत्मा 
नानाप्रकारच्या पदार्थाकडे बुद्धीची बरी वाइट प्रवृत्ति करीत असतो २९. 
विषयांच ठिकाणीं बुद्धीची प्रवृत्ति झाल्यानंतर प्राह्ञजनांना सुखदुःख!चा अनुभव यत 
असतो आणि ह्याच प्रकाराला, हे नुपत्रेष्ठा भ्मराजा, जीवाला होणारा सुखदुःखांचा 
साक्षात्कार असें म्हणत असतात २३. युविष्ठिर झणतो;--- मन आणि बुद्धि ह्यांचं 
मुख्य लक्षण काय हे तूं मला कथन कर. कारण, ( मन व बुद्धि ह्यांचाभेद जाणणे) 
हं अध्यात्मवेत्त्यांचे मुख्य कर्तव्य आहे २४. सर्प सांगतोः---बा युधिष्ठिरा, बुद्धि ही 
जन्मतःच आत्म्याशी मिळून असल्याचें सिद्ध आहे. तस्मातू, ती आत्म्याच्याच आश्रयानं 
राहणारी असून आममज्ञानाला कारण होणारी आहे असं समजावें २५. ( विषयेंद्रिय- 
संयोगरूप ) कार्यापासून बुद्धि उत्नन होते, मन हें उत्पन्न झालेलंच असतं व बुद्धिही 
पुखादिरूप विकार धारण करूं लागली असतां मनही त्या विकारांनी युक्त होते २६. 
बा यृधिष्ठिरा, मन आणि बुद्धि ह्यांतील हे अंतर परस्परापासून परस्परांचे भिन्नत्व 
दाखविणारे आहे आणि तृंही ह्यासबंधाने सुच आहेस; तेव्हां तुला काय वाटते 
(हें कळूं दे ) २७. युविष्ठिर सांगतोः--हे बुद्धिमानांमध्य श्रेष्ठ, हें तुझें ज्ञान उत्कृष्ट 
असून जाणावयाचे त तूं जाणिलेंच आहेस. तेव्हां अतां महा कां झणून विचारीत 


शध्याय: १८॥ ] १ वँनपर्य । १७३४ 
एवमद्भुतकर्माणमिति भे संशयो महात ॥ कथं च सर्पता यातो भवा- 
न्व्याख्यातुमहति २९ सर्प उवाच ॥ पुप्रक्षमापे चेच्छरगद्धिमोहयते नरप़ । 
वर्तमान: सुखे सवा मुद्यतीति मतिमंम ३० सोहमेश्वर्यमोहेन मदाविष्ठा 
युथिष्ठिर । पतितः प्रतिसंबुद्धस्त्वां तु संबाधयाम्यहम ३१ छर्त कार्य 
महाराज त्वया मम परन्तप । क्षीणः शापः पुळच्छा मे त्वया संभाष्य 
साधूना ३२ अहं हि दिवि दिव्येन बिमानेन चरन्पुरा । अभिमानेन 
मचः सन्कंचिन्ञान्यमाचेन्तयमू ३३ बहमर्षिदेवगन्थर्वयक्षराक्षसपन्नगाः । 
करान्मम प्रयच्छन्ति सर्वे न्रेलोक्यवासिनः ३४ चक्षुषा यं प्रपश्यामि 
प्राणिनं पूथिवीपते । तस्य तेजो हराम्याशु तद्धि इृष्टबल मम ६५ बह्ा- 
पीणां सहस्रे हि उवाह शिबिकां मम । स मामपनयो राजन्भ्रेशयामास 
वे श्रियः ३६ तत्र ह्यगस्त्यः पादेन वहन्स्पृष्टी मया मुनिः । अगस्त्येन 
ततोस्म्युक्तो ध्वंस सर्पति वे रुषा ३७ ततस्तस्माद्विमानाऱ्रयातच्युत%यु- 


आहिस १ २८. आतां ह्याप्रमाणे अद्भुत कर्म करणारा तूं सर्वज्ञ असून स्वर्गामध्ये वास्तव्य 
करीत असतांना तुला मोहे कसा उत्पस्न झाला ह्याविषयी मला मोठाच संशय 
आहे तेव्हां तुला सर्पत्व कसं प्राप्त झालं हें तूं मला सांग २९. सर्प सांगतोः---पुरुष 
शूर व उत्कृष्ट ज्ञानवानू जरी असला तरी संपत्ति त्याला मोह पाडते. सारांश, 
सुखामध्ये असणाऱ्या हरएक प्राण्याला मोह होतो. असें मला वाटते ३०. 
हे युथिष्ठिरा, ऐश्वयेमोहान मी मत्त झालों असतां स्वर्गापासून च्युत झाला. आणि 
( च्युत होतांच ) उमजला; हणन तुला आतां सांगत आहें ३१. हे शत्रुता- 
पूना महाराजा, तू माझें कार्य केलें आहेस. कारण, अतिशय कठीण असठेला तो 
माझा शाप तुज साधुशीं संभाषण केल्यानें नाहींसा झाला आहे ३२. मी पूर्वी दिव्य 
विमानांत बसून स्वर्गामध्यं संचार करीत असं आणि अभिमानाने मत्त झाल्यामुळें दुसरे 
कांहीं एक मनामध्ये आणीत नसं ३३. जक्षषि, देव, गंवर्व, यक्ष, राक्षस व पत्नग असे 
सर्व जेलोक्यवासी प्राणी मला कर देत असत ३४. हे पृथ्वीपते युविष्ठिरा, ज्या म्राण्या- 
कडे मी हृष्टि फॅकीत असें तो लगेच निस्तेज होइ; असें त्यावेळी माझ्या दृष्टीचं सामर्थ्य 
होतें ३५. हे राजा, हजार नह्मषि माझ्या पालखीला होते आणि ह्याच भपराधामुळें 
मी ऐश्वर्यापासून अष्ट झाला ३६. ( स्र्गाभध्ये पालखींत बसून चाललों असतां सर्प- 
झणजे चाल--अर्से हणून ) मीं पालखीला अतलेल्या अगस्त्य मुनींना पायाने स्पर्श केला 
असतां, “ हे सर्पा, तूं स्वर्मापासून त्र हो असा ” त्यांनी मला कोथानें शाप विला ३७. 
तेब्हां तो शाप होतांक्षणींच माझ्या शरीरावरील सर्व सार्वभोमलक्षणे नाहींशी झाली भाणि 


७७४ हहाराष्रव्याख्यांपेतं महाभारतम्‌ । | आजगरपर्व 

तलक्षणः । प्रपतस्वृदुधेस्मानं व्याठी मूतमधोमुखम्‌ ३८ अयाचं तमहँ 
विभ्नं शापस्पान्तो भवेदिति । सर्प उवाच ॥ प्रमादात्संप्रमूढस्य भगव क्ष” 
स्तुमहॉसे ३९ ततः स मामुवाचेडं प्रपतन्त छपास्वितः । युधिछ्ठिरो धर्म- 
राजः शापासां मोक्षयिष्यति ४० अभिमानस्य घोरस्थ पापस्य च नरा- 
धिप । फले क्षीणे महाराज फळे पुण्यमवाप्स्यसि ४१ ततो मे बिस्मयो 
जावस्तद्दष्ठा तपसा बलमू । जह्म च आहणत्वं च येन त्वाहमचूचुदम ४२ 
सत्यं दमस्तपो दानमहिसा धर्मनित्यता । साधकानि सदा पुंसां न 
जातिन कुलं नृप ४३ अरिष्ट एष त भ्राता भीमसेनो महाबलः । स्वस्ति 
स्त महाराज गमिष्यामि डिवं पुनः ४४ वैशम्पायन उवाच ॥ इत्यु- 
कत्वाजगरं देहं मुक्त्वा स नहुषो तृपः । ढिव्ये वपुः समास्थाय गत- 
ख्रिदिवमेव ह ४५ यथिष्िरोंपे धमात्मा भ्राज्ञा मीमेसन संगतः । धोम्येन 
सहितः श्रीमानाश्रमं पुनरागमतू ४७ ततो द्विजभ्यः सर्थभ्यः समे- 
त्यो यथातथमू । कथयामाम तत्सर्व धमराजो युधिष्ठिर ४७ 


लगेच मी त्या श्रेष्ठ विमानातून खालीं पडला. तथापि, मी सर्प हाऊन अधोमुख खालीं जात 
आहें असं पडतां पडतांच मला समजून आले ३८ व तेव्हां शापाचा अंत व्हावा एतदर्थ 
“हृ भगवन्‌, प्रमादामुळे अतिशय मूढ बनलेल्या मला आपण क्षमा करा” अशी त्या 
विप्राची मीं प्रार्थना केली ३९. तदनंतर, तो विप्र कृपाळू होऊन मी खालीं पडत 
असतांना मला हणाला “ धर्मराज युविष्ठिर तुझी शापापासून मुक्तता करील ४०. 
सारांश, ह प्रजाधिपत महाराजा, गर्व आणि धोर पातक ह्यांचे फल क्षीण झाल्यावर 
तुला चांगले फल प्राप्त होईल ? ४१. ह्याप्रमाणे त॑ तपोबल, जह्मतेज आणि जाहणत्व 
अवलोकन करितांक्षणीं मला विस्मय झाला आणि त्या मुनींनी सांशितलें असल्या- 
मुळेच मीं तुला माझ्याशीं भाषण करण्याची प्रेरणा केली ४२. तासर्य, सत्य, दम, 
तप, दान, अहिंसा आणि सर्वदां धर्मावलंबन हींच पुरुषाला उत्तम गति प्राप्त होण्याला 
सर्वक्ाल साधनें भाहेत; जाति अथवा कुल ह्यांपेकीं कांहीं एक नाहीं ४१. हा तुझा 
भ्राता महाबलाढ्य भामसेन सुरक्षित आहे व तुझेंही कल्याण असो. हे महाराजा, मी 
आतां पुनरपि स्वर्गामध्यं गमन कारितो ४४. वैशंपायन सांगतात:- ह्याप्रमाणें घर्मरा- 
जाला सांगितल्यावर नहुषराजानें आपला आजगर देह टाकून दिला आणि दिव्य देह 
धारण करून तो स्वर्गाला गेला ४५. तेव्हां धर्मात्मा वैभवशाली युधिष्ठिरही आ्ात्या 
मीमसनाला भेटला आणि त्याला बरोबर घेऊन धोम्यमृनींसहवतेमान पुनरपि आपल्या 
आश्रमाला परत आला ४६. तदनंतर तेथें जुळलेल्या सर्व आक्षणांना धर्मराज 


अष्यायः १८२ ] ३ वनपकी. ७ऊणु 
तर्छूत्वा ते द्विजाः सर्वे भ्रातरश्वास्य ते त्रयः । आसभ्धवीडिता राज- 
न्दीपदी 'च यशस्विनी ४८ ते तु सर्वे द्विजश्रेष्ठाः पाण्डवानां हितेप्सया । 
मेवमित्यजवन्भीमं ग्हयन्तोस्य साहसमू ४९ पाण्डवास्तु भयान्मुक्त भ्रक्ष्य 
मीमं महाबलमू । हर्षमाहारयांचक्रविजहदश्व मदा मृताः ५० [७०६६] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहिता्यां वैयासिक्यामारण्यके पवण्या- 
जगरपर्वाणि भीममोचन एकाशीत्याधिकशततमोध्याय:॥ १८१ ॥ समापं 
खेद्माजगरं पर्व । 

अथ मार्केण्डेयसमास्यापर्व ॥ वेशम्पाथन उवाच ॥ निदाघान्तकरः 
काल: सर्वभूतसुखावहः । तजेव वसतां तेषां प्रावृद्समभिपयत १ छाद- 
यन्तो महाघापषाः खं दिशश्व बलाहकाः । प्रववर्षुदिवाराजमसिताः सततं 
तदा २ तपात्ययनिकेताश्व शतशोथ सहस्रशः । अपेतार्कप्रभाजालाः 
सवियुद्दिमलप्रभाः ३ विरूढशष्पा धरणी मत्तदेशभरीसूपा । बभूव 
पयमा सिक्ता शान्ता सर्वमनारमा ४ न स्म प्रज्ञायते किंचिद्म्मसा 


युधिष्ठिरान तं सर्व वर्तमान इत्थभूत कथन केलं असतां ४७ तं श्रवणकेल्यावर ते सर्व 
द्विज, यशस्विनी द्रोपदी आणि त्याचे तिघेही भ्राते, हे जनमजय राजा, अतिशय 
खिन्न झाले ४८ द तथे जुळलेले ते सर्व द्विजश्रेष्ठ पांढवांचे हित व्हावे ह्या 
च्छनं भीमसनाच्या साहसाची निंदा करून “ असं फिरून करीत जाऊ नकोस ” 
हाणून त्याला हणाले ४९. असो. ह्याप्रमाणे भयापासून मुक्त झालेल्या महाबलाढ्य 
भीमाला अवलोकन कारितांक्षणीं पांडवांना हर्ष झाला व ते आनदित होऊन विहार 
करूं लागले ५०. ह्याप्रमाणें महामुनिञ्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत 
वनपर्तीतील आजगरपर्वापैकरीं भीमाच्या मुक्ततेविषयीं एकशंएक्यांयशीवा अध्याय 
समाप्त झाला ॥ १८१ ॥ ह्या ठिकाणी हें आजगर पर्वही संपूर्ण झालें. 
येथून पुढ मार्कडेयसमास्यापर्व सुरू झालें. वेशंपायन सांगतात:---उष्गतेची पारेममाधि 
करणारा व सर्व भूतांना सुखावह असा वर्षाकाल ते पांडव तथे (हमणज त्या गेधमादन 
पर्वतासमीपच ) वास्तव्य कर्रीत असतांना प्राप्त झाला १. कृष्णवर्ण मघ आकाश व दिशा 
आच्छादित करून प्रचड गर्मना करू लागले आणि अहोरात्र एकपारखी वट करू 
लागल २. त्यावेळीं पर्जन्यकालांतील मंडपन कीं काय असे दिसणारे शेंकडा हजारो 
मध सूर्याचे प्रभामंडल आच्छादित करून विदुद्वतेच्या निर्मल प्रभेने युक झालेले चमक 
लागले ३. पृथ्वी उदकारने सिंचित झाल्यामुळे शांत व सर्व मकारें मनोहर दिसूं 
छामली; तिच्यावर वास्तव्य करणाऱ्या वनमक्षिका व सर्प झांत््यामध्यं गोंधळ उडून गेला 





कशे महाराष्ट्रव्यासथेवित्त महामारतम्‌ । [मार्करेमसभात्यापर्व) 
सपवस्तृते । समं वा विषमं वावि बश्षो वा स्यावराणि य ५ क्षुष्षतोषा 
महावेगाः श्वसमाना शवाशुगाः । सिन्थवः शोभयाअकुः काननाने 
तपात्यये ६ नदूतां काननान्तेषु थ्रूवस्ते विविधा! स्वनाः । वृष्टिभिश्छाप- 
झानानां वराहमृगपक्षिणास ७ स्तोककाः शिख्िनश्वेव पृंस्कोकिल- 
गणेः सह। मत्ताः परितपस्ति स्म ददराश्वेव दर्पिताः ८ तथा बहुविधा- 
कारा प्रावृण्मेधाननादिता । अभ्यतीता शिवा तेषां चरतां मरुधन्वत्त ९ 
कोअहंससमाकीर्णा शरतमुदिताभवतू । रूढकक्षवनप्रस्था प्रसज्ञजलनि- 
रंगा १० विमलाकाशनक्षत्रा शरत्तेषां शिवाभवतू । मृगाद्विजसमाकीणा 
पाण्डवानां महात्मनाम ११ इश्यन्ते शान्तरजसः क्षपा जलदशीतलाः । 
ग्रहनक्षभसहेश्व सोमेन च विराजिताः १२ कुमदेः पुण्डरीकेश्व शीत- 
वारिधराः शिवाः । नदीः पुष्करिणीश्वेव ददशुः समलंठताः १३ 


आणि ठिकठिकाणीं कांवळें कावळे गवत उगवून आले ४. सर्व कांहीं जलांन आच्छादित 
होऊन गेल्यामुळे सपाट प्रदेश कोणता, उंच सखल कोणता, नद्या कोणत्या आणि 
अचल स्थाने कोणतीं ह्याचा कांहींच उमज पडेनासा झाला ५. तो वर्षाकाल प्राप्त 
झाल्यामुळें नद्यांची उदक क्षुन्य होऊन त्या मोठ्या वेगानं युक्त झाल्या असतां बाणा- 
प्रमाणे फां फो करूं लागल्या आणि त्यांनीं बन सुशोभित करून टाकिलीं ६. वराह, मृग 
व पक्षी परजन्यवृष्टींनीं आच्छादित होऊ लागल्यामुळं अरण्यामध्यं गर्जना करूं लागल 
असतां त्यांचे नानाप्रकारचे ध्वानि कानांवर येऊ लागल ७. कोकिलपक्ष्यांच्या समुदाया- 
सहवर्तमान चातक व मयूर आणि गर्वाने फुगलेले बडुक मत्त हाऊन चोहांकडे 
धांवाधांव करूं लागले ८. ह्याप्रमाणे नानाप्रकारच्या आकारांनीं प्रकट झालेला भाणि 
भघगजंनने युक्त असलेला तो प्जन्यकाल पर्वतावरील शुष्क प्रदेशामध्ये संचार कर- 
णाऱ्या त्या पांडवांना सुखाचा गेला ९. असो. कांहीं दिवसांनीं सर्वांना आनंदित कर- 
णारा शरहतु प्राप्त झाला असतां जो तो प्रदेश कोंच व हंस पक्ष्यांनी व्याप्त दिसू लागला. 
पर्वतशिखरावरील वनांतून पृष्कळ गवत वाढून राहिलं; नद्यांची उद्के निर्मल झालो १५, 
आकाश क त्यांतील नक्षत्रे निर्मल दिसूं लागलीं, भग व पक्षी ठिकठिकाणी दृष्टी पडूं लागले 
भाणि अशा प्रकारचा तो शरहतु महात्म्या पांडवांना सुखकर झाला ११. रात्रींभेघामुळें 
शीतल दिसू लागल्या, त्यांतील धुरळा जागच्या जागींच नाहींसा हाला आणि ग्रहगण, 
नक्षणसमुदाव व चंद्र ह्यांच्या योगानें त्यांना शोभा आली १२. शीतल उदक धारण 
करणाऱ्या नद्या व पुष्करेणी सुखावह होऊन चंद्रोदयाने विकसित होणाऱ्या कमलांच्या 
योगाने ब बेत कमळांच्या, योगाने भूषित झाल्यासारिख्या पांडवांनी अवलोकन केल्या १४. 





भध्वायः १८३ ] ३ कॅकपंब ७७३११ 
आकाशनीकाशतरां तीरवानीरसंकुळास्‌ । पमूव 'चरता हर्षः पुण्य- 
तीर्था सरस्वतीम्‌ १४ ते वे ममद्रि वीराः प्रसन्नसलिलां शिवासर । 
पश्यन्तो हढधन्वानः परिपूर्णा सरस्वतीमू १ ५ तेषां पूण्यतमा राजिः पर्व- 
सन्थो स्म शारदी । तत्रेव बसतामासीत्काविकी जनमेजय १७ पुण्य- 
छद्मिमहासर्वेस्तापसेः सह पाण्डवाः । तत्सर्व मरतश्रष्ठाः समदुर्यागमु- 
त्तममू १७ तमिस्रास्युद्ये तस्मिन्धीस्येन सह पाण्हवाः । सूतेः पोरोग- 
वेश्वेव काम्यकं प्रययुर्वनस्त १८ | ७०८४ ] इति श्रीमहाभारते 
शतसाहस्र्यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि मार्कण्डयममा- 
स्यापर्वाणे काम्यकवनप्रबेशे द्यशीत्यधिकशततमोध्याय: ॥ १८२ ॥ 
वेशम्पायन उवाच घ काम्यकं प्राप्य कोरव्य यविष्िरपुरोगमाः । 
छतातिथ्या मनिगणेनिषेदुः मह छष्णया १ ततस्तान्परिविश्वस्तान्वसतः 
प्राण्डुनन्दनात । जाहणा बहवस्तत्र समंतात्पर्यवारयन २ अथाजवीहिजः 
कश्चिदर्जुनस्थ प्रियः सख्या । स एष्यति महाबाहुवशी शोरिरुदारधीः ४ 


बाश “पटी प८४/शा*टधा 





झाकाशसद्टश तटागीं ग्रुक्त, तीरावरील वांनी ब्याप्त॒ आणि पुण्यजलाने 
भ्ररिपूर्णे अशा सरस्वती नदीचे तीरीं संचार करीत असतांना पांडवांना हर्ष झाला १९. 
सारांश, ते महाधनुर्थर वीर पांडच निर्मल जलाने युक्त असलेली कल्याणकारक सर- 
स्वती नदी दुथडी भरूब चालली आहे असें अवलोकच करून आनंदित झाठ १५ आणि, 
हे जनमेजग्रराजा, अत्यंत पुण्यदायक अशी जी पर्वसंधीच दिवशीं कृचिका नक्ष- 
जांनी मुक्त असलेली शरहतूंतील रात्र ( हणजे कार्तिकी पोर्णिमेची राज ) ती ते 
'पांडव तथं वास्तव्य कर्रात असतानांच गेली १६. तेव्हां महाशय व पुण्यवान्‌ अशा 
लषपस्वी लोकांसहवर्तमास त्या सर्व भरववंशजश्रेष्ठ पांडवांनी ओश्ञें चंगेरे भरून ठेवण्याची 
उत्कृष्ट तयारी केली १७ आणि कृष्थपक्ष सुरू झाल्याबर साराथे व वाकनीस बरोबर 
खेऊन धोम्यभुनींसहवतेमान ते प्रांडव काम्यकवनामध्य चालते झाले १८. ह्याप्रमाणे 
महामुनिव्यासप्रणीन लक्षग्रथात्मक ० वनपर्नीतील मार्केडेयसमास्यापवापेकीं पांडवांनी 
काम्यकवनामध्ये प्रवेश केल्याविषयीं एकशं ब्यांयशीद्या अध्याय समाप्त झाला ॥१८२॥ 

बेशंपाथन सांगतातः- हे कुरुवंशजत्रे्ठा जक्थेजया, युधिषठिरप्रभृति पांडव काम्यक- 
चेनाभध्यें प्राध झाले असतां कषिगणांनीं त्यांचे आदरातिथ्य केल्यावर ते द्रोपदीसह- 
यर्तमान तेथें बसले १. तदनंतर निर्भयपणे ते पांडव तेर्थे वास्तव्य करू लागले असतां 
स्या ठिकाणीं पुष्कळ नाझण आले ब ते पांडवांचे सभोवती गराडा देऊन बसले २. 
जतर अर्जुयांचा मिव मित्र असलेला कोणी एक आझण त्यांना झणाला “ महापरा- 

र्ट 


ज्ज्ट महाराष्ट्रव्यार्यापेतं महाभारतम्‌ । [मार्कण्हेयसमात्यापर्वा 
विदिता हि हरर्युयमिहाय्राताः कुरूदहाः । सदा हि दर्शनाकाडी श्रया- 
न्येषी च वो हॉारेः ४ बहुवत्मरजीवी च माकण्डया महातपाः | स्वाध्या- 
यतपसा युक्तः क्चिप्रं युष्मान्ममेष्यांते ५ तथव ब्रुवतस्तस्य प्रत्यदृश्यत 
केशव: । शेब्यसुग्रीवयुक्तन रथन रथिनां वरः & मधवानिव पोलोम्या 
सहितः सत्यभामया । उपायाद्दववकी पुजा शिक्ष: तरुमचमान ७ अव- 
तीर्य रथात्कष्णा धर्मराज यथावाधि । ववन्दे मृदिता धीमान्भीमं च 
थेलिनां बरप ८ पजयामास भधोम्यं च यमाभ्यामभिवादितः । परिष्वज्य 
गुढाकेशं द्रोपदीं प्यसानत्वयतू ९स दृष्टा फाल्गुन बीर चिरस्य प्रियमाग 
तम ।पर्यष्वजत दाशा्हः पुनः पुनरारन्द्मः १० तथेव सत्यभामा द्रोपदी 

रिषस्वजे । पाण्डवानां प्रिया भार्या कष्णस्य महिषी प्रिया १4 ततस्त 
पाण्डवा: सर्वे सभार्याः सपुराहिता;। आनर्चुः पुण्डरीकाक्षं परिववश्रव 
सर्वशः १२ रष्णम्तु पार्थन समेत्य विद्वानयनअयेनासुरतर्जनेन । बभो 
यथा भृतपातिमहात्मा समेत्य साक्षाद्वगवान्गुहन १३ ततः समस्ताने 








क्रमी, जितंद्रिय व मह्मबद्धिमान्‌ असा तो कृष्ण इकडे यत आहे ३. कारण, हे 
'कुरुवंशजश्रेष्ठहो, तुह्यी येथे आला आहांत हें त्या श्रीहरीला विदित आहे आणि तो 
जेहमीं तुमच्या दर्शनाची इच्छा करणारा असून सर्वेदां तुमचं कल्याण चिंतजारा 
आहे ४. पुष्कळ वर्षे व्रांचलेला व वदाध्ययनरूप तपान युक्त अमलला महातपसर्वी 
स्राकडेय मुनीही लवकरच पुह्यांला येऊन भेटेल'' ५. ह्याप्रमाणं तो ब्राह्मण बालत 
झाडे तोंच शेब्यसुग्राव जोडिले/ । रथामध्ये आरूढ हाऊन येत असलेला श्रेष्ठ रथी 
केशव दृष्टी पडूं लागला ६ आणि इंद्राणीसहवर्तमान येणाऱ्या इंद्राममाण सत्यभाम- 
सहवतेमान आलेला ता देवकीनंदन कुरुवशजश्रे्ठ पांडवांना पहाण्याच्या इच्छेनं समीप 
आला ७. तद्नंतर रथांतून उतरून त्या बुद्धिमान कृष्णानं धर्मराजाला व बलवांना- 
मध्यें श्रेष्ठ असलेल्या भीमसेनाला आनंदानें वंदन केलं ८; थोम्यमुनींचें त्याने पूजन 
केलें; आवळ्या-जावळ्या नकुलसहदेवांनीं त्याला अभिवंदन कलं; अर्जनाला तो कडक- 
डून भेटला ब द्रोपदीचं त्यानें सांत्वन केलें ९. असो. फार दिवसांनीं भटलेल्या वीर 
अर्जुनाला अवलोकन करून त्या शत्रृदमन करणाऱ्या श्रीहरीने पुन्हां पुन्हां त्याला 
आलिंगन दिलं १० आणि त्याचप्रमाणे कृष्णाची प्रिया व पट्टराणी जी सत्यभामा तिनेही 
पांडवांच्या प्रियभार्या द्रोपदीला कवटाळिलें ११. तदनंतर, भार्या व पुरोहित ह्यांसह- 
बेर्तमान त्या सर्व पांडवांनी कमलनयन श्रीकृष्णाचेंपजन करून त्याला सर्व बाजनीं घरून 
'अकिलें १२. दैन्वनाशक कुंतीपुज अर्जुनाची भे झाल्यामुळं ज्ञान वान्‌ श्रीकृष्ण क|ति- 





अध्याय! १८३ ] ४ वैनपर्व > 
किरीटमाली वनषु वृत्ताने गदाबजाय । उकत्वा यथावःपुनरन्वपृच्छत्कथं 
सुभद्रा च स चाभिमन्युः १४ स पूजयित्वा मधहा यथावत्पार्थ च छ्णां 
च पुराहितं च । उवाच राजानमभिप्रशसन्युभिष्ठिरं तत्र सहोपर्विश्य १५ 
धर्मः परः पाण्डव राज्यलाभात्तस्थार्थमाहुस्तप एव राजन । सत्यार्जवाभ्यां 
रता स्वधर्म जितस्त्वयायं च परश्व ठलोकः १६ अधीतमग्रे चरता 
बतानि सम्यग्धनरवंदमवाप्य छत्स्नमू । क्षाञरण धर्मेण वसूनि लब्ध्वा सर्वे 
ह्वाप्ताः कतवः पुराणाः १७ न ग्राम्यधमेंषु रतिस्तवास्ति कामाच 
किंचित्कुरुंष नरेन्द्र । न चार्थलाभात्मजहासे धर्म तस्मात्भावादसि 
धमराजः १८ दानं च सत्यं च तपश्व राजळ्छृद्धा च बुद्धिश्व क्षमा 
थृतिश्व । अवाप्य राष्ट्राणि व्साने भोगांनषा परा पार्थ मदा रतिस्ते १९ 
यदा जनोघधः कुरुजाढुगलनां कुष्णां सभायामवशामपश्यतू । अपेतथ- 
मंव्यवहारवृत्तं सहेत तत्पाण्डव कस्तवदन्यः २० असंशयं सरवसमृद्धकामः 
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फेयाची भेट झालेल्या प्रत्यक्ष महात्म्या भगवान्‌ शेकराप्रमाण दिसू लागला १३. 
असो. तदनंतर वनामध्ये घडलेले सर्व वृत्तांत श्रीकृष्णाला इत्थंभूत कथन केल्यावर 
“सुभद्रा आणि तो अभिमन्यु हीं कशी आहेत! हणून वारंवार अर्जुनाने श्रीकृष्णाला 
विचारले १४. पुढ अर्जुन, द्रोपदी, पुरोहित थोम्यमुनि ह्यांना योग्य रीतीनें मान 
दिल्यावर श्रीकृष्ण युधिष्ठिरासमीष बसला आणि व्या धरमराजाची प्रशसा करीत 
करीत त्याला हणाला १७५ “हे पांडुपत्रा धमेराजा, राज्यलाभपेक्षां धर्म श्रेष्ठ आहे 
आणि धर्मवद्धघर्थच मुनींनी तपश्चर्या सांगितलेली आहे. सत्यपणानें व निष्कपट 
रीतीने स्वघर्माचरण करीत असल्यामुळें तूं इहलोक व परलोकही संपादन केला 
आहेस १६. (जह्मचर्याश्रमाला उक्त असेलल्या) व्रतांचे अवलबन करून तू पूर्वी वेदा- 
घ्ययन केलेस आणि संपूर्ण धनुर्वेद प्राप्त झाल्यानंतर क्षात्रवमाने सरपात्त मिळवून 
सर्वे सनातन यागही तू केलेस १७. हे. प्रजाधिपते, ग्राम्यधमांचे ठिकाणीं 
तुझ्या मनाचा कळ नसून विषयेच्छेने तूं कांहीही करीत नाहींस आणि 
अ्थांचा लोम धरून धर्माचा त्यागही करीत नाहींस; ह्यास्तव, असा तुझ्य 
आचरणाचा प्रभाव असल्यामुळें तूं धर्मराज ह्या अन्वर्थसंज्ञेला योग्य झाला 
आहिस १८. हे कृतीपुत्रा धर्मराजा, राष्ट्रे जिंकून जरी तू सपत्ति व भाग प्राप्त करून 
चेतलेस तरी तिकडे तुझ्या मनाचा कल नसून दान, सत्य, तष, श्रद्धा, बद्धि, क्षमा 
श्र घेर्य ह्यांचे ठिकाणींच सवदा तुझें मन रमत असते १९. हे पांडवा, ज्या वेळी 
कुरुजांगल देशांतील सर्व अनसमृदायाला सभेमध्ये आणिलेली द्रोपदी अनाथ काळी. 


9्टर महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतमू ।  [माकण्हेवसमांस्यापवी 
क्षिप्रं प्रजाः पालायितासे सम्यक । इमे व्यं निग्रहणे कुरूणां यदि प्रतिज्ञा 
भवतः समाप्ता २१ धोम्यं च भीमं च युविष्ठिरे च यमो च कष्णां च 
दशाहसिंहः । उवाच दिया भता शिवेन त्रापतः किरीटी मुदत 

छताख्रः २२ प्रोवाच रष्णामापे याज्ञसेनीं दशा्हभर्ता सहितः सुहद्धि: । 
दिड्या समग्रासि धनजयेन समागतेत्येवगवाच कृष्णः २३ कृष्ण धनु- 
वेद्रतिप्रधानास्तवात्मजास्ते शिशवः पुशीलाः । सद्धिः सदेवार्चारेतं 
सुहद्धिश्वरन्ति पुत्रास्तव याजञसेनि २४ राज्येन राष्ट्रेश्व निमन्ज्यमाणाः 
पित्रा च कुष्णे तव सोढरेश्व । न यकज्ञसेनस्य न मातुलानां ग्रुहेष्‌ वाला 
रतिमाप्रवन्ति २५ आनर्तमवाभिमखाः शिवन गत्वा धनुर्वेदरतिप्रथानाः। 
तवात्मजा वृष्णिपुर प्रविश्य न दैक्तेभ्यः स्पृहयन्ति कृष्णे २६ यथा त्वम- 
वार्हसि तेषु वृत्त प्रयोक्तुमार्या च यथेव कुन्ती । तेष्वप्रमादेन तथा करोति 


आहे असं वाटलें त्या वेळीं धमंब्यवहाराला साडून असलले तें कोरवांचं वर्तन तुझ्या- 
ब्ांचून दुसरा कोण बरं सहन करणार होता ? २०. निःसंशय थोडक्याच दिवसांनीं 
तुझे सर्व मनोरथ पारेपूर्ण होऊन तूं उत्कृष्ट रीतीनें प्रजञंचें पारपालन करू लागशील. 
ह्यास्तव, तुझी प्रतिज्ञा जर पुरी झाली असेल तर कहरवांच्या निग्रहाविष्वाी हे आह्मी 
तयार झालो आहोंत ” २१. ( ह्याप्रमाणे धर्मराजाला सांगून पुनरपि )' तो यादवश्रेष्ठ 
घोम्यमाने, भीमसेन, याविष्ठिर, नकुलसहदेव आणि द्रोपदी ह्यांना झणाला “ तुमच्या 
झुदेवाने अर्जुन कृतनारख होऊन आनंदानें परत आला' ही मोठी भाम्याचीच. गोट हणा. 
वयाची ” २२. तदृनतर तुहूदांसहवर्तमान असलेला तो' यादवपाते. श्रीकृष्ण “ तुझी 
कांहीं एक हानि न होतां अर्जुनाशीं तुझा समागम झाला" असं याजञसेनी द्रापदीलाही 
सांगून पुनरांपे तो श्राकृष्ण तिला हणाला २३ “ हे द्रोपादे, तक्षे पुञ सुशील असून 
मुख्यतः भनुर्षदाच्या अभ्यासाकडे त्यांच्या मनाचा कल आहे आणि त्यांवप्रमाणं, 
हे वाजसेनि, सनजनांनीं आचारिळेल्या मा्गाचंच अवलेबन तृझे पुत्र सुहृदांसहवर्तमानः 
करीत असतात २४. हे द्रौपादे, राज्याचा किंवा राष्ट्रांचा लोभ दाखवून जशी त्यांना 
तुझ्या पित्याने व सहोदर भ्रात्यांनीं बोलावून नेलं तरी त्या बालकांना यज्ञसेनाच्या अथवा 
मातृलांच्या घरीं रहाणे बरें वाटत नाही. २५ हे द्रोपादे, धनुर्वेदाच्या अभ्यासांतच 
गढून जाणारे तुझ पुत्र ( मातृलगृहांतून बाहेर पडल्याबरोबर ) द्वारकाप्रदेशा- 
कृडेच तांड करून सुखरूपपणे चालते होतात आणि द्वारवतीनगरीमध्यें प्रविष्ट झाल्या- 
वर ते देवत्वाचीही गरज बाळगीनासे होतात २६. तुला व साध्वी कुंतीला ज्याप्रमाणे 
त्यांच्याशीं वागणे योग्य आहे त्याप्रमाणे घुभंद्रेळाही वागणें याय झाहे भायि ती 


झध्यामः १८३ | ३ वनपर्ब ञ्टर 
तथेव भूयश्व तथा सुभद्रा २७ यथानिरुद्धस्थ यथाभिमन्यो्यचा पुनीथस्द 
यथेव भानो:। तथा विनेता च गतिश्व छष्णतबात्मजानामापे रोकिमणेयः२८ 
गदासिचर्मग्रहणेपु श्रानख्रपु शिक्षास रथाश्वयाने । सम्यग्विनेंता विन- 
येद्तन्द्रीस्तांश्वाभिमन्युः सततं कुमारः २९स चापि सम्यक्प्रणिधाय शिक्षा 
शस्त्राणिचेषां विधिवरप्दाय। तवात्मजानांच तथामभिमन्योः पराकरमेस्तुष्याति 
रौक्मिणेयः ३० यथा विहारं प्रसपीक्षवाणाः प्रयान्ति पुत्रास्तव याह- 
सेनि । एकेकमेपामनुयान्ति तज रथाश्व यानानि च दृन्तिनश्र्व ३१ 
अथाबवीद्धर्मराजं तु छष्णी दशाहयोधाः कुकुरान्वकाश्रव । एत निदेशं 
तव पालयन्तस्तिष्ठन्त यतञ्नच्छसि तत्र राजन ३२ आवर्तंतां कार्मकवेग- 
वाता हलाय॒धप्रग्रणामधूनाम्‌ । सेनातवार्थषु नरेन्द्र यत्ता ससादि- 
पत्त्य्वरथा सनागा ३४ प्रस्थाप्यतां पाण्डव धार्तराष्ट्रः सुयोधनः 
पापछतां वरिष्ठः । ससान॒बन्धः ससुहृदरणश्व भोमस्य सोभाधिप- 


0०० पल 








भान पशणणापा ---*५.2५-५--<--५.  ->>:<<> 


तत्परतन त्यांच्याशीं तशी वागतही असते २७, हे द्रोपादे, रुक्मिणीपुत्र प्रद्युन्न 
ज्याप्रमाणं अनिरुद्धाचा, अभिमन्यूचा, सुनीथाचा व भानचा शिक्षक व आश्रय आहे 
त्याचप्रमाणें तुझ्या पुत्राचाही आहे २८. शिवाय, कधींही माफिलपणार्ने न राह- 
णारा कुमार अभिमन्यु गदा, खडु व ढाल हीं कर्शी धरावींत, अख्रप्रयोग 
कसा करावा आणि रथाराहण, अश्वारोहण, कसें करावं ह्यांविषयीं तुझ्या शूर 
पुत्रांना शिक्षण देत आहे व तो चांगल शिक्षण देणारा आहे २९, 
त्याचप्रमाणें तुझ्या पुत्रांना व अभिमन्यूला उत्कृष्ट रीतीने शिक्षण दिल्यावर 
आणि शस्त्रप्रयोगांविषयींही योग्य रतीने ज्ञान करून देऊन रुक्मिणीपुत्र प्रयुन्न 
तृझ्या पुत्रांचे व अभिमन्यूचे पराक्रम अवलोकन करून संतृष्ट होत असतो २१०. 
हे याज्ञसेनि, विहार करण्याचा उद्देश मनामध्ये धरून तुझे पूज जाऊं लागले असतां 
प्रत्येकाचे मागामाग रथ, गज व वाहने जाऊं लागतात ” ३१. ( ह्याप्रमाणें द्रोप- 
दीला सांगितल्यानंतर ) श्रीकृष्ण धर्मराजाला हणाले “ हे राजा, दशाहसंशक 
थावृव योद्धे, कुकुर व अधंक हे तुझ्य़ा हुकुमाचे ताबेदार असून तुझी इच्छा असेल 
तिकडे जाण्याला तयार आहेत ३२. हे पुरुषभ्रेष्ठा, शत्रवर तुटून पडणाऱ्या माथुर 
( ह्मणजे म्थुरेकडील लोकांची ) सेना स्वार, पदाते, अश्व, रथ आणि गज ह्यांसहवते- 
मान तुझ्या कार्थाकरितां सिद्ध झालेली आहे आणि चापवेगाच्या वायूने ती वुक्त 
असून हलधर बलराम तिचा नियंता आहे ३३, तस्मात, हे पांडवा, पाप करणाऱ्यांमध्ये 
भ्रेठ असलेल्या धृतराष्ट्रपुं्र सर्‍ुयोधनाचे अनुदामी ब सुद्दृद्रण हयांसहव्तमान ( माझ्या 


चद महाराष्ट्रव्यार्यापेतं महाभारतम्‌ । [पाकंण्डेयसगास्यापर्तरज 
तेश्न मार्गम ३४ कामं तथा तिठ्ठ नरेन्द्र तस्मिन्यथा छतस्ते ममयः 
सभायाम्‌ । दाशाहयाधेस्तु हतारियोधं प्रतीक्षतां नागपुरं भवन्तम ३५ 
ब्थपेतमन्युर्यपनीतपाप्मा विद्दत्य यत्रेच्छसि तत्र कामम । ततः प्रसिद्ध 
प्रथमं विशाक' प्रपत्स्यसे नागपुरं सराष्ट्रम्‌ ३६ ततस्तदाज्ञाय मतं महात्मा 
यथावदुक्ते पुरपोत्तमेन । प्रशस्य विप्रेकष च ध्मराजः छताजलिः केशर 
वमित्युवाच ३७ असंशयं कशव पाण्डवानां भवान्गतिस्त्वच्छसर्फा हि 
पार्थाः। कालोद्ये तचच ततश्रव भूयः कर्ता भवान्कर्म न संशयोस्लि ३८ 
यथाप्रतिज्ञं विह्तश््व कालः सर्वाः समा द्वादश निर्जनेषु । अज्ञालचर्या 
विधिवत्समाप्य भवदूताः केशव पाण्डवेयाः ३९ एवेव बाद्धिजुषतां सदा 
त्वां सत्ये स्थिताः केशव पाण्डवेयाः । सदानधर्माः सजनाः सदाराः 
सजान्थवास्तरच्छर्णा हि पार्थाः ४? वेशम्पायन उवाच ॥ तथा बद्ति 
वार्ष्णेय थर्मराजे च भारत । अथ पश्चवात्तपावृद्धो बहुवर्षमहस्रथूक ४१ 
प्रत्यदृश्यत धर्मात्मा मार्कण्डेयो महातपाः ४२ अजरश्यामरश्वेव रूपोदा- 








हातून वध पावलेल्या ) नरकाकषुराच्या अथवा सोभाधिफाते शाल्वराजाच्या मार्गाकडे 
रवानगी करावी ३४. हे राजा, सभेमध्ये तूं ज्याप्रमाणें ठराव केलास त्याचप्रमाणे तूं 
भातां वाग आणि यादव योद्धयांच्या साहाय्यानं झजूकडील याद्धयांचा वध केलास असें 
हास्तनपुरच्या प्रत्ययास येऊ दे ३५. सारांश ( सुयोधनाचा वध झाल्यावर ) तुझा 
क्रोध दूर होऊन पापक्षालन झालं असतां तुं इच्छेस येईल तिकड यथेष्ट विहार कर 
आणि नतर शोकरहित होऊन प्रसिद्ध व उत्कृष्ट अशा आपल्या हास्तिनपुरामध्यं व 
राष्ट्रामध्यं प्रविट हो ” ३६. ह्मारमाणें पुरुषोत्तम श्रीकृष्णाने दर्शविलेले स्वतःचे मत 
पूर्ण रीतीनं समजून घऊन धर्मराजाने त्याची प्रशंसा केली आणि त्या केशवाकड 
पाहून महात्मा धर्मराज हात जोडून हणाला ३७ “ हे केशवा, पांडवांचा आश्रय 
नि:सशय तूच असून तही तृझ्याच आश्रयाने वागणारे आहत आणि बेळ आली 
झणजे तं व त्याहूनही जास्त कर्म करणारा तूं आहेस ह्याविषयी सशय नाहीं ३८. हे 
केशवा, प्रातज्ञप्रमाणं निर्जन वनामर्ध्ये आह्मी संपूर्ण बारा बर्षे काल काढिला; आतां 
उरलेला अज्ञातवास योग्य रीतीने संपूर्ण झाल्यावर हे पांडुपूजर तुझ्या अधीनक्त 
आहेत ३९. हे केशवा, हीच तुझी बुद्धि स््वदां कायम राहो. सत्यनिष्ठ कुंतीपुत्र 
पांढव दान, धर्म, स्वजन, दारा आणि बांधव ह्यांसहवर्तमान तुझ्यावरच अवलंबून 
आहेत ?” ४०. वैशंपायन सांगतात:--हे भरतत्कुलोत्पज्ञा जनमेजया, ह्याप्रमाणे 
श्रीकृष्ण व धर्मराज एकमेकांशीं संमाषण करीत असतांत्य वयाला मनेक हजार वर्के 


अध्याय: १८३ ] ४ वनंर्व ञ्ट्य 
र्यगणान्वितः । व्यदश्यत तथायक्ती यथा स्यासश्वविशकः ४३४ तमागत- 
मृषिं वृद्धं बहुवर्षसहस्रिणम्‌ । आनर्चुञजाझमणाः सर्वे छष्णश्र्व सह पाण्ड- 
वेः ४४ तमर्चितं सुबिश्वस्तमासीनमृषिसत्तममू । नबाहझणानां मतेनाह 
याण्डवानां च कशवः ४५ छष्ण उवाच ॥ शुश्रूषवः पाण्डवास्ते ब्राझ- 
णाश्व समागताः । द्रोपदी सत्यभामा च तथाहं परमं वच: ४९ परावृत्ताः 
कथा पुण्याः सदाचारान्सनातनान । राज्ञां ख्रीणामृषीणां च मार्कण्डेय 
विचक्ष्व नः ४७ वेशम्पायन उवाच ॥ तषु तञापविष्टब देवर्षिरापे नारदूः । 
आजगाम विशुद्धात्मा पाण्डवानवलोककः ४८ तमप्यथ महात्माने सर्व 
त पुरुषषंभाः । पायाध्यांभ्यां यथान्यायमुपतस्थमनीपिणः ४९ नारद्‌- 
स्त्वथ दवाषिज्ञात्वा तांस्तु छतक्षणान । माकण्डयस्य वद्तस्तां कथामन्व- 
मोदत ५० उवाच चेनं कालज्ञः स्मयन्षिव सनातनः । नहझर्षे कथ्यतां 
यक्त पाण्डवेषु विवक्षितस्‌ ५१ एवमक्तः प्रत्युवाच मार्कण्डेयो महातपाः । 
क्षणे कुरुध्व विपुलमाख्यातव्यं भविष्यात ५२ एवमुक्ता: क्षणं चक्रुः पाण्डवाः 


चकनारी नन 








झालेले तपोवृद्ध व महातपस्वी धर्मात्मे मार्कडेय माने दिसूं लागल ४१, 0९२. हे 
अजरामर मुनि उदार व सोंदर्यसंपक्न असून पंचवीस वर्षांच्या पुरुषाप्रमार्णे ( तरुण ) 
दिसत हाते ४३. हजारा वर्षांचे ते वृद्ध मुनि आलेले अकलोकन 
कूरितांक्षणीं सव जाहझणांनी आणि पांडवांसहवर्तमान श्रीकृष्णांनींही त्यांच 
पूजन केलें ४४ आणि पूजन हाऊन ते कहागिश्रेष्ठ स्वस्थपणे बसले असतांना 
जञाह्मणांच्या व पाडवांच्या अनुमतीनं कशव त्यांना हणाल ४५ “ पांडवांना, येथ 
जुळलेल्या बाह्मणाना, द्रोपदीला, सत्यभामेला व त्याचप्रमाणें मला आपले उत्कृष्ट 
भाषण श्रवण करण्याची इच्छा आहे ४६ तस्मातू, हे मार्कडेय मुन, पुण्यप्रद अशा 
पुरातन कथा व त्याचप्रमाणें राजे, पतित्रता व महर्षि ह्यांचे सनातन सदाचार आपणं 
आह्यांला कथन करा ४७. वैशंपायन सांगतातः--- ते तेथे बसले असतांना शद्ध 
अंतःकरणाने युक्त असलेल देवर्षि नारदही पांडवांना अवलोकन करण्याकरितां तेथं 
आले ४८. तेव्हां त्या सर्व विचारी पुरुष्रेष्ठांनी त्याही महात्म्यांचे पाद्य व अर्ध्य 
ह्यांच्या योगाने यथाविधि स्वागत केलें ४९. नंतर मार्कडेय मुनींचे भाषण श्रवण कर- 
ण्याविषधीं ते पांडवप्रभाति उत्सुक झाले आहेत असें समजून देवर्षि नारदांनीही त्या 
कथेला भनुमोदन दिलं ५० आणि काळवेळ ओळखणारे ते सनातन मुनि * हे 
नहार्षे, पांडवांना जं कांहीं तुझाला सांगावयाचे असेल तें तुझी सांग'' असंहीं त्या मार्क- 
डेय मुनींना हणाले ५१. ह्याप्रमाणे नारदांनी महातपस्वी मार्कंडेय मुनींना सागितले 


दह महाराष्ट्रव्यांख्योवेते अहांभारतम्‌ । [ पाकिण्डेसत्तमास्पापर्द 4 
सह ते्दिजेः । मध्यस्दिने यथादित्यं प्रेक्षन्तस्ते महामुनिम्‌ ५३ वैशम्पायन 
उबाच ॥ ते विवक्षस्वमालक्ष्य कुरुराजो महामृनिम । कथासंजननार्थाय 
व्येड्यामास पाण्डवः ५४ मवान्देवतदेत्यानामृषीणां च महात्मनामू । 

जरषींणां च सर्वेपां चरितज्ञः पुरातनः ५५ सव्यश्वोपासितव्यश्व मतो 
नः काह्मितश्विरस्‌ । अयं च देवकी पुथः प्रात्तास्मानवलळोककः ५६ भव- 
त्येच हि मे बृद्धि्ट्टात्माने सुखाच्यूतम्‌ । धातंराष्ट्रांश्र दुर्वृत्तावृद्धयतः 
प्रेक्ष्य सर्वशाः ५७ कर्मणः पुरुषः कर्ता शुभस्याप्यशुभस्य वा । स फल 
तदुपाश्राति कथं कर्ता स्विदीश्वरः ५८ कुतो वा सुखदुःखेषु चणा जह्म- 
विदां वर । इह वा कृतमन्वात परदहृथवा पुनः ५९ दही च दह संत्यज्य 
मृग्यमाणः शुभाशुभेः । कथं संयुज्यते प्रत्य इह वा द्विजसत्तम ६० ऐह- 
ळौकिकमेवेह उताहो पारलोकिकम । क्ष च कर्माणि तिष्ठन्ति जन्तोः 
ग्रेतस्व भार्गव ७) मार्कण्डेय उबाच ॥ त्वयुक्तोयमनुप्रश्ना यथावद्वदतां 
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असतां “ लक्ष्य द्या, मी चांगलाच कथाभाग सांगणीर आहे ” हणून ते त्यांना 
झणाले ५२. ह्याप्रमाणे पांडवांना मार्कडय मूनींनीं सांगितल्यावर त्या द्विजांसहवर्तमान 
पांडव मध्यादिनसमर्यी आहण ज्याप्रमाणे सूर्याकडे हाटे देतात त्याप्रमाणे त्या महा- 
मुनींकडे दृष्टि देऊन लक्ष्य लावून बसले ५३. वेशंपायन सांगतात:---“ काय सांगू ” 
झणून प्रश्न करण्याच्या बेतांत मार्केडय मुनि आहेत असें लक्ष्यांत आणून कुरुराज 
पांडुपुज्न युधिधिराने त्या महामुनींना कथेचा उपक्रम करण्यास सांगितलें ५४. (तो 
झणाला ) “ देव, देत्य, महर्षि व राजर्षि ह्या सर्वांची चरित्रें जाणणारे आपण पुरातन 
आहांत ५५. आपण आह्यांला सेव्य व पूज्य ह्मणून अभिमत असन आपल्या दर्श- 
नाची आह्लयी फार वेळ वाट पहात आहोत व आहझाला अवलोकन करण्याकरितां 
येथें आठेला हा देवकीनंदनही आपली वाट पहात आहे ५६. स्वतः सुखापासून 
अर्ट झाल्याचं आणि धतराष्टरपुत्र दुराचारी असूनही त्यांचा सरवेप्रकारं भाग्याद्य होत 
असल्याचें अवलोकन करून मला कांहीं जाणण्याची इच्छा झाली आहे. ५५७. तरी 
शुभाशुभ कर्म करणाऱ्या पुरुषाला कर्माचें फल कसें प्राप्त हाते ? इंश्वराकडे कतृत्व 
कसं येतं ! ५८, त्याचप्रमार्णे, हे जह्मवेत्त्यांमध्ये श्रेष्ठ, बऱ्यावाईट कर्मामुळें संपादन 
केललें सुख अथवा दुःख इहलाकीं अथवा परलोकीं पुरुषाला कसें प्राप्त होतें ? ५९, 
हे द्विजभ्रेष्ट, प्राण्याने देहत्याग केल्यावर शुभाशुभ कर्मे त्याला कशीं हुडकून काढे. 
तात आणि इहलोकीं अथवा परलाकीं तीं त्याला कशीं प्राप्त होतात ? ६० कर्माचे फल 
इदहळयोकीं अथवा परलोकीं भागावें लागतं आणि मृत्यु पावल्या प्राण्याची कर्मे कोटे 


अध्याय; १८३ |] ३ वनपर्व ञ्ट्य्‌ 
वर । विदितं वेदितब्यं ते स्थित्यर्थ तख॑ तु पृच्छसे ७२ अन्न ते कथथि- 
व्यामि तादिहेकमनाः शूणू । यथेहामुतञ्र च नरः सुसदुःखमुपाश्ञते ७३ 
निर्मल्ाने शरीराणि विशुद्धानि शरीरिणाम्र । ससर्ज धरमतत्नाणि पूर्वा- 
त्पत्नः प्रजाप्रातिः ७४ अमोधफलसंकल्पाः सुवबताः सत्यवादिनः । अह्- 
भूता नराः पुण्याः प्राणाः कुरुसत्तम ६५ सर्वे देवे: समायान्तिस्वच्छ- 
नधन नभस्तलम्‌ । ततश्रव .पुनरायान्ति सर्व स्वच्छन्दचारिणः७% स्वच्छ- 
न्द्मरणाश्वासनराः स्वच्छन्दचारिणः । अल्पबाधा निरातडुनः सिद्धार्था 
निरुपद्रवाः ७७ दर्टारो देवसंघानामृषीर्णां च महात्मनाम । प्रत्यक्षाः 
सर्ववर्माणां दाखा विगतमत्सराः ८ आसस्वषेमहस्रीयास्तथा पत्रसह- 
ख्रिणः । ततः कालान्तरेन्यस्मिन्पृथिवीतलचारिणः ६९ कामकरोधाभि- 
भूतास्ते मायाब्याजापर्जाविनः । लोममोहाभिभताश्रव त्यक्ता देहेस्ततो 
नराः ७० अशुभेः कर्मभिः पापास्तिर्यइनिरयगामिनः । संसारेपु विचि- 


रहात असतात हें, हे भुगुकलोत्पन्न मार्कडेय मुन, आपण मला कथन करा ६१. मार्कडेय 
सांगतातः--हे वक्त्यांमध्य श्रेष्ठ धर्मराजा, हा विचारिलेला प्रश्न तुला योग्य आहे 
आणि समजावयाचे जें कांही आहे तं तुला समजलेंही आहे; परंत, तृ फक्त लोक- 
रमणार्थ मला विचारीत आहेस ६२. इहलोकीं अथवा परलोकीं पुरुषाला सुखदुःख 
कसं प्राप्त होते तें मी तुला येथें कथन कारितो; तूं एकाग्र अंतःकरण करून श्रवण 
कर ६३. कर्मावर अवलंबून असलेलीं अशीं प्राण्यांची निर्मल व शुद्ध शरीर त्यांचे- 
पूर्वी उत्पन्न झालेल्या जह्मदेवानं उत्पन्न केलीं ६४. हे कुरुवंशजत्रेष्ठा, पुरातन लोक 
पुण्यवान , सदाचरणसंपन्न व सत्यनिष्ठ असून जह्माकडे त्यांचें लय लागून राहिलेले 
असे आणि त्यांच्या कमर्चि फल व त्यांची इच्छा हीं कधींही व्यर्थ होत नसत ६५. 
ते सर्व स्वेच्छेने देवांवरोबर आकाशामध्ये गमन करीत असत आणि तेथून ते सर्वही 
स्वच्छंदचारी परत येत असत ६६. सारांश, पुरातन लोक स्वेच्छामरणी, स्वेच्छाचारी, 
अल्प पीडेनें यक्त, आरोग्यसंपत्न, उपद्रवरहित आणि मनोरथ सिद्धीस गेलेले असे 
असत ६७. जितेंद्रिय व मत्तरराहेत असलेले ते लोक देवगण आणि महात्मे आवे 
ह्यांना नेहमीं पहात असून सर्व धर्मांचे ज्ञाते होते ६८. हजारों वर्षे ते वांचतं असत 
व हजारों पुत्र त्यांना होत असत. तदनंतर तो काळ जाऊन दुसरा काल आला असतां 
( होकांच्रे आकाशगमनसामर्थ्य कमी होऊन ) ते केवल भूतलावरच संचार करणारे 
निघाले ६९, काम व क्रोध ह्यांच्या योगानें सर्वच पछाडले गेले, फसवेगिरी व दृंभ 
झांचं अवलंबन करू ठागले, लोम व मोह ह्यांत घेरून गेढे आणे नंतर देहांनी 


१५ 





टाक भहाराष्ट्रव्यारूयोपेत श्रह्माबारतभू । [भाकेण्डेगसगाश्यापर्द 
धृ पच्यमानाः पुनःपुनः ७१ मोषेक्य मोघरसंकल्या मोधज्ञाना विचे- 
वस: । सर्वाभिशंकिनश्वेव सवृत्ताः हेशद्रायिनः ७२ अशुभेः कमंभि- 
आप्रि प्राशयः परिचिह्विताः। दोण्कुल्या व्वाधिबहुळा दुरात्मानो प्रता- 
'पिनः ७३ भवन्त्यल्पायुषः पापा रोद्रकभफलोदयाः । नाथन्तः सर्वकामानां 
-नॉस्तिकी भिन्नचेतसः ७४ जन्तोः प्रतस्य कोम्तेय गातेः स्वॉरव कर्मभिः। 
प्राहस्य हीनबुद्धेश्व कर्मकोशः क्क तिष्ठाति ७५ क्स्थस्तत्समुपाक्षाति पुळतं 
थदि वेतरतू । इति ते दर्शनं यच्च तभाप्यनुनयं शृणु ७७ अयमादे शरी- 
'रेण देवसृ्टेन मानवः ! शुभानामशुभानां च कुरुते संचय महतू ७७ 
ज्आयुषोन्ते प्रहायेदं क्षीणप्रायं कलेवरय्‌ । संभवत्येव युगपद्योनो नास्त्य- 


सोडिल्यावर ७० अशुभ कर्माच्या योगानें ते पापी तिर्यग्योनीमध्यें ब नरकयोनीमध्यें 
उत्पन्न होऊं लागले. ह्या विचिञ संसारांत पुन्हां पुन्हां उत्पन्न होऊं लागले ७१. त्या 
अविचारी लोकांचीं यज्ञयागादि कर्म इच्छा व ज्ञान हीं सर्व निरर्थक असून कोणावरच 
श्वास न ठेवणारे ते लोक दुसऱ्याला केश देणारेच बने ७२. प्रायशः अशुभ 
कच्या निशाण्या त्यांच्या शरीरावर दिसूं लागल्या व दुष्ट, पराकमराहेत आणि 
अनक व्याधींनी ग्रस्त झालेले ते लोक नीच कुलामध्यें जन्मास बेऊं लागले ७३. 
लात्यर्य, कूर कमें करणारे व कूर फलेंच अनुभाविणारे पापी अल्पायुषी निपजतात व सर्व 
विषयांची इच्छा करणारे तते नास्तिक मनाचेही चंचलच असत ७४. आतां, हे 
कृतीपुञा धर्मराजा, “ मृत झ्षालेन्या प्राण्याला त्याचे हातून येथें घडलेल्या कर्मामुळें 
कोणती गति प्राप्त होते ! ज्ञानी पुरुषांची व अज्ञानी पुरुषांची सोवेत कर्मे कोठें 
'फलडूप होतात ? ७५ आणि पुण्याचे अथवा पापाचे फल प्राण्याला कोठें भोगावे 
'लागते ! ” असा जो तुझा प्रभ आहे त्याविषयींही सिद्धांत माझ्यापासून श्रवण 
कर ७६. देवानें उत्पन्न केलेलं जं ह्याचं आदिशरीर ( हणजे मोक्षापर्यंत कायम 
रहाणारे लिंग शरीर ) त्याच्या योगाने हया मनुष्य पुण्यांचा व पापांचा मोठा सांठा 
करून ठेवितो ७७ आणि आयुष्याचे शेवटीं जवळ जवळ क्षीण झालेल हे 
स्थूल शरीर टाकून देऊन पुनरपि दुसऱ्या योनीमध्ये उत्पन्न होतो व उत्पन्न 
होतांना एकदम दोन्ही देहांचें अवलंबन त्याला करावें लागत असल्यामुळें मध्येतरीं 
एक क्षणभरही त्यांची संसारापासून मुक्तता होत नाहीं. ( सारांश, तृणावरीळ 
किड्याला ज्याप्रमाणें दुसऱ्या तुणाचें अवलंबन केल्यावांचून पहिलं सोडेतां येत नाहीं" 
हणजे पहिलं तृण सोडितवेळीं ज्याप्रमाणें त्याला दोन्हीं तृणांचं कांहीं वेळ अवलबन 
करावें लागते-त्याचप्रमाणं पुढल्या वहाचें अकलंनन केल्यावांदून प्राण्याठा पूर्व देदृ 


भषध्यांपः १८४ १ $ वगव । ठक 
स्तराभवः ७८ तजञास्थ स्वडित॑ कर्म छायिवानुगतं सदा ॥ फलत्वक 
सुखार्ही वा दुःखाही वाथ जायते ७९ छतान्तविधिर्सगुद्धभ से अग्तुर्ल- 
क्षणे: शुभैः । अशुभेर्वा निरादानो लक्ष्यते ज्ञानदृष्ठिमिः ८० एपा तावद्- 
बुद्धीनां गतिरुक्ता युधिष्ठिर । अतः परं जक्ञानवतां निवोध गातिमचमाभू ८१ 
मनुष्यास्तप्ततपसः सर्वागमपराबणाः । स्थिरवताः सत्यपरा गुरुशुश्रूषणे 
रताः ८२ सुशीलाः शुकुजातीयाः क्षान्ता दान्ताः सुतेजसः । शुचियोन्य- 
म्तरगताः प्रायशः शुभलक्षणाः ८३ जितेन्द्रियत्वादरशिनः शुक्षत्वान्मन्दू- 
रोगिणः । अल्पाबाधपरिञरासाद्ववान्ते निरुपद्रवाः ८४ च्यवन्तं जाय- 


सोडितां येत नाहीं-झणजे पूर्व देह सोडून दुसरा देह स्वीकारिते वेळीं त्याला कांहीं 
वेळपर्यंत एकदम दोन्ही देहांचं अवलबन करावें लागतें-आणि हणूनच मध्यंतरी 
संसारापासून त्याची एक क्षणभरही सुटका होत नाहीं ) ७८. असो. त्या नवीन प्राप् 
झालल्या स्थूल देहामध्ये ह्या प्राण्याने स्वतः केलेलें कर्म येणेप्रमाणे नेहमीं त्याच्या 
मागोमाग जाऊन त्याला फलद्रूप होते आणि त्यामुळें तो सुखाला अथव! दु:खाला 
पात्र असा निपंजतो ७९. नंतर कृताताच्या हणजे यमधमाच्या अज्ञिप्रमाण वागणारा 
तो प्राणी शुभ अथवा अशुभ लक्षणांनी युक्त असून प्राप्त झालेले पुव अथवा दुःख 
टाळण्यास समर्थ होत नाहीं असं ज्ञानदृष्टि पुरुषांच्या दृष्टोत्पत्तीस येत्ते ८०. हे युधि- 
छिरा, ही अज्ञानी प्राण्यांची गाते मी तुला कथन केली. आतां ज्ञानी लोकांना प्राप्त 
होणारी उत्कृष्ट गाते त्‌ श्रवण कर ८१. ज्यांनीं तप केलें आहे, सर्व शास्त्रांचे अव- 
लबन ज्यांनीं केलें आहे, ज्यांनीं आपले स्वीकारिलेलं त्रत एकसारिखे चालविले आहे, 
सत्यनिष्ठ असून गुरुशुश्रृंषेविषयीं जे तत्पर आहेत, ज्यांची उत्पत्ति शुद्ध आहे आणि 
जे महातेजस्वी आहत असे पुशील, क्षमाशील व॒ जितेंद्रिय पुरुष दृहपात'- 
नंतर दुसऱ्या पवित्र योनीमध्येंच जाऊन प्रायः शुभ लक्षणानीं युक्त 
होतात ८२, ८३. जितेंद्रिय असल्यामुळं ते स्वतंत्र असतात.  उतपत्तीने 
शुद्ध असल्यामुळें रोगरहित असतात आणि पौडेचा ञास कमी असल्या- 


१ मरणानंतर आणि गर्भवास प्राप्त होण्याचे पूर्वी मभ्यतरीं प्राण्याला आतिवाहिक शरीराचे अव- 
कंबन करावें कागत असुन स्वर्ग, अंतरिक्ष भथवा नरक ह्यांपैकी त्याहा कोठें तरी कांह काळपर्यंत 
असावें लागतें ही गोष्ट खरी आहे; परतु, आतिवाहिक शरीर आणि स्थूल देह ह्या दोहोंमध्येही 
प्राण्याला कर्मफलाचा उपयोग घ्यावाच लागत असल्यामुळे स्थूलदृष्ट्या हे दोन देह जरी वेगळे 
आहेत तरी वस्तुतः ते एकमेकांपासून अत्यंत भिन्न नाहीत असे. समजून एकदम दान स्थूल देहांचें 
कांही वेळपर्यंत अदलंबन करावें रागतें असे झठलें भाहे. 





ञ्ठ्द पहाराहन्यारूयोपेत अहामारतस्‌ । [ माकण्हेयसमास्पापर्बेळ 
मानं च गर्भस्थ चेव सर्वशः । स्वमात्मानं परं चेव दुथ्यन्ते ज्ञानचक्षुपा ८५ 
फ्षषयस्ते महात्मानः प्रत्यक्षागमबद्धयः । कर्मभूमिमिमां प्राप्य पुनर्यान्ति 
सुरालयम्‌ ८७ किंविदेवाद्वतात्किचित्किंचिदेव स्वकमभिः । प्राशवस्ति 
नरा राजन्माते स्तवन्या विचारणा ८७ इमामत्रोपमां चापि निनोध वदता 
वर । मनुष्यलोके यच्छेयः परं मस्थे यघिठठिर ८८ इह वे कस्यनामुत्र 
अमुञरेकस्थ नो इह । इह वा मुत्र चेकस्य नामुत्रेकस्य नो इह ८९ 
धनानि येषां विपुलाने साते नित्यं रमस्ते सरविभ्‌पिताक्ञाः । तेषामयं 
शज्रुवरधष लोको नासो सदा देहसुखे रतानामू ९० ये यागयुक्तास्तपसि 
प्रसक्ताः स्वाध्यायशीला जरयन्ति देहान । जितेन्द्रियाः प्राणिवधे निवु- 
स्तास्तेषामसो नायमरित्र लोकः ९१ ग्रे धर्ममेव प्रथमं चरन्ति धर्मेण 
लब्ध्वा च धनानि काले । दारानवाप्य क्रतुभिर्यजन्ते तेषामयं चेव परस्य 


मुळें प्रायः त्यांचे ठिकाणीं कोणताही उपद्रव रहात नसून ८४ “ प्राणी देहा- 
पासून वियुक्त कसा होतो, जन्माला कसा येतो व गर्भामध्ये कसा असतो ” हूं सर्व 
स्वतःसंबंधानें आणि दुसऱ्यासबंवानं ज्ञानदृ्टीने ते जाणीत असतात ८५ व आतमज्ञा- 
नाचा साक्षात्कार ज्यांना आहे असे ते महात्मे कह्मषि ह्या कर्मभूनीमध्यें जन्मास येऊन 
पुनरापे स्वर्गाचे अवलंबन करितात ८६. हे राजा, पुरुषांना कांहीं प्राक्तन कमांच्या 
योमानें प्राप्त होत असतें, कांहीं हट्टामुळे मिळत असते आणि कांहीं स्वकर्माच्या 
योगानें प्राप्त हात असतें, असें तूं समज; दुसरा कोणता विचार तूं मनामध्ये आणूं 
नकोस ८७. हे वक्त्यांमध्यं श्रेष्ठ युधिष्ठिरा, मनुष्यलोकामध्यें उत्कृष्ट श्रेय जे मी समजत 
आहें त्याचें उदाहरण मी तुला सांगतो; तू श्रवण कर ८८. कोणाला इहलोकींच 
उन्कृष्ट श्रेय प्राप्त हाते, परलोकीं होत नाहीं; कोणाला परलोकींच प्राप्त होते, इदद- 
लोकीं होत नाहीं; काणाला इहलोकीं व परलोकींहीं प्राप्त होत. असते आणि 
कोणाला इहलाकी व परलोकोंही प्राप्त होत नाही ८९. हे महाशत्रु- 
नाशका, ज्यांच्यापाशीं संपाचे पुष्कळ असते व जे नेहमी आपलीं शरीरे उत्तम रीतीने 
भाषत करून विषयांचे ठिकाणीं रममाण होत असतात त्यांना इहलोकच सुखावह 
हाता; सर्वदा देहसुखाविषयीं तत्पर रहाणाऱ्या त्यांना परलोक सुखावह 
होत नाहीं ९०. ह शत्रनाशका, योगाचे अवलंबन करून, तपश्चवयीबिषयीं आसक्ति 
ठेवूष आणि नहमीं वदाध्ययन करून जे आपले देह शिजवितात आणि बितेंद्रिय 
राहून जे मण्याच्या हिंसेपासून निवृत्त झालेळे असतात त्यांना परलोकच सुखावद्द 
हातो; इहलाक सुखावह हात नाहीं ९१. ने प्रथमतः घर्मानेंच वागत असून धर्मानेंच् 


अध्वावर १८४ ] ३" वनपर्व १ ७८५५ 
छोकः ९२ येषां न विद्या न तपो न दानं न चापि मढाः प्रजने पतन्ति। 
न चान॒गच्छन्ति पुखास्यमाग्यास्तेपामयं चैद परश्व लोकः ९४ सर्वे मव- 
म्तस्स्वतिवीर्यसत्त्वा दिव्योजसः सेहननोपपत्नाः लोकादमुष्मादवनि प्रपश्चा 
स्वधीताविदयाः सुरकार्यहेतोः ९४ छत्वेव कर्माणि महास्ति श्रास्तपोडमा- 
चारविहारशीला:। देवानृपीन्मेतगणांश्व सवांग्संतर्पीयेत्वा विथिना परेण ९५ 
स्वर्ग परं पुण्यळतां निवासं कमेण संप्राप्स्यथ कमभिः स्वेः | मामूदे- 
शंका तव कोरवेन्क्र इृष्टात्मनः ह्ेशमिमं सखाहपर ९६ [७१८०] इति 
श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि मार्कण्ड- 
यसमास्यापर्वणि मार्कण्डेयसमागमे ञयशीत्याधिकशततमाध्याय:॥१८३॥ 
वेशंपायन उवाच ॥ माकण्डेयं महात्मानमृचुः पाण्डुसुतास्तदा । 
माहात्म्य द्विजमुख्यानां श्रोतुमिच्छाम कथ्यताम १ एवमुक्तः स मग- 
वान्मार्कण्डयो महातपाः । उवाच पुमहातेजाः सर्वशाखविशारदः २ 


द्रव्य प्राप्त प्तालें असतानां योग्य कालीं स्त्री प्राप्त करून घेऊन यज्तयाग करितात त्यांना 
इहलोक व परलोक सुखावह होतात ९२. ज्यांना विद्या नाहीं, ज्यांना तप नाहीं, जे 
कधीं दान करीत नाहींत, जे मूढ पुत्रात्पादनाविषयींही प्रयत्न करीत नाहींत आणि 
जे भाग्यहीन ऐहिक सुखाचीही परवा बाळगीत नाहींत त्यांना हहलोकही सुखावह 
होत नाहीं व परलोकही सुखावह होत नाहीं ९३. तुझी सर्वही पराकाष्ठचे साम- 
थ्यंवान्‌ व उत्साही असून तुमचा प्रताप दिव्य आहे, तुमचं शरीर दृढ आहे, तुही 
उत्कृष्ट रीतीर्ने विद्या संपादून केली आहे आणि देबकार्थ करण्याकरितां तुही स्वर्गलो- 
काहून भूमीवर आलां आहांत९४. तुह्यी शूर असून स्वमावतःच तपश्चर्या, इंद्रियदमन, 
सदाचार व सुख ह्यांचे अवलबन करणार आहांत. तेव्हां मोठमोठी कर्भ करून व उत्कृष्ट 
प्रकारें सर्व देव, क्षि आगि पितर ह्यांचें संतपण कराळ ९५ आणि पुण्यवानांचे 
उत्कृष्ट निकसस्थान असलेल्या स्वर्गाची तुह्याला क्रमाक्रमाने आपल्या कर्माच्या 
योगानें प्रात होईल. तस्मातू, हे कुरुवंशजभ्रेष्ठा, परिणामी सुखावह होणारें हे आपलं 
दुःख अवलोकन करून तू मनामध्ये कांहीं शंका आणूं नकोस ९६. ह्याप्रमाणें मदह्दा- 
मानव्यासप्रणौत लक्षग्रंथात्मक महाभारतांतर्गत बनपर्वातील मार्कडेयसमास्यापापैकीं 
मार्कडेयसमाममसंबधी एकशे ञ्यांयशीबा अध्याय समा झाला ॥ १८३ ॥ 
वैशंपायन सागतात:---तदनंतर त पांडब मार्कडेय महषींना हणाले “: दिजभ्रे- 
हांचे माहात्म्य अवण करण्याची आमची इच्छा आहे; आपण तं कथन करा ” १. 
ह्याप्रमाणें स्थांनीं मार्यता केली असतां ते महातपरवी, महदत्तजस्वी ब सर्वसरसरपारंमत 


ती महाराष्ट्रव्यार्योपेत मैहामारतम । [ मार्कण्देयतमात्वापर्व 1 
बाकंण्डेय उवाच ॥ हैहवानां कुलकरी राजा परपुरजधः । कुभारो 
रूपसंपञ्ञा मृगया व्यचस्द्दली ४ चरमाणस्तु सारण्ये वणवीरु'समावृत । 
कणा जिनोत्तरासंगं ददर्शमानिमन्तिके ४ स तेन निहतोरण्ये मन्यमानेन 
चे मृगम्‌ । ब्यथितः कर्म तत्कत्वा शोकोपहतचेतनः ५ जमाम हेहयानां 
वै सकाशं प्रथितात्मनाझू । राज्ञा राजीवनेत्रोमो कुमारः पृथिवीपातिः । 
तेषां च तद्यथावृत्त॑ कथयामास वे तदा ६ तं चापि हिसितं तात मुनि 
मूलफळाशिनमू । थरुत्वा दृष्टा च ते तत्र बभूवृर्दीनमानसाः ७ कस्याय- 
मिततिते सर्व मार्गमाणास्ततस्ततः । जग्मुश्वारिष्टनभ्नोथ तार्क्यस्याश्रमम- 
असा ट तेभिवायय महात्मानं तं मुनि नियतमतम्‌ । तस्थुः सर्व स तु 
मुनिस्तेषां पूजामथाहरत्‌ ९ ते तमूचुर्महात्मानं न व्यं सक्क्रियां मुने । 
त्वचोर्हाः कर्मदाषेण बाझणो हिसितो हिनः १ ० तानजवीत्स विप्रर्षिः कथं 
वो जाह्मणो हतः । क्क चासो बूत सहिताः पश्यध्वं मे तपोबलमू ११ ते 


<< 


तु तत्सर्वमखिलमाख्यायास्मे यथातथमू । नापश्यंस्तमृषिं तत्र गतातुं ते 
भगवान्‌ माकडेय माने हणाले २ “ हेह्यांचा वश चालविणारा एक परपुरंजय 
झणून राजा होता. तो बलाढय व रूपवान्‌ असे आणि अल्पवयी असतांना त्याला 
मृगयेचा नाद अरे ३. एकदां तो मृगयेच्या उद्देशानें तृग ब लता ह्यांनी न्याप्त अस- 
लल्या अरण्यामध्यें संचार करीत असतांना कृष्णाजिन पांघरून बसलेला एक मुनि 
समीपच त्याच्या दृष्टी पडला ४ आणि हा मृग आहे अस समजून त्यानं त्याचा 
अरण्यामध्यें वध कला; परतु, तें कर्म केल्यानंतर पुढें ( आपण ज्याला बाण मारिला 
ता सृग नसून कावे आहे असं आढळून आल्यावर ) त्याचें अंतःकरण शोकाकुल 
होऊन तो दुःखित झाला ५. तदनंतर मनानं उदार असलेल्या हेहयवशज राजाकडे 
जाऊन त्या कमलनयन पृथ्वीपाते कुमारराजान घडलेले इत्यभूत वर्तमान त्यांना 
कळविलें ६. तेव्हां, बा युविष्ठिरा, फलमूलांवर उपजीविका करणाऱ्या त्या मुनींचा 
मध झालेला एकून व पाहून ते हेहयरानेही मनामध्ये खिन्न झाले. ७ नंतर“ हा मुने 
कोणाचा ” हणून ते सर्व राजे ठिकठिकाणीं शोध करूं लागले आणि शोध करितां 
करितां सहज कश्यपपुत्र आरिष्टनेमींच्या आश्रमाला ते आले ८. आश्रमामध्ये गेल्या- 
नंतर नियमपूर्वक धर्माचरण करणाऱ्या त्या महात्म्या मुनींना अभिवंदन करून ते सर्व 
उभ राहिले असतां त्या मुनींनींही त्यांचा सत्कार करण्याकरितां पुजेचें साहित्य 
आणिलं ९. तेव्हां “ हे मुने, दुर्दैवाने आमच्या हातून जाझणाचा बध झाला आहे; 
ह्यास्तव, आपल्या सत्काराहा भाझी पान्न नाहीं “ असें त्यांनीं त्या महात्म्या अरिष्ट- 


सअश्मामः १८६ | ३ वुनपर्त 1 ७९४ 
समामताः १२ अन्वेषमाणाः सवीडाः स्वप्नरबदूतचेतना: । तानगदीसत्र' 
भनिस्तार्क्यः परपुरजय १३ स्थाद्यं ज्राझणः सोथ युष्माभियाी विना- 
शितः । पुत्रो ह्ययं मम चृपास्तपोबठसमन्वितः १४ ते 'च हृद्वेव तमूर्यि 
बिस्मयं परमं गताः । महदाश्वयींमिति वे ते जुवाणा महीपते १५ भूतो 
हयमुपानीतः कथं जीवितमाप्तवाद । किमेतत्तपसो वीर्य येना्यं जीवितः 
पूनः १६ श्रोतुमिच्छामह विप्र यदि भ्रोतव्यमित्युत १७ स तानुवाःच 
सास्माकं मुत्युः प्रभवते नृूपाः । कारणं वः प्रवक्यामि हेतुयोमसमा- 
सतः १८ सत्यमेवाभिजानीमो नानुत कुमहे मनः । स्वघर्ममनतिष्ठाम- 
स्तस्मान्मृत्युभयं न नः १९ यद्वाह्मणानां कुशलं तदेषां कथयामहे । नेपां 
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नेमी मुनींना सांगितलें असतां १० “ तुमच्या हातून नाह्मणाचा वध कसा झाला व 
तो वध पावलेला जाह्मण कोठें आहे हे तुझी मला सांगा आणि सर्वजण माझ्या तपाचे 
सामर्थ्य अवलोकन करा ” हणून त्या जह्मषींनीही त्यांना पश्न केल्यावर ११ 
तें सर्व वर्तमान जसं घडलें होतें तसं पूर्णपणे त्यांनीं त्या मुनींना कथन केलं आणि 
नतर तो मृत झालेला क्हाषे पाहण्याकरिता ते एकत्र जुळून त्या ठिकाणीं 
गेले असतांही तो त्यांच्या दृष्टी पडला नाहीं. १२. तेव्हां त्या मुनींचा 
शोध करणारे ते हेहय लब्नित होऊन निद्रावस्थेतील पुरुषाप्रमाणं स्तब्थ झाले 
असतां, हे शत्रसमृह जिंकणाऱ्या धर्मराजा, ते कश्यपपुत्र अरिष्टनेमि महर्षि ( एका 
मुनीकडे बोट दाखवून ) त्यांना ह्मणाले, “ हे परपुरेजया, १३, तुझं ज्यांचा वध 
केलात ता ह्या वर बाह्मण नसेल नां ! दे नृपहा, हा माझा पुत्र असून तपःसाम- 
थ्यानें युक्त आहे ' १४. असें त्या मुनींनी सांगितल्यावर त्या कषीला अवलोकन 
करिताक्षणीं त्या हेहयांना पराकाष्ठचा विस्मय झाला आणि, हे जनमेजय राजा, 
*: मोठेंच आश्रर्य ! मोठंच आश्चर्य ! ” असं हणत ह्मणत त्यांनीं प्रश्न केला १५ 
कीं, “ हे मुने, हा जवळ आणून बसावेलेला मुनि मृत झाला असून ह्याला जीवित 
कृर्से प्राप्त झालें आणि ज्याच्या योगानें हा पुनरापे जिवंत झाला असं हे तपःसा- 
अर्थ्य तरी कास आहे ? १६ ह जर श्रवण करण्यासारखं असेल तर, हे विमा, तें 
भरवण करण्याची आमची इच्छा आहे '' १७. ह्याप्रमाणे त्यांनीं विचारिले असतां 
त्ते मुनि त्यांना हणाले “ हे नृपहो, मृत्यूचें आमच्यापुढे कांहीं चालत नाहीं, ह्याचे 
कारण काय हे मी तुझाला थोडक्यांत सहेतुक व उपायसद्दित सांगता १८. आही एक 
सत्यच जाणीत असता, अनुताकडे मनाची मवृत्ति कधींही कर्रात नसतो आणि स्वघ- 


ांच्रें अनुदान करांत असतों हणून आहाला मरृखूचें भय नाहीं १९. ह्या आहणांचं 


७९९  && महाराष्ट्रग्याख्यापेत महामारतमर । [| मार्कण्हेयसमास्यापर्व | 
दुश्वरितं बूमस्तस्मान्यृत्युमयं न नः २० अतिथीनन्नपानन मृत्यानन्वश- 
नन च । मंभोज्य शेषमश्नीमस्तस्मान्मृत्युमयं न नः २१ क्षान्ता दान्ताः 
क्षमाशीलास्तीर्थदानपरायणाः । पुण्यदेशनिवासाश्र्व तस्मान्मृत्युभयं न 
नः ॥ तेजस्विदेशवासाज तस्मान्मृत्युभयं न नः २२ एतदवे लेशमात्र वः 
समारूयातं विमत्सराः । गच्छध्वं सहिताः सर्वे न पापाद्धयमास्त वः २३ 
एवमास्त्वाति ते सर्वे प्रतिप्य महामुनिमू । स्वदेशमगमन्हृछा राजाना 
भरतर्षभ २४ [७२०४] इति श्रीमहाभारते शतसाहगर््यां संहितायां वेया- 
सिक्यामारण्यके पर्वणि मार्कण्डेयसमास्यापर्वणि ञाझमणमाहात्म्यकथने 
चतुरशीत्यधिकशतमोध्याय: ॥ १८४ ॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ भूय एव महाभाग्यं ब्राह्मणानां निवोध म ।वेन्यो 
नामेह राजपिरिश्वमेथाय दीक्षितः १ तमत्रिगंस्तुमारेभ वित्ताथमिते नः 
थरुतम्‌ । भूयार्थ नानुरुध्यत्म धर्मब्ययनिदर्शनातू २ स विचिन्त्य महा- 





जें चांगलें आचरण असेल तंच आझी सांगत असतों व ह्यांच्या दुराचरणाचा आह्मी 
कधींही उच्चार करीत नाहीं; ह्मणून आह्ाला मृत्यूचे भय नाहीं २०. अन्नपात्रानं 
अतिथींचें सतर्पण करून व अनुकूल अन्न पोष्यजनांना घालून शेष उरेल तें आह्मी 
भक्षण करीत असतों ह्मणून आह्याला मृत्यूचे भय नाहीं २१. आही शांत, जितेंद्रिय, 
वक्षमाशील असून तीथाटनाविषयीं आणि दानाविषयीं तत्पर असता व पुण्यप्रदेशा- 
मध्यें वास्तव्य करीत असतों ह्मणून आह्यांला मृत्यूचं भय नाही. आणि आमचें 
वास्तव्य तेजस्वी प्रदेशामध्यं असल्यामुळं आह्याला मृत्यूचं भय नाहीं २२. हे मो 
तुह्याला उगीच एक लेशमात्र सांगितलें आहे. तुती आतां मत्सररहित होऊन व सर्व 
एकत्र जुळून परत जा; तुझाला पापाचे भय नाहीं '' २३. ह्यावर “ ठीक आहे ” 
असें हणून त्या सर्वानी त्या महर्षींना मान दिला आणि, हे भरतवंशजश्रेष्ठा जनमे- 
जया, ते राजे आनंदित होऊन स्वरथानीं परत गेले २४. ह्याप्रमाणें महामाने व्यास- 
प्रणीत लक्षग्रंथाव्मक महाभारतांतर्गत वनपर्वातील मार्कडेयसमास्यापर्वापेकीं जाह्मणांचे 
माहाल्म्य कथन करण्याविषयी एकशे चोऱ्यांश्ञीवा अध्याय समाप्त झाला) १८४ ॥ 
मार्कडेय हमणतात:---( हे धर्मराजा, ) तूं आणखीही माझ्यापासन आाझणांचें 
महाभाग्य श्रवण कर. वैन्य नांवाच्या एका राजषींनें अश्वमेधाची दीक्षा घतली अस- 
तांना १ अन्रिमुनींनीं द्रव्याच्या उद्देशानें त्याच्याकडे जाण्याचे मनामध्ये आणिलें असें 
आमच्या ऐकण्यांत आहे. द्रव्याच्या योगानें धर्माचा र्‍हास होतो असें दिसून आल्या- 
मुळें प्रथमतः द्रव्याविषयीं विशेष आसक्त न होतां २ त्या महातेजस्वी मुनींनी विचार 


शंध्यॉर्येः 2 अ ] ६ वॅनपेव । प 1. 
तेजा वनमेंवास्वरोचयतं. । घर्मपली समाहय पुत्रांवेदमुवाचय ह ४ 
प्राप्स्यामः फलभत्यन्त बहुल निरुपद्रवस । अरण्यगमनं ल्िप्रे रोचधती 
वो गुभाधिकम्‌ ४ तं भार्या प्रत्युवाचाच धर्ममेवानुतन्वती । वेन्ये मतचा 
महात्तानमर्थयस्व धनं बहु ५ सते दास्थति राज पिर्यजमॉनोर्थिती वनम! 
तत आदाय विप्रषे प्रतिगृद्य धनं बहु ७ भृत्यान्सुतान्संविभज्य ततो बज 
येथेव्सितम्‌ । एषं वे परमो धर्मा धर्मविद्धिरुदाहतः » अंजिरूंवाच ॥ 
कंथितो मे महामागे गोतमेन महात्मना । वैन्यो धर्मार्थपंयुक्तः सत्यव- 
तैसमंन्वितः ८ किं त्वस्ति तत्र दवेष्टारो निवसन्ति हि मे द्विजाः । यथा 
भे गोतमः प्राह ततो न व्यवसाम्यहम्‌ ९ तत्रं स्म वाचं कल्याणी षर्म- 
कामार्थसंहिताम्‌ । मयोक्तामन्यथा बूयुम्ततस्ते वे निरर्थिकास १० 
गंमिष्यामि महाप्राज्ञे रोचत मे वचस्तव । गाथ्य मे दास्यंते देन्यः प्रभू 








(जाताय ळा य ह ह हििड््॒ड ेेअ्ग्बु्ायााबब अ ंडजब्ब्श॒शयाअआंबाशाशाकााााााााावाााकााशााााबाबगकाबबबबबाबा॒य॒बाक 


करून वनाचाच आश्रय करणें वरे असे उरावेठं आणि आपल्या भर्मपत्मीला च पुत्रांना 
हाक मारून त हणाले ३“ आपण जर अरण्यामध्ये जाऊन राहिला तर आपणाला 
अक्षय व अत्यंत मोठें फल ( हझणंजे मोक्ष ) प्राप्ष होईल. ह्यास्तव, इतर गोटींपेक्षा 
अधिक फायदेशीर जे अरण्यममन त्याकडे तुमच्या मनाची सत्वर प्रवात्ते होऊं 
शा ” ४. ह्यानंतर धर्मविस्तारच करण्याच्या उद्देशाने त्यांची मार्या त्यांना हणाली 
“महात्म्य चेनपुञ्र पथुरांजाकडे जाऊनतुह्यी त्याच्यापाशी विपुल धन मागा ५. यज्ञयाग 
करणाऱ्या त्या राजषींपाशीं मागितलं असतां तो आपणांला द्रव्य देईल. तेव्हां, हें 
विपर्षे, त्याच्यापासून विपुल द्रव्य घेऊन ६ आपण पोभ्ववर्ग व पुत्र ह्यांची व्यवस्था लावा 
झाणि मग आपल्या इच्छेप्रमाणे बनामध्यें जा. हाच उत्कृष्ट धर्म हाणून धर्मेवेत्त्यांनी 
सांगितला आहे ” ७, अत्रि झणतातः--हे महामाग्यवाते ख्रिये, वेनपत्र पथराजा 
थर्म व अर्थ ह्यांनी युक्त असून सत्यव्रतसंप्न आहे असें मला महात्म्या गौतम मुनींनी 
सांगितलें आहे द; परंतू, माझा देष करणारे द्विजेंही तेथे वास्तव्य करीत आहेतं 
झंणूम मला गोतममुनींनींच सांगितलें आहे. ह्याकारेतां, मी तिकडे जाण्याचे मनामध्ये 
आणीतं नाहीं २, कारण, त्या ठिकाणीं धर्म, अर्थ आणि काम ह्यांना धरून असलेलं 
असें उत्कृष्ट भाषण जरी मीं केलें तरी त्याचा अर्थ ते कांहीं तरी विपरीत करतील 
जाणि माझें बोलणें व्यर्थ करन टांकतीलं ! ०. परतू, ( असें जरी मठा पक्के ठाऊक आहे 
सरी ह्या वेळीं ) हे महालानसंपंत्ञ खतरिथे, तुझंच बोलणे मला वरे वाटत आहे. हयास्तद 
सी तिंकडे आतो; वेगपुन मळा गाई देईल ओथि गग्वेसंत्रवह्ी पुष्कळ वेईल ११.ह्याप- 
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र्ण महाराष्ट्रव्याख्यापेते महामारतम [ माकेण्हेगसमास्यापर्वी 
सतनमत्रिस्तृष्टाव ते तृपम १ २ वाकयेरमंडुलसंयुक्तेः पूजयानोजवीदच:।अजि- 
रुवाच॥राजन्थन्यस्त्वमीशश्रव भुवि त्व प्रथमो तपः १ २ स्तुवन्ति त्वा मुनि- 
डाणास्त्वदन्यो नास्ति धर्मीवितू 1४ तमजवीदहषिः कुद्धा वचनं वे महातपा 1 
गोतम उवाच ॥ मेवमत्रे पुनर्बया न ते प्रज्ञा ममाहिता १५ अत्र नः 
प्रथमः स्थाता महेन्द्रो बे प्रजापांतेः । अथाजिरापे राजेन्द्र गोतमं प्रत्य- 
भाषत १६ अयमेव विधाता हि यथेवेन्द्रः प्रजापातेः । त्वमेव मुद्यसे 
मोहात्न प्रज्ञानं तवास्ति ह १७ मोतम उवाच ॥ जानामि नाहं मुद्याभि 
त्वमेवातञ़ ब्रिमृह्यसे । स्तोष्यसेभ्युद्यप्रेप्सुस्तस्य दर्शनसंश्रयातू १८ नवेत्य 
परमं धर्मे न चावेषि प्रयोजनमू । बालस्त्वमश्रि मूढश्व वृद्धः केनासि 
हेतुना १९ विबदन्तो तथा तो तु मुनीनां दर्शने स्थितो । ये तस्य यज्ञ 
संवृत्तास्तेप्रच्छन्त कथं त्विमो २० प्रवेशः केन दत्तोयमृभयोरवेन्यसंसदि १ 
मारणे मार्येला सांगून ते महातपस्वी अज्रिमुमि सत्वर पथुराजाच्या यज्ञामध्ये गेले 
आणि यज्ञमंडपांत गेल्यावर त्या राजाची स्तुति करूं लागले १२. आशीबादयुक्त 
"शब्दांनी प्रशंसा क्ररीत ते हणाले “ हे राजा, तूं धन्य आहेस, तूं सत्ताधारी आहेस 
'आणि ह्या भूतलाव्रर प्रथम वृंच राजा झाला अअ्हेस १३.फार तर काय पण काषिमणही 
'तुझी स्तुति करीत आहेत. कारण, तुझ्यावांचून दुसरा धर्मवेत्ता कोणीही नाहीं. १४. 
'ह्याप्रमार्णे अभिमुनींनीं त्याची स्तुति केली असता महातपस्वी गोतम 'कष्रे कुद्ध 
होऊन '्यांना हणाले “ हे अत्रे, फिरून असं भाषण करूं नको. तुझी इुद्धि 
"परिपक्क झालेली नाहीं १५. ह्या जमतामध्यें भ्रजाधिपति महंद्रच आमचा मुख्व 
“सत्ताधारी आहे ” ह्यावर, हे राजाधिराज याधाठिरा, अत्रिमुनीही गोतममु- 
नीला फिरून ह्मणाले १६ *“ प्रजाधिपाते इंद्रापमाणेंच हा राजा सर्वे कांहीं 
“करण्यास समर्थ आहे. तुलाच मोह्यमुळें कांहीं समजेनासे झालें आहे; तुठा ज्ञान 
न्नाहीं १७. गोतम ह्मणतात;---मला मोह झालेला नाहीं, मी शुद्धीवर आहे. तुला 
याज्ञ मोह पडला असून आपला अभ्युदय होण्याच्या इच्छेने राजाचा परिचय व्हावा 
प्एतदर्थ तूं त्याची स्तृतति करीत आहेस १८. परम धर्म कोणता हें तुला माहीत नाहीं 
च स्याचें कारणही तूं जाणीत नाहींस. तूं वास्तावेक मूर्ख असून बोलावें कोणतें व न 
चोलावं कोणतें ह्याचें ज्ञान तुला मुळींच नाहीं. मग कोणत्या कारणामुळें तं वद्ध झाला 
अमहेस ( हें एक तुलाच ठाऊक ). ” १९, ह्याप्रमाणें मुनींच्या समोर उभे राहून ते 
'उमयतां वादविवाद करूं लागले असतां त्या राजाच्या यज्ञामध्ये जुळलेले ते मुनि 
विचारू लागले “ हे येथे कसे आले ? २०, पृथुराजाच्या समेमध्ये प्रवेश करण्यास. 


अध्याय: १८५] ३ वनपर्व । ज्स्य 
उच्चे: समभिभाषन्तो केन कार्येण धिष्ठितो २१ ततः परमधर्मात्मा काश्यपः 
सर्वधर्मवित्‌ । विवार्दिनावनुप्रापी तावुभो प्रत्यवेदयत्‌ २२ यथाजवीत्सद- 
स्यांस्तु गोतमो मनिसत्तमान । आवयोरव्याहतं प्रश्नं शुणुत दहिजसत्तमाः । 
वैन्यं विधातेत्याहाजिरञ्र नो संशयो महान २३ श्रुखेव तु महात्मानो 
मुनथोभ्यद्रवन्द्रुतमा । सनत्कुमारं धर्मज्ञं संशयच्छेदनाय चे २४ सच 
तेषां वचः थुत्वा यथातस्वं महातपाः । प्रत्युवाचाथ तांनेवे धर्मार्थसहितं 
वचः २५ सनत्कुमार उवाच ॥ जह्म क्षत्रेण सहित क्षत्रं च बह्षणा सह.। 
संयुक्तो ददृतः शजरून्वनानीवाभिमारुतो २६ राजा वे प्रथितो धर्मः प्रजानां 
पतिरेव च । स एव शक्रः शुक्रश्व स घाता च बृहस्पातेः २७ प्रजाप- 
तिर्विराट्‌ सम्राट क्षत्रिय भूपतित्ृंपः । य॒ एभिः स्तयत शब्दे: कस्त 
नार्चितुमहीते २८ पुरायोनिर्युधाजिच्च अभियाभ्युदितो भवः । स्वर्णेता. 


ह्यांना कोणी परवानगी दिली आणि कोणतें कार्य मनांत घरून हे मोठमोठ्याने 
चोलत आहेत ? '' २१. तदनंतर परम धर्मनिष्ठ' व सर्व धमवेत्या काऱ्यमभुनींनीं तेथ 
येऊन वादाविवाद करणारे ते उभयतां कोण आहेत ह सांगितलं २२. तेव्हां तेथील, 
मुनिश्रे्ठ सभासदांना गोतम ह्मणाला “ हे द्विजभ्रेष्ठहा, आमचा प्रश्न तुझी ऐकून 
घ्या. केनपुत्र पुथराजाला अत्रीने विधाता हटलं आहे; परंतु, ह्याविषयी आह्याला' 
मोठा संशय आहे ” २३. हा प्रभ्न ऐकतांक्षणीं महामाते मुनि संशयनि- 
वृत्ति होण्याकरितां धर्मवेतत्या  सनत्कुमारमुनींकडे सत्वर धावले २४ 
आणि सनत्कुमारमुनीनेंही त्यांचें भाषण ऐकून घेऊन धर्मार्थसहित्त असें 
उत्तर त्यांना दिलें २५. सनत्कुमार ह्णतात:--- एकमेकाशीं, संगतः झालेले 
अभ्नि च वायु ज्याप्रमाण वर्ने दृग्ध करून टाकितात त्याचप्रमाणे, क्षत्रियाशीं 
संगत झालेला जाह्यमण व जाह्मणाशीं संगत झालेल क्षत्रिय असे उभयतां. 
परस्परांशी संगत झालेले जाझण व क्षत्रिय शत्रूंना दग्ध करून टाकितात२६. राजाच 
इजांचा अधिपाते व धर्मस्थापक हणून प्रसिद्ध* आहे. त्याचप्रमाणे रक्षण करणारा इंद्र 
व नीतिवेत्ता शकर राजाच असल्यामुळे वस्तुतः उत्पादकही तोच आहे आणि. हितो- 
पदेष्टा बुहस्पांतेही तोच आहे २७. क्षत्रियराजा प्रजापालन करीत असल्यामुळें प्रजा- 
धिपाते असून विशिष्ट तेजाने युक्त असल्यामुळे विराट आहे व इतर राजांवरही' 
ह्याचा हुकूम चालत असल्यामुळें हा सम्राट आहे. ह्या शब्दांनी ज्याची स्तुति होणें 
योग्य आहे त्याला कोण बरें मान दुणार नाहीं ? ९८. धर्माचा प्रवर्तक राजाच अस- 
त्यामुळे तोच पुरायोनि हाणळे मुख्य कारण आहे. संग्रामामध्यें जय मिळवून लोकांच 


५७५७  महाराष्ट्रव्यारूयोप्रेते ःहहाओरारतस्‌ । [ मार्कण्डेयसमर्यापर्व ते. 
सहजिदश्रुरिति राजाभिधीयते २९ सत्यग्रोनिः पुराविज् सत्यधर्मप्रवर्तकः १ 
अधमहिषयो मीता बलं क्षेत्रे समादथच ४० आदित्यो दिवि देंवषु तमो नुढॉंढे 
ेजसा । तथेव मृपतिर्भूमावधर्माझुदने भूशस्‌ ३१ ततो राजहः प्रधानत्डे 
शाख्रप्रामाण्यदर्शनातू । उत्तरः सिद्धघत पक्षी येन राजेति भाषत ३९ 
भाकण्डेय उवाच ॥ ततः स राजा संद्ृष्टः सिद्ध फक्षे महामनाः 4 तप- 
'जिमअवीत्मीतः पूर्व येनाभिसंस्तुतः ३३४ यस्मात्पूर्व मनुष्येषु ज्यायांसं 
मामिहाबवीः । सर्वदवेश्व बिप्रपं संभितं श्रेष्ठमेव च ३४ तस्माचेहं प्रदा- 
स्यामि विविध वसु भारि चादासीसहत्रं श्यामानां पुवस्राणामलंळतप्र ४५ 
द्शकोटीहिरण्यस्य रुकमभारांस्तथा दश । एतद्ददामि विप्रर्षे सर्वकज्ञस्त्वं 
मतो हि मे ३६ तदजिन्यायतः सर्वे प्रतिगृद्याभिसत्कतः । प्रत्युजगास 


उपद्रव नाहींसा करीत असल्यामुळें युधाजितू ही सज्ञा त्यालाच आहे. शतंना सर्व 
बाजूंनीं घेरून टाकीत असल्यामुळें ह्याला अभिया असें हणतात. उत्कर्षवान्‌ अस- 
स्यामुळे ह्याला अभ्युदित असें ह्मणतात, सत्ताधारी असल्यामुळें ह्याला भव अर्से 
ह्मणतात, ( स्वधर्मापासून प्रजाजनांना अष्ट होऊ देत नसल्यामुळें ) ह्यालाच स्वर्णेता 
हणजे स्वर्गाला नेऊन पोॉंचविणारा असं ह्मणतात, एकज जुळलल्या ₹त्रचा एकदम 
पराजय करीत असल्यामुळं ह्याला सहजित्‌ ह्मणतात आणि ( इतके गुण अंगीं अस- 
ल्यामुळें ) विष्णुृही ह्यालाच हणतात २९. सत्याचा आश्रय व॒भुतकेत्ता राजाच 
असून सत्यथर्ममवर्तकही राजाच आहे. आणि हणूनच अधर्माची भीति 
काळगणाऱ्या अक्ष्षीनी क्षति्यांचे ठिकाणीं आपले ब्राह्म बल ठेविले आहे. ३०. 
देवांतील आदित्य ज्याप्रमाणें स्वगामध्ये उदय पावून आपल्या तेजानें अंधकार 
नाहींसा करितो त्याचप्रमाणे भूमीवरील अधर्म राजा अगदीं नाहींसे करून टाकितो ३१. 
हणूनच शासख्त्रप्रमाण असल्यामुळें राजाचें श्रेष्ठत्व सिद्ध होत असून राजाच सर्वो- 
त्कृष्ट असं ज्यानें हृटल आहे त्याचाही पक्ष सिद्ध होता ३२. मार्कंडेय सांगतात:-- 
तद्नंतर ( राजाच सर्वोत्कृष्ट हा ) पक्ष सिद्ध झाला असतां ता महाशय पुथुराचा 
आनदित झाला आणि प्रथमतः ज्यांनीं त्याची स्तुति केला होती त्या अत्रिमुनींवर 
प्रस होऊन तो त्यांना झाला ३३ “ हे अहर्षे, प्रथमत: ज्याअर्थी तूं मला मनु- 
'ष्यांमध्यें येथें उत्कृष्ट ठरवून सर्वर द्वेवांश्रीं तुल्य व श्रेष्ठ ठरविलेंस त्याअर्थी ३४ मी 
आपल्याला नानाप्रकारचे विपुल द्रव्य देतो. वयाने तरुण, उत्कृष्ट वख परिधान 
केलेल्या व अलकार घातलेल्या अक्या हजार दासी ३५, दह्या कोट मोहोरा आणि 
कहा झोहीं तुवर्णभूषणे हें द्रव्य मी आपणांला अपण करितों; हे विपर्षे, आपण मल्ला 


झण्वार्या अटडर्य ३ वनपर्व £ श्स् 
वेजह्की गृहानय महातपाः ३७ प्रदास च घनं प्रीतः पुत्रेम्यः परयदातससक) 
तपः सममिसंधाय वनमेदान्वपद्यत २८ [ ७२४२ ]हृति श्रीमझममारते शव? 
साहरूयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि मार्कण्ढेयसमास्यापर्वणि 
आह्णमाहात्म्ये पञाशीत्यधिकशततस्रोध्यायः॥ 9८५ ६ 

प्रार्कण्डेय उवाच ॥ अजेब च सरस्वत्या गीत परपुरजय । पुष्ट 
मुनिना वीर शृणु तार्द्येण धीमता १ तार्क्य उवाच ७ करिंनु अळळरध..ज | 
पस्प्रेह भद्रे कथं कुर्वल च्यवते स्वधर्मात । आचक्ष्व मे रि 
कुर्या त्वया रिष्टो न च्यवेयं स्वघमांत्‌ २ कथं दा्थिं जुहु्ग्ना पूजये दा 
करस्मिन्काळे केन घर्मो न नश्येतू । एतत्सर्व सुभगे प्रबवीहि यथा लोका 
न्विरजाः संचरेयम ३ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं पृष्टा प्रीतिमुक्तेन तेड 
शुभ्रूषुमीक्ष्योत्तमबुद्धियुक्तम' । ताक्ष्य विप्नं धर्मयुक्त हितं च सरस्त्रवीः 
बाक्यमिद्‌ बभाषे ४ सरस्वत्युवाच ॥ यो मह्म जानाति यथाप्रदेशं स्वाघ्या- 
सर्वज्ञ झणून संमत आहां ” ३६. ह्याप्रमाणे राजाने दिलेल्या त्या सर्व द्रव्याचा अजि- 
मुनींनी न्यायाने स्वीकार केला आणि राजाकडून सत्कार झाल्यावर ते महातपस्वी 
तेजस्वी माने आपल्या घराकडेच चालते झाले ३७. घरीं गेल्यावर संतुष्ट झालेल्या 
त्या अजिमुनींनीं तें धन पुञ्ांच्या हवालीं केलें आणि त्या जितेंद्रिय मुनींनी तपश्चर्या 
करण्याचं मनांत आणून वनाचेंच अवलंबन केलें. ३८. ह्याप्रमाणें महामुनिव्यासप्रणीत 
लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील मार्कडेयसमास्यापर्वापेकी नाहणांच्या 
माहात्म्याविषयीं एकशे पंच्यांशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १८५ ॥ 

मार्कडेय ह्मणतातः-<<हे शत्रुसंघविजयी वीरा धर्मराजा, ह्याच ठिकाणीं बुद्धिमान 
ताक्ष्य मुनींनीं प्रश्न केला असतां सरस्वतीनें जं त्यांना सांगितलें तें तूं श्रवण कर १. 
तार्ह्य विवारवातः--हे कल्याणि सरस्वाते, इहलोकी पुरुषाला कल्याणकारक काय 
अहि आजि काय केलें असतां तो स्वर्गापासून भ्रष्ट होत नाहीं हे तूं मला सांग; 
झणजे, हे सर्वायसुदारे, मी तुझ्या उपदेशाप्रमाणें वागेन आणि स्वधमांपासून च्युत 
होणार नाहीं २. अग्नीमध्ये हवन कसे करावें ! पूजन केव्हां करावें ? आणि ' काय़ 
केळं झणजे धर्मअष्ट होत नाहीं ते सर्व मला सांग; हणजे, हे सोमाग्यवाते, मी निर्मल 
होऊन, उत्कृष्ट लोकामध्ये संचार करीन ३. मार्कंडेय सांगतात:--- ह्याप्रमाणें श्रद्वायुक्त 
असलेल्या त्वा ताक्ष्यमुनींनीं सरस्वतीला प्र्न केला असतां ते उत्कृष्ट बुद्धिमान्‌ असून 
रकण्याविषयीं उत्सुक आहेत असें आढळून आल्यावर व्या तार्श्य बहमषीशीं सरस्व्तीनं 
धष्मयुक्त व हिवकारक असे भावण केलें ४. सुरस्ववी. संगते:---विभाय़ांसद्र्तसान जो 





७९्ट महाराष्ट्रव्यास्योपेते महाभारतस [ मार्कण्डेगसमास्यापर्व 
थनित्यः शुचिरप्रमचः । स वे पारं देवलोकस्य गन्ता सहामरेः प्रामुया- 
लख्रीतियोगम्‌ ५ तत्र स्म रम्या विपुळा विशोकाः सुपुष्पिताः पृष्करिण्यः 
सुपुण्याः। अकर्दमा मीनवत्यः सुतीर्था हिरण्मयेरावृताः पुण्डरीकेः ६- 
तासां तीरेष्वासते पुण्यमाजो महीयमानाः पृथगप्सरोभिः । सुपु- 
ण्यगन्धाभिरलंछताभि्हिरण्यवर्णाभिरतीव हृष्टाः ७ परे लोकं गोप्र- 
दास्त्वाभुवान्ते दत्वानडुह्दं सूर्मलोके घ्जन्ति । वासो दुत्वा चांद्रमसं 
हु लोकं दृत्वा हिरण्यममरत्वर्माते ट धेनु दृत्वा सुप्रभा. सुप्र- 
दोहां कल्याणवत्सामपलायिनीं च ॥ यावन्ति रोमाणि मवान्ति तस्यास्ता- 
वद्वर्षाण्यासते देवलाके ९ अनड़ाहं सुवतं यो ददात हलस्य वोढारमन- 
न्तवीर्यमू । धुरन्थरं बलवन्ते थुवानं प्राभाति लोकान्दशघेनुदस्य १० 
दृदाति यो वै कापलां सचेलां कांस्योपदोहां द्रविणेरुतरायेः । तेस्तेगुणेः- 
कामदुहाथ भूत्वा नरं प्रदातारमुपेति सा गो: ११ यावान्ति रोमाणि भवन्ति 


बेद जाणितो आणि शुचि व तत्पर राहून जो नित्य वेदाध्ययन करितो तो देक्लोकामध्ये' 
जात असून देवांबरोबर त्याची पराते जडते ५. त्या ठिकाणीं विस्तीर्ण, दुःखरहित,. 
प्रफुल्लित, फारच पुण्यदायक, उत्कृष्ट जलाने युक्त, मत्स्यांनीं भरलेल्या, कर्दुमरहित 
आणि सुवर्णकमलांनीं आच्छादित अशा रम्य पुष्कारिणी आहेत ६. त्यांच्या तीरांवर 
पुण्यवानू लोक बसलेले असतात व उत्कृष्ट दिब्यगंध, अलंकार आणि सुवर्णासारिखी' 
कांति ह्यांनी युक्त असलेल्या अप्सरा त्यांची वेगवेगळी स्ताति करीत असल्यामुळें. 
ते आनंदित झालेले असतात ७. मोप्रदान करणाऱ्यांना उत्तम लोक. 
प्राप्त होतो, गाडा ओढण्यास समर्थ असलेला बेल दान करून लोक. 
सूर्यलोकीं जातात, वस्त्रदान केल्याने पुरुषाला चंद्रलाकाची प्राप्ति होते आणि 
सुवर्णदानानं देवत्व मिळते ८. निर्मल, विपुल दूध देणारी, वासरू चांगले असलेलीं 
आणि फळून न जाणारी अशी दुभती गाय दिली असतां तिच्या शरीरावर जितके, 
कॅस असतात तितकीं वर्षेपर्यंत ते दान देणारे देवलाकीं वास्तव्य करितात ९. गरीव, 
बलाढ्य, नांगर ओढणारा, महाघेर्यवानू, धुरींला लागणारा आणि तरुण असा बेल: 
जो देतो त्याला दहा दुभत्या गाई देणाऱ्याचे लोक प्राप्त होतात १०. वर व कांस्य- 
घातूचं धार काढण्याचे भांडे ह्यांसहवतमान एकवर्णी गाय देऊन वर आणखी द्रव्य देतो 
त्या दात्या पुरुषाकडे ती गाय त्या अनेक गुणांमुळे कामघेनु बनून येते(सारांश, कांस्यृधातूचं 
वोहनपाञर व वस्त्र ह्यांसहवर्तमान एकवर्णी गाय देऊन नंतर दानसांगतासिद्धर्थ द्रव्य 
दिळें असतां त्या पुण्याच्या योगानें पुरुषाचे सर्व मनोरथ परिपूर्ण होतात ) ११. 


अध्यायः १८५६ | ४ वनपर्व 1 ७९५ 
घेन्वास्तावत्कळं भवावि गोप्रदाने । पु्रांश्व पोत्रांथध कुले च सर्वमासपमं 
तारयते परत्र १२ सदक्षिणां काथनचारुशूदी कांस्यापदोहां द्रविणेरु- 
स्रीयेः । धेनु तिलाचां दृदतो द्विजाय ठोका वसरनां सुळभा भवत्ति१३ 
स्वकमंिर्दानवसंबरिरुद्ध तीवान्थकारे नरके संपतन्तम्‌ । महार्णवे 
नोारिव वातयुक्ता दानं गवां तारयंते परज १४ यो बाहदेया तु दूदाति 
कन्या भूमिप्रदानं च करोति विप्रे । ददाति दानं विधिना च यश्वस 
'लाकमामोति पुरन्द्रस्य १५ यः सप्त वर्षाणि जुहाति ताक्ष्य दृष्यं त्वभ्नो 
नियतः साधुशीलः १ मप्तावरान्सप्षपूर्वान्पुनाति पितामहानात्मना कर्ममिः 
स्वेः १७ तार्क्य उवाच॥ किमाभरिहातस्य बतं पुराणमाचक्ष्व मे पृच्छत- 
श्वानुरूप । त्वयानुशिष्टाहमिहाद्य विद्या यदाभ्रेहोत्रस्य जतं पुराणमू १७ 
सरस्वत्युवाच ॥ न वाशुचिर्नांप्यनिर्णिक्रपाणिनाबह्यविज्जुहुयानाविप- 
श्रितू । बुभुत्सवः शुचिकामा हि देवा नाश्रद्धधानाद्धि हविजुंषन्ति१८ 


गाईच्या शरीरावर जितक रोम असतात तितकें फल गोप्रदान केलें असतां प्राप्त होतें 
; अर्थात्‌ तितकीं वर्षे शोमरदान करणाऱ्याचे स्वर्गाम्ध्ये वास्तव्य होते ) आणि पुञ्रपोत्र 
ह्यांचाच नव्हे; परंतु, सात पिढ्यांपर्यंत त्री गाय परलोकीं कुलाचा उद्धार करिते १२. 
'दक्चिणा, सुवर्धाची सुदर ज्नगे, काशाच दोहनपात्र आणि उत्तम द्रव्य ह्यांसहवर्तमान 
जे विलधेन्‌ आहझणाळा देतात त्यांना अष्टवसूचे ठोक सहज मिळतात १३. काम- 
क्ोथरूप राक्षसांनी न्याप्त व प्रचंड अंधकारानं युक्त अशा नरकामध्ये आपल्या 
पाप्रकर्माच्या योगानें पडत असलेल्या पुरुषाला महासागरामध्ये बुडून जाणाऱ्याला 
ज्याप्रमाणें अनुकूल वातयुक्त नोका वारिते त्याप्रमाणे इदह्दलोकानंतर गोप्रदान त्याला 
सारितें १४. नाझविवाहविधीनें जो जाह्मणाला कन्यादान करितो, जो भूमिदान देतो 
आणि इतरही दान जो विधिपूर्वक करितो त्याला इंद्रलोक प्राप्त होतो १५. हे तार्क्ष्य 
मुने, जो सुशील व पवित्र राहून सात वर्षे अभीमध्ये होम देतो तो आपल्या पुण्य- 
कर्माच्या यागानें आपल्याबरोबर पुढल्या व मागल्या सात सात पुरुषांचा उद्धार 
करितो १६. तार्क्ष्यमाने प्रश्न करितातः--हे योग्य सरस्वाते, अभिहोत्रसंबंधी वेदोक्त 
नियम मी विचारीव आहे तरी तें तूं मला कथन कर. तूं मला उपदेशकेलास झणजे 
अभिहोत्रसंबंधीं वेदोक्त नियम काय आहेत हें मला आज समजं लागेल १७. सर- 
स्वती हझणतः- अशुचि, हात न धुतलेल्या, वेद न जाणणाऱ्या आणि शास््रानमिज्ञ 
पुरुषाने होम देऊं नये. बुभूक्ष आणि पवित्रेच्छु देव श्रद्धा रहित पुरुषापासून हविर्द्रव्याचा 
स्वीकार करीत नाहींत ( हाकरितां श्रद्धाराहित पुरुषही होमाला उपयोगी नाहीं )१८, 





८88 पोपेंते 

णा ओोजिये देंवहव्ये निगुंग्यांम्मोधे पुरा सिथति ताईशो हि । अपे" 
कॅमथोतज़रियमाह तार्द्य न षे ताहग्जुहुयादयिहोजमू १९ छशाश्र ये 
झुहाति श्रदधानाः सत्यवता हुतशिष्टाशिनश्व । गवा लोकं प्राप्य तें 
पुण्यगन्थं प्श्यन्ति देवं परमं चापि सत्यमू २० तार्र्य उवाच ॥ केत्रज्ञर 
भूतां परळीकभावे कर्मोद्य बुद्धिमति प्रवि्ठासू । प्रज्ञा च देवी सुमंगे 
बिमृश्यं परच्छामि त्वा का हसि चारुरूंपे २। सरस्वत्युंबाच ॥ अभि- 
हॉभादहमभ्यागतास्म विप्रपंभाणां संशयंच्छेदमाय । त्वत्संयोगादहमेतम- 
जव मावे स्थिता तथ्यमर्थ यथावत २२ तार्कष्मष उवाच ॥ न हि त्वया 
संदृशी कोचिंद्स्ति विश्राजसे हतिमात्रं यथा थ्रीः । रूपं 'च ते दिव्य 

मनंतकान्ति प्रज्ञा च देवी सुभगे बिभर्षि ९२४ सरस्वत्युवाच ॥ श्रेष्ठाने 
यानि द्विपदां वरिष्ठ यक्षपु विद्द्ुुपपादयन्ति । तेरेव चाहं संप्रवृद्धा 


देवांच्या उद्देशाने अमीमध्यें हवन करावयाचें असल्यास अश्रोत्रिय जाहझणाची योजना 
आत्विजांमध्ये करू नये.कारण, तशा प्रकारच्या जाझणानें केलेले हवन व्यर्थ होतं. हे ता्क्ष्य- 
मुन, उत्पत्ति, संस्कार व विद्या हीं ज्याची विदित नाहींत त्याला श्रुतीने अश्रोत्रिय असे ठरविलं 
आहे. तस्मातू, तशा जाह्मणाने अम्नीमध्यें हूवन करूं नये १ ९.गर्वरहित, श्रद्धावान्‌,सत्यानेळ व 
हुतशेष भक्षण करणारे असे जे हवन कारितात त्यांना उत्कृष्ट कीर्तीनें युक्त असा गो 
लोक प्राप्त होतो आणि ( परंपरनं ) त्यांना सत्यस्वरूप परमदेवाचाही ( ह्मणजे 
जह्षाचाही ) साक्षात्कार होतो २०. ताक्ष्यमानि झणतात:--हे भाग्यवाते, तूं ज्ञान- 
कांड व कर्मकांड ह्याविषयी अभिज्ञ, बुद्धिस्वरूप, मूर्तिमंत प्रज्ञा, स्वयंप्रकाश आणि 
परमात्मरूप आहेस असें मला वाटत असून मी तुला प्रश्न करीत आहें. तर हे मनोहर 
रूपसंएक्ष दावे, तं कोण आहेस हें मला सांग ९१. सरस्वाति सांगतेः:---अभिहोत्रादि 
रूप सत्कर्मापासून मी आदे्भृत झालें आहें आपण तुई्यासमीप येऊन विप्रश्रेष्ठांच्या 
संशयनिवृत्तीकारेतां मीं हें योग्य रीतीनें तथ्य भाषण केलें आहे व श्रद्धेचे अवलंबन 
करणारी आहे ( तस्मातू, भ्रद्धावान्‌ पुरुषाला अभिहोत्रादे कर्माच्या योगाने 
देवतांची प्रीति संपादन होऊन कर्म, उपासना व ज्ञान ह्यांची फले प्राप्त होतात असें 
तूं समज ) २२. तार्क्ष्य मुनि हणतातः--हे कल्याणि, तुझ्यासारिखी कोणीही नाहीं 
हक्ष्मीप्रमाणें अतिशयच झळकत आहेस, तूझं स्वरूप दिव्य असून अपारोभेत कांतीने 
युक्त आहेस आणि उज्ज्वल बुद्धीचे तूं अवलंबन कलें आहेस २३. सरस्वाते झणते:- 
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वी 


व॑-अन्मना जायतें थूदः संस्कारे्रिंज उच्यते. । वि्चेया याति विजअत्व त्रिभि! श्रोत्रिय उच्यते ती. 


अंध्यांपःई १८५ ] ४ वनपर्व .। टॉड 
अंदयाभे चाप्यायेता रूपवती च विप्र २४ यक्षापि द्रन्यमृपयज्यते ह 
यानम्पत्यमायसं पार्थिव वा । दिष्येन रूपेण च प्रज्नया च तबव सिदि- 
रिव विद्धि विद्वत २५ ताक्ष्य उवाच ॥ इंदु श्रयः परमं मन्यसाना 
ड्यायच्छन्ते मनयः संप्रतीताः । आचदूवमेतं परमं विशोकंमाक्षंपरं यं 
भ्रविशन्ति धीराः २७ साडूडा यागाः परमं यं विद्न्ति परं प्राण 
तमहं न वोग्रे २७सरस्वत्युवाच ॥ तं वे परं वेद्बिदः प्रपन्नाः परं परेम्यः 
प्रथितं पुराणमू । स्वाघ्यायवन्तो अतपुण्ययोगेस्तपोधना बीतशोका 
विमूक्ताः २८ तस्याथ मध्ये वेतसः पुण्यगन्थः सहस्रशाखा विपुलो 
विभाति । तस्य मलात्मारितः प्रश्रवन्ति मधूदकप्रस्रवणाः सुपुण्याः २९ 
शाखां शाखां महानद्यः संप्रान्त सिकताशयाः । धानापू्पा मांमशाकाः 


हे सानसपक्न पुरुषत्रेठा, यज्ञामध्यं जीं उत्कृष्ट अनुष्ठाने आअत्विन करीत 
असतात त्यांच्याच योगाने मी वृद्धिंगत हात. असते. आगि 
हे विप, त्यांच्याच योगाने मी पारिपूर्णे ब रूपवती होत असतं २४. हे सानसंफ्ल, 
( सामेधा वगेरे ) वुक्षसंबंधीं, ( सुवर्णशकलंवंगेरे ) धातुसंबषी आणि ( ब्रीही 
वगेरे ) पृथ्वीसंबंधीं जं द्रव्य यस्तामध्ये खच होतें त्याच्याही योगाने मी वुद्धिमव, 
परिपूर्ण व रूपवती होत असून माझ्या दिव्य रूपाच्या योगानें व बुद्धीच्या 
योमार्ने तुझीच सिद्धि होत असते हॅ तूं समजून ठेव २५. ताक्ष्यमुनि झणतात:- 
हच उत्कृष्ट श्रेय असं समजून विश्वासयुक्त मुनि इंद्रियादिकांचा निग्रह करीत अस- 
तात. तर शोकरहित आणि सर्वोत्कृष्ट असा जो परम माक्ष ज्ञानवानांना प्राप होत 
असतो तो तं मठा कथन कर २६. कारण, ज्ञानी आणि कर्मयोगसंपन्न पुरुषांना ज्या 
परमात्म्याचं ज्ञान होतें त्या पुरातन व श्रेष्ठ परमात्म्याचे मला ज्ञान नाहीं २७. सर- 
स्वाति सांगतेः--- विराट्प्रमाते सोपाविक जह्माहून श्रेष्ठ, पुरातन आणि सचिदानंदरूपानें 
सर्व प्रसिद्ध असा जो परमात्मा त्याला अहिंसादे वते, जपादि पुर्ण्ये आणि चित्तव- 
चिनिरोधरूप योग ह्यांच्या यामाने संसारांतून मुक्त होऊन जे शोक रहित झालेले आहेत, 
स्वघर्माचरण हेंच ज्यांचे धन आहे आणि वेदाध्ययन करीत असून जे वेववेचे 
आहेत, तेच पुरातन, सिडिदानंदुरूपानें सर्वत्र प्रसिद्ध व विराट्परभाते सोपाविक- 
जझाहून श्रेख अशा त्या परमात्म्याशी मिळून जातात २८. त्या चिदात्म्याचे ठिकाणीं 
अह्यांडरूप वेतस वृक्ष आहे. गंधादि विषय हाच त्याचा सुमंध आहे, असंख्य भोगस्वान ह्याच 
स्वाच्या हजारा शाखा आहेत, तो अमर्यादित मातत आहे, त्याच्या अविद्यारूप मुळापासून 
मोगकासनारूप नद्या वहत आहेत, मोगजन्य तुखरूफ मधुर जलानें त्या युक्त भाहेते 


६०% 


4६०५९. महाराष्ट्रथ्यार्योपेत मंहाभारतमू ।  [भाकण्डयसमास्वापर्वत 
सदा पायसकर्दमाः ३० यस्मिज्भिमृखा देवाः सेन्द्राः सहमरुद्प्याः ४ 
डेजिरे कतुमिः श्रेष्षेस्तत्पद्‌ं परमं मम ४५ [ ७२७४ ] इति श्रीम माहा- 
ऱयारते शव ताहरुयां संहितायां वेशार्सक्ष्या मारण्यके पर्वाण मार्कण्डेयस- 
'मास्यापर्वणि सरस्वतीताक्ष्वसमंवाद पडशीत्यथिकशततबोध्याय:॥ १८६४ 

वेशम्पायन उदाच ॥ ततः ख प्राण्डवा विभ्ं माकण्डेयमुवाच ह । कथ- 
'यस्वाते चरित मयोवेवस्वतस्य च १ मार्कण्डय उवाच ॥ विवस्वतः 
सतो राजन्महर्षिः सुप्रतापवान १ बभूव नरशार्दूल प्रजापतिसमर्यातेः २ 
ओजसा तेजसा लक्ष्म्या तपसा च विशेषतः । अतिचक्राम पितरं मनुः 
"स्वच प्रितामहम ३ ऊध्वबाहुर्दिशाल््रयां बदर्या स नराधेप । एकपाद- 


'माणि अतिशप स्पृहगीय आहेत २९. ह्या वासनारूष महानद्या वाळूच्या कणंप्रमाण एक 
अ्ेकांपासून विळग असलल्या परत्रांदिकाच्या आश्रयान रहात असतात;आपल्या प्रवाह्मर्ध्ये 
पडलेल्या पुरुषालात्या, त्या त्या भागस्थानाकडे नेऊन पोंचवीत असतात; ह्यांतील बिषय- 
सुखरून जल विजातीय कार्य उत्पन्न करीत असल्यामुळें आणे अनारशाप्रमानें अनेक 
छिद्ररूप दोषांदी त॑ युक्त असल्यामुळें ह्या थांना ब अपूप ह्याप्रमाणे असून ह्यांतील 
विषपसुखरूप बढ मांसासारिखे हिंसगेंच ल्भ्य होणार असल्यामुळें व भाजीपाल्या- 
मुळें त्यांत सर कमी असल्यामुळ ह्यांना मांसशकल्मंची उपमा योग्य आहे आणि 
स्याचप्रमाणें ह्यांत असलेले तं बिषयसुखरूप नल दुधाप्रमव्गें सकृद्दर्शनी मधुर असून 
पचनसमयरीं ह्मणजे पारेणामीं फारच जड असल्यामुळे च कर्दमाप्रमाणें चित्तरूप 
न्वस्ताला ते मलिन करणारं असल्यामुळं ह्यांना सर्वदा पायस व कदम ह्यांचीच उपमा 
योग्य आहे ३०. ( अंतःकरणशुद्धिद्रारा परंपरेने ) ज्याची प्राष्रे होण्याकरितां 
मरुद्रण व इंद्र ह्यांसहवतंमान अभिप्रभृति देवांनी भ्रे्ठ कतु केले तच मन विद्यारूप 
खेरस्वतीचें मुख्य स्थान होय ३१. ह्याप्रमाणे महामुनि व्यासप्रणीत त्क्षग्रंथात्मक 
ऑमिहासारतांचर्गत वनपर्वांतील मार्कडेयसमास्यापवापेकीं सरस्वाते आणि तारक्ष्यमुने 
ह्यांच्या स्रंवादाविषयीं एकशे इयांयशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १८६ ॥ 
वेशंपाबन सांगतात:---तदनंतर ““ वेवस्वतमनूर्चे चरित्र कथन करा ” हाणून वित्र 
मार्कडेय मुनींचा पांडुपुत्र युधिष्ठिराने सांगितलें असतां १ मार्कडेयमाने झगाले:---ह 
पुरुषत्रेष्ठा राजा, विवस्वानाला महाप्रतापी व जह्मदेवासारिखा तेजस्वी असा एक महर्षि 
पुत्र झाला २. तो मनुसंज्ञक पुत्र बल, तेज, वैभव आणि तप ह्या सर्व गोष्टींनी 
आपल्या पित्यापेक्षां व पितामहापेक्षां अधिक झाला ३. हे प्रजाधिपते युधिहिरा, 
किहाळ 'अदरिकाश्रमामध्ये हात वर करून व एका पायावर तिठत राहून त्यानें फारतर: 


भष्पागःर १८७ ] ४ वनपर्व डम 
स्थितस्तीबं चकार सुमहत्तपः ४ अवाक्शिरास्तया चापि नेञेरनिमि- 
बइढम़ू । सोतष्यत तपो. घोरं वर्षाणामयृतं तदा ५ तं कदाचित्तपस्यन्त- 
मार््चीरजटापरम । चीरिणींतीरमागम्य मत्स्यो वचनमबवीतू & भगव- 
श्क्षुद्रमत्स्योल्वि बलवद्धथो भयं मम । मत्स्येम्यो हि तत्तो मां त्वं त्रातु- 
महोसे सुकत ७ दुबंलं बलवन्तो हि मत्स्या. मत्स्य विशषतः । आस्व- 
दन्ति सदा बृत्तिविहिता नः सनातनी ८ तस्माद्भयोधान्महतो मजन्ते 
मां विशेषतः । त्रातुमर्हसि कतस्मि छते प्रतिळतं. तव ९ स मत्स्यवचनं, 
श्षृत्वा छपयाभिपरिप्छुतः । मनुर्वेवस्वतो गृह्वाचं मत्स्यं पाणिना स्वममू १ ० 
उद्कान्तमुपानीय मत्स्य वैवस्वतो मनः । अलिजञर प्राक्षिफतं चन्द्ांशु- 
सहशप्रभे ११ स तत्र ववधे राजन्मत्स्यः परमसत्कतः । पुञ्रवत्स्वीकरो- 
त्तस्मे मनुर्भावं विशषतः 43२ अथ कालेन महता स मत्स्य: सुमहानभूतू ४ 
अल्अरे यथा चेव नामो समभवत्किल १३ अथ मत्स्यो मनु दृट्टा पुन- 
रवाभ्यभाषत । भगवन्साधु मेयान्यत्स्थानं संप्रतिपादय १४ उद्धृत्वा- 





माठें तीव्र तय केलें ४ आणि त्याचप्रमाणें नेञ्राचें पते न लववित्तां, मस्त्क अधोमार्गी 
करूनही त्यांने दहा हजार वर्षे अचल व घोर तपश्वया' केली ५. एकदां चीरिणी! 
नदीचे तीरीं तो मनु आर्द्र वल्कले व जटा धारण करून तपश्रर्या करीत कसला 
असतांना एक मत्स्य त्याला ह्मणाला ६ “ हे भगवन, मी क्षुद्र मत्स्य आहे व बलाढ्य; 
मत्स्यांपासून मला भय आहे. तेव्हा, हे सदाचरणसपजन्न मुने, इतर मत्स्यांपासून आपण 
माझें रक्षण करा७. कारण, बलाढ्य मत्स्य विशेषतः दुर्बल मत्स्याला खात असतात 
आणि हीच आमची उपजीविका पुरातन कालापासून सर्वदां चालत आलेली आहे ८. 
तस्मात, प्रचड भयप्रवाहामध्यें विशेषतः बुडून जात असलेल्या माझे आपण रक्षण 
करा; आपण माझ्यावर उपकार केला अमता मी प्रत्युपकार करांन ” ९. ह्याप्रमाणें म- 
त्स्याचं भाषण श्रवण केल्यावर वैवस्वतमुनींचं अंतःकरण कुपेनें सद्रादित झालें आणि त्यानीं. 
स्वतः आपल्या हाताने त्या मत्स्याला घेतलं १०. नंतर लगेच उदकासमीप आणून 
चंद्रकिरणांप्रमाणे स्वच्छ असलेल्या एका डेऱयामध्यें मनूंनीं त्या मत्स्याला टाकिलं ११. हे 
राजा, मोठ्या सत्काराने राहिलेला तो मत्स्कत्या डेऱ्यामध्यें वृद्धिंगत होऊं लागलाव मनूंनींही 
पुत्राप्रमाणं त्याचे ठिकाणीं प्रेम केल १२. नतर बराच मोठा काल लोटल्यावर तो 
मत्स्य त्या डेर्‍यामध्ये न मावण्याइतका मोठा झाला १३. तेव्हां मनूंना अव- 
लोकन करून तो मत्स्य झणाला “ हे भगवन्‌, आपण आज मला दुसऱ्या श्पली 
नेऊन ठेवाल त्र फार चांगलें होईल ” १४. ह्याप्रमाणें पत्त्यानें सांगितळें 


८०४ बहाराष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतसू । [| मार्किण्हेयसमात्या१ई 
शिअरात्तस्मात्ततः स भगवान्मनुः । तं मत्स्यमनयद्वापी महती स मनु- 
स्तदा १५ तत्र तं प्राक्षिपक्चापि मनः परपुरजय । अथाव्धत मत्स्यः प 
पुनर्वर्षगणान्गहुून १७ द्वियोजनायता वापी विस्तवृता चापि योजनमू 1 
तस्थां नासो समभवन्मत्स्यो राजीवलळोचनः १७ विचटितुं च कोन्तेय 
मत्म्यो वाप्यां विशाम्पत । मनुं मत्स्यस्ततो दृष्टा पुनरेवास्यभापत १८ नय 
मां भगवन्साधा समुद्रमहिषी प्रियाम्‌ । गठ्ठा तत्र निवत्म्यांम यथा 
बा तात मन्यसे १९ विदेशे हि मया तुभ्ये स्थातब्यमनुस्यता । 
वृद्धिहिं परमा प्राप्ता त्वत्छत हि मयानघ २० एवमुक्तो मनु- 
मंत्स्यमनयद्धगवान्वशी । नदीं गड तञ्न चेनं स्वयं प्राक्षिपदृच्युतः २१ 
स तत्र ववृधे मत्स्यः किथित्कालमरिन्द्म । ततः पुनर्मनुं दृष्टा मत्म्या 
वचचनमववीत्‌ २२ गळया हि न शक्कामि बृहत्त्वाचष्टितुं प्रभो । समुद्र 
नय मामाशु प्रसीद्‌ भगवज्ञिति २३ उद्धृत्य गढसलिलात्ततो मत्स्य 
यन: स्वयम्‌ । समुद्रमनयत्पार्थ तत्न चेनमवासूजत २४ सुमहानापि 


असतां त्या भगवान्‌ मनूंनीं त्या मत्स्याला काढून एका प्रचंड वापीपाशी आणिले १५ 
आणि, हे शत्रुसेनाविजयी युविष्ठिरा, त्या ठिकाणीं मनूंनीं त्याला टाकि- 
ल्यावर तो मत्स्यह्ी पुष्कळ संवत्सरसमूहपर्यंत तेथें वाढत राहिला १६ व शेवटी ती 
बापी दोन योजनें लांब व एक योजन रुंद असूनही तो कमलनयन मत्स्य तिच्यामध्ये 
मावेनासा झाला १७ आणि, हे प्रजाधिपते कुंतीपुत्रा, त्या वापीमध्ये त्याला हाल- 
चालही करितां येईनाशीं झाली. तेव्हां मनूंना अवलोकन करून मत्स्य पुनरपि 
झणाला १८ “ हे भगवन्‌ , समुद्राची प्रिय पत्नी जी गंगा तिच्याकडे आपण मला न्या; 
हे सज्जन, मी तेथें वास्तव्य करीन, बा मुने, मग आपला काय विचार असेल तो 
खरा १९. हे निष्पाप मुने, मत्सरबुद्धि मनामध्ये न आणितां आपल्या आज्ञेमध्ये मला 
रहावयाचे आहे व आपल्याचमुळे मला पराकाष्ठेची वाढ प्राप्त झाली आहे ” २९०. 
ह्याप्रमाणें मत्स्यानें सांगितलें असतां जितेंद्रिय भगवान्‌ मनूंनीं गंगेपाशीं त्या मत्स्याला 
आणिल आणि धर्मापासून कधींही च्युत न होण्याऱ्या त्या मननीं त्याला तेथे टाकिले १. 
थोडक्याच वेळामध्ये तेथेही तो मत्स्य वृद्धि पावला आणि पुनरपि मनूंना अवलोकन करून 
झणाढा २२ “हे प्रमो, मोठेपणामुळं गंगेमध्ये मला हालचाल करितां येईनाशी झाली 
आहे. ह्याकारेतां, हे भगवन्‌, आपण कृपा करा आणिमला सत्वर समुद्रामध्ये न्या” २३. 
झानंतर मनूंनी स्त्रतः त्या मत्स्याला गंगाजलांतून बाहेर काढून समृद्रासमीप. नेलें 
आणि, हे कुंतीपुत्रा युधिष्ठिरा, त्या ठिकाणीं त्याला टाकिले २४. वो मत्स्य जरी 
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मस्स्यस्तु स मनोरनयतस्तदा । आसीयथेष्ठहायश्व स्पशंगन्पपुखस्यवे २१. 
यदा समद्र प्रक्षिप्तः स मत््यो मनुना तदा । तत एनमि॑ वाझ्यं स्वय- 
मास इवाबवीत २$ मगवन्हि ळता रक्षा सवया सर्वा विशेषतः । प्राप- 
कालं तु यत्कार्य त्वया तच्छूयतां मम २७ अचिराद्भगगवन्मोममिद॑ 
स्थावरजड््ममू । सवमेव महाभाग प्रलयं वे गमिष्यति २८ संप्रक्षालन- 
कालायं लोकानां समृपस्थितः । तस्मात्त्वां बाधयान्यद्य यत्ते हितमनु- 
ततममू २९ त्रसानां स्थावराणां च यचडु यच नेकुर्गने । तस्य सर्वस्थ 
संप्रात्तः काठः परमदारुणः ३० नोश्व कारमितव्या त हृढा युक्तवटा- 
रका । तत्र सतर्षिभेः सार्थमारुहेथा महामुने ९१ बीजानि चेव सर्वाणि 
यथोक्ताने द्रिजेः परा । तस्वामाराहयेनांवि सुमंगुप्ताने मागशः ३२ 
नोस्थश्व मां प्रतीक्षथास्ततो मुनिजनप्रिय । आगमिष्याम्यह शूड्री बिश्ले 
यस्तन स्तापस ३३ एवमेतत्तदया कार्यमापृ्टोसि बजाम्यहम । ता 
शक्या महत्यो वे आपस्तर्त मया विना । नाभिशक्यभिद 'चापि वचनं 


फारच माठा होता तरी मन॒ नेऊं लांगला असतां तो पाहिजे तिकडे नेण्यासारिखा 
होत असे आणि त्याच्या स्पर्शजन्य सुवासापासून मनंना सुख होत असे २५. असो. 
ज्या वळीं मनूंनी ता मत्स्य समुद्रांत टाकिला तेव्हां हंसत हंसतच कीं काय तो 
मत्स्य त्यांना असं हणाला २६ “ हे भगवन्‌ , विशषतः आपण माझें सर्व प्रकारचं 
रक्षण कलं; आतां ह्या वळेस आपण काय कले पाहिजे तें मजपासून श्रवण करा२७. 
हे भगवन्‌,ह महाभाग्यवान्‌, हे सर्वही चराचर जगत्‌ थोडक्याच वेळांत नाश पावल२८. 
हा लोकांचा प्रलयकाल प्राप्त झाला आहे. तस्मात्‌, आपल्या उत्कृष्ट हिताची गाष्ठ 
मी आपणाला आज सांगत आहें २९. जंगम व स्थावर झह्यांमध्य हं जं कांहीं चल 
आहे आणि जें कांही. अचल आहे त्या सर्वांचा भयंकर नाश होण्याचीच वेळ 
आलली आहे ३०. ह्यास्तव, दार लाविलेली अशी एक बळकट नोका आपण 
तयार करा आणि, ह महामुने, आपण सप्तषषीसहवर्तमान त्या नोकेवर आरोहण करा ३१. 
पूर्वी द्विजांनीं सांगितल्याप्रमाणं सर्व बीजे त्या नाववर आपण वेगवगळीं सुरक्षित 
ठेवा ३२ आणि, हे मृनिजनप्रिय, नोकेबर आरूढ होऊन आपण माझी वाट पहात 
बसा, मी शुंग कारण करून येईन आणि, हे तपस्वी मुने, त्या शुंगामुळेंच मी आपल्या 
समजण्यांत बहन ” ४३. ह्याप्रमाणे हं कृत्य आपण करावं. मीं आपला निरोप घेतला 
आहे; अतां मी जातां. तं प्रचंड उदक माझ्या वांचन आपणांला तरून जातां 
'ब्जे अशक्य आहे. हे एभो, आपण ह्या माझ्या सांगण्याबद्दल कसलाही संशय मना. 


८०७  मैहाराष्ट्रव्यास्योपेत महामारतम्‌ । [ मार्कणेपसमात्यापर्वत 
मे त्वया विभो ४४ एवं फरिष्य शति त॑ स मत्स्य प्रत्यमापत । जग्म- 
तुश्व यथाकॉमनुज्ञाण्य परस्परमू ३५ ततो मनुमंहाराज यथोक्त मत्म्य- 
केन ह । बीजान्यादाय सर्वाणि सागरं पुण्छ्ये तदा ४६ नोकया शुमया 
वीर महोर्मिणमरिंदम । चिस्तयामास च मन॒स्तं मत्स्य पुथिवीपत ९७ 
स 'च तथिन्तितं ज्ञाला मत्स्यः परपुरजय । शुक्की तत्राजगामाशु तदा 
भरतसत्तम ४८ तं दृष्ठा मनुजब्याप्रमनुर्मत्स्यं जलाणवे । शृक्रिणं तं यथो- 
क्तेन रूपणाद्रिमिवाच्छितम्‌ ३९ वठारकमयं पाशमथ मत्स्यस्य मृधांने । 
मनर्मनुजशादूल तस्मिकछुंगे न्यवेशयतू ४० संयतस्तेन पाशेन मत्स्यः पर- 
पुरेंजय । वेगेन महता नावं प्राकर्षल्धवणाम्भामे ४१ सच तांस्तारयञ्ञावा 
समद्रं मनुजेश्वर । नृत्यमानमिवार्मभिर्ग्जमानमिवाम्मसा ४२ क्षाम्य- 
माणा महावातेः सा नोस्तस्मिन्महोदधो । घूर्णते चपलेव खी मत्ता पर- 
पुरजय ४३ नेव भूमिन च दिशः प्रदिशो वा चकाशिरे । सर्वमाम्मस- 


मध्यें आणूं नका ” ३४. ह्याप्रमाण मत्स्यानें सांगितलें असतां “ अस करीन ” हणून त्या' 
मनूंनींही त्या मत्स्याला पुनर्रांप सांगितलें व एकमेकाला अन॒ज्ञा देऊन ते उभयतां 

इच्छेप्रमाणे चालते झाले ३५. तदनंतर, हे महाराजा, मत्स्याने सांगितल्याप्रमाणं सर्व 
बीजे घेऊन शभ नोकेच्या योगान मोठमोठ्या लाटांनी युक्त असलेल्या सागरावर त 
मन॒ तरून राहिले आणि, हे शत्रदमना वीर भूपते, त्या मत्स्यासंबधाने ते मनु मनामध्ये 
विचार करूं लागले ३६,३१७. ह श्रुसमृहृविजयी भरतवशजश्रेष्ठा युधिष्ठिरा, त्यांचे 
तें मनोगत जाणून तो मत्स्य शूगी बनून सत्वर तेथें आला ३८. तव्हां हे पुरुषश्रष्ठा, 
सांगितल्याप्रमाणं रूप भारण कल्यामुळं पर्वताप्रमाण उंच असलेल्या त्या शुंगयक्त 
मत्स्याला मनेनीं सागरामध्यें अवलोकन केलं ३९ आणि नंतर, हे पुरुषश्रेष्ठा युधि- 
हिरा, मत्स्याच्या मस्तकीं असलेल्या त्या शुंगाला रज्जुमय पाश त्या मनूनीं अडक- 
वून दिला ४०. हे शत्रसमूडविजयी युघिष्ठिरा, त्या पाशाने बद्ध होतांक्षणीं त्या 
सत्स्यानें मोठ्या वेगान ती नाव समुद्रामध्ये आढून नेली ४१ आणि, हे प्रजाधिपते, 
उद्‌्काच्या योगानें जशी कांडी गर्गनाच करीत असलेल्या आणि लाटांच्या योगान 
जसं कांहीं नृत्यच करीत असलेल्य त्या समुद्रांतून तो मत्स्य नांवच्या योगाने त्यांना 
तारू लागला ४२. हे शत्रसमृहविजयी युघिष्ठिरा, प्रचंड वातांच्या योगानं त्या महा- 
सागरामध्यं ती नाव क्षुन्य हाऊं लागली असतां मत्त झालेल्या चंचल स््रीप्रमाणें मर- 
गर फिरू लागली ४३. भामे, दिशा अथवा विदिशा ह्यापेकीं कशांचाच उमज पड- 
मसा झाला आजि, ह पुरुषभ्रेष्ठा धमराजा, अतरिक्ष व स्वर्ग हेंही सर्व जठमप्ड 
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भेबासीत्सं योश्य नरपूदुव ४४ एवंभूवे तदा ठोके संकुले मरतर्षम । 
अदृश्यम्त सप्तषपयो मनुर्मत्स्यस्तथेष च ४५ एवं बहुन्वर्षगणांस्तां नावं 
सोथ मत्स्यकः । चकर्षातन्क्रितो राजंस्तस्मिन्साठिलसंचये ४६ ततो 
हिमवतः शुंडुं यत्परं भरतर्षभ । तत्राकर्षत्ततो नावं स मत्स्यः कुरुन- 
म्दुन ४७ अथाबवीत्तदा मत्स्यस्तानृषीन्पहसरळनेः । अस्मिन्हिमदतः 
शंक नावं बघ्नीत मा चिरमू ४८ सा बद्धा तञर तेस्तूर्णमृषिमिर्भरतर्षभ । 
नोर्मत्स्यस्य वचः थुत्वा शूंक्रे हिमवतस्तदा ४९ तचच नोबन्थनं नाम शूळ 
हिमवतः परमू । ख्यातमद्यापि कान्तय तदविद्धि भरतर्षम ५० अथाज- 
चीदनिमिषस्तातृषीन्सहितांस्तदा । अहं प्रजापतिञेद्या मत्परं नाभिम- 
आ्यते ५१ मत्स्यरूपेण गर्‍यं च मयास्मान्मोक्षिता भयातू । मनुना च प्रजा: 
सर्वाः संदेवासुरमानुषाः ५२ स्रष्टव्याः सर्वळोकाश्व यच यच नेढुति.! 
तपसा चापि तीनजण प्रतिभास्थ भविष्यति ५३ मतसादातजासर्गन च 
मोहे गमिष्यति । इत्युक्त्वा वचनं मत्स्यः क्षणेनादर्शनं गतः ५४ सतरधु- 
कामः प्रजाश्वापि मनुर्वेवस्वतः स्वयम । प्रमूढोभूत्मजासर्ग तपस्तेप मह- 


होऊन गेलें ४४. ह्याप्रमाणें जगत्‌ बुडून गेलं असतां, हे भरतवंशजश्रेष्ठा युधिष्ठिरा, 
सप्तर्षि, मद व मत्स्य हे मात्र तसच राहिले ४५. हे राजा, उदकानें भरलेल्या 
स्या महासागरामध्यें त्या मत्स्यानें ह्याप्रमाणे पुष्कळ वर्षसमुदाय लोटेपर्यंत गेरसावध 
न रहातां ती नाव ओढिली ४६ आणि नंतर, हे भरतवंशज श्रेष्ठा कुरुनदना, हिमा- 
लय पर्वताचं जं श्रेष्ठ शिखा त्याचसमीप ती नाव आणिली ४७ व तो मत्स्य हंसत 
इंसत आगि हलके हलके त्या क्रतरींना ह्मणाला “ ह्या हिमालयपर्वताच्या शिखराला 
ही नाव बांधा; आतां विलंब करूं नका ' ४८. हे भरतवशजन्रेष्ठा युधििरा, ते 
मत्स्यार्च माषण श्रवण केल्यावर त्या क्रषींनीं सत्वरच ती नाव त्या हिमालय पर्वताच्या 
शिखराला आंधन टाकिली ४९. हे भरतवंशजभ्रेष्ठा कुंतीपूजा, हिमालयपर्वताचे जॅ 
नोबंधनसंज्ञक भेष्ठ शिखर अद्यापि प्रसिद्ध आहे तें तंच शिखर होय, हें तूं लक्ष्यांत 
ठव ५०. असा. तदनंतर तो मत्स्य त्या. एकत्र असलेल्या करषींना हणाला “ मीच 
प्रजाधिपाते अह्मा; माझ्यावांचून दुसरं कांहींही ह्या अह्मांडांत नाहीं ५१. मों ह्या मया- 
पासून मत्स्यरूपाने तुमची सुटका केली आहे. देव, देत्य व मनुष्ये ह्यांसहवर्तमान सर्व 
प्रजा, सर्व लोक आणि सर्व चराचर ह्यांची उत्पत्ति मनून केळी पाहिजे. तीव तपश्र- 
र्येच्या योगाने ह्याला ( पूर्व सृष्टीची ) स्फूर्ति होईल ५२,५५३ आणि माझ्या प्रसादा- 
मुळें प्रजेच्या सृष्टीविषयीं ह्याला मोह पडणार नाहीं.!' असें भाषण करून तो मत्स्क 


ढ्न्द महाराष्ट्रव्यारूयोपेत महामारतम्‌ । | मारकेण्डेयसमात्वापर्य १ 
शतः ५५ तपसा महता युक्तः सोथ स्ट भ्रचकरमे । सर्वाः प्रजा मगर 
साक्षायथावद्भरतर्षम ५७ इत्येवमात्स्यकं नाम पुराणं प्ररिकीर्तितय £ 
आशूयानमिद्भाख्यातं सर्वपापहरं मया ५७ य इदं शुणुयासित्थे मनो- 
श्वरितमादितः । स सुखी सर्वपूर्णार्थः स्वर्गलोकमियान्नरः ५८ [ ७४४] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहिताया ०मारण्यके पर्वणि मार्कण्डयसमा- 
स्यापर्वणि मत्स्योपार्यान सपताशीत्याधिकशततमोध्यायः ॥ १८७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ ततः स पुनरेवाथ माकण्डेयं यशस्तिनम्‌ । 
पत्रच्छ विनयोपेतो धरमराजो युधिष्ठिरः १ नेक य॒गसहतस्रान्तास्त्वया 
दृष्टा महामुने । न चापीह समः कश्चिदायुष्मान्दश्यते तव २ वर्जयित्वा 
महात्मानं अह्माणं परमेष्ठिनमू । न तेस्ति सददशः कश्रिदायुषा अह- 
वित्तम ४ अनन्तरिक्षे लोकेस्मिन्देवदानवार्जिते । त्वमेव प्रलये विप्र 
बहाणमुपतिष्ठसे ४ प्रलये चापि निर्वु्ते प्रबुद्ध च पितामहे । त्वमेकः 
सून्यमानाने भूतानीह प्रपश्यास ५ चतुर्विधाने विप्र्ष यथावत्परमष्ठिना 


एका क्षणामध्यें गृप्त झाला ५४ व इकडे प्रजात्पादनेच्छ वेवस्वतमनुही प्रजोत्पादना- 
विषयीं स्वतः गोंभळून गेल्यामुळे मोठी तपश्चर्या करूं लागला ५५ व मोठ्या तपश्व- 
र्थैनें तो माने युक्त आला असतां, हे भरतवंशजश्रष्ठा युविष्ठिरा, साक्षात्‌ सर्ब प्रजा तो 
उत्पन्न करूं लागला ५६. हे मात्स्यक नामक सर्व पापनाशक पुरातन आख्यान मीं 
कथने केलें आहे ५७. हॅ ( वेवस्वत ) मनूर्चे चारित्र प्रथमपासून जो नित्य श्रवण 
करितो तो सुखी राहून त्याचे सर्व मनोरथ पारिपूर्ण होतात आणि शॉवटीं त्याला 
स्वर्म लोक प्राध होतो ५८. ह्याप्रमाणे महामुनिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहामार- 
तांतर्मत वनपवीतील मार्कडेय समास्यापरवापेकी मत्स्योपाख्यानाविषयीं एकशे सत्यां- 
यर्शीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १८७ ॥ 

बैशंपायन सांगतातः---तदनंतर तो विनयसंपक्न धर्मराज युधिष्ठिर पुनरापे यशस्वी 
मार्कंडेय मुनींना झणाला १ “ हे महामुने, आपण अनेक कल्पांत अवलोकन केले 
असून ह्या जगतामध्ये आपणासारखा चिरजीवी कोणीही दृष्टी पडत नाहीं २. हे 
अहावेत्त्यांमध्यं श्रेष्ठ मार्कडेयमुन, महात्म्या परमेष्ठी जह्देवावांचन आयुष्यामध्ये आपली 
चरोबरी करणारा दुसरा कोणाही नाहीं ३. हे विभ, आकाशादिरहित व देवदानव- 
शून्य अशा ह्म लोकामध्ये प्रलयकाठीं आपणच जह्मदेवाची उपासना करीत असतां ४ 
आणि भलब संपूर्ण होऊन अह्देव जागे झाळे असतां दिशा वायूने व्याप्त करून आणि 
अल'इकडे तिकडे वांटून देऊन ते कर प्रकारचे प्राणी उसन करू ठाफ़ले झणजे एकू. 


शध्यावः १८८ ] ३ वनपर्व द*्झ 
वायभूता दिशः छत्वा विक्षिप्यापस्ततस्ततः & त्वया लोकगुरुः 
साक्षात्सर्वलोकपितामहः । आराधितो दिजश्रष्ठ तत्परण समाधिना ७ 
स्वप्रमाणमथो विप्र त्वया ळछतमनेकशः । धारेणाविश्य तपसा वेधसो 
निर्जितास्त्वया ८ नारायणाडुःप्रख्यस्त्वं सांपरायातिपठ्यस । भगवाननकशः 
छत्वा त्वया दिष्णाश्व विश्वळत्‌ ९ कर्णिकाद्धरणं दिव्यं ब्रह्मणः काम- 
रूपिणः । रत्नालडोरयोगाभ्यां रग्भ्यां दृष्टस्त्वथा पुरा १० तस्मात्तवा- 
न्तको मृत्युजरा वा देहनाशिनी । न त्वां विशाति विप्ररपे प्रसादात्परमे- 
डिनः ११ यदा नेद रविर्नाभ्रिर्न वायूर्न च चन्द्रमाः । नेवान्तरिक्षं 
नेवोर्वी शेषं भवति किश्चन १२ तस्मिन्नकार्णवे लाक नष्ट स्थावजळूमे । 
नष्टे दवासुरगण समृत्मज्ञमहारग १३ शयानममितात्मानं पद्मात्पलाने- 
केतनमू । त्वमकः मर्वभूतशं जह्माणमृपतिष्ठसि १४ एतत्तत्यक्षतः सर्व 
पर्व वृत्त द्विजात्तम । तस्मादिच्छाम्यहं श्रातु सवहेत्वात्मिकां कथामू १५ 
अनुभूतं हि बहुशस्त्वयेकत द्विजाचम । न तेस्त्यविदिते किंचित्सवलो- 
आपणच अवलोकन कर्रात असतां ५,६. ह द्विजश्रष्ठ, सव लाकांचे परवज असे ज 
साक्षात्‌ जगद्गुरु त्यांच आराधन समाधीच्या यागानें आपणच तत्वर राहून केलं आहे ७. 
हे विप्र, अनेक वेळां आपण हं जगत्‌ ( उसन्न होत असलेलं ) अवलोकन केलें व 
सीम तपार्च अवलंबन करून आपण ज्ञानवानांना जिंकिलं आह ८. नारायणाच्या 
हृवृयाप्रमाणें असलेले आपण भगवान्‌ असून रददस्यामध्यें आपली आतिशय स्तुति 
केलेली आहे. विष्णूच्या प्रसादामुळ आपण अनेक वेळां जगन्निमीण अवलोकन केलेलें 
आह९. यथेच्छरूप धारण करणाऱ्या जह्मदेवाचें अद्भुत कर्णिकोद्धरण ( ह्मणजे कमल- 
कर्णिकपासून निर्गमन ) आपण अनेक वेळां पाहिलें आहे आणि उत्कृष्ट वेराग्य व 
योगाभ्यास ह्या दृष्टींनी आपण पूर्वी परमश्वराला अवलोकन केलें आहे १०. तस्मात, 
हे जह्ार्षे, जह्मदेवाच्या प्रसादामळ आपणाला नाश करणारा मत्यु अथवा देहनाशक जरा 
प्राप्त होत नाहीं ११. सूर्य, अम्नि, वायू, चद्र, अंतरिक्ष व पृथ्वी ह्यांपकीं जव्हा कांहीही 
शेष उरत नाहीं १२ झणजे महारगांचा उच्छद होऊन देवदेत्यसमुदायांचा 
नाश झाला असतां आणि सर्व स्थावरजगमात्मक जगत्‌ त्या महासागरामध्यं नाश 
पावलें असतां १३ कमलपुष्पें हे ज्याचं स्थान आहे अशा अतक्यंस्वरूप भृताधिपति 
जहझदेवाची उपासना त्या ठिकाणीं आपणच करीत असतां १४. सारांश, हे हिज- 
श्रेष्ठ, पूर्वी घडून गेलेलं हॅ सर्व वृत्त आपण प्रत्यक्ष अवलोकन केले आहे. तस्मातू, 


सर्वांना हेतृमत जी जह्मसाटि तद्विषयक कथा श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे १५. 
१०२९ 


|८१० महाराष्ट्रव्याख्यापेते प्रहाभाग्तम (१ किएडेससमास्यापर्त्र 
'केषु नित्यदा १७ मार्कण्डेय उवाच ॥ हन्त ते वर्तयिष्याभि नमस्छत्वा 
स्वयंभूव । पुरुषाय प्राणाय शाश्वतायाव्ययाय च १७ अव्यक्ताय 
सुसृक्ष्माय निगुंगाय गुणात्मने | स एष पुरुषव्याप्र पीतवासा जनादन: १८ 
'ष कर्ता विकर्ता च भूतात्मा भूवकुत्मभूः । अचिन्त्ये महदाश्वर्ये पर्वि- 
अमिति चोच्यते १९ अनादिनिधनं भूतं विश्वमष्ययमक्षयम्‌ । एष कर्ता 
न कियते कारणं चापि पोरुष २० यथेष पुरुषी वदवेदा आपि न तं 
विदः २१ सर्वमाश्वर्यमेवेतनिवंत राजसत्तम । आदितो मनुजव्याप्र 
छृत्नस्य जगतः क्षये २२ चत्वायाहः सहस्राणि वर्षाणां तत्छते यगमू । 
वस्थ तावच्छती सन्ध्या सरध्यांशश्र्व तथाविधः २३ भी|णि वर्षसहस्राणि 
जेतायुगमिहोच्यते । तस्य तावच्छती सन्ध्या सन्ध्यांशश्व ततः परम्‌ २४ 
वथा वर्षसहस्र द हापरं परिमाणतः । तस्यापि द्विशती सन्ध्या सन्ध्यां- 
शश्व तथाविषधः २५ सहस््रमेकं वर्षाणां ततः कालियुगं स्मृतमू । तस्य 
यप्रेशतं सन्थिः सन्ध्यांशश्व ततः परम्‌ २६ सन्थिमन्ध्यांशयोस्तुल्ये प्रमाण- 
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हे द्िजभेष्ठ, आपणा एकट्याला ह्या जगन्निमाणाचा पृष्कळ वेळां प्रत्यक्ष अनुभव 
आलला आहे व याजेलोक्यामध्यं आपणाला कोणतीही गोष्ट कधींही अज्ञात नाहीं १६. 
आर्कडेय सांगतातः---स्वयंभू, पूर्ण, एकरूप नित्य, शास्वत, नित्य, रूपादिरिहित, 
दुलंक्ष्य, निरगुण आणि मायोपाधिक अशा परमात्म्याला नमस्कार करून भी तुला तूं 
विचारिलेलं कथन करितों. ह पुरुषष्रेष्ठा, हा पीतांबरधारी जनार्दन १७, १८ जगत्स्ष्टा, 
नानाप्रकारची रूपं धारण करणारा, भूतात्मा, भूतांचा उत्पादक व प्रभु असून अचिंत्य, 
महदाश्रर्य व पवित्र असंही ह्याला हणत असतात १९. अन्ममरणरहित, सनातन, 
सर्वस्वरूप, निर्विकार आणि अविनाशी असा हा केवल कतांच असून ह्याला कोणीही 
करतो नाहीं आजि पोरुषारचे कारणही हाच आहे २० ह्या पुराणपुरुवाला जें ठाऊक 
आहे ते वेदांतालाही ठाऊक नाहीं २१.हे नुपत्रेष्ठा पुरुषोत्तमा, संपूर्ण जगताचा क्षष झाला 
असतां परमात्म्यापासून उत्पन्न झालेल हं सर्व जगतांतील आश्रर्यच आहे २२. चार हजार 
( दिव्य ) वर्षे हे कृतयुम होय, चारशे वर्षे ह्या त्या कृतयृुगाचा संथिकाल होय आणि 
संध्यांशही तितकाच हाय २३. तीन हजार ( दिव्य ) वर्षांना जेतायुग असं झणतात. 
त्या त्रतायुगाचा संधिकाल तीनशं वर्षे असून संध्यांशही तीनशे वर्षे आहे २४. दान 
हजार ( दिव्य ) वर्षे हे द्वापारयुगाचें परिमाण होय. त्या द्वापारयुगाचाह्ी दोनशं वर्वे 
संधिकाल असून संध्याशही तशाच प्रकारचा आहे २५. एक हजार ( दिव्य ) वर्षे हे 
कलिवुम होय, शंग्रर वर्दे त्या कलियुगाचा संधिकाल असून संध्यांशश्दी तदनंतर तितकाच 


शॅब्यायः १८८ ] ३ वेनर्पर्व । ८१११ 
मुपधारय । क्षीण कलियुगे चेव प्रव्तेति छत युग २७ एषा दादश- 
साहस्री य॒गाख्या परिकीतिंता । एतत्सहस्रपर्यंतमही बाह्ममुदाद्दतमू २८ 
विश्व हि अहमभवने सर्वतः परिवर्तते । लोकानां मनुजव्याध्र प्रलथं तं 
विदुर्बधाः २९ अल्पावशिष्ट तु तदा युगान्ते मरतर्षम । सहस्रान्ते नराः सर्व 
प्रायशोनृृतवारदिनः ३० यक्षप्रतिनिधिः पार्थ दानप्रतिनिधिस्तथा ॥ जत- 
प्रतिनिधिश्वेव तस्मिन्काल प्रवतते ३१) जआाहणाः शूद्रकर्माणस्तथा शूद्धा 
धनाजकाः । क्षत्रधर्मेण वाप्यंत्र वतयन्ति गते युगे ३२ निवत्तयक्ञस्वा- 
ध्याया दण्डाजिनविवर्जिताः । ब्राह्मणाः सर्वभक्षाश्व भविष्यन्ति कलो. 
युगे ३३ अजपा बाह्मणास्तात शूद्रा जपपरायणः । विपरीत तदा लोके 
पूर्वरूपं क्षयस्य ततू ३४ बहवो म्लच्छराजानः पृथिव्यां मन॒जाधिप । 
मषानुशासिनः पापा मृषावादपरायणाः ३५ आन्धाः शकाः पुलिन्दाश्व 
यवनाश्व नराधिपाः । काम्बोजा बाहिकाः श्रास्तथाभीरा नरोत्तम ३६ 
न तदा जाह्मणः कथित्स्वधमंमपजीवाति । क्षत्रियाश्रवापि वेश्याश्व विक- 


आहे २६. सधि आणि सध्याश ह्यांचें प्रमाण सारखच आहे हं तू लक्ष्यांत ठेव आणि 
कलियुग सपूर्ण झाल्यावर कृतयुग सुरूहातं ( हही समजून ठव )२७. ह्याला युमसंज्नकः 
बाराहजारी असें ह्मणतात आणि ह्या बाराहजारींच्या एक हजार फेऱ्यांना जह्देवाचा' 
दिवस असं हटले आहे २८. जह्मदेवाचा दिवस संपूर्ण झाला असतां सर्व विश्वार्चे 
पूर्णप्ण पर्यावर्तन हाते आणि त्यालाच, हे पुरुषश्रे्ा, प्रलय असं ज्ञानी जन झषण- 
तात २९. ह भरतवशजश्रष्ठा, यृगसमाप्तीला अवधि थोडका राहिला असतां-हझणजे 
एक हजार दिव्य वर्षे अर्थात्‌ कलियुग शेंवटीं अवशिष्ट राहिलं असतां- 
सर्व लोक प्रायः असत्यवादी होतात ३०. हे कुंतीपुञ्रा, त्या वेळीं यज्ञ, दाने व मतें 
ह्याचे प्रतिनिधि निघतात ३१; जाहझण शुूद्रकर्माच अवलबन करितात आणि शुद्र 
द्रव्य मिळवू लागतात अथवा कलियुग अवॉशष्ट राहिलं असतां ते क्षत्रधर्मानही: वाशूं 
छागतात ३२. कलियुगामध्य जाह्मण सवभक्ष बनून यज्ञ ववदाध्ययन करीनासे होतात. 
आणि दड व कृष्णाजिन ह्यांची जरूर बाळगीत नाहींत ३३. युधिष्ठिरा, जाह्मण 
जपरहित आणि शूद्र जपाविषयीं तत्पर होतात ह्याप्रमाण जगतामध्य विपरीत प्रकार 
झाला असतां प्रलयाचें तं पूर्वरूपच आहे ह्मणून समजावे ३४. हे प्रजाधिपते पुरुष- 
भ्रेष्ठा धर्मराजा, पृथ्वीवर ( कलियुगामध्यं ) आंज्र, शक, प्लिंदू, यवन, कांबाज, 
बाल्हिक, शूर, आर्भार इत्यादि पुष्कळच प्रजाधिषति म्हेच्छ राजे होत असतात आणि 
बे स्वमावत:च दुष्ट, असत्याचं अवलबन करूनच राज्य चालविणारे व असत्य माष- 
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मंस्था नराधिप ३७ अल्पायुषः स्वल्पबलाः स्वल्पवीर्यपराक्रमाः। अल्प- 
साराल्पदेहाश्र्व तथा सत्याल्पमाषिणः ३८ बहुशून्या जनपडा मृगव्या- 
लावृता दिशः । युगान्त समनुप्रापे वृथा च अह्मवादिनः ३९ भोवादिन- 
स्तथा शूद्रा जाहमणाश्वायवादिनः । युगान्ते मनुजव्याप्र भवन्ति बहुज- 
न्तवः ४० न तथा घ्राणयुक्ताश्रव सर्वगन्था विशाम्पते । रसाश्व मनुज- 
व्या्र न तथा स्वादुयोगिनः ४१ बहुप्रजा हम्वदेहाः शीलाचारविवर्जिता:। 
मरखखेभगाः स्रियो राजन्भविष्यान्त युगक्षये ४२ अद्दशूला जनपदाः 
शिवशठाश्वतुष्पथाः । केशशूळाः ख्रियो राजन्भविष्यान्ति मुगक्षये ४३ 
अल्पक्षीरास्तथा गावो भविष्यन्ति जनाधिप । अल्पपुष्पकलाश्र्वाषि पादपा 
बहुवायसाः ४४ बह्मवध्यानुठिप्तानां तथा मिथ्याभिशंमिनाम्‌ । तपाणां 





णाचाच मुख्यतः आश्रय करणारे होत असतात १५, ३६. हे प्रजाधिपते, त्या वळीं 
स्वधर्मावर उपजीविका करणारा आहण ( प्राय: ) कोणीही नसून क्षत्रिय व वेश्य 
हेही भलतींच कर्भ करू लागतात ३७. लोकांचे ठिकाणीं सत्य भाषणाचा अंश 
अल्पच रहात असून आयुष्य, बल, वीर्य, पराक्रम, धेर्य आणि देह ह्यांचही प्रमाण 
मनुष्याचे ठिकाणीं अल्पच दृष्टी पडत असतं ३४८. दृश प्राय: शुन्य हाऊन जातात, 
दिशा मृगांनीं व श्वापदांनी व्याप्त होतात आणि त्याचप्रमाणं युगाचा शेंवट प्राप्त 
झाला असतां ( हणजे कलियुग अवशिष्ट राहिल असतां ) अनुभवावांचूनय नहझ्याची 
वाटाघाट करणारे लोक दृष्टी पडत असतात ३९. शद्रांच्या भाषणांत गर्वोक्ति दिसून 
येईल, जझणांच्या भाषणांत नम्रपणा दिसून येईल आणि, हे पुरुषश्रेष्ठा, युगांतसमयीं 
पृष्कळच प्राणी असे विपरीत स्वभावाच दिसून येतील ४०. ह प्रजाधिपत, त्याचप्रमाणे 
सर्व प्रकारचीं पारेमलबद्रव्यं पूर्वीप्रमाणे ( पारिमलरहित झाल्यामुळें ) घ्रा्गे- 
द्रियाळा तृप्त करीत नाहीत व, ह पुरुषश्रष्ठा, रसांमध्येंही तसा स्वादिष्ठपणा राहणार 
नाहीं ४१. हे राजा, ज्यांना सताते विपुल आहे, ज्यांचे शरीर लहान आहे, सुशी- 
लपणा ज्यांचे अंगीं मुळींच नाही, सदाचरणाचा ज्यांच ठिकाणीं अभाव आहे आणि 
मुखाच्याच योगान ज्या इंंद्रेयकृत्यप करणाऱ्या आहत अशा श्रिया युगांतसमयीं 
उत्पन्न होतील ४२. ठोक भुकेबगाल होतील, त्राह्मण वेदविक्रय करणारे निघतील आणि 
हे राजा, त्याचप्रमाणें यृुगातगमयी ख्रियाही निलेज्ज बनतील ४३. त्याचप्रमाणे 
हृ प्रजाषपत, गाइ थाडक दूध दणाऱ्या निघतील आणि वक्षांनाही पुष्प व फळें 
थोडा येऊन त्यांच्यावर कावळे मात्र पुष्कळ हातील ४४. हे भपते, जहाहत्यचं 
पातक केलल्या आणि दुसऱ्यावर खोटा दोषारोप करणाऱ्या राजापासून लोभ व माहू 
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पृथिवीप!ल प्रतिग॒व्हन्ति वे द्विजाः ४५ लाभमोहपरीताश्व मिथ्याधर्म- 
ध्वजावृताः । भिक्षाथ पूथिवीपाल च्ूयंम्ते द्विजेदिशः ४६ करभारम- 
याद्भीता गृहस्थाः परिमोषकाः । मृनिच्छझाळातच्छ्नञा वाणिन्यमुप- 
जीविनः ४७ मिथ्या च नखरामाणि धारयन्ति तदा ह्विजाः । अर्थलो- 
भाल्वरव्याप्र तथा च बह्मचारिणः ४८ आश्रमषु वृयाचाराः पानपा गुरु- 
तल्पगाः । इह लोकिकमीहन्ते मांसशाणितवर्धनम्‌ ४९बहुपापण्डमंकीर्णाः 
प्रान्नगुणवार्दिनः । आश्रमा मनुजव्याप्र भविष्यन्ति युगक्षय ५० यथर्तु- 
वर्षी भगवाञ तथा पाकशासनः । न चापि सर्वबीजानि सम्यग्राहन्ति 
भारत ५३ हिसाभिरामश्रव जनम्तथा संपद्यते शुचिः । अधमफलमत्यर्थ 
तदा भवाति चानघ ५२ तदा च प्रथिवीपाल यो भवेद्धमंसंयुतः । अल्पायुः 
स हि मन्तव्यो न हि धर्मास्ति कश्वन ५३ भूयिष्ठं कूटमानेश्व पण्यं विक्ीयते 
जनेः। वणिजश्रव नरव्याप्र बहुमाया भवन्त्युत ५४धमिंष्ठा: परिहीयन्ते पापी- 


ह्यांनीं ग्रस्त झालेले व निर्थक धर्मचिन्हान युक्त असलेले जाह्मण प्रतिग्रह करितील 
आणि, हे भूपाला, मिक्षेकरितां त चाहाकड हिंडूं लागतील ४५. ४६. गृहस्थाश्रमी 
लोक परद्रव्याचा अपहार करणारे, कपटान मुनिवेष धारण करून आपलं स्वरूप 
गुप्त ठेवणारे आणि दुकानदारीवर निवोह करणारे होतील व कराच्या ओझ्याने ते 
अगदीं भयभीत होऊन जातील ४७. हे प्रुषश्रष्ठा, त्या वेळीं द्रव्यलोभामुळें ब्राह्मण 
विनाकारण केंस व नखं वाढवितील आणि बह्मचारीही तसंच ( ढांगी ) बनतील ४८. 
चर्णाश्रमी लाक आपआपल्या आश्रमांपमाण आचरण न करिता निषिद्धाचरण करणार, 
मद्यपी व ग्रुपत्नीशीं रत होणारे निघतील आणि रक्तमांसाच्या वृद्धीलाच 
उपयोगीं पडणारे असें एहिक कृत्य मात्र करण्याची इच्छा धरतील ४९. 
युगांतसमयीं वणाश्रमी प्रुषांतही पाखडी लोकांची गर्दी हाऊन जाईल आणि ते 
वर्णाश्रमी पुरुष नहमीं पराज्ञाचीच प्रशसा करू लागतील ५०. हे भरतकुलोत्पन्ना 
युधिष्ठिरा, भगवान्‌ इंद्रही क्तुमानाला अनुसरून पर्जन्यवृष्ि करणार नाहीं व सर्व 
बैकारची धान्येंही चांगलीं यणार नाहींत ५१ जाह्मण, सन्यासी वगेरे शुद्ध लोकही 
हिंसेमध्ये आनंद मानणार निघतील आणि, हे निष्पापा, अधर्माचे परिणाम अतिशय 
दिसूं लागतील ५२. हे भूपाला, त्या वेळीं जो काणी धर्माने वागेल तो अल्पायु सम- 
ला जाडुल आणि कोणताही धर्म रहाणार नाहीं. ५३. लोक प्रायः खोट्या मोज- 
मार्पांनीं 'विक्रेव पदार्थ विकू लागतील आणि, हे पुरुषन्रेष्ठा, दुकानदारी चालविणारे 
लोक फारच कपटी होतील ५४. धर्मनिष्ठ लोकांचा र्‍हास होऊ लागेल, पापी लोकांना 
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थाम्वर्धते जनः । धर्मस्य बलहानिः स्वाद्वर्मश्र्व बली तथा ५५अल्पायुषो 
दारेद्राश्व धर्मिष्ठा मानवास्तथा । दीर्घायषः समृद्धाश्व विधमांणो य॒ग- 
क्षपे५६ नगराणां विहारेष विधर्माणो युगक्षये । अधमिंछेरुपायेश्र्व प्रजा 
ब्यवहरन्त्युत ५७ सचयेन तथाल्पेन मवन्त्याढयमदान्विताः । धनं विश्वा- 
संतो न्यस्तं मिथाभूरयि्ठशो नराः ५८ हर्त व्यवसिता राजन्पापाचार- 
समन्विताः । नेतद्स्तीति मनुजा वर्तेन्त निरपत्रपाः ५९ पुरुषादानि 
सत्त्वानि पक्षिणोथ मृगास्तथा । नगराणां विहारप चेत्येष्वांपि च शेरते ७० 
सप्तवर्षाष्टवर्षाश्व खत्रियो गर्भधरा सुप । दशद्वादशवर्षाणां पुंसां पुत्रः 
प्रज्ञायते ७) भवन्ति पाडश वर्ष नराः पलितिनस्तथा । आयुःक्षयो 
ममुष्याणां क्षिप्रमेव प्रपद्यते ७२ क्षीणायुषा महाराज तरुणा वृद्धशी- 
ल्िनः । तरुणानां च यच्छीलं तद्रुद्धेषु प्रजायते ६३ विपरीतास्तदा 
नार्या वश्चयित्वा्हतः पतीन । व्युचरन्त्यपि दुःशीला दासेः पशुभिरेब 
च ६४ वीरपल्यस्तथा नार्यः संभ्रयन्ति नरानूप । मर्तारमार्षि जीवन्तम- 
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स्याचप्रमाण युगांतसमयी ( ह्मणजे कलियुगी ) धर्मनिष्ठ पुरुष अल्पायु व दरिद्री 
होतील आणि धर्मत्याग केलेले लोक संपक्ष व दीर्घाय होतील ५६. युगांतसमयीं नम- 
रांतील उपवनांतून व्यभिचारी लोकच दृष्टी पडूं लागतील आणि सव प्रजा धर्मवि- 
रूद्ध उपायांनी इतरांशीं व्यवहार करूं लागतील ५७. अल्पसंचयानें लोक ' मी. 
श्रीमान्‌ आहे' असा गर्व वाहूं लागतील, बहुतक दुराचरणानें वागूं लागतील, विश्वा- 
साने गुप्तपणं ठेविलेल्या द्रव्याचा अपहार करूं लागतील आणि ६ धर्मवगेरे ) हेब्यर्थ 
आहे असं समजून लोक निर्ठज्जपणानें वागूं लागतील ५८,५.९. श्वापदे, हिंस्रक पक्षी 
आणि मृग नगरांतील उपवनांतून आणि देवालयांतूनही पडले रहातील ६०. सात. 
सात, आठ आठ वर्षाच्याही ख्रिया अतिशय कामातुर होतील व. दहा दहा बारा 
बारा वर्षांचेही पुरुष प्रजोत्पादन करू लागतील ६१. सोळाव्या वर्षी लोकांचे केश 
पांढरे होतील आणि मनुर्ष्याच्या आयुष्याचा लवकरच ऱ्हास होईल ६२. हे महा- 
राजा, क्ीणायु, तरुण पुरुष वद्धाप्रमाणें वागू. लागतील आणि तरुण 
पुरुषांका योग्य असलेलें वर्तन वृद्धांचे ठिकाणीं दृष्टी पडू लागेल ६३. 
स्रिया विपरीत झणजे दुराचारिणी बनून आपल्या योग्य पतींना फसवितील भाणि' 
दातांशीं व पशूशींही व्यमियार करू लागतील ६४. ज्यांचे पाते कटावीर्यवान्‌ आहेतः 
कशाही ख्विया, दे राजा, इतर पुरुषांचे अवलंबन करतील आणि मर्ता जिवंत अस- 
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स्वान्यमिचरम्यूव ९५ तस्मिन्युगसहस्राम्ते संभराथे चायुपः क्षये । अनावृष्टि- 
महाराज जायते बहुवार्षिकी ७६ ततस्वान्यल्पसाराणि सत्त्वाने क्ष्रि- 
सानि वै । प्रलयं यान्ति भूथिष्ठे पृथिव्या पृथिवीपते ७७ ततो दिनक- 
शेदीपेः सपतभिमंनुजाधिप । पीयंते सलिल सर्च समुद्रेप्‌ सरित्प च ६८ 
य्च काड तृणं चापि शुष्कं चार्द़ च भारत । सर्व तद्धस्मसाद्धतं हृश्यते 
मरतर्षम ६९ ततः संवर्तको वह्िवायुद्रा सह भारत । लोकमाविशत 
पूर्वमादित्येरूपशाधितम्‌ ७० ततः स पूथिवी भित्त्वा प्रविश्य च रसा- 
तलम । देवदानवयक्षाणां भये जनयत महत ७१ नि्दहज्ञागलाकं च यथ 
किंचित्थिताविह 4 अधस्तात्यृथिवीपाल सर्व नाशयते क्षणातू ७२ ततो 
चोजनकोडीनां सहस्राणि शताने च । निदहत्याशवो वायुः स च 
संबततकानलः ७४ संदवासुरगन्यर्व सयक्षारगराक्षसम्‌ । तता दृहाति दीप्तः 
स सर्वमेव जगदिमूः ७४ ततो गजकलप्रख्यास्ताडन्मालाविभूषिताः । 
'उत्तिष्ठन्त महामघा नमस्यद्धुतदर्शनाः ७५ केचिन्ञीलात्पलश्यामा$ 


'तांनाही त्याची पर्वा न करितां इतरांशीं व्यश्निचार करू लागतील ६५. तो युगांतस- 
अय प्राप्त होऊन सर्वांच्या आयुष्याचा ऱ्हास झाला असतां, हे महाराजा, पुष्कळ 
वर्षांचे अवर्षण पडेल ६६ आणि, ह भूपते, दुर्बल झालेल्या क्षुधित प्राण्यांचा पृथ्वीवर 
अतिशयच संहार होइल ६७. तदनतर, हे प्रजाधिपते, देदीप्यमान अशा सातव 
सूर्याच्या योगानें समुद्रांतील व नद्यांतील सर्व उदक अटन जाईल ६८ आणि ओलें 
अथवा वाळलेले असं जें कांहीं तृ अथवा काष्ठ असेल तंही सर्व, हे भरतकुलो- 
'स्पक्ना भरतवंशजशभ्रेष्ठा धर्मराजा, खाक होऊन गेलेल दृष्टोत्पत्तीस येइल ६९. तवनंतर, 
हे भरतकुलोत्पज्ना धर्मराजा , सवर्तक आपम्ने बायूसहवर्तमान पूर्वी सूर्यानी शुष्क करून 
शाकिलेल्या प्रदेशामध्ये प्रविष्ट होईढ ७० आणि नतर पुथ्वीचा भेद करून व रसात- 
लामध्यें प्रवेश करून दव, दानव आणि यक्ष ह्यांना मोठें भय उत्पन्न करील ७१. हे 
भूपाला, नागलोक दंग्थ करून टाकणरा ता संवर्तक अभि येथें पृथ्वीवर जें कांहीं 
आहे आणि अथोभागीं जं कांहीं आहे त्या सर्वाचा एका क्षणांत नाश करून टाकील ७२, 
सदनंतर शेंकडा हजारो कोट योजने रूक्ष बायू आगि तो संबर्तक अभि जाळीत 
रहातील ७३१ आणि ह्याप्रमाणे प्रदीप्त झालेला तो समर्थ आश्नि देव, असुर, गंधर्व, 
यक्ष, उरग व राक्षस ह्यांसहवर्तमान सर्व जगत्‌ दग्ध करून टाकील ७४. तद्नंतर 
दिसण्वांतही अद्भत, मजसमुदायाममा्णे दृष्णवर्ण व विदयुक्ठतारूप माळांनी 
किभाव्रेत असे मोठे मोढे मेघ आकारामध्ये अकर होतीळ ७५, कांद्री 


ट१% महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतम्‌ । | मार्कण्हेयसमास्यापर्व ॥ 
केचित्कृमृदसन्षिभाः । केचित्किजल्कसंकाशा: केचित्पीताः पयोधराः७७ 
केचिद्धारिद्रसंकाशाः काकाण्डकनिभास्तथा । केचित्कमलपत्राभाः 
केचिद्धंगूलसप्रभाः ७७ केचित्पुरवराकारा | केचिदूजकलोपमा : 1 
केचिद्ञनसंकाशाः केचिन्मकरसक्चिभाः ७८ विदयुन्मालापिनद्धाडाः 
समुत्तिष्ठन्ति वे घनाः । धाररूपा महाराज घोरम्वननिनादिताः ॥ ततो 
जलधराः सर्वे व्याप्रवन्ति नभस्तडम्‌ ७९ तेरियं पूथिवी सर्वा सपर्वतव- 
नाकरा । आपयंते महाराज सलिलोघपरिप्लृता ८० ततस्त जलदा 
घोरा राविणः परुषषभ । सर्वतः प्रावयन्त्याश्‌ चोदिताः परमेष्ठिना ८१ 
वर्षपमाणा महत्तोयं परयन्तो वसुन्थराम्‌ । सुघोरमशोवं रादर नाशर्यान्त 
च पावकम्‌ ८२ तता द्वादश वर्षाणि पयोदास्त उपपुवे । धाराभिः पूर- 
यन्तो वे चायमाना महात्मना ८३ ततः समद्राः स्वा वेलामतिक्रामन्ति 
भारत । पर्वताश्र्व विदीर्यन्ेते मही चाप्सु निमज्जात ८४ सर्वतः सहसा 
भ्रान्तास्ते पयोदा नभस्तलम्‌ । संवेष्टायेत्वा नश्यन्ति वायवेगपराहताः ८५ 


----- ४५ णाटााीनाील न ऱन्न्स्त्ट 


कांहीं मेघ नील कमलाप्रमाण श्यामवर्ण असतात, कांही आरक्तवर्ण कमलाप्रमाणे 
असतात, कांहीं कगलकसराप्रभाण असतात आणि कांहीं पीतवर्ण असतात ७६. 
कांहीं गोरवर्ण असतात, कांहीं काकपक्ष्याच्या अंड्यांप्रमाणं असतात, कांहीं कमल- 
पत्रांप्रमा्णे असतात आणि कांहीं हिंगुलवर्ण दिसत असतात ७७. कांहीं मेघ 
आकृतीनें उत्कृष्ट नगरांसारिखं दिसत असतात, कांहीं वणान काजळासारिखे अस- 
तात व रूपानें काहीं मेघ मकराप्रमाणे भासत असतात ७८. हृ महाराजा, घोर 
स्वराने गर्जना करणारे, आकृतीनही भयकर असलेल व विद्यु्वतांच्या समुदायांनीं 
परिवोष्टित असलेले असे मेघ उपतन्न होत असतात व ते सर्वही आकाश व्यापून 
टाकितात ७९ इतकेंच नव्ह; परंतु, त्या मेघांच्या योगानें पर्वत, वन व खाणी ह्यांसह- 
वर्तमान ही सर्व पृथ्वी, हे महाराजा, जलप्रवाहांनी पारिप्लुत हाऊन भरून जाते ८०. 
सारांश, हे पुरुषश्रष्ठा, ते गजना करणारे घार मेघ इश्वराची प्ररणा झाली असतां 
हें जगत्‌ सर्वे बाजूनं बुडवून टाकितान ८१ आणि ह्याप्रमाणे ते मेघ प्रचंड जलवा्टे 
करून पृथ्वी भरून टाकू लागले अमतां अत्यंत घार, अमंगल व भयकर अशा अम्रीचा 
नाश करितात ८२. महात्मा इश्वर मेघांना प्रेरणा करण्यास असल्यामुळं ते एकसारिखे 
त्या प्रलयकालीं बारा वर्षेपर्यंत जलधारांच्या योगानें पृथ्वी भरून काढीत असतात ८३. 
तेव्हां, हवे मरतकुलोत्यक्नञा धर्मराजा, समुद्र आपल्या मर्यादचे अतिक्रमण करितो, 
धर्वत विदीर्ण होऊन जातात आणि पृथ्वीही उदकामध्यं बुडून जाते ८४. तद्नेतर सर्च 
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ततस्तं मारुतं घोरं स्वयम्भूमंनृजाधिप । आदिः पद्मालयो देवः पीत्वा 
स्वपिति भारत ८६ तस्मिन्ञेकाणंदे घोरे नष्ट स्थावरजड्ठुम । नघे देवातु- 
रगणे यक्षराक्षसवर्जिते ८७ बिर्मनृष्ये महीपाल निःश्वबापदमहीरुहे । 
अनन्तारक्षे लोकेस्मिन्भ्रमाम्येकोहमाहतः ८८ एकार्णव जल घारे विचर- 
न्पार्थिवोत्तम । अपश्यन्सर्वभूतानि वेक्कव्यमगमं ततः ८९ ततः सुदीर्ध 
गत्वाहं पुवममनो नराधिप ! श्रान्तः क्काचेज शरणं लभाम्यहमतन्द्रितः ९० 
ततः कदाचित्पश्यामे तस्मिन्सलिलसंचये । न्यय्नाथं सुमहान्तं वे विशालं 
पृथिवीपते ९9 शाखायां तस्य वृक्षस्य विस्तीर्णायां नराधिप । पर्यु 
पूथिवीपाल दिव्यास्तरणसंस्वृत ९२ उपविष्दं महाराज पद्चेन्द्सदशाननम। 
फुल्ुलपद्मविशालाक्षं बालं पश्यामि भारत ९३ ततो म पुथिवीपाल विस्मयः 
सुमहानभूतू । कथं त्वयं शिशुः शेव लोके नाशमुपागत ९४ तपसा 
चिन्तयंश्रवापि तं शिशुं नोपलक्षय । भतं मव्यं भविष्य च जानन्षापि नरा- 








बाजूनीं एकदम गर्दी उडून गेलेले ते मेघ आकाश व्याप्त करून टाकितात आणि 
वायुवेगानें ताडित झाळे असतां नाश पावतात ८५ व नंतर, हे प्रजाधिपते भरतकुलो- 
स्पक्षा धर्मराजा, कमलनिवासी आदिंदेव बह्मा त्या घोर वायूलाही गट्ट करून टाकून 
परमात्म्याचे ठिकाणीं लीन होऊन जातो ८६. ह्याप्रमाणे त्या घोर महासागरामध्ये 
स्थावरजंगमाच्मक प्राण्यांचा नाश होऊन दुवदेत्यांचा समृदाय, यक्ष राक्षस ८७, 
मनुष्ये, श्वापदे, वुक्ष आणि अंतरिक्ष ह्यांचा अभाव झालल्या ह्या जगतामध्ये, हृ भूपाला, 
मी मात्र एकटा जर्जर हाऊन भ्रमण करीत असतों ट<८ आणि, हे नृपत्रेष्ठा, महा- 
सामरमय बनलेल्या त्या घोर उदकामध्यें मी संचार करीत असतांना कोणतेही प्राणी 
माझ्या दृष्टोत्पत्तीस येत नसल्यामुळें मला मूच्छा यते ८९. नंतर हे प्रजाधिपते, फारच 
वेळपर्यंत मूर्छां येऊन मी सावधपणानें तरंगू लागलो असतां थकून जातो. आणि 
मला कशाचाही आश्रय मिळत नाहीं ९० तदनतर, हे भूपते, त्या जलसमुदायामध्यं 
अतिप्रचंड असा एक विशाळ वटवृक्ष मला दिसू लागतो ९१ आणि, हे प्रजाधिपते 
भरतकुलोत्पन्ना महाराजा भूपाला, त्या वृक्षाच्या विस्तीण शाखेवर दिव्य अस्तरणानें 
युक्त अशा एका मंचकाचे ठिकाणीं एक बालक मला दिसूं लागतें. त्यांचे मुख कम- 
लापमाणे आणि चंद्राप्रमाणे आल्हादकारक असून नेत्र प्रफुल्लित कमलाप्रमाणे विज्ञाल 
असतात ९२, ९३. तदनंतर, हे भूपाला, सर्वे जगताचा नाश आला असतां हा 
बालक कसा शयन करीत आहे ह्याविषयी मला मोठा विरमय होतो ९९ आणि मी 
चिंतन करूं लागलां असतां भूत, भविष्य व वर्तमान जाणणाऱ्याही मला, हे प्रजाधिपते, 
१७३ 


ट्ष्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [भाकण्हेयसमास्यापर्व। 
बघेप ९५ अतसीपुष्पवणांभः श्रीवत्सळत भूषणः । साक्षा्लक्म्या इवावासः 
स तदा प्रतिमाति म ९६ ततो मामजवीहवालठः स पद्मनिभलोचनः । 
श्रीवत्सधारी द्युतिमान्वाक्यं श्रृतिसुखावहम्‌ ९७ जानामि त्वां परिश्रान्तं 
ततो विश्रामकाड्विणम्‌ । मा्कण्डय इहास्व त्वं यावदिच्छासे मार्गव ९८ 
अभ्यन्तरं शरीरं म प्रविश्य मुनिसत्तम । आस्व भो विहिता वासः प्रसा- 
दुस्ते छतो मया ९९ ततो बालेन तेनेव मुक्तस्यासीचदा मम । निर्वेदो 
जीविते दोर्घे मनष्यत्व च भारत १०० ततो बालेन तेनास्यं सहसा 
विवृतं कृतम्‌ । तस्याहमवशो वक्त्रे देवयोगातवशितः १ ततः प्रवि- 
शस्तत्काक्षि सहसा मनुजाधिप । सराष्ट्रनगराकोर्णा छत्क्नां पश्यामि 
मोदिनीमू २ गां शतद्र॑ सीतां च यमनामथ कोशिकीम्‌ । चर्मण्वर्ती 
वेअवती चन्द्रभागां सरम्वतीस्‌ ३ सिन्थु चेव विपाशां च नदी 


ल्ला 
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त्या बालकाविषयी तपःसामधथ्यांच्याही यागान काहीं समजत नाहीं ९५. जवसाच्या 
'पुष्पाप्रमाण त्या बालकाचा वर्ण होता, श्रीवत्सलांछनानें तो मावत झालेला होता 
आणि साक्षात्‌ लक्ष्मीचे निवासस्थानच कीं काय असा ता मठा भासत होता ९६. 
तदनंतर श्रीवत्मलाछन धारण करणारा तो कमलनयन तेजस्वी बालक कर्णेद्रेयाला 
सुखावह अशा शब्दांनी मला हणाला ९७ “तू श्रमला असून विश्रांतिस्थानाची 
इच्छा करीत आहेस हें मी जाणून आहें. तस्मात , हे भगकलात्पन्ना मार्कडेया, तूं 
हवा तितका देळ येथ बेस ९८. सारांश, हे मुनिश्र्ठा, माझ्या शरीरामध्ये प्रवश करून तूं 
रहा; मीं तुजवर प्रसन होऊन हें निवासस्थान तुला योजिल आहे ९९. ह्याप्रमाणें त्या 
व्हाळकाने मला सांगितल असतां, हे भरतकुलोत्पन्ना धमराजा, माझ्या दीघ जीविता विषयीं 
आणि मनुष्यत्वाविषयीं मला फार वाइंट वाटते. ( सारांश, तुजवर प्रसन्न झालो आहे. 
अपे हा बालक मला झणत असून मला आश्रय देण्यास उद्यक झाला आहे व मी 
भूत, वर्तमान व भविष्य जाणणारा असूनही ह्या बालकाविषयीं मला कांहींच थांग 
लागत नाहीं असा विचार मनांत येऊन अतिशय दीघ कालपर्यंत मी व्यर्थ वाचला 
आणि माझ्या मानुषत्वांतही कांहीं अथ नाहीं असे मला वाटलं ) १००. तदनंतर 
त्या बालकाने एकदम आपलं ताड उघडिलं आणि निरुपाय झालेला मी देवयोगा- 
मुळें त्याच्या मुखामध्ये प्रविष्ट झाला. १ व, हे प्रजाधिपत, त्याच्या उद्रामध्यें मी 
एकदम प्रविष्ट झाला असता राष्ट्रं व नगरे ह्यांनी व्याप्त ह्वालेली संपूर्ण पृथ्वी मीं अव- 
'होकन केळी २. गंगा, शतद्र, सीता, यमुना, कोशिकी, चर्मण्वती, वेत्रवती, चंद्र- 
मांगा, सरस्वती ३, सिंधु, विपाशा, गोदावरी व स्वोकसारा, नलिनी त्याचप्रमाणं, हे 


भध्वाय; १८८ ] ३ वनपर्व । ८११ 
शोदादरीमपि। वस्वोकसारां नलिनी नमंदां चेव भारत ४ नर्दी ताग्रां च 
बेणां च पण्म्रतोयां शुभावहामू्‌ । सुवणां छष्णवेणां च इरामां च महा- 
नदीम ५ वितस्तांच महाराज कावरीं च महानदीम । शोण च पुरुषव्याप्र 
विशल्यां किंपुनामांपे ६ एताश्रवान्याश्व नयाहं एथिव्यां या नरातम । 
परिक्तामन्मपश्यामि तस्य कुक्षो महात्मनः ७ ततः समुद्र पश्यांमि यादा- 
गणनिवेशितम्‌ । रत्नाकरममित्रत्न पयसा निधिमुत्तममू < तत्र पश्यामे 
गगन चन्द्रसूयावरा जितमू । जाज्वल्यमान तजाभः पावकाकसमप्रभमू ९ 
पश्यामि च महीं राजन्काननेरुपशोभिताम़् । यजन्त हि तदा राज- 
न्याहझमणा बहुमिमखेः १३ २ क्षत्रियाश्व प्रवर्तन्ते सर्ववर्णानुरजनेः । वेश्याः 
कृषि यथान्यायं कारयन्ति नराधिप ११ शुश्रूषायांच निरता द्विजानां 
वृषलास्तदा । ततः परिपतत्राजंस्तस्य कृुक्षी महात्मनः १२ हिमवन्तं 
च पश्यामे हेमकटं च पर्वतमू । निषधं चापि पश्यामि श्वेत च रज- 
तान्वितमू १३ पश्यामे च महीपाल पर्वत गन्वमादनम्‌ । मन्द्रं मनु- 
जव्याप्र नील चापि महागिरिप १४ पश्यामि च महाराज मेरु कन- 
कपवंतप । महेन्द्र चेव पश्यामि विन्ध्ये च गिरिमृत्तममू॒ १५ मलयं 
भरतकुलोत्पत्ना धमराजा, नमदा, ४. ताम्रानदी, शुद्ध जलानं युक्त असलली मंगल- 
कारक वेणा, सुवणा, कृष्णवेणी, महानदी, हरामा ५, वितस्ता, हे महाराजा, महा- 
नदी कावेरी, हे पुरुषभ्रेष्ठा, शोणनद, विशल्या, किंपुना ६ ह्या व इतरही ज्या कांहीं 
पृथ्वीवर नद्या आहेत त्या, हे पुरुषश्रेष्ठा धर्मराजा, त्या महात्म्याच्या उद्रामध्यें 
हंडता हिंडत्तां मी अवलोकन केल्या ७ तदनंतर जलचर पाण्यांच्या समृदायांनीं 
आश्रय केलेला, रत्नांची खाण आणे उद॒काचं उत्कृ भांडार असा समृद्र मीं तेथें 
अवलोकन केला ८. तदनंतर चंद्रसूर्याच्या योगान झळकत असलेलं आणि तेजोमय, 
त्तारकापुजांच्या योगाने उज्ज्वल असून प्रभेनें अभि व सूर्य ह्यांममाण असलेलं गगनमंडल 
मी अवलोकन केलें ९. हे राजा, वनांनी सुशोभित अज्ञी पृथ्वी मीं अवलोकन केली. 
तेथें, हे राजा, जाहझमण अनेक यज्ञयाग करीत होते. ११०. क्षत्रिय सर्व वर्णांच्या. 
लोकांना सुख होईल अशा रीतीने वागत होते. हे प्रजाविपते, वेश्‍्यही न्यायाला 
अनुसरून कृषिक्म करीत होते १ १आणि शूद्रही द्विजशुश्रषेविषयी तत्पर हाते. तवनतर 
स्पा महात्म्याच्या उद्रामध्य हिंडतां हिंडता, हे राजा १२, हिमालय, हेमकट, निषध, 
रजतानं युक्त असा श्वेतपर्वत १३, हें भूपाला. गंधमादन पर्वत, हे पुरुषभ्रेष्ठा, मद्र 
महापव्वत, नीलगिरी १४, हृ महाराजा, पुवर्णमय. मेरुपर्वत, महेंद्र, सर्वात्कृष्ट पर्वत. 


८२० महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ मार्कण्डेयसमास्पापर्व ! 
प्वापि पश्यामि पारियाजं च पर्वतम्‌ । एते चान्ये च बहवा. यावमन्तः 
पृथिवीधराः १६ तस्योद्रे मया दृष्टाः सर्व रलायभूषिताः । सिंहान्ब्या- 
घ्रान्वराहांश्व पश्यामे मनुजाधिप १७ पृथथेव्यां बानि चान्याने सत्वानि. 
जगतापते । तानि सवाण्यहं तत्र पश्यन्पर्यचरं तदा १८ कुक्षी तस्य नर- 
व्याध प्रविष्ठ ः सपरन्दिशाः । शक्रादींश्यापि पश्यांमे छत्क्ञान्देवमणा- 
नहप़ू १९ साध्यान्रुद्रांस्वथादित्यान्गुद्यकान्पितरस्तथा । सर्पाञागान्सु- 
पर्णाश्व वसूनप्याश्वनावपे १२० गन्धर्वाप्सरसा यक्षानृषीश्वेव महीपते। 
देत्यदानवसद्वगंश्व नागांश्व मनुजाधिप २१ सिंहिकातनयांश्वापि वे 
'"चान्ये पुरशत्रवः । यच्च किविन्मया लोके दृष्ट स्थावरजरमम्‌ २२ सर्व 
पश्याम्यहं राजंस्तस्य कक्षे महात्मनः । त्वरमाणः फलाहारः छत्स्नं 
जगदिदे विभा २३ अन्तःशरीरे तस्याहं वर्षाणामाधिके शतमू । मः च 
षश्याभि तस्याह देहस्यान्त कदाचन २४ सततं धावमानश्रव चिन्तयानो!' 
विशाम्पते । आसाद्यामे नेवान्त तस्य राजन्महात्मनः २५ ततस्तमेव 


ली आ. 


शरणं गतोस्मि विधिवत्तदा । वरेण्यं वरद देवं मनसा कर्मणेव च २७ 
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विंध्य १५, मलय व पारेयात्र ह व इतरद्ी जे कांहीं असंख्य पर्वत आहेत ते १६ 
सर्व रलांनीं विभूषित असे त्याच्या उद्रामर्थ्ये माझ्या इटी पडले. हे प्रजाधिपते, सिंह, 
ब्याध व वराह मीं तेथें अवलोकन केले १७. इतकच नव्हे; मरंतु, हे भूपत, पृथ्वीवर 
इतरही जं कांहीं प्राणी आहेत ते सर्व मी तेथे हिंडत असतांना माझ्या दृष्टी 
पडले १८. हे पुरुषश्रेष्टा धर्मराजा, त्याच्या उद्रामध्ये मी चोहोकडे हिंडू लागलो 
असतां इंद्रादे सर्व देवगणही माझ्या दृष्टी पडले १९. त्याचप्रमाणसाध्य, रुद्र, आदित्य, 
गुह्यक, पितर,सर्प, नाग, पक्षी,वसु, अश्विनीकुमार, १२०, गंधर्व, अप्सरा, यक्ष, क्षे, देत्य- 
दानवसमुदाय आणि हे पृथ्वीपत्ते राज!, नाग हही मीं अवलोकन केले २१. तसेंच 
सिंहिकेचे पुञ आणि इतरही देव्य मीं तेथें अवलोकन केले. सारांश, जें कांहीं चराचर 
ह्या जगतामध्ये मीं अवलोकन कलं होतें ते सर्व, ह राजा, त्या महात्म्याच्या उद्रामध्य 
माझ्या दृष्टी पडलं २२. हे प्रभा, मीं फलाहार करून व मोटी त्वरा करून तेथें हिंडत 
असतांना हॅ संपूर्ण जगतू तथं अवलोकन केलें २३. त्याच्या शरीरामध्ये मी शंमरांपे- 
क्षांही अधिक वर्षे हिंडत होतो; तथापि, त्याच्या देहाचा थांग मला लागला नाहीं२४. 
हृ प्रजाधिपत राजा, त्या महात्म्याच्या देहाचा थांग लावावा असें मनांत आणून मी 
सतत धांवत होतो; परंतू, मला त्याचा अंत जेव्ह्मं लागलाच नाहीं २५तेव्हां मी 
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योग्य रीतीनें कायावाचामनेंकरून त्याच श्रेष्ठ व बरभद देवाला शरण गेलों असतां २६ 


भध्यामः १८८ ] ३ वनपर्व । ८२१ 
ततोहं सहसा राजन्वायुवेगेन निःसृतः । महात्मनो मखात्तस्य 
निवृच्तात्पुरुषोत्तम २७ ततस्तस्येव शाखायां न्यग्रोधस्य विशाम्पते । आस्ते 
मनुजशादुल छत्त्ममादाय वे जगत्‌ २८ तेनेव बालवेषेण श्रीबत्म छतल- 
क्षणम । आसीनं तं नरव्याघ्र पश्याम्यामेततेजसम्‌ २९ ततो मामजवीद्वालः 
स प्रीतः प्रहसन्चिव । श्रीवत्सधारी य्रतिमान्पीतवासा महार्यातिः १३० 
अपीदानीं शरीरस्मिन्मामके मृनिसत्तम । उषितस्त्वं परिश्रान्तो मार्क- 
ए्ढेय बवीहि मे ३३ मुहूतादथ मे दृ्टिः प्रादुभूंता पुनर्नदा । यवा निर्मु- 
क्तमात्मानमपश्यं लब्यचतसम्‌ ३२ तस्य ताग्रतलो तात चरणो सुप्रति- 
हितो । जातो मृद्रक्ताभिरक्ुलीभिर्विराजितोी ३३ प्रयलेन मया 
मूर्ा गृहीत्वा हभिवन्दितो । दृष्टापरिमितं तस्य प्रमावममितोजसः ३४ 
विनयेनाजाले छत्वा प्रयतलेनोपगम्य ह । दृष्टो मया स भूतात्मा देवः 
कमललोचनः ३५ तमहं प्राअलिभृत्वा नमस्छत्येद्मजुवम ।॥ ज्ञातुमि- 
च्छामि देव त्वां माया चेतां तवोत्तमाम्‌ ३६ आस्येनानुप्रविष्टोहं शरीरे 
हे पुरुषश्रेष्ठा राजा, त्या महात्म्याच्या उघडलेल्या पुखापासून वायुवेगानें मी एकदम 
बाहेर पडलां २७ आणि पहातां तों, हे पुरुषभ्रेष्ठा प्रजाधिपते, संपूर्ण जगतू आपल्या 
उद्रामध्यें घेऊन त्याच वटवृक्षाच्या फांदावर तो बालक बसला आहे २८. तातर्य, 
हे पुरुषश्रेष्ठा, श्रीव-सलांछनानं युक्त असलेला तो अत्यंत तेजस्वी इश्वर त्याच वाल- 
रूपाने तेथे बसलेला मीं अवलोकन केला २९ तदनंतर श्रीवत्सलांउन धारण करणारा 
कांतेमानर्‌ आणि महातेजस्वी असा तो पितांबरधारी बालक प्रसन्न होऊन हंसत हंसत 
मला हणाला १३० “ हे मुनिश्रष्ठा मार्कडेया, तूं श्रांत झाला होतास तेव्हां ह्या माझ्या 
शरीरामध्ये राहून तुला विश्रांति मिळाली आहे काय हे मला सांग" ३१.माझ्याशीं त्याने असें 
भाषण केल्यावर एका क्षणांतच मला पुनरपि नवीन दृष्टि प्राप्त झाली आणि मी स्वतः 
मोहांतून निघून शुद्धीवर आलों आहें असें मला त्या दिव्य दृष्टीच्या योगाने समजे 
लागले ३२. ब्रेन्ह्ा, बा धर्मराजा, अतिशयच बांधेसूत, मनोहर, ताम्रवर्ण तळव्यांनीं 
युक्त आणि कोमल व रक्तवर्ण अंगुलींनी झळकत असलेले त्याचे चरण ३३ मी प्रय- 
श्नानें मस्तकीं धारण करून त्याला अभिवंदन केलें. नंतर त्या अपरिमित सामर्थ्येवान्‌ 
हेश्वराचा अतर्क्य प्रभाव माझ्या दृष्टी पडल्यावर ३४ मी हात जोडून नम्रपणानें व प्रय- 
त्नानें त्याचे समीप ग्रेलां असतां त्या भूतात्म्या कमलनयन देवाचें मला दर्शन झालें १ ५. 
तेव्हां हात जोडून व नमस्कार करून मी त्याला हणालो “ हे देवा, ही तुझी उत्कृष्ट 
मायरा जाणण्याची माझी इच्छा आहे ३६. हे भगवनू, मुखाच्या द्वारानें मी तुझ्या 











ढ२२ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतमू । [ माकण्डेयसमास्यापर्व 
भगवंस्तव । दृष्टवानखिलान्सर्वान्समस्ताऊठरे हि ते ३७ तव देव शरी- 
रस्था देवदानवराक्षमाः । यक्षगन्थवनागाश्व जगत्स्यावरजेड्मम $८ 

त्वत्पसादाच मे दव स्मृतिन परिहीयते । द्रतमन्तः शरीरे त सततं परि- 
वर्तिनः ३९ निर्गताहमकामस्तु इच्छया त महाप्रभो । इच्छामे पुण्ड- 
रीकाक्ष ज्ञातं त्वाहमनिन्दितम १४० इह भूत्वा शिशः साक्षात्कि 
भवानवतिष्ठते । पीत्वा जगदिंदं सर्वमेतदाख्यातुम्हीसे ४१ किमर्थ च 
जगत्सर्व शरीरस्थं तवानघ । कियन्तं च त्वया कालमिह स्थेयमॉर- 
न्दुम ४२ एतदिच्छामि दवश श्रातु ब्राह्मषणकाम्यया । त्वतः कमल- 
पत्राक्ष विस्तरण यथातथमू ४३ महद्धथेतदचिन्त्ये 'च यद्य दृष्टवा- 
न्यभा ४४ इत्युक्तः स मया श्रीमान्देवदेवी महाद्यांतिः । सान्त्वयन्मामिद्‌ 
वाक्यमवाच वद्तां वरः १४५ [ ७४७६ ] इति श्रीमहाभारते? मार- 
ए्यकेपर्षणि माकण्डयसमास्यापवण्यष्टाशीत्यधिकशततमोध्याय: ॥३८८॥ 

देव उवाच ॥ कार्म दवापि मां विप्र न हि जानान्ति तत्त्वतः । 








शरारामध्ये प्रविष्ट झालां आणि तुझ्या उद्रामध्ये सवांना अवलाकन केल ३७. हे 
देवा, देव, दानव, राक्षस, यक्ष, गधर्व व नाग हेच तुझ्या उद्रामध्यें आहेत इतकंच 
नव्हे; परंतु, संपूर्ण चराचर जगत्‌ आहे ४८. हे देवा, आपल्या कृपेनें मला विस्मृति 
पडलेली नाहीं. मी आपल्या शरीरामध्ये एकसारिखा सत्वर हिंडत होतो. ३९ आणि, 
हे महाप्रभो, माझी इच्छा नसतांना मी तुझ्या इच्छेने बाहर निघालो. हे कमलनयना, 
तृ दोषराहेत असा कोण आहेस हं जाणण्याची माझी इच्छा आहे १४०. बाल- 
काच रूप धारण करून व हें सव जगत्‌ गट्ट करून तूं कशाकरितां यथे राहिला 
आहेस हें सर्व मला सांग ४१. हे निण्पापा, हॅ सपूर्ण जगत्‌ तुझ्या शरीरामध्ये कशा- 
करितां राहिलें आहे आणि, हे शत्रुदमना, तूं किती वेळपर्यंत येथें रहाणार 
आहेस ? ४२. हे देवाधिदेवा, कमलनयना, जाह्मणांकरितां तुझ्यापासून इत्थंभूत 
सविस्तर श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे ४४५. कारण, हे प्रभो, मीं जह 
अवलोकन केलं ते मोठें अचिंत्य आहे ” ४४. ह्याप्रमाणे त्या वेमवशाली देवावि- 
देवांशीं मीं भाषण केलें असतां वक्त्यांमध्ये श्रेष्ठ असा तो महातेनस्वी देवाधिदेव 
सांत्वन करीत करीत माझ्याशी बोलूं लागला १४५. ह्याप्रमाणे महामुनिव्यासप्रणीत 
हक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील मार्कण्डेयसमास्यापर्वापेकी एकशे अञ्यां- 
थशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १८२ ।॥ 


देव हझणतो:--हे विप्रा, मी कोण आहे हं देवांनाही वास्ताविक समजलं नाहीं 


अंध्यायः १८९ ] ४ वनपर्व । ८९४ 
स्वलीत्या तु प्रवक्ष्यामि यथेदं विसूजाम्यहस १ पितृमक्तोसि विप्रपे माँ 
वेव शरणं गतः । ततो दृष्टास्मि ते साक्षाद्र्चचर्य च ते महतू २ 
अपां नारा इति पुरा संज्ञाकर्म छते मया । तेन नारायणाप्युक्ती मम 
तत्त्वयनं सदा ३ अह नारायणो नाम प्रभवः शाश्वताब्ययः । विधाता 
सर्वभूतानां संहता 'च दिजाचम ४ अहं विष्णुरहं बल्ला शकश्राहं पुरा- 
थिप्र: । अहं वैश्रवणो राजा यमः प्रवाधिपस्तथया ५ अहे शिवश्रच 
सोमश्र्व कश्यपोथ प्रजापातः । अहं धाता विधाता च यज्ञश्राहं द्विजो- 
त्तम ६ अभिरास्यं क्षितिः पादो चन्द्रादित्यी च लोचने । द्योर्गर्धा खं 
दिशः श्रोत्रे तथापः स्वद्संभवाः ७ सदिशं च नभः कायो वायुर्मनसि 
मे स्थितः । मया क्रतृशवेरिष्टं बहुभिः स्वाप्तदक्षिणेः ८ यजन्ते वेद- 
विदुषी मां देवयजने स्थितमू १! पृथिव्यां क्षजियन्द्राश्रव पार्थिवाः स्वर्ग- 
काह्विणः ॥ यजन्ते मां तथा वेश्याः स्वर्गलाकजिगीषया ९ चतुःसमु- 
द्रपयन्तां मेरुमन्दरभूषणामू । शेषो भूत्वाहमवेतां धारयांमि वसुन्व- 
रामू १० वाराहं रूपमास्थाय मययं जगती पुरा । मज्ञमाना जले विप्र 


टण) णच टीकरण 


तथापि, तुझ्यावर माझ प्रम असल्यामुळे मी तुला ह जगत्‌ कस उत्पन्न करीत असतो तें 
सांगता १. हे अहर्षे, तूं पितृभक्त असून मला शरण आला आहेस आणि तुझ जह्म- 
चर्य मोठें आहे हणून तुला साक्षात्‌ माझें दर्शन झालें २. उदकाला मीं पूर्वी नारा 
ही संज्ञा विलेली आहे आणि तेंच माझं अयन ह्मणजे निवासस्थान आहे हणून मला 
नारायण असें ह्मणतात ३. हे द्विजश्रे्ठा, सनातन व अक्षय असा मी नारायणनामक 
सर्व भूतांचें उत्पत्तिस्थान असून सर्वांचा उत्पादक व संहारकही मीच आहे ९. विष्ण; 
जह्मा, देवराज इद्र, कुबेरराजा, प्रेताधिपाते यम ५, शिव, सोम, कश्यप, प्रजाधिपाते, 
धाता, विधाता आणि यज्ञ हं सर्व, हे द्विजश्रेडा, मीच आहे ६. अभि हे माझें मख, 
पृथ्वी हे माझे पाय, सूर्यचंद्र हे नेत्र, स्वर्ग हे॑ मस्तक, आकाश व दिशा हे कान, 
उदक हा घाम ७, दिशांसहवर्तमान नभस्तल हें मार्झ शरीर आणि वाय्‌ हे माझें मन 
आहे, मीं बिपुल दक्षिणांनीं युक्त असं शेंकडा कतु केलेले आहेत ८. वेदवत्ते जाह्मण 
देवयरजनामध्यें स्थित असलेल्या माझेंच यजन करीत असतात, पृथ्वीतील श्रेष्ठ क्षत्रिय 
राजे स्वरगांची इच्छा धरून माझेच पूजन करीत असतात आणि स्वर्गलोकप्राप्तीच्या 
इच्छेने वैश्यही माझेच आराधन करीत असतात ९. मेरु व मंद्र ह्या पर्वतांनीं भूषित 
च चार समुदायांनीं मर्यादित असलेली ही पृथ्वी शेष होऊन भीच धारण करीत 
असतो १०. हे विप्ता, पूर्वी ही पृथ्वी उद्‌कामध्ये मभ्न असतांना मींच वराहरूप धारण 


:्२्४ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारत । [ माकंण्हेयस्तमास्यापर्व ।_ 
चीयेणासीत्समुद्धेता 1 9 अभिश्व वडवावकत्रो भूत्वाहं द्विजसत्तम । 
यिबास्यपः सदा विद्दंस्ताश्वेव दिसृजाम्यहप्र 1२ बह्म वक्त भुजो क्षत्रमूरू 
भे संस्थिया विशः । पादो शूद्रा भवन्तीमे विक्रमेण कमेण च १४ 
कग्वेदः सामवेदश्व यजुर्वदाप्यथर्वणः । मत्त प्रादुभवन्त्येत मामेव प्रवि- 
शन्ति च १४ यतयः शान्तिपरमा यतात्मानो बुभृत्सवः । कामक्रोध- 
दवेषमुक्ता निःसंक्षा वीतकल्मपाः १५ सत्त्वस्था निरहंकारा नित्यमध्या- 
र्मकोविदाः ॥ मामेव सततं विप्राश्विन्तमन्त उपामते १७ अहं 
संवतको वहिरहं संवर्तकोनठः । अहं संवर्तकः सूर्यस्त्वहंसंवर्त- 
कोनिळः १७ तारारूपाणि दृश्यन्ते यान्यतानि नभस्तले । मम वे रोम- 
कूपाणि विद्धि त्वं द्विजमचम १८ रत्नाकराः समुद्राश्व सर्व एव 
'वतुदिशम्‌ । वसनं शयनं चेव विलय चेव विद्धि मे 4९ मयेव मुवि- 
भक्तार्ते देवकार्याथीसेद्ये २० कामं क्रोथं च हर्ष च भयं मोह तथेव 
च । ममेव विद्धि रोमाणि सवार्ण्येताने सत्तम २३ प्राभुवास्ति नरा 


कूरून स्वसामथ्यानें बाहेर काढिली ११. हे द्विजश्रेष्ठा, हे विद्वत , मीच वडवानल 
होऊन सर्वदां जळपान करीत असता आणि पुनरापे जल बाहेर टाकीत असता १२९. 
बाह्मण हँ माझं मुख असून क्षत्रिय हे वाहू आहेत आणि त्याचप्रमाणे वेश्य माझ्या 
मांड्या असून हे शूद्र माझे पाय आहेत. तसेच कहमवेद, यजर्वेद, सामवेद आणि अथ- 
वेणवेद्‌ हे कधीं कधीं व्युत्कमाने व कधीं कधीं क्रमानें माझ्यापासूनच प्रकर होत 
असून माझेच ठिकाणीं ठीन होत असतात १३, १४.मुख्यतः शांतीचंंच अवलंबन कर- 
णारे, जितेंद्रिय, उत्क्षांची इच्छा धरणारे, काम, कोथ व द्वेष ह्यांपासन भलिप्त, 
पापरहित, शरीराला दुःख झालें असतां तिकडे लक्ष्य न देणारे १५, सत्त्वशील, निर- 
भिमानी आणि नेहमीं अध्यात्म विषयाची चचा करणारे व सतत आत्मचिंतन कर- 
भारे विप्र माझीच उपासना करीत असतात १६. संवर्तक अभि मीच असून प्रलयका- 
लचा अग्निही मीच आहें आणि त्याचप्रमाणें प्रलयकालचा सूर्यही मीच असून प्रलयकालचा 
वायृही मीच आहे १७. हे द्विजभ्रेष्ठा, आकाशामध्ये दृष्टी पडणाऱ्या ह्या वारा माझी 
रोमरंधें आहेत असं तूं समज १८. कारी दिशेस असलेले सर्वही रत्नाकर समुद्र 
माझे वास्तव्य करण्याचें, निद्रा घेण्याचं आणि अंतर्धान पावण्याचें स्थान होत असे 
तूं समज १९. देवकार्य सिद्धीस नेण्याकरितां मींच त समुद्र चांगल्या रीतीनें विभा- 
गिलेले आहेत २०. हे सजनभ्रेष्ठा, काम, क्रोध, हर्ष, मय व मोह हे सर्व माझे रोम 
आहेत अर्से तू समज २१. हे विप्ना, चांगलें कर्म करून पुरुषांना प्राप्त होणारे जे 
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वित्र यत्छत्वा कर्म शोभनम्‌ । सत्यं दानं तपश्रोग्रमहिंमा चेव जन्तुष २२ 
मादेधानन विहिता' मम देहविहारिणः । मयाभिभूतविक्षाना विचधन्ते 
न कामतः २३ सम्यग्वद्मधीयाना यजन्ते विविधेमंखेः । शान्तात्मानो 
जितक्रोधाः त्रामरुवन्ति द्विजातयः २४ प्राप्त न शकयो यो विदवभरेई- 
ष्कृतकर्मभिः । ठोभाभिभूतेः ळपणेरनार्येरळतात्ममिः २५ तस्मान्महा- 
फलं विद्धि नराणां भावितात्मनाम्‌ । सुदुष्णापं विमूढानां मार्ग मोगेनि- 
बेबितम्र २६ यदा यदा च धर्मस्य ग्लानि्मवाते सत्तम । अभ्युत्यानम- 
धर्मस्य तदात्मानं सृजाम्यहमू २७ देत्या हिंसानुरक्ताश्व अवध्याः सुर- 
सत्तमेः । राक्षसाश्वापि लोकेस्मिन्यदोत्पत्स्यन्ति दारुणाः २८ तदाहं संप्र- 
सूयामि ग्ृहष शुभकर्मणाम्‌ । प्रविष्टी मानुष देह सर्व प्रशमयाम्यहस २९ 
सृष्टा दवमनुष्यांस्तु गन्धर्वोर्गराक्षसात । स्थावराणि च भूतानि संहरा- 
स्थात्ममायया ३० कमकाले पुनदेहमविचिन्त्यं सूजाम्यहमू । आविश्य 
मानुषं देहं मर्यादाबन्थकारणातू ३१ श्वेतः ळतयुगे वर्णः पीतखतायुगे 
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आहे २२. लोक माझ्याच करृतीनें निर्माण झालेले असून माझ्याच देहामध्यें सचार 
करणारे आहेत आणि ते स्वेच्छेने कांहीं एक करीत नसून मी त्यांचं ज्ञान आच्छादित 
केलें असल्यामुळें ते प्रपंचामध्ये तडफड करीत असतात २३. उत्कृष्ट रीतीनें वेदाध्य- 
यन करणारे, शांत व कोध जिंकलेले द्विज नानाप्रकारच्या कतूंनीं माझं यजन करीत 
असून माझी प्राप्ति करून घेत असतात २४. हे ज्ञानवान्‌ मार्केडेयमुने, दुष्कर्मी, लोभी, 
कृपण, दुष्ट आणि अजितेंद्रिय पुरुषांना माझी प्राप्ति होणं कधीही शक्‍य नाहीं २५. 
तस्मात, योगयुक्त मार्ग जितेंद्रिव पुरुषांना महाफलदायक होत असून मूढांना प्राम 
होण्यास अत्यं अशक्य आहे असें तूं समज२६. हे सज्जनश्रेष्ठा, जेव्हां जेव्हां धमाला 
उतरती कळा लागून अधर्माची सरश्ञी होऊ लागते तेव्हां तेव्हां मी अवतार धारण कर्रांत 
असतो २५. सारांश, हिंसातत्पर आणि सुर्रेष्ठांना अवध्य असे देत्य व राक्षस जेव्हां 
ह्या जगतामध्ये कूर कर्म करणारे उत्पन्न होत असतात २८ तेव्हां सत्कमीनेष्ठ लोकांच्या 
कुलांमध्यं मी अवतार घेत असतो. आणि ममनुष्यदेह धारण करून सर्व नाहींसें 
करीत असतो २९. तात्पर्य, देव, मनुष्ये, गंधर्व, उरग, राक्षस आणि स्थावर प्राणी 
मीच आपल्या भायेनें उत्पन्न करून पुनरापि लयाला नेत असता ३०. कर्म करण्याचा 
प्रसंग आला असतां मी मर्यादा घालून देण्याकरितां मनुण्यवेहामध्यें पविष्ट होऊन पुनरपि 
अचिंत्य अबतार धारण करीत असतो ११. कुतयुगीं माझ! वर्ण श्वत असतो, त्रेता- 
१०४ 
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मभ । रक्ती द्वापरमासाय कृष्णः कलियुगे तथा । त्यो मागा श्धर्मस्य 
तस्मिन्काले भवन्ति च ३२ अन्तकाळ च संप्राप्ते कालो भूत्वातिदारुण: । 
ब्रेलोक्यं नाशयाम्येकः रत्नं स्थावरजडुमस्‌ ३३ अहं जिवर्त्मा विश्वात्मा 
सर्वळोकसुखावहः । आविर्भः सर्वगोनन्तो हृषीकेश उरुक्रमः ३४ काल- 
यक्त नयाम्येको अझनञहमरूपकम । शमनं सर्वभूतानां सर्वलोकळछतोय- 
मम ३५ एवं प्रणिहितः सम्यड्यमात्मा मुनिसत्तम । सर्वभूतेषु विप्रेन्द्र 
न चमांबेत्ति कश्वन ३७ सवलोके च मां भक्ताः पजयन्ति च सर्वशः३७ 
यच्च किर्चित््वया प्राप्त माय क्ेशात्मकं द्विज । सुखादयाय तत्सर्वे श्रेयसे 
ऱ्य तवानघ ३८ यच्ध किंचित्वया लोके दृष्ठं स्थावरजडुःममू्‌ । विहित: 
सर्वथैवासो ममात्मा भूतभावनः ३९ अर्धे मम शरीरस्य सर्वलाकापिता- 
महः । अहे नारायणी नाम शद्दःचकगदाधरः ४० यावद्युगानां विप्रर्ष 
सहस््रपरिवतनातू । तावत्स्वपिमि विश्वात्मा सर्वभूतानि मोहयन ४१ एवं 
सर्वमहं कालामिहास्से मुनिसत्तम । आशेशुः शिशुरूपेण यावद्रह्मा न 


युगीं प्रीत असतो, द्वापर्‍रयुग प्राप्त झालं असतां आरक्त होतो आणि कलियुग आलें 
असतां कृष्ण बनता. कारण, त्या कलिकालामध्यें ( धर्माची प्रवृत्ति काय ती एकचतुर्था- 
शच होत असून ) तीन-चतुर्थांश अधमांची प्रवृत्ति होत असत ३२. तस्मात्‌ , अंत- 
काल प्राप्त झाला असतां मी अतिभयकर कालरूप धारण करून ह्या सर्व चराचर 
भेळोक्याचा एकटाच नाश कर्रांत असता ३३. मी तीन मार्गांनी युक्त जगदात्मा, 
सर्व लोकांना सुखावह, सर्वज प्रकर होणारा, सर्चव्यापी, अनत, इंद्रियांचा अधिपांते 
आणि महापराक्रमी असून ३४, हे जह्मनिष्ठा, रूपरहित, सर्व भृतांचे नाशक आणि 
सर्वे लोकांकारेतां हालचाल करणारें असें हं कालचक्र मी एकटाच नेत असतो ३५. 
ह्याषमाणें, हे मुनिश्रेष्ठा, सवे प्राण्यांचे ठिकाणीं माझा आम्मा उत्कृष्ट रीतीने राहिलेला 
आहे; प्ररंतु, हे विमरत्रेष्ठा, माझें स्तान कोणाला होत नाहीं ३६. सर्व लोकांचे ठिकाणीं 
क्त सर्वप्रकारें माझें पूजन करीत असतात ३५७. हे द्विज, केशरूप असे जे कांहीं 
"तुला माझे ठिकाणीं प्राप्त झालें तें सर्व, हे निष्पापा, तुझ्या सुखप्राप्तीला आणि कल्या- 
'णाल्व कारण होणारें आहे इट. जह्ांडामध्यें जे कांहीं चराचर प्राणी तूं अवलोकन 
केले आहेस त्रो सर्वमकारे माझाच प्राणिमाव धारण करणारा आत्मा आहे ३९. 
सर्व लोकांचा मुरु अहदूव माझें अर्थ शरीर असून मी शंखचक्रगदाधारी नारायण 
आहें ४०. हे जहार्षे, सर्व प्राण्यांना मोह पाडणारा मी जगदात्मा चार युगांच्या हजार 
फेऱ्या होईपर्यंत शयन करीत असतो ४१. सारांश, हे मुनिश्रेष्ठा, मी वास्तविक बाल 
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बुध्यते ४२ मया च दत्तो विप्राड्य वरस्ते अह्मरूपिणा । असळत्परितु- 
टेन विप्रर्षिगणपूजित ४३ सर्वमेकार्णवं दृष्टा नष्टं स्थावरजझुमम्‌ । विछु- 
वोसि मया ज्ञातस्ततस्ते दर्शितं जगतू ४४ अभ्यन्तरं शरीरस्य प्रवि- 
छोसि यदा मम । दृष्टा लोकं समस्त च विस्मितो नावबुध्यसे ४५ 
ततोसि वक्‍त्राद्विप्रष द्रुत निःसारितो मया । आख्यातस्ते मया चात्मा 
दु्यो हि हराघुरेः ४६ यावत्स भगवान्जह्मा न बुध्येत महातपाः । ताव- 
स्वमिह विप्रर्ष विश्रव्धश््वर वे सुखपू ४७ ततो विकुद्ध तस्मिस्तु सर्वला- 
कपितामहे । एकीभृतो हि ख्रक्ष्यामि शरीराणि द्विजात्तम ४८ आकाशं 
पृथिवीं ज्योतिर्वा्य सठिलमेव च । लोके यच्च भवच्छषमिह स्थावरज- 
इःमम्‌ ४९ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वान्ताहेतस्तात स देवः परमाद्भुतः-। 
प्रजाश्वेमाः प्रपश्यामि विचित्रा विविधाः छताः ५० एवं दृष्ट मया राजं- 
स्तस्मिन्माप्त सगक्षये । आश्चर्य भरतश्रेष्ठ सर्वधमंभूतां वर ५१ यः स 
देवो मया दृष्टः पुरा पद्मायतेक्षणः । स एष पुरुषव्याप्र संबन्धी त जना- 
नसून बालकाच्या रूपार्ने, जह्मदेव उठेपर्यंत, सर्व काल येथें रहात असतो ४२ ह विप्रत्रेष्ठा, 
हे अहर्षिसमुदायाला पूज्य, मीच जह्मदेवाचें रूप धारण करणारा आहें आणि. वारंवार 
संतु होऊन मींच तुला वर दिलेला आहे४३. सर्व चराचर एक समुद्र बनून नाहींसें 
झाल्याचें अवलोकन केल्यावर तूं दुःखित झालास असें मीं जागिले आणि ह्मणून तुला जगत्‌ 
दर्शविले ४४. माझ्या शरीरामध्ये प्रविष्ट झाल्यावर जेव्हां तूं सर्व जगतू अवलोकन 
केलेस तेव्हां तुला विस्मय होऊन. कांहीं सुचेनासे झाले असतां ४५, हे अहार्षे, मीं 
सत्वर आपल्या मुखांतून तुला बाहेर काढिले आणि माझें स्वरूप देवदेत्यांनाही सम- 
जणं कठीण आहे असे मीं तुला सांगितलें ४६. हे महातपस्वी जहमर्षे, जोपर्यंत भग- 
वान्‌ जह्मदेव उठला. नाहीं तोंपर्यंत तूं येथें निभयप्णे यथेष्ट संचार कर ४७. तो 
सर्व लोकाधिपाते जह्मदेव जागा झाल्यावर मी त्याच्याशीं एकवटून जाऊन, हे द्विज- 
श्रेष्ठा, सूक्ष्मशरीरें उत्पन्न करीन ४८. आकाश, पृथ्वी, आमने, वायू, उदक, आणि 
इतरही जं कांहीं ह्या जगतामध्ये चराचर आहे तें सर्व मी उत्पन्न करीन ? ४९. 
मार्कडेय सांगतातः---बा युविष्ठिरा, असें सांगून तो अत्यंत आश्रर्यकारक देव अंत- 
रधान पाकला आणि नानाप्रकारच्या विचित्र प्रजा निर्माण केलेल्या मीं पाहिल्या ५०. 
हे राजा, हे भरतवंशजोत्तमा, हे सर्व धर्मनिष्ठांमध्ये श्रेष्ठ, तो य॒गांतसमय प्राप्त 
झाला असतां ह्याप्रमार्णे मीं आश्रर्य अवलोकन केले ५१. सारांश, हे पुरुषश्रेष्ठा, पद- 
पत्रासारिख्या विस्तृत नेञांनी युक्त असा जो देव पूर्वी माझ्या दृष्टी पडला हाता तोच 


ढ्श्द महाराष्ट्रव्य़ार्थोषेतं महाभारतम्‌ [ मार्केग्डेयसमास्यापर्य 
दुनः ५२ अस्येव वरदानाद्धि स्मृतिर्म प्रजहाति माम्‌ । दीर्घमासृश्व 
कोन्तेय स्वच्छन्द्मरणं मम ५३ स एष कृष्णा वार्ष्णेयः पुराणपुरुषो 
विभः । आस्ते हरिरचिन्त्यात्मा क्रीडन्निव महाभूजः ५४ एष धाता 
विधाता च संहर्ता चेव शाश्वतः । श्रीवत्सवक्षा गाविन्दः प्रजापतिपातेः 
प्रभु: ५५ दृद्टेमं वृष्णिप्रवरं स्मृतिमामियमागता । आदिंदेवमयं जिष्णु पुरुष 
पीतवाससमू्‌ ५६ सर्वेपामेव भूतानां पिता माता च माधवः । गच्छध्व- 
मेनं शरणं शरण्यं क्रोरवर्षभाः ५७ बेशम्पायन उवाच ॥ एवमुक्ताश्रवव ते 
पार्था यमो च पुरुषर्षभो । द्रोपद्या सहिताः सर्वे नमश्वक्रुजनार्दनमू ५८ 
स चेतान्पुरुषव्याप्र साम्रा परमवल्गुना । सान्तयामास मानार्हा मन्य- 
मानो यथाविधि५९[ ७५३५ ]इति श्रीमहाभारते ० मारण्यके पर्वाणिमार्क- 
ण्डयसमास्यापर्वणि भविष्यकथन एकोननब्रत्यधिकशततमोध्याय १८९॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ य॒धिष्ठिरस्तु कोन्तयो माकण्डयं महामुनिमू । 
पुनः पप्रच्छ साम्राज्ये भविष्या जगता गातमू १ युधिष्ठिर उवाच ॥ 


हा तुझा सबंधी जनादन हाय ५२. हे कुतीपुत्रा, ह्याच्याच वरप्रदानामुळें माझी स्माते 
नाहींशी होत नसून दीर्घ आयुष्य आणि स्वछंद मरण हींही ह्याच्याच वरपदानामुळं 
मला प्राप्त झालीं आहेत ५३. तासर्य, तो हा वृष्णिकुलोत्पन्न कृष्ण पुराणपुरुष, सर्वे- 
ब्यापी, भक्तजनांचें दुःख हरण करणारा, अतक्यस्वरूष आणि महापराक्रमी असून 
जगतामध्ये जशी कांहीं कीडा करीत आह '१४. धाता, विधाता आणि संहारक असा 
हाच अविनाशी असून हाच श्रीवत्सलांछन प्रभू गोविंद व प्रजाधिपतींचा अधिपति 
आहे ५५. आदिदेवमय, विजयशील आणि अंत:करणामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या अशा 
ह्याच पीतांबरथारी वृष्णिवंशजश्रेष्ठ कृष्णाचे दर्शन झाल्यामुळें मला हें स्मरण झालें 
आहे ५६ आणि हा माधवच सर्वे प्राण्यांचा पिता व माता आहे. तस्मात्‌, हे कुरु- 
वंशजश्रेष्ठहो, शरण जाण्यास योग्य असून ह्या श्रीकृष्णालाच तुह्यी शरण जा ५७. 
चेशंषायन सांगतातः--_ह्याप्रमार्णे मार्कडेय मुनींनी सांगितलें असतां द्रोपदीसहवतमान 
सबही कुंतीपुत्नांनीं आणि पुरुषश्रे्ठ नकुलसहंदेवांनीं त्या जनारदनाला नमस्कार केला ५८ 
आणि नंतर, हे पुरुषश्रेष्ठा जनमेजया, अत्यंत मनोहर अशा सोम्य शब्दांनी त्या संमा- 
नास पात्र असलल्या व योग्य विचार करणाऱ्या श्रीकृष्णाने त्यांचें सांत्वन केलें ५९. 
ह्याप्रमाणे महामुनिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील मार्कडेय- 
समास्यापर्वीपेकीं भविष्यकथनासंबंधीं एकशे एकणनव्वदावा अध्याय समाप्त झाला॥१८९॥ 


वैशंपायन सांगतात:---कुंतीपुत्र युधिष्ठिराने मार्कण्डेय महर्षींना पुनरपि साम्राज्या- 








अध्याय: १९०] ४ दसपर्व । प्श्रू 
आश्वरयेभूत भवतः थुर्त नो वदतां वर । मुने भार्गव यद्द्त॑ युगादो 
प्रभवाप्ययम्‌ २ अस्मिन्कलियुश वस्ति पुनः कोतहळं मम १ 
समाकलेषु धर्मेष॒ कि तु शेषं भविषष्याते ३ किंवीर्या मानवास्तज 
किमाहारविहारिणः । किमायुषः किंवसना मविष्यन्त युगक्षये ४ 
कां च काष्ठां समासाय पुनः संपत्स्यते छतश । विस्तरण मने 
जूहि विचित्राणीह माषसे ५ इत्युक्तः स मुनिश्रेष्ठः पुनरवाश्यमा- 
षत । रमयन्वृष्णिशादुळं पाण्डवांश्व महानाषिः & मार्कण्डेय उवाच ॥ 
शुण राजन्मया दृष्ट यत्पुरा श्रुतमव च । अनुभूत च राजेन्द्र देवदेवप्र- 
सादजस्र ७ भविष्य सर्वलोकस्य वृत्तान्त मरतर्षम । कठळषं कारुमा- 
साद्य कथ्यमानं निवाध मे ८ छते 'चतुष्पात्सकलो निरव्यांजीपाधिव- 
र्जितः । वृषः प्रतिष्ठितो धर्मी मनुष्ये भरतर्षभ ९ अधर्मपादविद्धस्तु 
त्रिभिरंशेः प्रतिष्ठितः । त्रेतायां द्वापर्घधेन व्यामिश्रो धम उच्यते १० 
त्रिभिरंशेरधमंस्तु लोकानाकम्य तिष्ठाते । तामसं युगमासाय तदा 


नंतर होणारी नगताची स्थिति विचारिळी १. युधिष्ठिर झ.णतोः---हे त्रत्यांमर्ध्ये 
श्रेष्ठ भार्गवमुने, युगारंभसमयीं सृष्टिप्रलयरूप असें जे आश्रर्यमय वृत्त घडून आलें ते 
आपणांपासून आह्मी श्रवण केलं २. आतां कलियुगामध्यें धर्म व्याकुल झाले असतां 
काय अवशिष्ट राहील हें जाणण्याविषयीं मला पुनरपि उत्सुकता प्राप्त झाली आहे ३. 
तो युगांतसमय प्राप्त झाला असतां मनुष्यांचं वीर्य, आहार व विहार, थ्यायुर्मान आणि 
वस्र काय होइल ? ४ आणि कोणता समय प्राप्त झाला असतां पुनरपि कृतयुग 
होईल हें आपण सविस्तर मला कथन करा. आपण अद्भुत प्रकार कथन कर- 
णारे आहांत ५. ह्याप्रमाणे युभिठिरानें प्रार्थना केली असतां ते मानिश्रे्ठ मार्कण्डेय 
महर्षि वृष्मिवंशजश्रेष्ठ श्रीकूषण्ण आणि पांडव ह्यांचे चित्तरंजन करण्याच्या उद्देशानें 
पुनरांपे ह्मणाले ६ “ हे रानाधिराज, पूर्वी जे देवाधिदेवाच्या प्रसादाने माझ्या दृष्टो- 
त्पत्तीस, ऐकण्यांस व अनुभवाला आलेलें आहे ते तूं श्रवण कर ७. सारांश, हे मरतवं- 
शजश्रेष्ठा, पातकमय काल प्राप्त झाला असतां सर्वे लोकांची स्थिति काय होईल हं 
मी कथन करीत आहे, तूं श्रवण कर ८. हे भरतवंशजग्रेष्ठा, कृतयुगीं कपट व लोभांदे 
उपाधे ह्यांनी रहित असा वृषभाप्रमाणें चतुष्पाद संपूर्ण धर्म मनुष्याचे ठिकाणीं 
असतो ९. त्रेतायुग प्रास झालें असतां धर्माचा एक अंश अधर्माने विद्ध होऊन त्याचे 
तीन अंश कायम रहात असतात आणि द्वापर युग लागलें असतां धर्म हा अर्ध्या 
अधमाने मिश्र होत असतो १० आणि, हे भरतकुलोत्प्ञा सजनन्रेंठा, तामस कलि- 


८३० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [भार्क्हेयसमास्यापर्व ॥ 
भरतसचत्तम १9 चातुथीशेन धर्मस्तु मनुष्यानुपतिष्ठाते । आयुर्वी्यमथो 
बुद्धि्बंल तेजश्व पाण्डव १२ मनुष्याणामनयगं हुसतीति निबोध मे । 
राजानो ज्राहमणा वेश्याः शूद्राश्वेव यविष्ठिर १३ ब्याजेधर्मे चरिष्यन्ति 
धर्मवेतंसिका नराः । सत्यं संक्षेप्स्यते लोके नरेः पण्डितमानामेः १४ 
सत्यहान्या ततस्तषामायुरल्पं भविष्यति । आयुषः प्रक्षपादियया न 
शक्षन्त्युपजीावितृुम॒ १५ विद्याहीनानविज्ञानाळीभोप्यभिभविष्यांते । 
लोभक्रोधपरा मूढाः कामासक्ताश्व मानवाः १७ वेरबद्धा, भविष्यन्ति 
परस्परवधोरषिणः । जाझणाः क्षत्रिया वेश्या; संकीयंन्तः परस्परमू १७ 
शूद्रतुल्या भविष्यन्ति तपःसत्याविवार्जिताः । अन्त्या मध्या भविष्यन्ति 
मध्याश्वान्त्या न संशयः १८ इंदृशो भविता लोको युगान्ते पर्यप- 
स्थिते । वखाणां प्रवरा शाणी धान्यानां कोरदूषकाः १९ भार्यामित्राश्व 
पुरुषा भविष्यन्ति युगक्षये । मल्स्यामिषेण जीवन्तो दुहन्तश्वा प्यजेड- 








सया 


युग प्राप्त झालें असतां अधर्म तीन अंशांनीं लोकांना व्याप्त करून राहिलेला असतो ११ 
आणि धर्म चतुथाशानंच मनुष्याचे ठिकाणीं रहात असतो. हे पांडवा, आयष्य, 
वीर्य, बुद्धि, बल आणि तेज ९२ हीं प्रत्येक युगामध्ये मनुष्यांची 
कमी कमी होत असतात हें तू माझ्यापासून ऐकून ठेव. हे युधिषिरा, 
नाह्मण, क्षत्रिय, वेश्‍्य आणि शूद्र ( कलियुगी ) १३ कपटाचें अवलंबन 
करून धमाचरण करितील. तात्पर्य, लोक धमाचे जाळे पसरून इतरांना फसवू 
लागतील; पंडितंमन्य पुरुष जगतामध्ये सत्याला फाय देऊ लामतील १४ आणि 
सत्यह्याने झाल्यामुळें त्यांचें आयुष्यही अल्प होईल. आयुष्याचा ऱ्हास झाल्यामुळें 
विद्येचे अवलंबन करण्यास ते समर्थ होण्गर नाहींत १५ आणि ह्याप्रमाण लोक. 
विद्याहीन बनले असतां अज्ञानामुळे लोभग्रस्तही होऊन जातील. लोम आणि क्रोध 
ह्यांविषयीं तत्पर झालले मढ मानव विषयासक्त होऊन १६ एकमेकाशीं वेर बांपे- 
तील आणि परस्परांच्या वधाची इच्छा करीत रहातील. जाहझण, क्षत्रिय आणि वेश्य 
परस्परांमध्ये व्णसकर करू लागल्यामुळे १७ ज्ञद्रतुल्थ होतील आणि तप व सत्य 
ह्यांचीही त्यांना पर्वा रहाणार नाहीं. चांडाल क्षत्रियादिकांचें कर्म करू लागतील 
आणि क्षत्रियादिक चांडालांचे कर्म करूं लागतील ह्यांत सशय नाहीं. १८. सारांश, 
युगांतसमय प्राप्त झाला असतां लोकांची अवस्था अशा प्रकारची होऊन जाईल. 
तागाचें वर हेंच वर्षांमध्ये आणि कुद्रु हृंच धान्यांमध्ये श्रे होईल १९; युगांतसमय 
प्रा्ष झाला असतां भार्या हेच पुरुषांचे मित्र होतील आणि मत्स्यमांसावर लोक 


'अध्यागः १९० ] ३ वनपर्द $ ८३१ 
'कम्‌ २० गोषु नष्टासु पुरुषा येप्रि नित्यं धृतजताः । तेपि छोभसमा- 
गरुक्ता भविष्यन्ति युमक्षये २१ अन्योन्ये परिमुष्णन्तो हिंसयन्तश्व 
मानवाः । अजपा नास्तिकाः स्तवा भविष्यन्त युगक्षये २९ सरित्ती- 
रुषु कद्वाठेवापियिष्यन्ति चोषधीः । ताश्वा प्यल्पफलास्तेषां भविष्यन्त 
युगक्षये २३ श्राद्धे देवे च पुरुषा थोपि दित्य धृतमताः । तेपि लोभस- 
मायुक्ता थोक्ष्यन्तीह परस्परम्‌ २४ पिता पुत्रस्य भोक्ता च पितुः पुत्- 
स्तथेव च । अतिक्रान्ताने भोज्यानि भदिष्यन्ति युगक्षये २५ न तानि 
'चरिष्यान्त ब्राह्मणा वेदनिन्दकाः । न यक्ष्यान्व न होष्यान्त हेतुवाद- 
विमोहिताः । निम्रेष्वीहां करिष्यन्ति हेतुवादविमोहिताः २७ निश्रे छ्षिं 
करिष्यान्ति योक्ष्यान्त धुरि धनुकाः । एकहायनवत्सांश्व योजयिष्यन्त 
मानवाः २७ पुत्रः पितृवर्थ छत्वा पिता पुत्रवधं तथा । निरुद्धेगो बह- 
द्वादी न बिन्दामुपलप्स्यत २८ म्लेच्छभूतं जगत्सर्वे निस्कियं यकज्ञव- 
जिंतमू । भविष्यांते निरानन्द्मनुत्सवमथो तथा २९ प्रायशः छपणानां 
निर्वाह करूं लागून गाई नाहींशा झाल्या असतां ते शेळ्यामंढ्यांचही दुभतं करूं 
वागतील आखि जे नेहमीं धमाने चालणारे आहत. बही युगांतसमय प्राप्त झाला 
सझसतां लोभाविष्ट होऊन जातील २०,२१.प्रलवकालीं मानव जपजाप्यराह्ेत, नास्तिक 
च चोर बनतील आगि एकमेकांचे घात व चोऱ्या करू लागतील २९२. युगांतकाल 
प्राप झाल्य असत्तां लोक नदीतीरावर कुदळींनीं खणून धान्य पेरू लागतील; परंतु, 
तेथेंही प्रीक थोडेच येईल २३. हब्यकव्यसंबंधीं प्रतिम्रहापासून जे थर्मनिष्ठ पुरुष 
नहमीं अलिप्त रहमत असतात तेही लोभाविष्ट होऊन परस्परांवर उषजीविका करूं 
लागतील २४. युमांतसमव प्राप्त झाला असतां पिता पुत्राचा अतिथि बनून पुत्र तित्याचा 
अतिथिबनेल आणिभक्ष्प पदार्थांचीही मर्यादा रहाणारनाही २५. जाहण स्वकर्म 
न करितां वेदनिंदकबनतील आणि हेतुवादाने मोहित होऊन होमहवन करीनासे होतीलव 
त्याचप्रमाणे हेतृवादाने मोहित होऊन निंद्य कर्म करण्याची इच्छा धरतील २६. ( डोंगराव- 
राल ) निमुळत्या प्रदेशावरही लोक शेतकी करूं लागतील; धुरीला गाई लावितील; इतकेच 
नव्हे; परंतु, लोक एक वर्षाची वासरंही नांगराला लावितील २७. पित्याचा वध 
करून पुत्र आणि त्याचप्रमार्ले पुत्राचा वध करून पिता हे मुळींच मनामध्ये उद्धिम 
न होतां बह्मझ्ानाच्या गोष्टी सांगूं लागतील आणि ( दुष्कर्म केल्याबद्दल ) कोणा- 
च्याही निंदेस पात्र होणार नाहींत २८. सर्व जगत्‌ उपनयनादे संस्काररहित, यज्ञ- 
यागराहेत, आनंदश्रन्य आणि उत्सवरहित असें म्लेच्छमय होऊन जाईल २९ येथील 


ट्श्र महाराष्ट्रव्यार्योपेते महाभारतम्‌ [ मार्कण्हेयसमास्यापर्व । 
हि तथा वन्थुमतामपि । विधवानां च वित्ताने हरिष्यन्तीह मानवाः ४० 
स्वल्पवीयंबळाः स्तव्धा लोभमोहपरायणाः । तत्कथादानसंतृष्टा 
दुशनामपि मानवाः ३१ परिग्रहं करिष्यन्ति मायाचारपारत्रहाः । 
समाहभन्तः कोन्तेम राजानः पापबुद्धयः ३२ परस्परवधोयुक्ता मूर्खा: 
फण्डितमानिनः । मविष्यन्ति युगस्यान्ते क्षत्रिवा लोककण्टकाः ३३ 
अरक्षितरो लुव्वाश्व मानाहेकारदर्षिताः । केवलं दण्डरुचयो भरवि- 
प्पस्ति यगक्षथे ३४ आकम्याक्रम्य साधूनां दारांश्वापि धनानि च । 
भोक्ष्यन्ते निरनुक्तोशा रुद्तामापि भारत ३५ न कन्यां याचते कश्चि- 
ज्ञापि कन्या प्रदीयते । स्वयंग्राहा भविष्यन्ति युगान्ते समुपास्थते २६ 
रोजानश्र्वाप्यसंतुष्टाः परार्थान्मूढडचतसः । सर्वोपारयेहरिष्यस्ति युगान्ते 
पर्युपस्थित ३७ म्लच्छीभूतं जगत्सर्वे भविष्याते न संशयः । हतस्ता 
हस्त परिमषेदयुगान्ते समृपस्थिते ३८ सत्यं संक्षिष्यत लोके नरे: पण्डि- 
तंमानिभिः । स्थविरा बालमतयो बालाः स्थावरबद्धयः ३९ भारुस्तथा 





लोक प्रायः विधवारचे, अनाथांचें आणि त्याचप्रमाणे सनाथाचेंही वित्त हरण करू 
लागतील ३०. मानव राजे वीयर्नि व बलाने कमी होऊन गर्विष्ठ, अत्यत लोभाविष्ट 
व मोहग्रस्त होतील; तशाच प्रकारच्या लोकांच्या कथा ऐकण्याला मिळाल्या असतां 
संतृष्ट होतील; मायावी आचरणाचे अवलंबन करून दुष्टांनाच हातीं धरू लागतील 
आणि मनामध्ये पापबुद्धि धरून एकमेकांना आहान करू लागतील ३१,३१२. सारांश, 
य॒गांतसमयीं राजे परस्परांच्या वधाविषयीं उद्युक्त, मूर्ख, पडितमन्य आणि लोककंटक 
निपजतील आणि अभिमानाचा व अहंकाराचा अंगीं ताठा असून प्रजेला दंड करण्याचीच 
रुचि लागलेले परंतु, प्रजारक्षण न करणारे असे द्रव्यलुब्ध राजे युगांतसमयीं 
उत्पन्न होतील ३३,२३४. इतर्केच नव्हे; परंतु, सज्ञनांच्या द्रव्यावर आणि ख्त्रियांवर 
वारंवार हल्ले करून ते आक्रोश करूं लागले असतांही मनामध्ये कांही एक दया न 
आणितां त्यांच्या द्रव्य बगेरंचा खुशाल उपभोग घेऊ लागतील ३५. युृगांतसमय 
प्राप्त झाला असतां कन्यावरण आणि कन्यादान कोणीही करणार नसून कन्या आपण 
होऊनच पुरुषांचा परिग्रह करूं लागतील ३६. युगांतकाल प्राप्त झाला असतां राजांचे 
अंतःकरण मोहित होऊन ते असंतुष्ट होतील आणि हरउपाय योजून दुसऱ्याचे द्रब्य 
हरण करूं लागतील ३७. युगांतसमय प्राप्त झाला असतां सर्व जगत्‌ म्लेच्छमय बनून 
जाईल आणि एका हाताला फसवूं पहाणाऱ्या दुसर्‍या हाताप्रमार्णेंच कीं काय सहो- 
दुर आतेही एकमेकांना फसवे लागतील ह्यांत संशय नाहीं. ३८. पंडितंमन्य लोक 


संभ्यायः १९० | ३ वनपर्व । दश्डे 
श्रमानी शूरा भीरुविषादिनः । न विश्वसस्ति चान्योन्ये युगान्ते 
पर्युपस्थिते ४० एकाहार्य युगं सर्व छोभमोहव्य़वास्थतम्‌ । अधर्मो 
चर्धते तज्ञ न तु धर्मः प्रवतते ४३ जाहणाः क्षत्रिया वेश्या न शिष्यन्ति 
जनाधिप । एकवर्णस्तदा लळाका भविष्यांते युगक्षये ४२ 
न क्षेस्यति पिता पुत्रं पुञश्र्व पितरं तथा । भार्याश्व पतिशुश्रूषा न करि- 
व्यन्ति संक्षये ४३ ये यवान्ञा जनपदा गोधूमाजञ्ञास्तथेव च । तान्देशा- 
न्संश्रयिष्यन्ति य॒गान्ते पर्यपस्थिते ४४ स्वेराचाराश्व पुरुषा योषितश्व 
विशाम्पते । अन्योग्यं न सहिष्यन्ति युगान्ते पर्युपस्थिते ४५ म्लेच्छभूतं 
जगत्सर्व भविष्यति युविष्ठिर । न श्राद्धेस्तपयिष्यन्ति देवतानीह मानवा: ४६ 
न कश्चवित्कस्यचिच्छोता न कश्चित्कस्थचिदुरुः । तमोग्रस्तस्तदा लोको 
भविष्यति जनाधिप ४७ परमायृश्व भविता तदा वर्षाणि पोडश । ततः 
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भाणान्विमोक्ष्यन्ति युगान्ते समपस्थिते ४८ पश्चनमे वाथ पष्ठे वा वर्ष कन्या 


जगतामध्ये सत्याला अगदींच काट देतील, वद्धांचे विचार पोरांप्रमाणें होतील; 
बालकांच्या बुद्धि वृद्धांपरमार्णे दिसूं लागतील ३९; मित्राच स्वतःला शूर समजूं 
लागेल; शूर लोक मिज््या पुरुषांप्रमार्ण खेद करू लागतील आणि युगांतसमय प्राप्र 
झाला असतां ठोक एकमेकांचा विश्वास धरीनासे होतील ४०. कलियुगामध्ये भह्त्या- 
भक्ष्याचा भेद मुळींच रहाणार नसन लोभ व मोह ह्यांनी ग्रस्त झालेले लोक एकच 
आहार करूं लागतील; अधरमांची वृद्धि हात जाईल आणि धर्माची प्रवृत्ति होणार 
नाहीं ४१. हे प्रजाधिपते युविष्ठिरा, जाह्मण, क्षत्रिय व चेश्य हे भेद रहाणार नसून 
युगांतसमथीं लोकांची एकच जाते बनून जाईल ९२. प्रलयकाल जवळ आला 
असतां पिता पुत्राची अथवा पुत्र पित्याची मुळींच अपेक्षा करणार नाहीं आणि 
भा्याही पतीची शुश्रूषा करणार नाहीं ४३. लोक युगांतसमय प्राप्त झाला असतां 
खव आणि गहू पिकणाऱ्या देशाचा आश्रय करतील ४४. हे प्रजाधिषते, पुरुष व 
स्त्रिया यथेष्टवतेनी होऊन युगांतसमय प्राप्त झाला असतां एकमेकांची अपेक्षा करणार 
माहींत ४५. हे याविष्टिरा, सर्व जगत्‌ म्लेच्छमय बनून जाईल आणि श्राद्धांच्या योगानें 
छोक ह्या पृथ्वीवर देवतांचे संतर्पण करीनासे होतील ४६. हे परजाधिपते, कोणी 
कोणाचा शिष्य व कोणी कोणाचा गुरु रहाणार नसून सर्व जगत्‌ अज्ञानरूप अंध- 
काराने व्याप्त होऊन जाइल ४७. त्याचप्रमाणे प्रलयकाल समीप आला असतां सोळा 
वर्षे हें आयुष्याचं मोठें प्रमाण होईल आणि ह्यानंतर लोक मृत्यु पावूं लागतील ४८. 


पाचव्या सहाव्या चर्षी कन्या प्रसूत होऊं लागतील आणि सात आठ वर्षांचे पुरुष 
१०५ 


दश्श महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महामारतम्‌ [ मार्कण्ेयसमास्पापर्व १. 
भ्रसूयते । सप्तवर्षाष्टवर्षाश्व प्रजास्यन्ति नरास्तदा ४९ पत्यी खरी तु तदा. 
राजन्पुरुषी वा ख्रियं प्राते । य॒गान्ते राजशार्दूल न तोषमुपयास्याते ५० 
अल्पद्रव्या वृथालिड हिंसा च प्रभविष्याति । न कश्च्तत्कस्थचिद्दाता 
भाक्यांत युगक्षये ५१) अद्दशूला जनपदाः शिवशूलाश्वतुण्पथा; । कश- 
शूलाः ख्रियश्वापि भविष्यान्त युगक्षये ५२ म्लच्छाचाराः सर्वभक्षा 
दारुणाः सर्वकमंसु । भाविनः पाश्रचिमे काले मनुष्या नात्र संशयः ५३ 
कयविक्र्‍रयकाले च सर्वः सर्वस्य वश्चनम । य॒गान्ते भरतश्रेष्ठ विचलो- 
भात्कारष्यांते ५४ ज्ञानाने चाष्यविज्ञाय कारिष्यान्त क्रियास्तथा । 
आत्मच्छन्देन वतन्ते मुगान्ते समृपस्थिते ५५ स्वभावात्करकर्माणश्रवा- 
न्योन्यमभिशासेन: । भावेतारो जनाः सर्वे संप्राप्ते तु युगक्षये ५६ आरा- 
मांश्रवेव वृक्षांश्व नाशयिष्यान्ते निर्व्यथाः । भाविता संशयो लोके जीवि- 
तस्थ हि देहिनाम्‌ ५७ तथा ळोभाभिमूताश्व भविष्यन्ति नरा नूप । 
जाह्मणांश्व हनिष्यन्ति बाह्मणस्वोपभोगिन:ः ५८ हाहाळता द्विजाश्रेव 
भयार्ता वृषलारदिताः । त्रातारमलभन्तो चे भविष्यन्ति महीमिमाम ५९ 
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प्रजोत्पादन करूं लागतील ४९. हे राजा, हे नृपश्रेष्ठा, युगातसमय प्राप्त झाला असतां 
स्री पतीवर अथवा पराति खीवर सतुष्ट रहाणार नाहीं. ५०. थोडक्याशा द्रव्याच्या 
लोभाने विनाकारण एकमेकाची हिंसा होऊं लागेल आणि युगक्षयसमयी कोणी 
कोणाचा दाता होणार नाहीं ५१. लोक अन्नविक्रय करणांर निपजून जाह्मण वेव- 
विक्रय करणारे निषजतील आणि युगांतसमय प्राप्त झाला असतां ख्रियाही भगविकरव 
करणाऱ्या बनतील ५२. कलियुगाचा अंतकाल प्राप्त झाला असतां लोक म्लेच्छाप्रमाणे 
वामणार, सर्वभक्षक, आणि कोणत्याही कर्मासंबंधानं क्रूर होतील ह्यांत संशय नाहीं ५३. 
हे. भरतवशजश्रेष्ठा, युगांतसमय प्राप्त झाला असतां खरेदीविक्रीच्या वेळीं द्रव्य- 
लोमानें जो तो ज्याला त्याला फसवू लागेल १४. युगांतकाल प्राप्त झाला असतां 
लोक जाणण्यास अवशय असलेले स्वरूप न जाणतां नुसतीं कर्मे करू लागतील आणि 
स्वच्छदाने वाऱूं लागतील ५५. युगक्षयसमय प्राप्त झाला असतां सर्व ढोक स्वाभावि- 
कच कूरकर्मी निपजून एकमेकांची निंदा करूं लागतील ५६. लोक निःशंकपणें उपवनांत 
जाऊन वृक्षांचा नाश करतील आणि जगतामध्ये लोकांचें जीवितही संशधित होऊं 
लागेल ५७. त्याचप्रमाणे, हे राजा, ठोक लोमाविष्ट होतील आणि ञाह्मणांच्या वित्ताचा 
ऊपभोब करणारे बनून जाह्मणांचा वध करूं हागतीळ ५८. शूद्रांनीं पीडा विल्यामुळें 
अयभीत झालेल्या दिजांमध्यं हाहाकार उडून जाईल आणि कोणीही जाता त्यांना 


भच्यायः १९०] ३ वनपर्व । ८३५ 
जीवितान्तकराः करा रोदाः प्राणिविहिसकाः । सदा मविष्यन्ति नरा- 
स्तदा संक्षेप्स्यते यगस्‌ ७० आश्रयिष्यन्ति च नदीः पर्वतान्विषमाणि च। 
प्रधावमाना विञ्रस्ता द्विजाः कुरुकलादवह ७१ दस्युमिः पाडता राज- 
भ्काका इव द्विजोचमाः । कुराजमिश्व सततं करमारप्रपीडिताः ७२ पेर्य 
स्यक्तवा महीपाल दारुणे मृगसंक्षये । विकर्माणि करिष्यान्ति शूद्राणां 
परिचारकाः ६३ श्‌द्रा धर्म भ्रवक्ष्यस्ति जाह्मणाः पर्युपासकाः । श्राता- 
रश्य भविष्यान्ति प्रामाण्यन व्यवास्थताः &४ विपरीतश्व लोको्य भवि- 
घ्यत्यधरोत्तरः । एडूकान्पूजयिष्यस्ति वर्जयिष्यान्त दवताः ६५ शूद्राः 
परिचरिष्यान्ते न द्विजान्युगसंक्षथ । आश्रमषु महर्षीणां ब्राह्मणावसथेषु 
च ६७४ देवस्थान चेत्यपु नागानामालयेष च । एडूकचिह्मा परथिवी न 
देवगृहभूषिता ६७ भविष्यति य॒गे क्षीण तयुगान्तस्य लक्षणम्‌ । यदा 
रोद्रा धमहीना मांसादाः पानपास्तथा &८ भविष्यन्ति नरा नित्यं तदा 
संक्षेप्स्यते सुगम । पुष्पे पुष्प यदा राजन्फल वा फलमाश्रितमू ९९ प्रजा- 


मिळेनासा होऊन ते ह्या पृथ्वीवर भटकत फिरूं लागतील ५९. ज्यावेळीं लोक प्राण- 
घातकी, कर, भयंकर कर्म करणारे आणि प्राण्यांची हिंसाच करणारे निपजतील. 
तेव्हां युग समाप्त होईल ६०. हे कुरुवशजश्रेठा, द्विज जस्त हाऊन घांवाधांव करूं 
लागतील आणि नद्या, पवेत अथवा गहन प्रदर्श ह्यांचा आश्रय करूं लागतील ६१. 
हे राजा, दुष्ट राजांनीं नेहमीं करभाराने जेरीला आणिलल्या जाहझणांना चारांमासूनही 
पीडा होऊं लागेल आणि त्यांना काकपक्ष्यांप्रमाणें नीच वृत्तीवर उपजीविका 
करण्याच! प्रसंग येईल ६२. हे भूपाला, भयंकर असा युगांतसमय प्राप्त झाला असतां. 
द्विज भलतींच कम करू लागून शूद्रांचे सेवक बनतील ६३. शूद्र धर्मशाख सां! 
लागतील आणि जाह्मण त्याच्यावर विश्वास ठेवून त्यांचें ऐक लागतील व त्यांचे 
सेवक बनतील ६४. नीच उत्तम गणले जाऊन उत्तमांची मणना नीचांत होऊं लागेल 
आणि अशा प्रकारें हें जगत विपरीतच होऊन जाईल व लोक देवता वर्ज्य करून 
आंत हाडके ठेवलेल्या थडग्यांचीच पूजा करूं लागतील ६५. युगक्षयसमवीं शूद्र 
द्विनांची शुश्रूषा करीनासे होतील आणि मह्षींचे आश्रम, ब्राह्मणांची वमतिस्थाने ६६, 
देवस्थाने, होमशाळा आणि नागालयं ह्या सर्व ठिकाणीं पृथ्वी देवालयानीं भूषित रहाणार 
नसून युमांतसमय प्राप्त शाला असतां जिकडे तिकडे थडग्यातीं युक्त होऊन जाईल ६७. 
सारांश, ते युगांताचें लक्षण होय. जेव्हां लोक नेहमींच क्र्र, धर्महीन, मांसभक्षक 
भाणि मद्यपी बनून रद्दातील तेव्हां युगाचा अंत होईल. द्वे राजा, पुष्पावर पुष्प अथवा. 


८१६ महाराष्ट्रव्यार्योफेत महाभारतम्‌ । [मार्कण्डेमसमास्यापर्व 
स्याते महाराज तदा संक्षेप्स्यते युगस्‌ । अकालवर्षी पर्जन्यो भदिष्यति 
गते युगे ७० अक्रमेण मनुष्याणां भविष्यन्ति तदा क्रियाः । विरोधमथ 
यास्थन्ति वृषला बाह्मणेः सह ७१ मही म्लेच्छजनाकीर्णा भविष्यति. 
ततोचिरात्‌ ॥ करभारभयाद्विप्रा भजिष्यन्ति दिशो देश ७२ निर्विशेषा 
जनपदास्तथा विठ्किरारदिताः ॥ आश्रमानुपलप्स्यन्ति फलमूलापजी- 
विनः ७३ एवं प्यांकले लोके मर्यादा न भविष्याति । न स्थास्यन्त्युपदेशे 
च शिष्या दिग्रियकारिणः ७४ आचार्थापनिधिश्र्वेव भर्त्स्यते तद्नन्तरमू 
अर्थयुकत्या प्रवात्स्यन्ति मिञ्रसंबन्थिबान्थवाः ७५ अभावः सर्वभूतानां 
यगान्ते संभविष्यांते । दिशः प्रज्वलिताः सर्वा नक्षत्राण्यप्रमाणि च ७६ 
न्योतीदे प्रतिकूलाने वाताः पर्याकुलास्तथा । उल्कापाताश्व बहवो 
महाभयनिदर्शकाः ७७ पड्मिरन्थेश्व सहितो भास्करः प्रतपिष्याते । तुमु- 
ठाश्वापि निर्हादा द्ग्धाहाश्वापि स्वशः ७८ कबरन्धान्तहिता भानुरुइ- 
यास्तमने तदा । अकालवर्षी भगवान्भविष्यति सहस्रदक ७९ सस्याने 
च न रोक्ष्यन्ति य॒गान्ते पर्युपास्थिते ८० अभीक्ष्णं कूरवाद्न्यः परुषा 
फलावर फल जेव्हां ६८,६९ येऊ लागेल 0व्हां, हे महाराजा, युगाचा अंत होईल. 
युग संपुर्ण होऊं लागलें असतां पर्जन्य वेळेवर पडेनासा होईल ७०. मनुष्याचे संस्कार 
कमाने होइनासे होतील आणि शूद्र जाह्मणांशीं विरुद्ध वागू लागतील ७१. नंतर, 
लवकरच पृथ्वी म्लेच्छजनानीं व्याप्त होईल आणि करभाराच्या भीतीने ब्राह्मणही वाट. 
फुटेल तिकडे जाऊं लागतील ७२. लोकांच्या आचारांत भेद नाहीसा होऊन ते. 
बेठींच्या कराने जेरीला यतीठ आणि फलमूलांवर उपजीविका करूं लागून आश्रमांचें 
अक्लंबन करूं लागतील ७३. ह्याप्रमाणें जगतामध्ये घोंटाळा उडून जाऊन कसलीच 
मर्यादा रहाणार नाहीं व शिष्यही उपदेशाची पर्वा न बाळगितां गुरूच्या 
मनाविरुद्ध वाग. लागतील ७४. तदनतर, आचायंही निर्धन असल्यास. 
निंदेस पात्र होईल आगि द्रव्याच्या योगानें मित्र, सबंधी ब बांधव हे परस्परांच्याः 
स्तुतीस पात्र हाऊ लागतील ७५. युगांतसमयीं सर्व प्राण्यांचा नाश होईल, सर्व दिशाः 
प्रज्वाठित होतील आणि नक्षत्रे निस्तन होतील ७६. अभि प्रतिकूल होईल, वायु 
क्षुन्ध होतील आणि महाभयसूचक असे पुष्कळच उल्कापात होतील ७७. इतर सहा 
सूर्यांसहवर्तमान सूर्य सर्व जगतू संतप्त करून टाकील, जिकडे तिकडे लोकांची हवी 
तितकी आरडाओरड होऊं लागल आणि सर्व बाजूंनीं दिशांचा दाह होऊं लागेल ७८. 
उद्यास्तसमयीं सूर्याला प्रत्यहीं ग्रहण लागेल आणि भगवान्‌ सहस्रनयन इंद्र वेळेवर, 


अध्याय: १९० ] ३ वनपर्व । टश 
रुदिताम्रियाः । भर्तृणां वचने चेव न स्थास्यन्ति ततः ख्रियः ८१ पुत्राश्र 
मातापितरो हनिष्यन्ति युगक्षये । सद्यिष्यन्ति च पतीन्खियः पुत्रानपा- 
श्रिताः ८२ अपर्वणि महाराज सूर्य राहुरुपेष्यति । युगान्ते हुतभुक्कापिं 
सर्वतः प्रज्वलिष्यति ८३ पानीयं भोजने चापि याचमानास्तदाध्वगाः । 
नलप्स्यन्ते निवासं च निरस्ताःपथि शेरते ८४ निर्घातवायसा नागाःशकुनाः 
सम्रृगद्विजाः। रूक्षा वाचा विमोक्ष्यन्ति युगान्त पर्युपस्थिते <५ मित्रसंव- 
न्थिनश्वापि संत्यक्षान्त नरास्तदा । जनं परिजनं चापि युगान्ते पर्युप- 
स्थिते ८६ अथ देशान्दिशश्वापि पत्तनाने पुराजि च । कमशः संअरयि- 
व्यन्ति युगान्ते पर्युपास्थित ८७ हा तात हा सुतेत्येवं तदा वाचः सुदारुणा: । 
विक्रोशमानश्रवान्योन्यं जना गां पर्यटिष्यांते ८८ ततस्तुमुळसद्दनते वर्त- 
माने य॒गक्षये । द्विजातिपर्वको लोकः कमेण प्रभविष्यांते ८९ ततः 
कालान्तरेन्यस्मिन्पुनर्लाकविवृद्धये । भविष्याते पुनर्देवमनुकूलं यह- 
च्छया ९० यदा सूर्यश्व चन्द्रश्व तथा तिष्यबृहस्पती । एकराशो समे- 


वुष्टि करीनासा होईल ७९. युगांतसमय प्राप्त झाला असतां धान्यें उगवेनाशीं होतील ८०. 
स्रिया नेहमीं कूर व मर्मभेदक माषण करणाऱ्या व रोदनच प्रिय वाटणाऱ्या निप- 
जून पतींच्या आज्ञेत राहीनाशा होतील ८१; युगक्षष समीप आला असतां पुत्र 
मातापितरांचा वध करू लागतील आणि स्त्रियाही पुत्रांचा आश्रय करून पतींचा वध 
करूं लागतील ८२. हे महाराजा, पर्व नसतांनाच सूर्याला ग्रहण लागेल आणि युगां- 
तसमयीं अभ्निही सवव बाजूनी प्रज्वलित होईल ८३. वाटसरू अन्नपानाची याचना 
करूं लागतील; त्यांना उतरण्याला जागा मिळेनाशी होईल आणि ज.गेंतून हांकून 
लाविल्यामुळें त्यांना मार्गावरच पडण्याची पाळी यईल ८४. हत्तींनाही कावळे टोंचूं 
लागतील आणि पशुपक्ष्यांसहवर्तमान इतर पक्षीही ककश शब्द करूं लागतील ८५. 
मित्र, संबंधी आणि सेवकजन ह्यांचाही य॒गांतसमय प्राप्त झाला असतां लोक त्याग 
करितील ८६ आणि त्याचप्रमाणें युगांतसमय प्राप्त क्षाला असतां देश, दिशा, शहरें 
व॒ नगरें ह्यांचा कमाने आश्रय करू लागतील ८७. अरे बाबा, अरे पुत्रा, अशा 
प्रकारच्या अत्यंत दारुण शाब्दांनीं एकमेकाच्या उद्देशाने आक्रोश करीत करीत 
लोक पृथ्वीवर भटकू लागतील ८८ आणि नंतर जिकडे तिकडे घोंटाळा उडून युग- 
क्षय झाल्यावर पुनरपि द्विजपूर्वक क्रमाक्रमाने लोकांचा उत्कषं होऊं लागेल ८९. 
तदनंत्तर, कालांतराने पुनरापे लोकवृद्धीकरितां आपोआपच देव पुन्हां अनुकूल 
होईल ९०. सूर्य, चंद्र आणि बुहस्पाते हे एक राशीला येऊन जेव्हां बरोबर पुष्य नक्ष- 


ट्श्ट महाराष्ट्रव्यांख्योपेत॑ महाभारतम्‌ [ मार्कण्हेबेसमास्यापरवं । 
घ्यन्ति प्रपत्स्यते तदा छतम॑ ९१ कालवर्षी च पर्जन्यो मक्षत्राणि 
शुभानि च । प्रदक्षिणा ग्रहाश्र्वापि भविष्यन्त्यनुलोमगाः ९२ क्षेम पुमि- 
क्ष्ममारोग्यं भविष्यात निरामयमू । कल्की विष्णुयशा नाम द्विजः काल- 
प्रचोदितः ९४ उत्पत्स्यते महावीर्या महाबुद्धिपराक्रमः । संभृतः संभ- 
लग्नामे माझणावसथ शुभे ९४ मनसा तस्य सर्वाणि वाहनान्यायुधानि, 
व्व॒ । उपस्थास्यस्ति योधाश्व शत्राणि कवचानि च ९५ स धर्मविजयी 
राजा चक्रवर्ती भविष्यात । स चेमे संकुलं लोकं प्रसादमुपनेष्यति ९६ 
उत्यितो बराझणा दीपतः क्षयान्तछदुदारथीः । सद्वेपका हि सर्वस्य 
थुगस्य परिवर्तकः ९७ स सर्धनगतान्ुढ्रानयाझणेः परिवारितः । उत्सा- 
दविष्यति तदा सर्वम्लेच्छगणान्दिजः ९८ [७६३३ ] इति श्रीमहामारते 
शतसाहर्यां संहितायां वेपासिक्यांमारण्यके पर्वणि मार्कण्डेयसमास्या 
प्वणि मविष्यकथने नवत्यधिकशततमोध्याय: ॥ १९० ॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ ततश्रोरक्षयं छत्वा द्विजभ्यः पूथिवीमिमाम्‌ । 
वाजिमेधे महायक्षेविंधिवत्कल्पथिष्यांते 4 स्थापयित्वा च मर्यादा: 
स्वयं भुवि हिताः शुभाः । वनं पुण्ययशःकर्मा रमणीयं प्रवेक्ष्तते २ 
भाला येतील तेव्हां कृतयुग होईल ९१. पर्जन्य वेळेवर पडूं लागेल, 
नक्षत्रे शुम होतील आणि ग्रहही प्रदक्षणिक व उजूं जाणारे होतील ९२ आणि निकडे 
तिकडे क्षेम, सुबचा व आरोग्य होऊन रोगांचा नायनाट होईल. कालाची प्रेरणा 
झाल्यामुळें विष्णुयशा नांवाचा महावीर्यवानू, महाबुद्धिमान्‌ व महापराक्रमी आझण 
संमलग्रामीं शुभ अशा जाह्मणकुलामध्यें कल्कीरूपाने अवतीर्ण होईल ९३, ९४- 
आणि त्यार्ने मनामध्ये आणिलें असतांच सर्व वाहनं, आयुर्धे, योद्धे, शस्त्रें आणि 
कवचे त्याच्यापाशी येऊन रहातील ९५. तो धर्मविजयी चक्रवर्ती राजा होऊन 
धोंटाळा उडून गेलेल्या ह्या जगताची नीट व्यवस्था लावील ९६. सारांश, उत्पन 
झालेला तो महावीर्यवान्‌ व वृदीप्यमान्‌ बाह्मण युगक्षयाचा अंत करील आणि सर्व 
दुष्टांचा नाश करून युग बदलणारा होईछ ९७ आणि जाह्मणांनीं परिवेित होऊन 
तो द्विज सर्वत्र व्यापून राहिलेल्या एकून एक नीच म्लेच्छागणांचा उच्छेद करील ९८, 
ह्याप्रमाणें महामुनिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहामारतांतर्गत वनपर्वातील मार्क- 
डेयसमास्यापर्वापेकी भविष्यकथनसंबधीं एकशे नव्वदावा अध्याय समाप्त झाला॥१९०॥ 

मार्कडेय सांगतातः-तदनंतर, चोरांचा नाश करून तो द्विज अश्वमेधसंज्ञक महापज्ञा- 
मध्य ही पृथ्वी जाझणांना ब्भाविधि अर्पण करील १ आणि वेद्विद्दित शुभ मर्यादा 


संभ्माग$ १९१ ४ वनपर्व । ८९९ 
सच्छीळमनुबस्स्वन्ति मनुष्या लोकवासिनः । विपरेश्वोरक्षये चेव छते क्षेम 
श्विष्यति 8 कृष्णाजिनानि शक्तीश्व निशुछान्यायुधाने च । स्थापय- 
न्दिजशादुळी देशेषु विजितेषु च ४ संस्तूयमानो विभेन्द्रेमानयानो दिजो- 
माच । कल्की चरिष्यांति मही सदा दस्युवधे रतः ५ हा मातस्तात 
ुज्ञेति तास्वा वाचः सुदारुणाः । विक्ोशमानास्पुभूशं दस्यूनेष्यात संक्ष- 
खम ७ ततो धरमाविनाशा वे धमवृद्धिश्व भारत । भविष्यति छते प्रात 
क्रियावांश्व जनस्तथा ७ आरामाध्वेव चेत्याथ्व तदागावसथास्वथा । 
पुष्करिण्यश्व दिविधा देवतायतनानि च ८ यज्ञक्रियाथ्व विदिधा भरवि- 
ष्यन्ति छते युगे । जाहझणाः साधवश्वेव मुनयश्र्व तपस्विनः ९ आश्रमाः 
सररण्डाः स्थिताः सत्यजनाः प्रजाः । प्रयन्ति सववीजानि रोप्यमा- 
'णानि चेव ह १० सर्वष्वृतुषु राजे*्डध सर्व सस्यं भविष्यात । नरा दानेषु 
निरता बतषु नियमेषु च १३ जष्ययज्ञपरा विप्रा थर्मकामा मुदा यता: । 
ग्रालयिष्यन्ति राजाने धर्मणेमां वसुन्वराम्‌ १२ व्यवहाररता वेश्या 


स्थांपरेत करून पुण्याबह च यशस्कारक कर्म करणारा तो द्विज रम्य वनामध्ये प्रवेश 
कर्रील २. जगतामध्ये रहाणारे लोक त्याच्याच शीलाचे अनुकरण करितील आणि 
विपारसें चोसंच। क्षय केळा अमतां सर्वत्र क्षेम होईल ३. त्रिशूल, आयुधे, कृष्णाजिर्ने 
च शक्ति (हणजे अर्थात्‌ जाहझण व क्षत्रिय ) ह्यांची जिंकलेल्या देशामध्ये स्थापना 
करणारा तो विष्णुयशा नांवाचा द्विजश्रेष्ठ ४ दविजोत्तमांना मान देऊं लागेल आणि 
न्रेष्ठ श्रेष्ठ जाझण स्तुति क्तरींत असतांना चोरांच्या वधाविषयीं नेहमीं दक्ष असलेला 
तो कल्की पृथ्वीवर संचार करीत राहील ५. हे माते, हे तात, हे पुजा, अशा प्रकारच्या 
अत्यंत भयंकर शब्दांनी एकसारखा आक्रोश करूं लागलेल्या चोरांचा तो नाझ करील ६ 
आणि ह्याप्रमाणे कृत्तयुग प्राप्त झालें असतां अधरमचा नाश ब धर्माची वृद्धि होऊं लागून 
छोकही कर्म करूं लागतील ७. उपवर्ने, पज्ञशाला, तडाब, धर्मशाला, नानाप्रकारच्या 
पुष्कारेणी आणि देवालबें होऊं लागतील <. कृतयुमामध्यें नानाप्रकारचीं यज्ञकर्म होऊं 
छागतील आणि जाह्मणही साधु निपजून मुनिही तपस्वी होताल ९. आश्रमधर्मानें 
बागणारे लोक जे पूर्वी युगांतसमवीं पाखंड्यांबरोबर वागू लागले होते ते व इतरही 
प्रजाजन सत्याने चालणारे होतील आणि धान्यें पेरणी होऊ लागलीं असतां 
उमबूं लागतील १०. हे राजाविराज, सर्व क्रतूमध्ये सर्व प्रकारचं धान्य होऊं लागेल 
च लोक दान, जते व नियम ह्यांविषयीं तत्पर होऊन रहातील ११. धर्माचीच इच्छा 
थरून असलेले आनंदी विप्र जपजाप्य व यज्ञयाम ह्यांविषयीं तत्पर रहातील आजि 


८४० महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महामारतम्‌ । [| माकण्डेयसमास्यापर्व । 
मविष्यान्त छते गुमे । पट्कर्मीनिरता विप्राः क्षत्रिया विक्रमे रताः १४ 
शुधरूषार्यां रताः शूद्रास्तया दर्णजयस्य च । एष धर्मः छतयुगे त्रेतायां 
द्वापरे तथया १४ पश्चविमे यगकाले च यः स ते संप्रकीतिंतः । सर्वलो- 
कस्य विदिता योगसडुझा च पाण्डव १५ एतत्ते सर्वमाख्यातमतीताना- 
गतं तथा । वायुप्रोक्तमनस्मृत्य पुराणमृषिसंस्तुतस्‌ १७ एवं संसारमार्गा 
मे बहुशश्विरजीविना । दृष्टाश्वेवानृभूताश्व तांस्त कथितवानहप्र १७ 
इदं चेवापरं भूयः सह श्रातभिरच्यूत । धर्मसंशयमोक्षार्थ निबोध वचनं 
मम १८ धर्मे त्वयात्मा संयोज्यो नित्यं धर्मभूतां वर । धर्मात्मा हि पसं 
राजन्मेत्य चेह च नन्दाते १९ निषोध च शुभां वाणी यां प्रवक्ष्यामे 
तेनघ । न ञाझणे परिभवः कतव्यस्ते कदाचन २० जाह्मणः कुपितो 
हन्यादा्पि लोकान्प्रतिज्ञया । वैशम्पायन उवाच ॥ मार्कण्डेयवचः श्रृत्वा 
कुरूणां प्रवरो तृपः २१ उवाच वचनं धीमान्परमं परम्युतिः । कास्म- 





राजे धर्माने ह्या पथ्वीरचे परिपालन करितील १२. कृतयुगामध्यें वेड्य ञ्यापाराविषयीं; 
जाहझमण(अध्ययन, अध्यापन, यजन,याजन दान व प्रतिग्रहु) ह्या सहा करमाचेच ठिकाणीं; 
क्षत्रिय पराक्रमांविषयीं १३ आणि शूद्र तिन्ही वर्णांच्या शुश्रुषविषयीं तत्पर होऊन 
रहातील. असो. कृत, त्रेत, द्वापर आणि शेवटच्या कलियुगाचा काल ह्यांमध्ये 
होणारा हा धर्म मीं तुला कथन केला आहे व, हे पांडुपत्रा, युगांची संख्या सर्व 
लोकांना विदितच आहे १४, १९५. कषींनीं प्रशंसा कलेल्या वायप्रोक्त पुराणाचे 
स्मरण करून हें सर्वे मूत, भविष्य मीं तुला कथन केलें आहे १६. ह्याप्रमाणें ह्या 
जगताच्या पुष्कळच फेऱ्या मी चिरंजीवी असल्यामुळें पाहिलेल्या आहेत, 
अनुभावेलेल्या आहेत आणि त्याच तुला कथन केल्या आहेत १७. धर्मा- 
पासून कधीही च्युत न होणाऱ्या युधिष्ठिरा, धर्मीविषयक संशयाची निवृत्ति होण्या- 
करितां मी करीत असलेलें हें दुसरंही माझं भाषण तूं भ्रात्यांसहवर्तमान श्रवण 
कर १८. हे धर्मनिष्ठांमध्यें श्रष्ठ, तूं आपलें मन नेहमीं धर्माकडेच लावीत जा. कारण, 
हे राजा, धर्मात्मा पुरुष इहलोकीं सुखाने नांदृतो. तस्मातू, हे निष्पापा, मी करीत 
असलेला हा उत्कृष्ट उपदेश तूं श्रवण कर १९. जाह्मणाचा अपमान तूं कधीही करू 
नकोस. कारण, ब्राह्मण क्रुद्ध झाला असतां प्रतिज्ञेने जेलोक्याचाही नाश करील २०. 
वेशंपायन सांगतात:---ह्याप्रमाणें मार्कडय मुनीचें भाषण श्रवण करून तो महातेजस्वी 


१ पुराणें अगदीं अलीकडे झालीं आहेत असे हझणणाऱ्यानीं हा छोक लक्ष्यांत ठेवण्यासारिखा 


आहे. 


अध्यायः ११ ] "हे वनपर्व । ८४१ 
न्धर्मे मया स्थेयं प्रजाः संरक्षता मुने ॥ कर्थ च वर्तमानो वै न च्यवेय॑ 
स्वधर्मतः२२ मार्कण्डेय उवाच ॥ दयावान्सर्वभूतेषु हितो रक्तोनस्‌यकः२३ 
सत्यवादी म्रूदुर्दान्तः प्रजानां रक्षणे रतः । चर धर्म त्यजाधर्म पितृन्देवांशर्व 
पूजय २४ प्रमादायत्कतं ते भूत्सम्यग्दानेन तज्ञय । अळं त मानमाश्रित्य 
सततं परवान्मव २५ ब्जित्य पृथिवीं सर्वा मादमानः सुखी भव । एष 
भूतो भविष्यश्रव धर्मस्ते समुदीरितः २७ न तेस्त्यविदितं किचिदतीता- 
नागतं भवि । तस्मादिमं परिक्लेशं त्वं तात हृदि मा छथाः २७ प्राज्ञा- 
स्तात न मह्यन्ति कालेनापि प्रपीडिताः । एष कालो महाबाहा आपि 
सर्वदिवोकसाम्‌ २८ मृद्यन्ति हि प्रजास्तात कालेनापि प्रचोर्दिताः । मा 
च तत्र विशद्टभूदयन्मयोक्तं तवानघ २९ अशय मद्दचो ह्येतद्धर्मलोपो 
भवेक्तव । जातोसि प्रथिते वंशे कुरूणां भरतषंभ ३० कर्मणा मनसा 
कुरुवंशजश्रेष्ठ बुद्धिमान धर्मराजा त्यांना हणाला २१ “ हे मुने, प्रजेचे संरक्षण करि- 
त्ताना मीं कोणत्या धमाचे अवलंबन करादें आणि कशा रीतीनं वागूं लागला असतां 
मी सधरमांपासून च्युत हाणार नाहीं ( हं आपणमला कथन करा)''२२. मार्कडय हक्षण- 
तातः--प्राणिमात्राविषयीं दयाळू, हितबु.द्धे धारण करणारा, अनुरक्त, निर्मत्सर, 
सत्यवादी, सोम्य, जितद्रिय आणि प्रजापालनाविषयीं तत्पर राहून तूं धर्माने चाल, 
अधमाचा त्याग कर, देवांचे व प्तिरांचं पूजन कर आणि जें कांहीं प्रमादाने झालें 
असेल तें चांमल्या दानाच्या योगानें पुनरपि प्राप्त करून घ २३,२४. स्वतःविषयींचा 
अभिमान बाळगण्याची तुला आतां जरूर नाहीं. तूं नेहमीं लाकांच्या तंत्रानं वागत 
जा आणि सर्व परथ्वी जिंकून आनंदानें व सुखाने रहा २५. हा भूत व भविष्य धर्म 
मीं तला कथन कला आहे आणि ह्या पृथ्वीवरील कोणतेही भूत, भविष्य तुला अज्ञात 
नाहीं २६. तस्मातू, बा युधिष्ठिरा, तूं आतां मनामध्ये असा हा खेद करूं नकोस. बा 
युधिष्ठिरा, समजस लोक जरी कालाच्या तडाक्यांत सांपडले तरी घाबरून जात नाहींत. 
हेमहापराक्रमी युधिष्ठिरा, असा हा! (बिकट) कालसवे देवांनाही आलेला आहे आणि, बा 
युभिष्ठिरा, कालाची प्रेरणा झाली असतां लोकांनाही कांहीं पुचेनासं होतं २८. सारांश, हे 
निष्पापा युविष्ठिरा, मीं जं तुला कथन केलं आहे ह्याविषयी तूं कसलीही शंका मनामध्ये 
आणूं नकोस. ह्या माझ्या उपदेशामध्ये संशयाला जागा नाहीं आणि(असें असूनही ह्यासंबं- 
थानें तू जर कांहीं शंका मनामध्ये आणशील तर ) तुझ्या धर्माचा लोप होईल २९. हे 
भरतवंशजश्रेष्ठा, ज्याअर्थी तूं कुरूंच्या प्रसिद्ध वंशामध्यें जग्माला आलेला आहेस त्या- 
अर्थी कायावाचामनेंकरून मीं सांगितलेल्या ह्या सर्वाचा तूं स्वीकार कर ३०. यृधि- 
१०६ 


८४२ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌।  [माकण्हयसमास्यापर्व 
वाचा सर्वमेतत्समाचर । युधिष्ठिर उवाच ॥ यत्त्वयोक्तं द्विजभ्रष्ठ वाक्यं 
थुतिमनोहरम ३१ तथा करिष्ये यललेन भवतः शासनं विभो।नमे 
लाभास्ति विप्रेन्दर न भयं न च मत्मरः ३२ करिष्यामि हि तस्सर्वमुक्तं 
यत्त मयि प्रभा । वशम्पायन उवाच॥ धुत्वा तु वचनं तस्य माकण्डेयस्य 
धीमतः ३३ संद्दष्टाः पाण्डवा राजन्साहिताः शा्ईुथन्वना । विप्र्षभाश्व ते 
सर्वे ये तत्रामन्समागताः ३४ तथा कथां शुभां श्रृत्वा माकण्डेयस्य धीमतः। 
विस्मिताः समपद्यन्त पुराणस्य निवेदनात ३५ [७६६८] इति श्रीमहाभारते 
शतसाहरूयां संहितार्यां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि मार्कण्डेयसमास्या- 
पर्वणि युधिष्ठिरान्शासन एकनवत्यधिकशततमोध्याय: ॥ १९१ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ भूय एव बाझणमहाभाग्यं वक्तुमहसीत्यबवी- 
स्पाण्डवया मार्कण्डयम 3 अथाचष्ट मा्कण्डयोपू्वमिद्‌ं श्रूम़तां जाहझ- 
णानां चरितम्‌ २ अयोध्यायासमिक्ष्वाकुकलोद्हः पार्थिवः परीक्षिक्ञाम 
मृगयामगमतू ३ तमेकाश्वेन मृगमनुसरन्तं मृगो दरमपाहरतू ४ अध्बनि 
जातश्रमः क्षुत्तषृष्णाभिभूतश्वेकस्मिन्दशे नीलं गहनं वनखण्डमपश्यत्तू ५ तच 
विवेश ततस्तस्य वनखण्डस्य मध्येतीव रमणीयं सरो दृष्टा साश्व एव 
शिर ह्मणत्ता:--ह दिजश्रष्ठ, श्रवणद्रियाला वेधून टाकणारे जे हे भाषण आपण कलं 
त्यालाच अनुसरून, हे प्रभो, मी प्रयत्नपुर्वक आपल्या आज्ञेने वागेन ३१. ह विप्रश्रे्ठ, 
लोभ, भय अथवा मत्सर मला नाहीं. ह्यास्तव, डवे प्रभो, आपण ज मला सागितले तें 
सर्व मी करीन ३२. वेशपायन सागतातः-हे जनभेजयराजा, ह्याप्रमाण त्या विचारा 
मार्कडेय मुडीचे भाषण श्रवण केल्यावर श्रीकृण्गासहवर्तमान असलेले पाडव आणि तेथें 
जमलेले सवही विप्रश्नर्ठ आनदित झाले ३३, २३४ व विचारी मार्कडेयमुनीची ती 
शुभ कथा श्रवण केल्यावर पुराणाचं ज्ञान झाल्यामुळे स्याना विस्मय वाटला ३५. 
ह्याममाणं > महामारतांतर्गत वनपर्वात्तील मार्कडेयसमास्यापवीपेकीं मार्कडेयमुनीनीं 
युधिष्ठिराला केलल्या उफ्देशासबधी एकशे एक्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥१९१॥ 
चेशंपायन सांगतातः---पांडुपुत्र युधिष्ठिर मार्कंडेय मुनींना झणाला ' आपण आण- 
खीही नाह्मणांचं महाभाग्य मला कथन कारावं ' १. ह्यावर मार्कडेयमुनि हणाले 
: ज्ञाह्मणांचें हें अपूर्व चरित्र श्रवण कर २. अयोध्येमध्यें इक्ष्वाकुवंशजश्रेष्ठ असा 
एक परीक्षितू नांवाचा राजा होता; तोमृगयेला गेला ३व एका घोड्यानिशीं मृगाच्या 
मार्गामाग जातां जातां मृगानं त्याला दूर नेलें ४. तेव्हां मार्गामध्ये श्रांत होऊब तो 
राजा क्षुधेनं व तुषने व्याकुल झाला असतां एके ठिकाणीं त्याढा एक लहानसं नील 








अध्यायः १९२ ] ४ वनपवं । ८४४ 
व्यगाहत ७ अथाश्वस्तः स बिममृ'णालमश्वायाग्रतो निक्षिष्य पुष्करि- 
णीतीरे संविवेश । ततः शयानो मधुरं गीतमशृणोत्‌ ७ स श्रुत्वा चिन्त- 
यनज्नह मनृष्यगतिं पश्यांमिे कस्थ खल्वयं गीतशब्द इति ८ अथापश्य- 
त्कन्यां परमरूपदर्शनीयां पृष्पाण्यवचिन्वती गायन्तीं च । अथसा राज्ूः 
समीपे पर्यक्तामतू ९ तामबवीद्राजा कस्यासि भद्र कावात्वामिति सा 
प्रत्यवाच कन्यास्मीति तां राजोवाचार्थी त्वयाहमिाते 9० अथोवाच 

कन्या ममयेनाहे शक्या त्वया लब्धं नान्यथाति राजा तां समयमपृच्छतू । 

कन्योबाच नोदकं मे दुर्शयितव्यमिति ११ स राज्य तां बाढमित्युकत्वा 
तामृपयमे रुतोद्राहश्व राजा परीक्षिक्तीडमानो मदा परमया युक्तस्तृष्णी 
संगम्य तया सहास्ते १२ ततस्तत्रेवासीने राजनि सेनान्वगच्छतू १३ सा 
सेनोपर्विष्टं राजानं परिवार्यातिष्ठत्पप्ाश्वस्तश्र्व राजा तयेव सह शिबि- 
का प्रायादवघोटितया स स्व नगरमनुप्राप्य रहसि तया सहास्ते १४ 


नणणण, पणा 














व गहत्त वन दृष्टीस पडलं ५. न्यांत तो शिरला; तेव्हां त्यामध्ये एक अत्यंत रमणीय 
सरावर अदलाकन करून त्यांत त्यानें अश्वासहवर्तमान खान केलें ६. नंतर विश्रांति 
थेतल्यावर कमलाचे दुंठ त्याने अश्वापुढें टाकिले आणि आपण पुष्करिणीच्या तीरावर 
निजला.तेऱहां तेथें तो पडला असतांना त्याला मधुर गायन एकू आलें ७. तें श्रवण करून 
तो मनामध्ये विचार करू लागला “ मनुण्य तर येथें आलेलं कोणी दृष्टी पडत नाहीं; 
मग हा गायनाचा ध्वनि कोणाचा असावा ” !! ८. ह्याप्रमाणे मनामध्ये चिंतन केल्या- 
नंतर अत्यंत मनोहर अशी एक अविवाहित स्त्री गरात गात पुष्पं गोळा करीत अस- 
लेली त्याने अवलोकन केली. तेव्हा तीही राजाच्या समीप येऊ लागली असतां ९ 
“ हृ कल्याणि, तू कोणाची व कोण!” असे राजानें तिला विचारिल्यावर ती हणाली 
“ मी कन्या आहें. ? तेव्हां राजा तिला ह्मणाला “ तूं मला हवी आहेस ” १०. 
ह्यावर ती कन्या त्याला हणाली “ कांहीं अटीवर गी तुल्य मिळणे शक्‍य आहे; 
अटीवांचून मिळणें शक्‍य नाहीं. ” हे एकून राजानें तिला अट विचारिली असतां ती 
कन्या हणाली “ मला उदक दाखविता उपयोगीं नाहीं ” ११. ह्यावर ' ठीक 
आहे ' असें राजानें तिला सांगून तिच्याशी विवाहू केला व विवाह केल्यानंतर तो 
कीडा करणारा परीक्षित्‌ राजा अत्यत आनंदित झाली आणि तिघ्याशीं गुपचुप 
समागम करून राहू लागला १२. तेव्हां राजा तेथेंच बसला असतांना सना तेर्थे 
आली १३ आणि तेथें बसलेल्या राजाच्यय भोंवतीं गाडा देऊन उभी राहिली. नंतर, 
श्रमपरिहार झालेला राजाही त्या स्रीमहवतंमान मृदु अस्तरण. घाततेल्या पालखींते. 


ट४४ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं पहाभारतमू । [ माकण्डयसभास्यापर्द 4 
तत्राभ्याशस्थोषि कश्रि्ञापश्यदथ प्रधानामात्योभ्याशचरास्तस्य ख्रियो- 
-पृच्छतू १५ किमत्र प्रयोजन वर्तते इत्यथाजुवंस्ताः ख्रियः 1६ अपूर्व- 
मिव पश्याम उद्के नात्र नीयत इत्यथामात्योनदकं वनं कारयित्वोदार- 
वृक्षं बहुपुष्पफलमूल तस्य मध्य मुक्ताजालमयीं पार्श्व वापी गढां सुधा- 
सलिललिप्तांस रहस्युपगम्य राजानमबवीतू १७ वनमिद्मृदारकं साध्वत्र 
रम्यतामिाते ५८ स तस्य वचनात्तयेव सह दृव्या तदूनं प्राविशत्स कदा- 
चित्तस्मिन्कानने रम्थे तयेव स व्यवाहरदथ क्षुत्षष्णादितः श्रान्तोतिमु- 
क्तकागारमपश्यतू १९ तताविशय राजा सह भ्रियया सुभधाळतां विमला 
सलिलपूर्णा वापीमपश्यतू २० दृष्टेव च तां तस्याश्व तीरे सहेव तया 
देब्यावातिष्ठतू २१ अथ तां देवी स राजाबवीत्माध्ववतर वापीसलिल- 
मिते । सा तद्वचः श्रुत्वावतीर्य वापी न्यमज्जन्न पुनरुदमजत २२ 


बसून चालता झाला आणि आपल्या नगरांत गेल्यावर एकांतामध्यं त्या स््रांसहवर्तमान 
बसूं लागला १४. असें चाललें असता. जवळच्याही कोणाला राजा दृष्टी पडेनासा 
झाला. हं पाहून राजासमीप जाणाऱ्या स्रियांना मुख्य मंञ्यानं विक्यारेढें १५ “ यथे 
आतां काय करावें. हं ऐकून घेऊन त्या ख्रिया ह्मणाल्या १६ “ उद्क येथें न्याव्याचं 
नाहीं ही एक अपूर्वव गो आह्यी पहात आहोंत. ” असं स्त्रियांनी सांगितल्या- 
नंतर उदकरहित असे एक उपवन, मंड््यानें तयार करविले. त्या उपवनांत 

उत्कृष्ट वृक्ष लाविले; पुष्पे, फळे व मुळं ह्यांची त्यांत समृद्धी केठी आणि 
अमृततुल्य उदकाने पारिपूर्ण व मोत्यांच्या जाळ्यानें आच्छादलेली अशी एक दिस- 
ण्यांत न येणारी वापी त्या वनांत त्यानें त्यार करविली. नंतर राजाची एकांती गांठ 
घऊन तो मंत्री त्याला हणाला १७ “ ह वन उत्कृट आह; आपण येथें खुशाल 
क्रीडा करावी ” १८. हें त्या मंञ्याचें भाषण ऐकून घेतल्यावर त्याच राणीला बरो- 
बर घेऊन राजा त्या उपवनामध्यं प्रविष्ट झाला. एके दिवशी त्या रमणीय उपवनामध्यं 
तो राजा तिच्यासहवतमान क्रीडा करीत असतांना क्षुधेनें व तुषेने व्याकुल होऊन 
श्रांत झाला असतां कस्तुरमोगरीचा एक मंडप त्याने अवलोकन केला १९. त्यांत 
त्या प्रियेसहवर्तमान प्रविष्ट झाल्यावर अमृतानेंच भरून काढिलेली कीं काय अशी एक 
उद्कानं भरलेली निर्मल वापी त्यानें अवलोकन केली ९२० व ती अवलोकन करितां- 
क्षणीं त्या राणीला बरोबर घेऊनच तो राजा तिच्या तीरीं उभा राहिला २१ आणि 
त्या राणीला हणाला “ वापीच्या उद्कामध्यें तूं खुशाल उतर. " ह राजाचें माषण 
श्रवण कृरून ती वापीमध्यें उतरली आणि उतरनांक्षणीं बुडाली ती पुनरपि वर आली 
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तां स मृगयमाणो राजा नापश्यद्वापीमथ निःस्राव्य मण्डुके श्वश्रमुखे 
दृष्टा कुद्ध आक्ञापयामास स राजा २३ सर्वच मण्डूकवधः किय ”, 
तामिति यो मयार्थी स मां मृतमण्डूकापायनमादायापतिष्ठेदिते २४ 
अथ मण्डूकक्ध घारे क्रियमाणे दिक्षु सर्वात मण्डूकान्मयमाविवेश ते 
भीता मण्डूकराज्ञे यथावृत्तं न्यवेयदन २५ ततो मण्डूकराटू तापसवेष- 
धारी राजानमभ्यगच्छदुपेत्य चेनमवाच २ मा राजन्कोधवशं गमः 
प्रसाद कुरु नाहमि मण्डूकानामनपराधिनां वर्धं कतीरमाति श्लोको चात्र 
भवतः २७ मा मण्डूकाजिघांस त्व॑कापं संघधारयाच्युत । प्रक्षी- 
यते धनोद्रेको जनानामविजानताम्‌ २८ प्रातिजानीहि नेतांस्त्वं 
प्राप्य क्रोध विमोक्ष्यसि । अलं छत्वा तवाधर्म मण्डूकेः किं हतेहिं 
ते २९ तमेवंवादिनमिष्टजनशोकपरीतात्मा राजाथोवाच ४० न 
हि क्षम्यते तन्मया हनिष्याम्येतानेतेदुरात्मभिः प्रिया मे भक्षिता सर्व- 
नाहीं २२. नंतर राजा तिला शोधू लागला असतांनाही जेव्हां तिचा पत्ता लागेना 
तेव्हां वापीचा उपसा काढून पाहू लागला तों एका बिळाशीं एक बेडूक त्याने 
पाहिला आणि तो दृष्टी पडतांक्षणीं कुद्ध होऊन २३ - सर्व ठिकाणीं बडुकांचा वध 
झाला पाहिजे आणि हणूनच माझ्याशी ज्याचें काम असेल त्याने मेलेल्या बेडुकाचा 
नजराणा घेऊन माझ्याकडे आलें पाहिजे - अशी राजानं आज्ञा केली २४. त्याप्रमाणें 
बेडुकांचा वध करण्याचें धोर काम सुरूं झालें असतां चोहांकडील सर्व बेडुकांना मय 
उत्पन्न झाल आणि त्या भयभीत झालेल्या सर्व बेडुकांनीं आपल्या राजाला इत्थंभूत 
वर्तमान कळविलें २५. तदनतर तापसवेष धारण करून मंडूकराजा राजाकडे गेला 
आणि जवळ जाऊन त्याला हणाला २६ “ हे राजा, कोधाधीन होऊ नको, कृपा 
कर; निरपराधी मडूकांचा वध करणें तुला योग्य नाहीं ” ह्या मंडूकराजाच्या विनंती- 
सबंधीं दोन श्लोक प्रसिद्ध आहेत ते येणंप्रमाणें २७:-- नीतीपासून भ्रष्ट न होणाऱ्या 
राजा, तूं आपला काप आंवरून धर; बेडुकांची हिंसा करूं नको. अरे, मूढ 
जनांची धनसमृद्धि नाहींशी होत अमते २८. ह्यास्तव, ह्या मंडूकांची गांठ पडली 
असतां त्यांच्यावर कुद्ध द्दोणार नाहींस अशी प्रतिज्ञा कर, सारांश, आजपर्यंत चाल- 
छेला हा तुझा अधर्म आतां पुरे. मडूकांचा वध करून तुळा काय मिळणार आहे? २९. 
ह्याप्रमाणें भाषण करणाऱ्या त्या मंडूकराजाला प्रियपस्नीच्या शोकामुळें अंतःकरण 
ग्रस्त झालेला राजा ह्मणाला ३० “ तें मला सद्दन होणार नाही; मी ह्यांचा वध 
करीन. ह्याच दुष्टांनीं माझी प्रिया खाऊन टाकिली आहे. ह्यास्तव, सर्व प्रकरांनीं मला मंडू- 
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थैव म वघ्या मण्डूका नार्हसि विहृन्मामुपरोद्धमिति ३१ स तद्वाक्यमु- 
पॅकभ्य व्यथितेन्द्रियमनाः प्रोवाच प्रसीद्‌ राजञहमायुनांम मण्डूकराजी 
मंभ सा दृहिता सुशोभना नाम तस्या हि दोःशील्यमेतदहवम्तया राजाना 
विप्रलब्धाः पर्वा हीते ३२ तमजंवीड्राजा तपासमर्थी सा मे दीयता- 
मिति ३३ अथेनां राज्ञे पितादादबवीच्चेनामनं राजानं शुश्रूषस्वेते ३४ 
स एवमुकत्वा दुहितरं कुद्धः शशाप यम्मात्वया राजाना विप्रलब्या 
ब॒हवस्तस्मादबझण्याने तवापत्यांने भादिष्यन्त्यानातिकत्वाचवॉांत ३५ स 
स राजा तामृपलभ्य तस्यां सुरतगणनिवद्धहृदयो लोकत्रयेश्वयॉमिवो- 
पेलभ्य ह्षेण बाष्पकल्या वाचा प्रणिपत्याभिपूज्य मण्डूकराजमबवी- 
दन॒गृहीतोस्मीति ४६ स च मण्डूकराजो दुहितरमनुज्ञाप्य यथागतमग- 
च्छतू ३७ अथ कस्यचित्कालस्य तस्यां कमाराखयस्तस्य राज्ञः संब- 
भूवुः शळो दळा बलश्वेति ततस्तेषां ज्येष्ठं शलं समये पिता राज्यभि- 
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कांचा वध कर्तव्य आहे. तस्मात्‌, हे विद्ठून्‌ मला अडथळा करणें तुला योग्यनाहीं ” ३१. 
हं राजाचें भाषण श्रवण केल्यावर त्या मंडूकराजाचीं सर्व इद्रेग्रे असयस्थ झालीं आणि 
मनामध्ये गोंपळून जाऊन तो ह्मणाला “हे राजा, कृपा कर; मी आयुः नांवाचा मंडू- 
कांचा राजा आहें व माझी ती सुशोभना नांवाची दुहिता होय. पुष्कळच पूर्वीच्या 
राजांना हिने फसविले आहे व हा हिचा दुष्ट खमाव आहे” ३२. ह्यावर तो परीक्षित 
राजा त्याला हणाला “ तिच्याशिवाय राहण्यास मी असमर्थ आहें, ह्यास्तव तिला! 
माझ्या स्वाधीन कर ' ३३. ह्यापमाणें आज्ञा झाल्यावर पित्याने तिला राजाच्या 
स्वाधीन केली आणि “ ह्या राजाची शुश्रूषा करीत जा ” असेंही त्यार्ने तिला 
सांगितलें ३४. ह्याप्रमाणें कन्येला सांगितल्यावर त्यानें क्रद्ध होऊन तिला शाप दिला 
कीं, “ ज्याअर्थी तूं पुष्कळ राजांना फसविलें आहेस त्याअर्थी तुझ्या खेटिपणामुळे 
ञाझणद्वेष्टीं अपत्ये तुला प्राप्त होतील '' ३५. ह्याप्रमाणे ती पुनरपि प्राप्त झाल्यावर 
राजाला जेलोक्याचें आधिपत्य प्राप्त झाल्याप्रमाणे आनंद झाला आणि रतिक्रीडा- 
विषयक गुणांच्या योगानें राजाचें अतःकरण तिचे ठिकाणीं वधून गेलें असल्यामुळे 
आनंदाश्रूनीं तिचा कठ दाटून येऊन “ मजवर अनुग्रह झाला आहे ” असें प्रणाम- 
पूर्वक तो त्या मंडूकराजाला हणाला असतां २६ तो मंडूक्राज आपल्या कन्येला 
विचारपूस करून आल्या मार्गानें चालता झाला ३७. कांहीं काल लोटल्यावर त्या 
राजाला शल दल आणि बल असे तिचे ठिकाणीं तीन पत्र झाले. तद्नंतर शलना- 
मक ज्येष्ठ पुत्राछा योग्य कालीं राज्याभिषेक करून तो परीक्षित राजा तपश्रर्या कर- 
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धिच्य तपासे धृतात्मा वनं जगाम ३८ अथ कदाचिच्छलो मृगयामनु- 
'वरन्मृगमासाय रथेनान्वधावत्‌ ३९ सूत चोवाच शीप्रं मां वहस्वेति स 
तथाक्तः सूता राजानमजवीतू ४० न क्रियतामनुबन्था नेष शकयस्त्वया 
मृगायं ग्रहीतुं यद्यापि त रथ युक्ती वास्यो स्यातामिति ततोजवीद्राजा 
सृतमाचक्ष्व मे वाम्यो हन्मि च त्वार्माति । स एवमुक्ती राजभयभीतः 
सूवा वामद्वशापभीतश्व सन्नाचख्यो राज्ञ । ततः पनः स राजा खडूमु- 
द्यम्य शीप्र कथयस्वाति तमाह हानष्ये त्वामिति। स तदाह राजभय- 
भीतः सतो वामदेवस्याश्वो वाम्यो मनाजवार्विति ४॥ अथेनमवंत्रवाण- 
मजञवीद्राजा वामदेवाश्रमं प्रयाहीते स गत्वा वामदवाश्रम तमूषिमब- 
वीतू ४२ भगवन्मृूगो मे विद्धः पलायते संभावयितुमह्हसि वाम्यो दातु- 
मिति तमजवीदृ्षिदेदाने ते वाम्यो कछृतकार्येण भवता मममेव वाम्यो 

निर्यात्यो क्षिप्रमाति स च तावश्वो प्रतिगृह्यानुज्ञाप्य क्र्षि प्रायाद्वामी- 
ण्याचिषयीं मनामध्ये निश्वय करून वनांत चालता झाला ३८. पुढे मृगया करू लाग- 
लळा शल मृग दृष्टी पडल्यावर रथारूढ हाऊन त्याच्या मागोमाग धांव लागला ३९ 
आणि मला सत्वर ने ” असें सारथ्याला हाणाला. तेव्हा राजानें ह्याप्रमाणे सांगित- 
ल्यावर साराथे राजाला झणाला ४० “ आपण आग्रह धरू नका; आपण आपल्या 
रथाला वामी जरी जोडेलेत तरी सुद्धां हा मृग आपणाला सांपडणं शक्‍य नाहीं. ” 
ह्यावर “ वामी काठे आहेत त गला सांग; नाहीं तर मी तुझ्ता वध करीन. ” असें 
राजानं सारथ्याला सागितले. परंतु, ह्यामभाणं राजानं सांमितल्यामुळं जरी तो राजाच्या 
भयाने गांगरून गेला तरी वामदव मुनीच्याही शापाला भिऊन गेल्यामुळें त्यानें राजाला 
सांगितले नाही. तेव्हां राजानं तरवार उपसली आणि ““ सत्वर सांग; नाहीं तर तुळा 
ठार मारिती ” असें पुनराप तो त्याला बोढडला असतां राजभयानं गांमरून जाऊच 
“ बामदव मुनींचे वामीसज्ञक दोन अश्व मनाप्रमाणे वेगवान्‌ आहेत ” असें त्यानें राजाला 
सांगितलं ४ १. तेव्हां साराथे ह्याप्रमाणे सांगू लागला असतां “ वामदेवाश्रमाकडे 
चळ ” झणून राजानं त्याला हुकूम कला आणि वामदवाश्रमाला गेल्यावर त्या 
अक्पींना ता राजा क्षणाला ४२ “ भगवन, मीं बाण मारिलेला मृम पळून जात आहे; 
ह्याकरिता, आपण आपले वामीसंज्ञक अश्व मला देण्याचं मनांत आणा.” ह्यावर ते 
कृषि त्याला झणाले “ मी तुला वामी देईन; परंतु, कार्य होतांक्षणी तूं सत्वर ते 
मलाच परत दिले पाहिजेस. '' असं त्या अक्षषींनीं सांगितल्यावर तहाने त्या अश्वांचा 
स्वीकार केला आणि कषींचा निरोप घेतल्यावर वामी जोडिलेल्या रथांत बसून 


ट्श्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं भहाभारतम्‌ । [माकेण्डेयसमास्यापंवी 
प्रयक्तेन रथेन मृग प्रतिगच्छंश्वाजवीत्सूतमश्वरनाविमावयोग्यी बाहझ- 
णानां नेतो प्रतिदेयो वामदेवायेत्युकत्वा मृगमवाप्य स्वनगरमेत्याश्वा- 

वन्तःपुरेस्यापयतू ४३ अ्थपिश्चिन्तयामास तरुणो राजपुत्रः$ कल्याणं 
पत्रमासाद्य रमते न प्रतिनि्यातयत्यहो कष्टमिात ४४ म मनसा विचिन्त्य 
मानि पणं शिष्यमभवीतू ४५ गच्छात्रेय राजानं ब॒हि यादि प्याप्तं निर्या 
तथोपाध्यायवाम्याविति स गत्वेवं त राजानबवीत्तं राजा प्रत्युवाच राज्ञा- 
मेतद्वाहनमनर्हा ब्राह्मणा रत्नानाभेवंविधानां किं बाह्मणानामश्वेः कार्य 
साधु गम्यतामू ४६ स गत्वेतदुपाध्यायायाचष्ट तच्छूत्वा वचनमाप्रियं 
वामदेवः क्रोधपरीतात्मा स्वयमव राजानमभिगम्याश्वाथमचोद्यन्न चाद- 
दद्वाजा ४७ वामंदव उवाच ॥ प्रयच्छ वाम्यो मम पार्थिव त्वं कृतं हि 
त कार्यमाभ्यामशक्‍्यम्‌ । मा त्वावधीद्दरुणा घोरपाशेजंहक्षत्रस्थान्तरे 
वर्तमानम्‌ ४८ राजावाच ॥ अनडाहो पुजतो साधदान्तावतद्विप्राणां वाहनं 








चालता झाला आणि मृगाचा पाठलाग करितां करिता सारथ्याला हणाठा * हां 
अश्वरत्ने जाझणांना योग्य नाहींत. ह्यास्तव, हीं वामदेवाला पूनरॉपे परत द्यावयाची 
नाहींत. !' असं सारथ्याला सांगून मृग हस्तगत झाल्यावर राजा आपल्या नगराला परत 
आला आणि त्यार्ने ते अश्व तसेच अंतःपुरामध्यें ठविले ४३. इकडे त क्र्षे “हा तरुण 
राजपुत्र चांगलें वाहून प्राप्त झाल्यामुळं चेन करीत आहे आणि अश्व परत देत नाही 
ही मोठी पचईतच झाली आहे ” असें चिंतन करू लागले ४४ आणि मनामध्य असं 
चिंतन करून अश्व दिल्याला एक महिना संपूर्ण झाल्यावर त शिष्याला ह्षणाले ४५ 
“ हे अत्रिया, राजाकडे जा आणि “ काम झालें असल्यास गुरुजीच वामी अश्व परत 
कृर ! असं त्याला सांग. ' ह्या क्रषीच्या आज्ञेप्रमाणे तो राजाकडे गेला असतां 
राजानं त्याला उत्तर केलें कीं, “ हें राजांचे वाहन आहे; अशा प्रकारच्या रत्नांचा 
उपभोग घेण्यास जाझण अयोग्य आहेत. जाह्मणांना अश्वांशीं काय कर्तन्य आहे ? 
खुशाल चालता हो ” ४६. असें राजाने सांगितल्यावर त्याने गुरूजींकडे जाऊन 
त्यांना तें निवेदन केळं असतां त अप्रिय भाषण श्रवण करून वामदेवमुनींचें मन 
क्रोधार्ने व्याप्त झालें व स्वतःच राजाकड जाऊन त्यांनीं अश्व परत देण्याविषयी 
त्याला सांगितलं; परंत, राजानें ते अश्व त्यांना परत दिले नाहींत ४७. तेव्हां वामदव 
ह्मणाठे “ हे राजा, जाहण व क्षत्रिय यांच्यामध्यें फुटाफुट होण्यास उद्यक्त झालेल्या 
तुझा धोर पाशांनीं वरुणाने वध करूं नये ( अशी इच्छा असल्यास ) तूं माझे वामी 
मला परत दे. ह्यांच्या योगानं तुझं अशक्यही कार्य सिद्धीस गेठें आहे ४८” राजा हणाला 


अध्यायः १९२ ] ३ चनपव । ८४९ 
वामदेव । तार्भ्यां याहि त्व यत्र कामो महष च्छंदांसि वे त्वाटश॑ संव- 
हन्ति ४९ वामदेव उवाच ॥ छन्दासि वे माहशं संवहन्ति लोके मष्मि- 
न्पार्थिव यानि सन्ति । अस्मिस्तु लोके मम यानमतद्स्माहरूधानामप- 
रषां च राजन '१० राजोवाच ॥ चत्वारस्त्वां वा गर्दुभाः संवहन्त श्रष्ठा- 
श्वतर्या हरयो वातरंहाः । तेस्त्वं याहि क्षजियस्येष वाहो ममेव वाम्यो न 
तवेतो हि विद्धि ५१ वामदेव उवाच ॥ घोरं बत जाहणस्येतदाहुरत- 
द्वाजन्यदिहाजीवमानः ५२ अयस्मया घोररूपा महान्तश्वत्वारो दा यातु- 
थानाः सुरोद्राः । मया प्रयुक्तास्त्वद्वधमी प्समाना वहन्तु त्वां शितशूला- 
श्वतर्धा ५३ राजोवाच ॥ ये त्वां विदुबाहमिणं वामदेव वाचा हन्तु मनसा 
कमंणा वा । त त्वां सशिष्यमिह पातयन्तु मद्ाक्यननाः शितशुलासि- 
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“ हे वामदूवमुने, सुलक्षणी आणि फारच गरीब असे बैल ज्राह्मणांचं वाहन होत 
ह्यास्वव, आपली इच्छा असेल तिकडे आपण ते बेल जोडून जावें. शिवाय, हे महर्षे, 
छंदूच आपणासारख्यांना वाहून नेत असतात ४९. "वामदेव झणतात:--स्वर्गलोका- 
मध्यं जे छंद आहेत ते माझ्यासारख्याला वाहून नेत असतात ; परतु, इह- 
लोकीं, हे राजा, आह्मासारख्यांचें व इतरांचही वाहन हच आहे ५०. राजा 
झणतो:--चार गर्दभ, उत्कृष्ट खचऱया अथवा वायूसारिखे वेगवान्‌ अश्व तला वाहून 
नतील व त्यांनाच जुपन तूं जा; हें वाहन क्षत्रियाचेंच आहे. ह्यास्तव, हे वामी माजेच 
असून तुझे नव्हेत हॅ लक्ष्यांत ठेव ५१. वामदेव ह्मणतात:-हे राजा, ब्राह्मणाच्या 
द्रव्यावर जो उपजीविका करितो त्याचे तें कर्म पातकावह आहे असं ह्मणतात ५२. 
ह्यास्तव, लोहमय शरीर धारण कल्यासारिख हढ, रूपानेंही भयंकर, अत्यंत घोरकर्म 
करणारे असे चार राक्षस धार लाविलेल शूल हातांमध्य॑ घेऊन व तुझा वध कर- 
ण्याची इच्छा धरून व तुझे चार तुकड करून माझ्या आज्ञेने चार दिशेस टाकून देतील ५३. 
राजा झणता!-हे वामद्वा, कायावाचामनंकरून माझा वध करण्यास उद्युक्त झालेल्या 
तुज बाह्मणाला जे जाणितील ते माझ्या आज्ञेने शूल व खडु हीं धार लाविलेलीं शस्त्र 
| प्रजापति छदांना हणाला * तुह्यो माझे रथ व्हा, ह्मणजे मी तुमच्या योगानें हा मार्ग चाळून 
जाईन. ' असें प्रजापतीनें सांगितल्यावर गायत्री, जगती, उष्णिक्‌, त्रिष्ठप , अनृष्टुप्‌ , पॉक्ति व बृहतौ 
हे छंद सर्व मिळन त्याचा रथ बनले आणि ह्या छदोरथावर आरूढ होऊन तो चालता झाला....... 
ह्यास्तव, जो सोमयाग करितो तो ह्या रथावर आरूढ होऊन स्वगोला जातो. अशा अथाचा मजकूर 
सैतिरीयज्राह्मणांतर्गत पहिल्या अष्टकांतील पचम प्रपाठकाच्या बाराव्या अनुवाकांत आहे. ह्यावरुन 


सोमयाग करणारे छंदोरथावर आरूढ होऊन स्वगात जात असतात असें सिद्ध होतें 
५९०१७ 


चटक महाराष्ट्रव्यारुयोपेत महाभारतम्‌ । | मार्कण्डेगसमास्यापर्व । 
हुस्ताः ५४ वामदेव उवाच ॥ ममेतो वाम्यो प्रविगृद्य राजन्पुनर्ददानीति 
भ्रपद्य मे त्वमू । प्रयच्छ शीप्रं मम वाम्यो त्वमश्वो यदयात्मानं जीवितं ते 
क्षम स्यातू ५५ राजावाच॥न ञराहमणेभ्यी मृमया प्रसता न त्वानशास्म्य- 
द्यप्रभूते ह्यसत्यम्‌ । तवेवाज्ञां संप्रणिधाय सर्वा तथा बह्मन्पुण्यलोकं 
लभेयमू ५७ वामदेव उवाच ॥ नान॒योगा ञाहझमणानां भवन्ति वाचा राज- 
न्मनसा कर्मणा वा । यस्त्वेवं बह्म तपसान्वेति विद्रांस्तन श्रे्ठो भवाते हि 
जीबमानः ५७ मार्कण्डय उवाच ॥ एवमूक्त वामदेवन राजन्समत्तस्थू 
राक्षसा घाररूपाः । तेः शूलहस्तवध्यमानः स राजा प्रोवाचेद्‌ वाक्यम चे- 
स्तदानीमू ५८इक्ष्वाकवा यांदेबहमन्डळा वा विधेया मे यादे चेमे विशोपि। 
नोत्स्रक्ष्षहे वामदवस्य वाम्यी नवविधाः कमशीला भवन्ति ५९ एवंब्रव- 
ज्ञव स यातुधानेर्हता जगामाशु मही क्षितीशः । ततो विदित्वा नृपतिं 
निपातितमिक्ष्वाकवा व दलमभ्यषिश्चर &० राज्य तदा तत्र गत्वा स 


हातांत घेऊन शिष्यांसहवतमान तुझाच वध करितील ५४. वामदव हाणतो:-हे राजा 

परत दुइन अस मला कबूल करून तू ह माझे अश्व घेतल आहेस. ह्यास्तव, 
आपला जीव जगविण जर तुला योग्य वाटत असेल तर त माझे वामी अश्व सत्वर 
दे ५५. राजा ह्मणतोः- आह्णापासून मृगया उत्पन्न झालेली नाहीं ( अर्थात्‌ जाह्मण 
कधीं हिंमा करीत नाहीत ) हणून तू जरी असत्य भाषण करीत आहेस तरी तुला 
दृंड न करितां मी आजपासून तुझी सर्व आज्ञा मान्य करीन आणि, हे अह्निष्ठ, मी 
पुण्यलोक प्राप्त करून घडन '५६. वामदेव हझणतात;-कायावाचामनकरून जाहमण कधीं 
दुडास पात्र अस कर्म करीत नाहीं. ह्यास्तव, जा समजस परुष जञाहमणांची सवा 
करितो तो त्या जाझ्णचयारूप तपश्चरयेच्या योगानें चिरजीवी व श्रेष्ठ हातो (तस्मात्‌ 
तू जा अनुग्रह करणार आटदेस तो व्यथच आहे ५७. ) मार्कडय हणतात:---_ह राजा 
ह्याप्रमाण वामद्वांनी भाषण कलें असतां भयकर रूप धारण केलेलं राक्षस उत्पन्न 
झाल आणि हातामध्य शूल घेऊन राजाला मारू लागले. तेव्हा उच्च स्वरान ता 
राजा हणाला ५८ “ हे विप्रा, इक्ष्वाकुवंशज, दल आणि हे प्रजाजनही जर माझ्या 
अत्त्तेनें वागणारे आहेत तर तज वामदेवाचे हे वामी अश्व मी हातचे सोडणार 
नाहीं. कारण, पराक्रमी पुरुष ( प्रतिज्ञा केलेली शेवटास न नेणारे ) अशा प्रकारचे 
नसत्तात ' ५९. ह्याप्रमाणे भाषण करीत आहे तांच तो भूपाते राक्षसाच्या हातन 
वध पावून सत्वर पृथ्वीवर पडला . नंतर, राजाचा वध झाल्याचें ऐकून 
क्ष्वाकुवंशजांनीं दलाला राज्याभिषेक केला ६०. तेव्हां, त्या ठिकाणीं 


अध्याय: १९२ ] ३ वनपर्व । ८५$ 
विप्र: प्रोवाचेदे वचनं वामदवः । दलं राजानं आहणानां हि देयमेवं 
राजन्सवंधर्मष दृष्टमू ७१ विभाषि चेच्वमधर्मानरेन्द्र प्रयच्छ मे शीघ्रमे- 
वाद्य वास्यो । एतच्छुत्वा वामदेवस्थ वाक्यं स पार्थिवः सूतमुवाच 
रोपात &२ एकं हि म सायकं चित्ररूप दिग्ध विषणाहर संगृहीतम्‌ । 
यन विद्धो वामदवः शयीत संदृश्यमानः श्वभिरातरूपः ६३ वामदव उवाच 
जानामि पुत्र दशवर्ष तवाह॑ जातं महिष्यां श्येनजिते नरन्द्र । तं जहि त्वं 
मद्दचनात्रणुन्नम्तूर्ण प्रियं सायकेघोररूपेः ७४ मार्कण्डय उवाच ॥ एव- 
मुक्ती वामदूवन राजञन्तःपुरे राजपुत्र जघान । स सायकस्तिग्मतजा 
विसृष्टः श्रृत्वा दलस्तत्न वाक्यं बभाषे ६५ राजोवाच ॥ इक्ष्वाकवा हन्त 
'वरामि वः प्रियं निहन्मीमं विप्रमद्य प्रमथ्य। आनीयतामपरास्तिग्मतेजाः 
पश्यध्वं मे वीर्यमद्य क्षितीशाः ७७ वामदेव उवाच ॥ यत्त्वमेनं सायकं 
घोररूपं विषेण द्ग्थे मम संद्धासि । न त्वेतं त्वं शरवर्ष विमाक्ते संधातुं 
वा शक्‍्यस मानवेन्द्र ७७ राजोवाच ॥इक्ष्वाकवः पश्यतमांगृहीतं न वे 





राज्यामध्ये जाऊन त विप्र वामदवमुनि दलराजाला हणाल “ हे राजा, ज्राह्मणां्चे 
द्रव्य परत दिल पाहिजे असें सर्व धर्मामध्ये दृष्टी पडतं ६१. तस्मात्‌, हे राजा, तूं 
जर अधमाची भीति बाळगीत असलास तर माझे वामी अश्व आजच मला सत्वर 
परत दे ”. ह्याप्रमाणें वामदेव मुनींचे भाषण श्रवण केल्यावर तो राजा रागारागाने 
सारथ्याला हणाला ६२ “ विषलिप्त आणि अद्भत असा एक ठेवीपेकीं बाण तूं 
मला आणून द ह्मणजे त्या बाणाने वामदव विद्ध झाला असतां दुःखाकुल हाऊन 
पडल आणि कुत्री त्याचे लचके तोड लागतील ? ६३. वामदेव हमणतातः--हे राजा, 
तुझ्या राणीच ठिकाणीं झालेला इयेनजितू ह्मणून एक दहा वर्षांचा पुत्र तुला अस- 
ल्याचें मी जाणीत आहे. तस्मात, माझ्या आज्ञवरून तूं आपल्या त्या प्रिय पुत्राचाच 
भयंकर बाणानीं सत्वर वध करशील ६९. माकेडेय सांगतातः--हे धर्मराजा, ह्याप्र- 
माणं वामदेव मुनीनीं त्या विषालिप्त बाणाला अनुलक्षन भाषण केलें असतां राजानें 
सोडिलेल्या त्या प्रचड तेजस्वी नाणान अंतःपुरामध्य जाऊन राजपुत्राचा वध केला व 
तं ऐकून दुलराजा ह्मणाला ६५ “ हे हृक्ष्वाकुवंशजहो, आज मी तुमचा मनोरथ 
परिपूर्ण करितों; ह्या बाह्मणाला जेरीस आणा, मी आज ह्याचा वध करितों. ह्यास्तव, 
दुसरा एक प्रचड तेजस्वी बाण घेऊन या आणि, हे भूपालहो, आज माझें सामर्थ्य 
अवलोकन करा ” ६६. वामदेव ह्मणतातः-हे राजा, त्‌ जा हा विषलिप्त घोर बाण 
माझ्यावर सोडण्याकरितां धनुष्याला लावणार आहेस तो तुला माझ्यावर सोडितां येगारू 


द५२ महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतमू । [माकण्डेससमास्पावर्व। 
शक्कोम्येष शरं विमोक्तुम । न चास्य कर्त नाशमभ्युत्सहामे आयुष्मान्वे 
जीवतु वामदेवः &८ वामदेव उवाच ॥ संस्पृश्येनां महिषीं सायकन ततस्त- 
स्मादेनसो मोक्ष्यसे त्वमू । ततस्तथा छतवान्पार्थिवस्तु ततो मु्निराजपुत्री 
वभाषे ६९ राजपुत्र्युवाच ॥ यथायुक्ता वामंद्वाहमेनं दिने दिन संदिशन्ती 
नृशंसम्‌ । ज्राहमणेभ्यो मृगयती सतृतानि तथा बहमन्पुण्यलाके लभेयमू ७० 
वामदेव उवाच ॥ त्वया आतं राजकुलं शुभेक्षणे वरं वृणीष्वाप्रति मं 
ददानिते। प्रशाधीमं स्वजनं राजपुत्रि इक्ष्वाक्राज्यं सुमहऱ्ञाप्यनिन्थे ७१ 
राजपुतर्यृवाच ॥ दरं वृणे भगवंस्त्ववमष विमुच्यतां किल्बिपादय भर्ता । 
शिवेन चाध्याहि सपुत्रबाथवं वरो वृतो ह्यष मया द्विजाय्र्य ७२ मार्कण्डय 
उवाच ॥ श्रृत्वा वचः स मुनी राजपुत्र्यास्तथास्त्ति प्राह करुप्रवीर । 
तुतः स राजा मुदितो बभूव वाम्यी चास्मे प्रददी मंप्रणम्यऊइ[ ७७४१] इति 
श्रीमहाभारत शतसाहस्र्यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वाण मार्क- 
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नाहीं. इतर्कच नव्ह; परंतु, तो नुसता धनुष्याला लावण्यासही तं समर्थ हाणार नाहींस ६७. 
राजा ह्मणाला “ ह इक्ष्वाकवंशजही , माझ्याकडे पहा; मी हा हातांत घेतलेला बाण 
सोडण्यास असमर्थ आहे. तस्मातू, ह्याचा नाश करण्याची आतां मला इच्छा नाटीं. हा 
दीर्घायु वामदेव कायम राहा ६८. वामदेव ह्मणतात:--( हे राजा, ) तूं ह्या बाणाने 
आपल्या ह्या राणीला स्पर्श कर ह्मणजे ( बह्महत्या करण्याच्या निश्चयामूळें ) घड- 
लेल्या त्या पातकापासून तूं मुक्त हाशील. '' असे मुनींनीं सांगतल्यावर राजानें तसें 
केलें. तव्हां राजकन्या वामदवमुनीशीं संभाषण करूं लागली ६९. राजकन्या 
हणते: -_हे बह्मानिष्ठ वामदेवमृन, पुण्यलोकाची प्रात व्हावी एतदर्थ जाह्मणांची 
शश्रषा करण्याची इच्छा धरून मी ह्या दुष्ट भरत्यांची गांठ पडली कीं ह्याच्याशी 
कल्याणकारक भाषणं प्रत्यही करणारी आहें ७०. वामदेव ह्मणतात;--हे सुलाचन, 
तं ह्या राजकुलाचा उद्धार केला आहेस. ह्यास्तव, वर माग; मी तुला अप्रातिम वर 
देता. हे निर्दोष राज्यकन्ये, ह्या आपल्या पतीला तृ ताब्यात ठवून अतिप्रचंड इक्ष्वाक- 
राज्यावरही अंगल चालाविशील ७१. राजकन्या झणते:--हे भगवन्‌ , मी ह्याप्रमाणं 
वर मागत आहे कीं, “ हा माझा भर्ता आज पातकापासून मुक्त व्हावा आणि पृत्र 
व बांधव ह्यांसहवर्तमान आपण ह्याचें कल्याण चिंतीत असावें ". हा वर, हे द्विजश्रष्ठ 
मीं मागितला आहें ७२. मार्कंडेय सांगतात:---हे कुरुवंशजश्रेष्ठा धर्मराजा, हें राज- 
कन्येचे भाषण श्रवण केल्यावर त्या मुनींनी “ तथास्तु ” असें झटले. नंतर तो राजा 
आनंदित झाला व त्यानं प्रणामपूवक ते वामी अश्व वामदेव मुनींना परत दिले ७३. 


अध्याय: १९३५ ] $ वनपर्व । ट५५ 
एहयसमास्यापर्षाणे मण्डकोपाख्याने द्विनवत्यधिकेशंततमोध्याय:॥१९२॥ 
चेशम्पायन उवाच ॥ मार्कण्डेयमृषया बाहझणा युथिष्ठिरश्व पॅ्यपृच्छ्ञूषि 
केन दीर्घायुरासीद्वको मार्कण्डेयस्तु तान्सर्वानृवा्च १ महातपा दीघ मुश्र 
बको राजपिंनांत्र कार्या विचारणा २ एतच्छूत्वा तु कोन्तेयो 
भ्रातृभिः सह भारत । माकंण्डयं पर्यपूच्छद्धमराजा युधिष्ठिरः ३ वक- 
दाल्भ्यो महात्मानो श्रयेत चिरजीविनो । सखायो दवराजस्य तावृषी 
लोकसंमतो ४ एतदिच्छांमि भगवन्वकशकसमागमम्‌ । सुखदुःखसमायुक्ते 
तत्त्वन कथयस्व मे ५ मार्कण्डेय उवाच ॥ वत्ते दवासुरे राजन्सद्रगमे 
लोमह्षणे | त्रयाणामपि लोकानामिन्द्रो लोकाधिपोभवतू & सम्यग्वर्षाते 
पर्जन्ये सस्यसंपद उत्तमाः । निरामयाः सुधमिष्ठाः प्रजा धमंपरायणाः 
मुदितश्व जनः सर्वः स्वघर्मषु व्यवस्थितः । ताः प्रजा मुदिताः सर्वा दृष्टा 
बलनिषदनः ८ ततस्तु मदितो राजन्देवराजः शतक्रतुः । एरावतं ममा- 
स्थाय ताः पश्यन्मादिताः प्रजाः ९ आश्रमांश्व विचित्रांश्व नदीश्व विविधाः 


ह्याप्रमाणे महामुनिव्यासप्रणीत लक्षग्रथाव्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील मार्कडेयस- 
मास्यापर्वापेकीं मंडूकापाख्यानाविषयीं एकशे न्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥१९२॥ 

वेशंपायन सागतात:--क्रषि, जाहझण व युधिष्ठिर ह्या सर्वानी मिळून “ कशा- 
मुळें बकक्रषि दीर्घायु झाठे असा प्रश्न मार्कंडेय मुनींना केला असतां मार्केडेयमुने 
त्या सर्वांना हणाले १ “ दौर्घायु बकराजर्षि महा!तपस्वीच होते ह्याविषयी सशय 
घेण्याचें कारण नाहीं ' २. हे ऐकून, हे भरतकृलोत्पक्षा जनमेजया, आत्यांसहवर्त- 
मान कृतापूत्र धर्मराज यधिष्ठिर मार्कडेयमनींना झणाला ३“ ते महात्मे, बकदाल्भ्य- 
मुनि चिरजीवी, इंद्रमितञ्र आणि जगन्मान्य झणन आमच्या एकण्यांत आहेत ४. तस्मात्‌, 
हे भगवन्‌ , बक व इंद्र ह्यांचा समागम कसा झाला व त्या समागमापासून त्यांना काय 
सखद:ख झालं हें श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. ह्यास्तव, आपण मला तत्त्वतः 
कथन करा ” ५. मार्केडेय हमणतातः--हे राजा, शरीरावर रोमांच उठविणारे 
देव देत्यांतील युद्ध समाप्त झाल्यावर इद्र जेलोक्याचा अधिपति झाला ६; पर्जन्यवृष्टि 
चागली होऊं लागल्यामुळें धान्यसमाद्धे उत्कृष्ट होऊन थमावलंबी प्रजाही अत्यंत 
थर्भि्ठ व निरोगी झाल्या ७ आणि सर्व लोक आनादत होऊन आपआपल्या धर्मा- 
चच अवलंबन करून राहूं लागल. तव्हां त्या सर्व प्रजा आनदित झालेल्या अवलो- 
कन करून बलदेत्यचातक ८ देवराज इंद्रही आनंदित झाला आणि एरावतावर आरूढ 
हाऊन त्या आनंदित झालेल्य! प्रजा अवलोकन करण्याकरितां ९ विचित्र आश्रम, 





८५४ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतमू । [ मार्कण्हेयसमास्यापर्व । 
शुभाः । नगराणि समृद्धानिे खेटाजनपदांस्तथा १० प्रजापालनदक्षांश्रव 

नरेन्द्रान्थमचारिणः । उद्पानं प्रपावापीतडागाने सरांसि च ११ नाना- 
बह्मममाचारेः सवितानि द्विजोत्तमेः । ततोवतीय रम्थायां पृथ्व्यां राज- 
झंछतक्रतुः १२ तत्र रम्ये शिवे देशे बहुवक्षसमाकुळे । पूर्वस्यां दिशि 
रम्यायां समद्राभ्याशातो नृप १६ तत्राश्रमपदू रम्थे मृगद्विजनिषेवितम्‌ । 
तत्राश्रमपदे रम्य बकं पश्यात देवराटू 1४ बकस्तु दृष्टा देवेन्द्र हं प्रीतमना- 
भवत्‌ । पाद्यासनाघंदानेन फलमलेरथारजयतू १५ सुखोपविष्टी वरद्स्ततस्तु 
बलसूदनः । ततः प्रश्नं बके दव उवाच निदशश्वरः १६ शते वर्षमहस्राणि 
मने जातस्य तेनघ । समाख्याहि मम बहमन्कि दुःखं चिरजीविनाम १७ 
बुक उवाच ॥ आग्रियेः सह संवासः प्रियेश्वापि विना भवः । असद्धिः 
संप्रयीगश्व तहुःखं चिरजीविनाम्‌ १८ पुत्दाराविनाशोत ज्ञातीनां सुह- 
दामापे । परेष्वायत्तता कछच्छं किं न॒ दुःखतरं ततः १९ नान्यहुःखतरं 
किंचिल्लोकेष प्रतिभाति मे । अर्थेविहीनः पुरुषः परेः संपरिभूयते २० 


ननाऱ-- बहा. फकॅणिकिणाणी पीप” तटी पतीशी णत 








नानाप्रकारच्या शुभ नद्या, संपक्न नगरं, खेडी, देश १०, प्रजापालनाविषयीं दक्ष व 
धर्माला अनुसरून वागणारे राजे, विहिरी, पाणपोई, वापी, तडाग आणि नानाप्रकाचे 
चेदपठण करणाऱ्या द्विजश्रेष्ठांनीं आश्रय केलेलीं सरोवर हिंडत हिंडत गेल्यावर, हे 
प्रजापालका राजा, रम्य पृथ्वीवर रमणीय अशा पूर्वीदिशस समुद्राचे जवळच असलेल्या 
एका रमणीय, पुण्यकारक व अनेक प्रकारच्या वृक्षांनी गजबजलेल्या प्रदेशावर पशु- 
पक्ष्यांनी सेवित अशा एका मनोहर आश्रमामध्ये उतरून देवराज इंद्र पाहूं लागला 
असतां त्या रम्य आश्रमामध्ये बकमुनि त्याच्या दृष्टी पडल ११,१२,१४,१४. असो. 
घैवराज इंद्राला अवलोकन करितांक्षणीं बकमुनींच्या मनाला अतिशय आनद॒ झाला 


र व 


आणि पाद्य, आसन, अध्य, फलें व मुळें ह्यांच्या योगानें त्या मुनींनी त्याचं आद्रा- 
तिथ्य केलें १५. तदनंतर मागितलेलं देणारा बलदेत्यचातक स्वर्गाधिपति इंद्रदेव 
स्वस्थ बसल्यावर बकमुनींना प्र्न करू लागला १६. की, हृ निष्पाप मुने, आपणाला 
जन्मास येऊन.शभर हजार वर्ष झालीं. तस्मात्‌, ह बह्मनिष्ठ, चिरजीवी लोकांना काय 
दुःख होत असतें हें आपण मला कथन करा *' १७. बक ॒ ह्मणतात:-- आगप्निय 
गोष्टींची प्राप्ति प्रिय गोष्टींचा वियाग आणि दुष्टांशीं प्रमंग हे विरजीवी लोकांना 
( भोगाव लागणारे ) दुःख असून १८ पुत्र, खी, ज्ञाति आणि सुहृद ह्यांचा नाश 
व पराधीनता हीही प्राप्त हात असतात. तेव्हां ह्यांपक्षां अधिक दुःखकारक संकट तं 
कोणतें ? १९. पुरुष द्रव्यहीन झाला असतां त्याला शत्र ग्रासून टाकितात ह्यापेक्षा त्रेलाक्या- 


अध्याय: १९३ ] ३ वनपर्व । ८५५ 
अकुलानां कुले भाव कुलीनानां कुलक्षयमू । संयोगं विप्रयोगं च 
पश्यन्ति चिरजीविनः २१ अपि प्रत्यक्षमेवेतत्तव देव शतक्ततो । अकु- 
लानां समृद्धानां कथे कुलविपर्ययः २२ देवदानवगन्धर्वमनुष्यारगरा- 
क्षसाः । प्रापुवन्ति विपर्यांसं किं न॒ दुःखतरं ततः २३ कुले जाताश्व 
हिश्यन्ते दोष्कूळेयवशानुगाः । आढ्येदरिद्रावमताः किं नु दुःखतर 
ततः २४ लोके वैधर्म्यमेतंत्त दृश्यत बहुविस्तरमू । हीनज्ञानाश्व दृश्यन्ते 
ह्िश्यन्ते प्रा्ककोषिदाः । बहुदुःखपरिक्केशं मानुष्यमिह दृश्यत २५ इन्द्र 
उवाच ॥ पुनरेव महाभाग देदर्षिगणसेवित । समाख्याहि मम अह्मन्कि 
सुखं चिरजीविनाम्‌ २ बक उवाच ॥ अष्टम द्ादशे वापे शाकं यः 
पचते गृहे । कुमित्राण्यनपाश्रित्य किं वे सुखतरं ततः २७ यत्राहानि 
न गण्यन्त नेनमाहुर्महाशनमू्‌ । आपि शाकम्पचानस्य हखं वे मधवन्गृहे २८ 
अरजितं स्वेन वीर्थेण नाप्यपाश्रित्य कंचन । फलशाकमपि श्रेयो भोक्ते 


मध्यं मला काहींही आधेक दुःखदायक वाटत नाहीं २०. कुलहींनांचं कुलीनत्व कुलीनांचा 
कुलक्षय, संभोग आणि वियोग हे प्रकार चिरंजीवी लोकांना पहाते लागत असतात २१. 
हे दवा इंद्रा, कुलहींन लोक समृद्ध बनून त्यांच्या कुलाची उलटापालर कशी 
होत असत हें तुझ्याही प्रन्यक्ष दृष्टी पडत आहे २२. देव, दानव, गंधर्व, मनुष्य, 
उर्ग व राक्षस ह्यांना विपरीत स्थिति प्राप्त हात असत तेव्हां ह्यापेक्षा दुःखदायक 
तं काय आहे ९ २३. कुलीन लोकांना कुलहीनाच्या अवीन होऊन राहणं भाग पडत 
असल्यामुळें कुश होत अभतात आणि सपन्न लाक दरिद्यांचा अवमान करीत अस- 
तात ह्यापक्षां अधिक दुःखदायक तं काय आहे? २४. ज्ञानहीन लोक सुग्वी दिसत असून 
ज्ञानी व चतुर लोकांना कृश होत असतात. हा विपरीत प्रकार जगतामध्यं फारच 
दृष्टीस पडता आणि ह्या जगतामध्यं मनुष्यांना फारच दुःख व केश हात असल्याचें 
दृष्टात्पत्तीस येतं २५. इद्र हझणतो:---ह देवगणाना व कषिगणाना मान्य आणि 
महाभाग्यवान्‌ ब्रह्मनिष्ठ मुने, चिरजीवी लोकांना काय सुख होत असतें हें आतां आपण 
मला कथत करा २६. बक ह्मणतातः--दुष्ट मित्रांचा आश्रय न करितां आठ दिव- 
सांनीं अथवा बारा दिवसांनीही एक वळ घरामध्ये माजीपाला उकडण्याचा प्रसंग 
येतो ह्यापेक्षा अधिक सुखदायक असें काहीं नाहीं २७. हे इंद्रा, आपल्या घरामध्ये 
नुसती भाजी उकडून ही उपजीविका करणाऱ्या ( चिरंजीवी ) पुरुषाला सुख होत 
असते. कारण, त्याला काणी पुष्कळ खाणारा ह्मणत नाहींत आणि दिवस किती 
गेले ह्यांची ही ता कधीं गणणा करीत नाहीं ९८. कोणावरही अवलंबून न राहतां 


८५६ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतमू ।  [माकण्हेयसमास्यापर्व 
हरपणं गृहे २९ परस्य तु गृहे भोक्तुः परिभूतस्थ नित्यशः । सुमृष्टमापे 
न श्रेय विकल्पोयमतः सतामू्‌ ३० श्ववत्कीलालपो यस्तु पराजं भोक्त- 
मिच्छति । धिगस्तु तस्य तद्धक्ते छपणस्य दुरात्मनः ३१ यो दृत्त्वाति- 
थिभूतेभ्यः पिवृभ्यश्चव द्विजोत्तमः । शिष्टान्य्ञाने यो भे किं वे सस- 
तरं तवः ३२ अतो मृष्टतरं नात्यन्पृतं किचचिच्छतक्रता । दुत्त्वा यस्त्व- 
तिथिभ्यो वे भक तेनेव नित्यशः ३३ यावतो ह्यन्थसः पिण्डानश्राति 
सततं द्विजः । तावतां गोसहस्राणां फले प्राभाति दायकः ३४ यदेनो 
योवनरुतं तत्सर्व नश्यते भूवम ३५ सद्क्षिणस्थ भक्तस्थ द्विजस्थ तु करे 
गतम्‌ । यद्वारिे वारिणा सिथ्वतद्धघेनस्तरते क्षणातू ३६ एताश्रान्याश्र्व 
वे बह्ीः कथयित्वा कथाः शुभाः ।बकेन सह देवेन्द्र आपृच्छ्य त्रिदिवं 
गतः ३७ [७७७८] इति श्रीमहाभारते० पर्वणि माकण्डेयसमास्यापवणि 
ज्ाहमणमहाभाग्ये बकशक्रसंवाद त्रिनवत्यधिकशततमाध्याय: ॥ १९३॥ 


स्वपराक्रमानें मिळविलेलं फल अथवा भाजीपाला ही संतोषानें घरामध्य खाणं श्रेयस्कर 
आहे २९. नेहमीं अपमान सोसून दुसऱ्याचे घरीं जवीत रहाणाऱ्याला चांगलं पक्का- 
नही श्रेयस्कर होत नाहीं. ह्यास्तव सजञनांचा ह्यासंबंधाने मतभेद आहे ३०. कुत्र्या- 
प्रमाणं पराक्ञावर उपजीविका करण्याची जा इच्छा करितो तो रक्त प्राशन करणारा 
समजावा. तस्मातू, त्या दुराव्म्या कृपणाच्या त्या परान्भभाजनाला धिक्कार असा ३१. अतिथि, 
अन्नाथीप्राणी आणि पितर ह्यांना अपण करून अवशिष्ट राहिलेली अन्नं जो द्विजश्रेषठ 
भक्षण करितो त्यापेक्षां अधिक श्रेष्ठ काय आहे ? १२. हे इद्रा, अतिथींना अपण करून अव- 
शिष्ट राहिलेल्याच अन्नावर उपजीविका करणें ह्यापेक्षा अधिक स्वादिष्ट व प्राविञ़ असं 
दुसरें कांहीं एक नाहीं ३३. जाझमण नेहमीं जितके अन्नाचे ग्रास भक्षण करितो तितक्या 
हजार गोप्रदानांचें फल अन्न देणाऱ्याला प्राप्त होत असतं ३४ आणि योवना- 
मर्ध्य हातून घडलेले सर्वही पातक नि:संशय नाहींसें हाते ३५. दक्षिणेसहवर्तमान 
भोजन मिळालेल्या ब्राह्मणांचे हातामध्य असलेले न॑ उदक त्या उदकाचे सिंचन शरी- 
रावर झालं असतां दात्याचं पातक तत्क्षणी नाहींस होते ३६. ह्या व अशाच प्रका- 
रच्या पुष्कळ शुभ गोष्टीं बक मुनीसहवर्तमान बोलून व त्यांचा निरोप घेऊन देवराज- 
इंद्र स्वर्गाला गेला ३७. ह्याप्रमाणं महामुनिव्यासप्रणीत ठक्षग्रंथाव्मक श्रीमहाभारतांत- 
गर्त वनपर्वातील मार्कडेयसमास्यापवापेकी बक व इंद्र ह्यांच्या संबादाविषयीं एकशे 
ञ्याण्णवावा अध्याय सामाप्त झाला ॥ १९३ ॥ 


अध्यायः १९४ ] ४ वनपर्व ! टणक 
वेशम्पायन उवाच ॥ ततः पाण्डवाः पुनमार्कण्देयमूचुः १ कथितं त्राह- 
'एणमहाभाग्यं राजन्यमहाभान्यमिदारनी शुश्रूपामह इति तानुवाच मार्क- 
'एंडयो महर्षिः श्र्यतामिवि इदानीं राजन्यानां महाभाग्यमिति ॥ कुरू- 
'णामन्यलमः पुहोत्रो नाम राजा महर्षीनभियम्य निवृत्य रथस्थपेच राजा- 
नमोशीनरं शिबिं दरदर्शाभिमुखं तो समेत्य परस्परेण यथादयः पूजा 
'प्रयुज्य गुणसाम्येन परस्परेण तुल्यात्मामो बिदित्वान्योन्यस्य पन्थानं न 
'दृदतुस्तच नारदः प्राद्रासीत्किमिद्‌ भवन्तो परस्परस्य प्रन्यानमावृत्य 
तिठ्ठत इति. २ तावूचतुर्नारदं नेतद्धगवस्पूर्वकर्मकर्ञादिभिविशिष्टस्य 
'पन्था उपदिश्यते समर्थाय वा आवां च सख्यं प्ररस्परेणोपयतो तच्चाव- 
धानतोत्युत्कृष्टमधरोत्तरं परिश्रष्टम । नारदस्त्वेवमुक्तः *लोकत्रयमपठत ३ 
कूरः कोरव्य मृद्व मृदुः कूरे च कोरव १ साधुश्वासाधवे सापूः साध- 
'वेनाशयात्कथम ४ रत शतगुणं कर्याञञास्ति दुवेषु निणयः । ओंशीनरः 


वेशंपायन सांगतात:---तदनंतर पांडच पुनरपि मार्कडेयमुनींना हणाले १“ आपण 
जाह्मणांचें महाभाग्य कथन केलं; आतां क्षत्रियांचे माहात्म्य श्रवण करण्याची आमची 
इच्छा आहे. ” ह्याप्रमाणें त बालले असतां मार्कडेग्न महर्षि त्यांता झणाले “ आतां 
क्षत्रियांचे माहात्म्य भ्रवण करा. कुरुवंशजांपेकीं सुहोञज नांवाचा एक राजा महषीकडे 
याऊन परत फिरला असतां समोरून रथांत बसून येत असलेला उशीनरपुत्र शिबि 
राजा त्यानें अवलोकन केला. ह्याप्रमार्णे एकमेकांची भेट होऊन त्यांनीं वयामानाला 
अनुसरून एकमेकांची पूजा केळी आणि दोघांच्याही ठिकाणीं गुणांचे साम्यच अस- 
'ल्यामुळे एकमेकांची बरोबरीच आहे. असें जाणून कोणीच कोणाला चाट सोडीना. 
तेव्हां, नारदरमाने तथ्रे प्रकट झाले आणि “ अरे, तुझी एकमेकांचा मार्ग आडवून उम 
सहिला आहां हें काय ! ” असें त्यांना विचारू लागले असतां २ ते नारदमुनींना 
झणाठले “ ब्राट सोडणं ही गोष्ट कधी होणार नाहीं. कारण, पूर्वी होऊन गलेल्या 
भराकरमी वगेरे लोक्नांनीं आपणापेक्षां भरड अथवा बलाढ्य जो असेल त्याला वाट सोडावी 
असें सांगितलेलं आहे आणि आह्लीं तर एकमेकांशीं अत्युत्कृष्ट सख्य जोडिले 
आहे. ह्यामुळे विचार करून पाहिलें असतां आझां उभयलांमध्यं बोग्यतेसंबंधाने कृम- 
जास्तपणा आतां मुळींच राहिलला नाहीं ”. असें त्यांनीं सांगितलें असतां नारव- 
मुनींनीं तीन श्होक हाणून वाखविले ३. हे कुरुवंशजभ्रेष्ठा कुरुकुलोखल्ा पुहातराजा, 
सोम्पजनाशीं कूर व कूरननाशीं सौभ्य रहाणे हं दुर्वतन योग्य नाहीं; परंतु, सज- 


नाशीं व दुजनाशींद्दी चांशुलपणयानें वागणे हे सद्धर्तन मनुष्यानं कां बरें प्राप्त कृरून 
ष्ट १ 





टण्ट महाराष्ट्रन्यार्यापेतं महाभारतमू्‌ । [माकंण्डेयसमांस्यापर्वे । 
साधुशोळो भवतो वे महीपातिः ५ जयेत्कदर्य दानेन सत्येनाचृतवादिनमू । 
क्षमयां क्रकमाणमसाधुं साधूना जयतू & तदुभावेव भवन्तावुदारो यं 
इृदानीं भवद्धथामन्यतमः सोपसर्पतु एतद्रे निदर्शनमित्युकत्वा तृष्णीं नारदो 
बभूव । एतच्छुत्वा तु कोरव्यः शिबिं प्रदक्षिणं छत्वा पन्थानं दत्त्वा बहु- 
कमाभेः प्रशस्य प्रययो ७ तदेतद्राज्ञी महाभाग्यमप्युक्तवाजारदः ट 
[७७८६]इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहि०मारण्यके पर्वणि मार्कण्ड- 
यसमास्यापर्वणि शिबिचरिते चतुर्नवत्यधिकशततमोध्यायः: ॥ १९४ ॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ इद्मन्यच्छूयतां ययातिनांहुचा राजा राज्यस्थः 
पौरजनावृत आसाथक्रे । गुर्वथी बाह्मय उपेत्याजवीद्धो राजन्गुर्वर्थ 
मिक्षयं समयादिति राजोवाच ३ बवीतु भगवान्समयमिति २ ब्राहमण 


उवाच ॥ विद्वेषणं परमं जीवलोके कु्याञरः पार्थिव याच्यमान: । तं 








अब ८४४ केकशणणण 00 णी रणी 
र ताणा 


घेऊ नय ? ४. सज्वन आपल्यावर झालेला उपकार शंभरपट मोठा करून दाखवीत 
असतात. तव्हा तुझां उभयतांमध्यं श्रेष्ठ कोण ह्याविषयी स्वगनिवासी लोकांमध्यें 
कांहींच निर्णय झालेला नाहीं. तथापि, उशीनरपत्र शिबिराजा जन्मतःच सच्छील 
आहे ( असं मला वाटतं ) ५. कृपणाला दानाने जिंकावे, अनृत भाषण करणाऱ्याला 
सत्यान जेरीस आणावे, क्र्रकर्मी पुरुषाला क्षमच्या योगाने हाणून पाडावे आणि 
दुर्जनाला सद्दर्ततानें आपल्या अधीन करून सोडावं ६. सारांश, तुही उभयतांही श्रेष्ठ 
आहांत. ह्यास्तव, ओदार्य, सत्यवचन, क्षमा आणि सद्दर्तन ह्यांपैकी एखाद्या गुणाने 
युक्त असा जो तुह्यांमध्ये अल तो दुसऱ्याला वाट सोडील. तात्पर्य, चांगला कोण 
ह्याची परीक्षा येथंच होणारी आहे. असं सांगून नारद स्वस्थ राहिल. तेव्हां हे नारद 
मुनींचे भाषण श्रवण केल्यावर कुरुवशजश्रेष्ठ सुहात्रानं शिबिराजाला प्रदक्षिणा केली आणि 
त्याला वाट साडून व अनेक सत्कृत्यांबद्दल त्याची प्रशंसा करून तो चालता झाला ७. 
असो. ते हें शिबिराजाचेंही माहात्म्य नारदमुनीनीं सांगितलं ८. ह्याप्रमा्ण महामुनि- 
व्यासप्रणीत लक्षग्रथाव्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील मार्कडथसमास्यापर्वापैकीं 
एकश चोऱ्याण्णवावा अध्याय संपूर्ण झाला ॥ १९९ ॥ 
मार्कडय हमणतात:---हे॑ दुसरं ऐका. राज्यावर असलेला नहुषपुत्र ययातिराजा 
एके दिवशीं नगरवासी लोकांमध्यें बसला असतांना एक जाह्मण गुरुदक्षिणेकरितां द्रव्य 
मागण्याच्या उद्देशाने त्याच्या जवळ आला आणि झणाला “हे राजा, मी कांहीं अटीवर 
गुरुदक्षिणेची भिक्षा मागणार आहे ”. ह्यावर राजा हणाला १ “अट आपण सांगा?२. 
आाह्मण झणाला:-<हृ राजा, जगतामध्ये एकाद्याकडे येऊन काणी याचना करू 


शष्यामः १९६ ] ४ वनपर्व । ८५९ 
त्वां पूुच्छामि कथ तु राजन्द्ययाद्ववान्दयिते च मेथ ३ राजोवाच ॥ न 
चानुकीर्तये दद्य दृत्वा अयाच्यमर्थ न च संशृणामि ।प्राप्यमर्थ्य च 
संश्रुत्य तं 'चापि द्वा सुसुखी भवामि ४ ददामि ते राहिणीनां सहस्र 
प्रियो हिम ब्राह्मणो याचमानः । नमे मनः कृ्प्यात याचमाने दत न 
शोचामि कदाचिदर्थमू ५ इत्युकतवा जाहझ्मणाय राजा गोसहस्रं ददो । 
प्रापतवांश्व गरवा सहस्रं जाझणण इति ६ [७७९२ ] इति श्रीमहाभारते शत- 
सहस्र्यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि मार्कण्डयसमास्यापर्वणि 
नाहुषचरित पश्चनवत्याधिकशततमोध्यायः ॥ १९५ ॥ 

बेशस्पायन उवाच ॥ भूय एव महाभाग्यं कथ्यतामित्यजवीत्पाण्डवः १. 
अथाचष्ट मार्कण्डयो महाराज वृषदर्भसेदुकनामानो राजानो नीतिमार्ग- 
रतावस््रापारळातिनो २ सदुको वृषद्भस्य बालस्थेव उपांशु वतमभ्य- 
जानात्कुप्यमंदेयं बराह्मणस्य ३ अथ तं सेदुकं बराहमणः कश्चिद्देदाध्यय- 
लागला असतां तो त्या याचना करणाऱ्याचा फारच तिरस्कार करितो. तस्मातू, हे. 
राजा, मला मिय असलेले द्रव्य तू कसं देणार हें मी तुला विचारीत आहें. 
(सारांश, तिरस्कारावांचून द्रव्य मिळालें पाहिजे अशी माझी अट आहे ) ३. 
राजा हणतोः---हे दानपात्र ( विप्रा ), दान दिल्यावर मी कधीं त्याची चतृष्टयी 
करीत बसत नाहीं व माझ्यापाशी जं कांहीं आहे ते याचना करण्यास अयोग्य अस- 
ल्याचंही माझ्या कधी ऐकण्यांत नाहीं. मला मिळण्यासारिखं जं कांहीं असेल तं सर्वही 
जरी देऊन टाकेलं तरी मला अत्यंत आनदच होत असतो ४. मी तुला सहस्र गाई 
देईन; कारण, याचना करणारा जाझण मला प्रिय असतो. शिवाय, कोणी याचना 
करूं लागला असतां त्याच्यावर माझे मन कुद्ध होत नाहीं. इतकेंच नव्हे; परंतू, 
दिलिल्या द्रन्याबद्दल मला कधीं मागूनही वाईट वाटत नाहीं ५. असें हणून राजानें 
जाह्मणाला सहस्र गाई दिल्या व जाह्मणालाही मिळाल्या ६. ह्याप्रमाण महामुनि 
न्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक महाभारतांतर्गत वनपर्वांतील मार्कडेयसमास्यापवापेकी नह- 
षपुत्र ययातीच्या आचरणाविषयीं एकशे पंचाण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १९५४ 

वैशंपायन सांगतातः- पांडुपुत्र युधिष्ठिराने “ पुनरापे महाभाग्य कथन करा * 
असें हाटलें असतां ९ मार्कडेयमाने हणाले “ हे महाराजा, वृषदर्भ आणि सेदुक ह्या 
नांवांचे दोन राजे अखे व उपारें ह्यांच्या प्रयोगांमध्ये निपू्ण असून नतिमागाविषर्यी 
तत्पर होते २ व जाह्णांना सोन्यारुप्यावांचून दुसरें कांही नाणें द्यावयाचें नाहीं ह 
बुषदर्भारचे बालपणापासूनच मुप्त तत असल्याचे सेदुकाला ठाऊक होतें ३. एकदां वेदा- 


ट४० महाराष्ट्रव्यास्थोपेतं महाभारतम्‌ । [| माकेण्डेयसमास्यापर्व । 
नसेप्य आशिपं दस्वा गुर्वर्था भिक्षितवाचर ४ अश्वसहस्रं मे भवान्ददा- 
त्विति । तं सेदुको जाहझणमजवीतू ५ नास्ति संभवो गर्वर्थ दातुमिति ६ 
स त्वं गच्छ वृषदर्मसकाशमू । राजा परमधमंज्ञे आह्यण तं भिक्षस्व स 
ते दास्यति तस्येतदु्पांशु बतर्मिति ७ अथ बाह्मणो वृषदर्भसकाशं गत्वा 
अश्वसहस्रमया'चत्‌ । स राजा त॑ कशेनाताडयतू < तं बाह्मणोजवीत्कि 
हिंस्यनागसं मा्मिति ९ एवमक्त्वा तं शपन्त राजाह विप्रकिंयान 
दुदाति तुभ्यमृताहास्विद्राह्ण्यमेतत्‌ १० बाह्मण उवाच ॥ सजाधि- 
राज तव समीपं संदुकेन भ्रेषितो भिक्षितुमागतः । तेनानुशिष्टन मया. त्व 
मिक्षितोसे ११ राजोवाच॥ पूर्वाहे ते दास्यामि यो मेद्य बलिरागामिष्यति । 
यो हन्यते कशया कथं मोधं क्षेपणं तस्य स्यात्‌ १२ इत्युक्त्वा न्राझ- 
णाय देवसिकामुत्पत्ति प्रादातू । अधिकस्याश्वसहस्रस्य मूल्यमेवा- 
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ध्वयनसंपत्न असलेला एक जाझण त्या सेदुकाकडे आला आणि आशीर्वाद केल्या- 
नंतर त्यानें गुरुदक्षिणा देण्याच्या उद्देशान “ मला हजार अश्ब आपण द्यावे ” हाणून 
त्याच्यापाशी भिक्षा मागितली; परंतु, त्या जाहणाला सेदुक हणाला ४,५५ “ गुरुद- 
क्षिणा देण्याकारेतां आपणाला अवश्य असलेलें द्रन्य माझ्या हातून मिळण्याचा सभव, 
नाहीं ६. आपण वषदृर्भाकडे जा. तो राजा मोठा धर्मवेचा आहे. ह्यास्तव, हे विप्र, 
आपण त्याच्याजवळ मागा झणजे ते आपणाला देईल. कारण, त्याचे हें गुप्त त्रतचः 
आहे ” ७. ह्याप्रमाणे सेदुकाने सामितल्यावर बषदुर्भाजवळ जाहणाने हजार अश्वा 
माभितले; परंतु त्या राजानें त्या ञाह्मणाला चाबुकानं मारिले ८. तथापि “ मज 
निरपराध्याला' कां मारीत आप्हेस '" असें ह्मणून तो जाह्मण ९ शाप देण्याच्या बेतांत 
आला असतांना' राजा त्याला ह्मणाला' “ हे विप्र, हे काय ? आपणाला जो. मागित- 
लेले देत नसेल त्याला अस? शाप देणें कदाचित्‌ आपणाला योग्य होईल. ( मला 
आपणं शाप देण्यास कां प्रवृत्त झालां आहां ?). अथवा (द्रव्य देण्यास तयार अस- 
लेल्यालाही शाप द्याक्याचा ) हा आह्मणधर्म आहे कीं काव ? ” १०. जाह्मण 
झणाला “ हे राजाधिराज, सेदुकाने मला तुझ्याजवळ पाठविल्यामळें मी भिक्षा माग- 
ण्याकारतां येथें आलां व त्यानच सांगितल्यावरून मीं तुझ्यापाशी भिक्षा मागितली ११. 
राजा ह्मणतो:---आज जो मला वसूल येईल तो मी आपणाला उद्यां सकाळीं देईन. 
ज्याला चाबकाने मारावयाचे त्याला नुसर्तेच हुसकून लावणें कसं शक्‍य होईल ? ( त्याचें मन 
भ्रसन्ने करून घेणें अवश्यच आहे ) १२. असे हाणून राजानं जाह्ममाला एका विवसाचे 
उतन्न दिलें. इतकेंच नव्हे; परंतु, हजारापेक्षा अधिक अश्वांचेंही मूल्य त्यानें त्याला 


भंध्यायः १९७ ] ३ वनपर्व । 1 
दादिति १४ [७८०५] इति श्रीमहाभारते ०मारण्यके पॅर्वणि माकंण्हयसमा- 
स्यापर्वणि सेदुकवृषदर्भचरिते पण्णवत्यधिकशततमोध्याय: ॥ १९६ ॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ देवानां कथा संजाता महीतले गत्वा महीपति 
शिबिमौशीनरं साध्वेनं शिबिं जिक्ञास्याम इति । एवं भो इत्युकत्वा अभ्नी- 
न्द्रावुपतिष्ठेताम्‌ १ अभ्निः कपोतरूपेण तमभ्यधावदामिषार्थमिन्द्र: श्येन- 
रूपण २ अथ कपोतो राज्ञो दिव्यासनासीनस्योत्सकु न्यपतत्‌ ३ अथ 
पुरोहितो राजानमबवीत्‌ । प्राणरक्षार्थ श्येनाद्वीतो भवन्तं प्राणार्थी प्रप- 
द्यते ४ वसु दृदातु अन्तवान्पार्थिवोस्य निष्छृतिं कुर्यादव[रं कपोतस्य निपा- 
तमाहुः ५ अथ कपोतो राजानमजवीतू । प्राणरक्षणा्थ श्येनाद्वीतो भवन्तं 





आणखी दिलें १३%. ह्याप्रमाणे महामृनिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत 
बनपवीतील मार्कडयसमास्यापर्वापेकी सेदुक आणि वृषदर्भ ह्यांच्या चारिञ्राविषयीं एकशे 
शहाण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १९६ ॥ 

माकेडेयमुनि सांगतातः---उशीनरपुत्र शिबिराजासंबंधानें देवांमध्ये एकदां गोष्ट 
निघाली असतां “ह्या शिवीची भूतलावर जाऊन चांगल्या रीतीने पराक्षाच केली पाहिजे.” 
असें ठरलें. तेव्हां ““ ठीक आहे. ” असें हणूनच अग्नि व इंद्र ह्यांनी तें पतकरिळें १. 
अभि कबतराच्या रूपार्ने त्या राजाकढे गेला आणि इंद्र आमिषाकरितां ससा- 
ण्याच्या रूपार्न गेला २. नंतर दिव्य सिंहासनावर राजा बसला असतांना त्याच्या मांडीवर 
येऊन कपोत पडला ३. हे पाहून पुरोहित राजाला हणाला “ हा प्राणार्थी कपोत 
ससाण्याला भिऊन प्राणरक्षणार्थ आपणांला शरण आला आहे ४. ह्यास्तव, दिशा- 
धिपाति राजाने द्रव्य देऊन ह्याची निष्काते करावी. कारण, अगावर कपोत पडणे हं 
भयकर ( ह्मणजे अनिष्टसूचक ) आहे ” ५. असं पुरोहितानें सागितल्यानतर कपोत 
राजाला हणाला “ मीप्राणा्थी आहे व ससाण्याला भिऊन प्राणरक्षणार्थ तुला शरण 


* तात्पर्य, सोन्यारुप्यावांचून दुसरें कांही एक नाणें द्यावयाचें नाहीं असा दृषदभेराजाचा नियम होता 
आणि ब्राह्मणाने त्याच्यापाशी अश्व मागितले; परतु, बह्मणाच्या ह्मणण्याला मान दिला असतां 
झापल्या त्रताचा भग होणार अर्से समजून वरतभग करण्यास प्रडृत्त झालेल्या ब्राह्मणाला राजानें 
ताडण केलें आणि त्याची कचा सपादन करण्याकरितां त्याला मागितल्यापेक्षा अधिक द्रव्य दिलें; 
इतकेच नव्हे; परतु, हजार अश्व न देतां हजारापेक्षांही अधिक अश्वांचें मूल्यच देऊन सोन्यारप्या- 
वांचून दुसरें कांहीं द्यावयाचें नाही हा आपळा नियमही त्यानें शेंवटास नेला. सारांश, पूवीचे 
राजे आपला नियम मोडण्यास प्रवत्त झालेल्या आह्मणाला ताडण करण्यासही समथे असत 
आणि मागितल्यापेक्षां अधिक दब्य देऊन पुनर्रामे ब्राह्मणाची कृपा सपादन करण्याचेही त्यांच्या 
हातें होते. हू ह्या अध्यायाचें तात्पये होय, 


६३ महाराष्ट्रव्यारूयोपेदे मह्मभारतमे । | मार्केण्डेगतमास्पाप्य ॥ 
प्राणार्थी अपे अकेरक्ञानि प्राप्यार्थी मनिर्भूत्वा प्राणांस्त्वां प्रपयये 
स्वाध्यायेन कर्शितं बह्मचारिणं मां किद्धि । तपसा दमन युक्तमाचा- 
सस्याप्रतिकूलभाषिणम । एवं युक्तमपापं मां विद्धि ७ गदामि वेदान्विचि- 
नोमि च्छन्द्‌ः सर्वे वेदा अक्षरशो मे अधीताः । न साधदानं श्रोजियस्य 
प्रदानं मा प्रादाः श्यनाय न कपोतोस्मि ८ अथ श्येनो राजानमजवीतू ९ 
पूर्यायेण वसतिर्वा भवेषु सर्गे जातः पूर्वमस्मात्कपोतातू । त्वमाददानोथ 
कपोतमेनं मा त्वं राजन्विबकता भवेथाः १ ० राजोवाच ॥ केनहशी जातु 
परा हि दृष्टा वागुच्यमाना शकुनेन संस्छता । यां वे कपोतो वद्ते यां 
'व श्येन उभो विदित्वा कथमस्तु साधु १ $ नास्य वर्ष वर्षति वर्षकाले 
नास्य बीजं रोहांते काळ उत्तम । भीतं प्रपन्नं बो हि द्दाति शत्रवे न 
आणं लभेब्ाणमिच्छन्स काळे १२ जाता हुस्वा प्रजा प्रमीयते सदा न 


आलां आहें. सारांश, मी मुनि आहें आणि आपल्या लिंमदेहानं कपोताच्या शरी- 
रामध्यं प्रविष्ट होऊन स्वतःचे प्राण वांचाविण्याची याचना, करण्याकरितां तुला शरण. 
आलां आहें ६. वेदाध्ययन करून कृश झालेला बह्मचारी मी आहें असें तं समज. 

स्थरांश, मी तपस्वी व जितेंद्रेय असून आचार्यांशीं कधाही प्रतिकूल भाषण करणारा 

नाहीं. तेव्हां ह्याप्रमाणें मी योग्य व निष्पाप आहे ह तूं लक्ष्यांत ठेव ७. मी वेदपठण 
करीत असून छंदाचाही संग्रह करीत असतों; सर्व वदांचें मीं अक्षरशः अध्ययन केलें 
आहे. तेव्हां मज श्रोत्रियाचें ससाण्याला दान करणें योग्य नव्हे. ह्याकारेतां मला तूं 
ससाण्याच्या हवाली करू नको; मी कपोत नव्हें ” ८. नंतर ससाणा राजाला हणाला ९. 
“ प्राण्याला नेहमीं फेरबदल हाऊन जन्म प्राप्त हात असतात ( झणजेह्या जन्मीं जो 
पिता असतो तोच पुढल्या जन्मीं पुत्र होण्याची व जी भा्यो असते तीच पुढल्या 
जन्मीं माता होण्याची पाळी येत असते ). तेव्हां ह्या सृष्टीमध्यं पूर्वी तूं ह्या कपोतापा- 
सूनच उत्पन्न झाला होतास. ह्यास्तव, पूवजन्मींचा पिता जो हा कपोत ह्याचं रक्षण कर- 
ण्यास प्रवृचत हाऊन, हे राजा, तूं माझ्या आहाराला विजन करण्यास उद्यक्त होऊ. 
नकास'' १०. राजा ह्मणाला “ जी वाणी कपोत उच्चारीत आहे आणि जी इ्येन पक्षी: 
प्रकट करीत आहे तक्षा प्रकारची उत्कृष्ट संस्कृत वाणी पक्ष्यांच्या मुखांतून निघत अस- 
लेली कधीं कोणीं एकिली आहे ! तेव्हां ह्या उभयतांचे स्वरूप जाणून आपलें योग्य 
वर्तन ह्या ठिकाणीं कसें बरें होईल ? ११. भयभीत होऊन शरण आलेल्याला जो 
शत्रूचे स्वाथीन कारेतो त्याला कधीं प्रसंग प्राप्त होऊन स्वतःच्या रक्षणाचा विचार 
पडल्यास ते करणारा कोणी मिळत नाहीं. इतकेंच नव्हे; परंतु, पर्जन्यकाल आला 


अध्यायः १९७] ३ वनपर्व । र्द्क 
ययास पितरोस्य कुर्वते । भीत प्रपत्नं थो हि ददात शजवे नास्य देवाः 
प्रतिगृह्हन्ति हव्यस्‌ १३ मोघम विन्द्ति चाप्रचवाः स्वर्गाड्ोकाडध- 
श्याति शीधमेव १ भीत प्रपनं यो हि ददाति शत्रवे सेन्ट्रा देवा! 
प्रहरन्त्यस्य वस्स्‌ १४ उक्षाणं पक्त्वा सह आद्नेन अस्मात्कपोतात्रति 
'ते नयन्तु । यस्मिन्देशे रमसत्तीव श्येन तत्र मांसं शिबयस्ते वहन्तु १५ 
श्येन उवाच ॥ नाक्षाणो राजन्मार्थयेयं न चान्यदस्मान्मांसमधिकं 
कपोतातू । देवेर्दचः सोद्य ममेष भक्षस्तन्मे दूद्स्व शकुनानामभावातू १६ 
राजोवाच ५ उक्षाणं वेहतमवचूनं नयन्तु ते पश्यन्तु पुरुष ममेच । मयाहि- 
तस्थ दाय ममान्तिकासवां प्रत्याश्रायन्तु त्व ह्येनं मा हिंमीः १७ त्यज 
भ्राणानेद दर्या रूपात सोम्यो ह्ययं किं न जानासि श्येन । यथा केश मा 
कुरु्वेह सोम्य नाहे कपातमर्पयिष्य क्थचित्‌ १८ यथा मां वे साधुवादेः 
भ्रसत्नाः प्रशेसयुः शिवयः कर्मणा तु । यथा श्येन प्रियमव कु्या प्रशाधिं 


आसवां त्याच्या प्रदेशामध्ये जलवष्टि होत नाहीं ब योग्यवळीं जमीनीत पेरढेलं घान्यही 
उगवत नाहीं १२९. भयभीत होऊन रक्षणाकरितां आश्रयाला आलेल्याला जो त्याच्या 
शत्रूचे हवालों करितो त्याचें हव्य देव स्वीकारीत नाहीत, पितर त्याचें वास्तच्य 
होण्याविषयी इच्छा करीत नाहींत आणि त्याला झालेली सततिही बालपणींच मुत्वु- 
मुखीं पडते १३. भयभीत होऊन शरण आलेल्याला जो त्याच्या शजूला देऊन 
टाकिता त्याच्यावर इद्रासहवर्तमान देव वत्रप्रहार करितात; तो तत्क्षणींच स्वर्गलो- 
काला मुकतो आणि त्या अनुदार पुरुषानं मक्षण केललें अन्नही व्यर्थ होतें १४. 
तस्मात्‌, ह्या कपोताचे ऐवजीं वृषभारचे मांस व ओदून शिजवून शिची तुला देतील 
आणि, हे श्येनपक्ष्या, ज्या प्रदेशामध्ये तुझं मन अतिशय रमत असेल त्याच प्रदेशा- 
मध्यें शिबी तुझें मांस नेऊन पोंचवितील १५. श्येन हझणतो:-_हे राजा, वृषभंमां- 
साची मल्य जरूर नाहीं आणि ह्या कपोतापेक्षां दुसरें अधिक मांस जरी मला मिळते 
असलं तरी सुद्धां तं नको आहे. देवानीं आज दिलेला हा कपोतच माझं मक्ष्य आहे. 
तेव्हां पक्ष्याचा नाझ करून तं माझं भक्ष्य तूं मला दे १६. राजा ह्मणतोः--- सवीग- 
सपूर्ण बैल अथवा एकादी वंध्या गायही माझे सेवक विचार करून भयभीत झालेल्या ह्या 
कपोताचेबद्दल द्रव्य हणून माझ्यापासून नेऊन तुला देतील; तूं ह्याची हिंसा करू 
चक १ ७. हे श्येना, मी प्राण दृईन; परंतु, कपोताला देणार नाहीं. हा निरुपद्रवी आहे. 
हे तूं जाणीत नाहींस काय ! हे इयेना, तूं आतां येथें उगीच ह्याप्रमाणे मला हेश वेंऊं 
नको; कांहीं झालें तरी कपोताला मी तुझे स्वाथीन करणार नाहीं १८ शिंची 
माझ्या कमाने प्रस होऊन चांगल्या शब्दांनी माझी स्ताते करताल आंबिं, हे 


द्द्ड महाराष्ट्रव्याख्योपेतं मझभारतम्‌ । [ मारकण्डेयसमास्यापर्ये ! 
भां यद्देस्तत्करोमि १९ श्येन उवाच ॥ ऊरोदंश्षिणादुत्कत्य स्वपिशितं 
तावद्राजन्यावन्मांसं कपेतेन समस । वथा तस्मात्साधु जातः कपोतः प्रश- 
सेृश्न शशिबयः छते च म्रियं स्थान्ममाते २० अथ स दक्षिणादूरोरुत्छत्य 
स्वमांसपेशीं तुळ्याधारयतू । गुरुतर एव कपोत आसीतू २१ पुनरन्य- 
मुश्वकर्त गुरुवर एव कपोतः । एवं सर्वे समथिछत्य शरीरं तुलायामा- 
रोपयामास तत्तथापि गुरुतर एव कपोत आसीत्‌ २२ अथ राजा स्वय- 
मेव तुलामारुरोह । न च व्यठीकमासीद्राज्ञ एतदूचान्त दृष्टा जात 
इत्युक्तत्वा प्राळीयत श्येनः अथ राजा अबवीतू २३ कपोतं विदयुः शिब- 
यस्त्वां कपोत पृच्छामे ते शकुन को न श्येनः । नानीश्वर इंदशं जातु 
कुर्यादेतं प्रश्नं मगवन्मे विचक्ष्ष २४ कपात उवाच ॥ वेश्वानरोहं ज्वलनो 
धूमकेतृरथेव श्येनो वज्बहस्तः शचीपतिः । साधु ज्ञातु त्वामृषभं सोर- 
थेय नो जिज्ञासया त्वत्सकाशं प्रप्ची २५ यामेतां पेशीं मम निष्कयाय 
प्रादाद्भवानसिनात्कत्य राजन । एतद्दो लक्ष्म शिव करोमि हिरण्यवर्ण 


श्येना, तुझाही मनोरथ माझे हातून सिद्धीस जाईल अशा प्रकारची तृ मला आज्ञा 
कर. अस जें तूं सांगशील त॑ मी करीन १९, इ्येन हमणतोः-हे राजा, तर मग 
उजब्या मांडींतून स्वतःचें मांस कपोताच्या भारंभार होईपर्यंत काढून मला दे; ह्मणजे 
कपोताचं उत्तमप्रकारे रक्षण होईल, शिबी तुझी प्रशंसा करितील आणि माझाही 
मनोरथ तं सिद्धीस नेल्यासारिखें होईल २०. असे इयेनानें सांगितल्यानतर शिबि- 
राजानें आपल्या उजव्या मांडीतून मांसाचा माळा काढून तागडीत टाकिला तरी 
कपोत जडच भरला २१. तेव्हां दुसरी मांडी फोडून त्यांतील मांस तागडींत टाकिले. 
तरी सुद्धां कपोत जडच भरला. ह्याप्रमाणें सर्व शरीरांतील मांस तोडून काढून तागडींत 
टाकिले असतांही जेव्हां कपोत जड भरू लागला २२ तेव्हां राजा स्वतःच तागडींत 
बसला आणि त्याच्या मनांत यत्किचितही किल्बिष आलें नाहीं. तेव्हां राजाचं हं 
वर्तन पाहिल्याबरोबर “ कपोताचें तूं रक्षण केलंस.” असं ह्मणून इ्येनाने दडी मारिली. 
तेव्हां राजा हामणाला “ तूं कोण हें शिव्री जाणतील; परंतु, हे कपोता, तो श्येन 
कोण हं मी तुला विचारीत आहें. कारण, इश्वरावांचून दुसर्‍याचे हातून अशा प्रका- 
रचें कृत्य कधींही होणार नाहीं. ह्यास्तव, हे भगवन्‌, ह्या माझ्या प्रश्नाचे आपण उत्तर 
द्या ' २१,२४. कपोत हणाला “ धूम्रकेतु व वैश्वानर असा मी आपम्नि असून इयेन 
छा वजपाणि शचीपाति इंद्र होय. हे सुरथापुत्रा, तुज श्रेष्ठाची चांगल्या रीतीनें परीक्षा 
करण्याकरितां आपल्या इच्छेने आह्ली तुझेसमीप आलों होतों २५. हवे राजा, माझ्या 
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रुचिरं पुण्यगन्थम्‌ २६ एतासां प्रजानां पाळयिता यशस्वी सुरपीणा- 
मथ संमतो भशम्‌ । एतस्मात्पार्श्वात्पुर्षा जनिष्यति कपोतरोमाते च 
तस्य भाम २७ कपोतरोमाणं शिबिनोद्धिद पुत्र प्राप्स्यास नृप वृषसंहनने 
यशोदीप्यमानं द्र्टासि शूरमृषभं मोरथानाम्‌ २८ [७८३४] इति श्रीम- 
'हामारते शतसाहरुयां संहितार्या वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि मार्कण्डय- 
समास्याप्वाणे शिबिचरिते सधनवत्यधिकशततमोध्याय: ॥ १९७ ॥ 
'बॅशम्पायन उवाच ॥ भूय एव महाभाग्यं कथ्यतामित्यबवीत्पाण्डवो 
भारकण्डेयम । अथाचष्ट मार्कण्डेय: । अष्टकस्य वेश्वामिञ्रेरश्वमेथे सर्वे 
राजानः प्रागच्छन १ भ्रातरश्वास्य प्रतर्दनो वसुमनाः शिबिरोशीनर 
हडति स च समाप्तयज्ञा भ्रावाभिः सह रथेन प्रायात्ते च नारद्मागच्छन्त- 
माभिवाद्यारोहत भवान्रथमित्यज्ुवन २ तांस्तथेत्युकतवा रथमारुरोह । 
अथ तेषामेकः सुराषे नारद्मबवीतू । प्रसाय भगवन्ते किंचिदिच्छेयं 


ह 


मोबद्ल्याकरिनां तरवारीने कापून तूं जो हा मांसाचा गोळा दिलास तें हें मी सुवर्ण - 
वणे, मनोहर आणि उत्कृष्ट सुवासानें युक्त अम कल्याणकारक तुह्या राजांचे एक चिह्ठच 
करून ठेविता २६. ह्या प्रजाजनांचें त्‌ पारेपालन करशील, तूं यशस्वी हाशील, देव- 
षींना अत्यंत संमत होशील, तुझ्या ह्या मांस काढिलेल्या शरीराच्या बाजूपासून एक 
पुत्र उत्पन्न हाईल आणि कपोतरोमा असें त्याचें नांव प्रसिद्ध होईल २७. हे राजा, 
औजद्मिद ( हणजे शरार भेदून उत्पन्न झालेला ) पत्र कपोतरामा शिथिल शरीरापासून 
तला प्राप्त होईल आणि तो वृषभासारिखा बळकट, कांतीनं देदिप्यमान, शूर आणि 
सुरथेच्या वंशजांमध्यं श्रेष्ठ असल्याचे तूं अवळोकन करशील २८. ह्याप्रमाणें महामृ- 
निव्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक्र श्रींमहाभारतांतर्गत बनपर्वातील मार्कडेयसमास्याप्रवोपेकीं 
शिबिराजाच्या चरिञ्राविषयीं एकशे सत्त्याण्णवाचा अध्याय समाप्त झाला ॥ १९७॥ 
वेशंपायन सांगतात:--“* आणखी महाभाग्य कथन करावं. ” हणून प्रांडुपज् 
य॒धिषिरानें मार्कडेय मुनींची प्राथना केली असतां मार्केडेयमुनि हणाले “ विश्वा- 
'मित्रपुत्र अष्टक्राच्या अश्वमेथयागामध्ये सर्व राजे आठे होते. १. प्रतर्दुन, बसुमन्य 
आणि ओशीनर शिबि हे तिंचे त्याचे आते होते. तो अष्टक अश्वमेथयाभ संपूर्ण 
झाल्यावर भ्रात्यांसहवर्तभान रथावर आरूढ होऊन गेला. तों जातां जातां नारद्मुवि' 
येत आहेत. असें त्यांना आढळून आलें. तेव्हां त्यांना अभिवंदन कैरून “ आपण 
रथावर आरूढ म्हावे. ” अशी त्यांनीं विनोंते केली असतां ९ “ डीक आहे ” असे 
हाणून नारद्युनि रथावर आरूढ झाले. नंतर त्यांच्यापेकीं एक नारदमुनींचें मन अळ- 
१०९ 














८६९ महाराष्ट्रव्यार्योंपेतं महाभारतम्‌ । [माकेण्डेससमास्यांपवा! 
प्र्ामिति ३ पच्छेत्यजवीदृषिः । सोजत्रीदायुष्मन्तः सर्वगुणप्रमुदिताः । 
अथायुष्मन्तं स्वर्गस्थानं चतुभिर्यातव्यं स्यात्कोवतरेतू । अयमष्टकोवत- 
रेदित्यजवीहाषेः ४ किं कारणमित्यपृच्छतू । अथाचष्टाष्टकस्य गृहे मया 
उषितं स मां रथेनानप्रवहदथापश्यमनेकानि गोसहस्राणि व्णशा विवि- 
क्तानि तमहमपुच्छं कस्येमा गाव इति सोबवीतू । मया निसृष्टा इत्येता- 
स्तेनेव स्वयं श्लाघति कथितेन । एषोवतरेदथत्रिभिर्यातव्ये सांप्रत कोव- 
तरतू ५ प्रतदून इत्यबवीहाषिः । तत किं कारणमू । प्रत्दनस्थापपे गृहे मयो- 
पितं स मां रथेनानुप्रावहतू & अथेनं बराह्मणोभिक्षेताश्वं मे दृदतु भवा- 
भिवत्तो दास्यामीत्यबवीद्वाहणं त्वारितमेव दीयतामित्यजवीद्राह्मणस्त्वरि- 
तमव स बाहणस्येव मकता दक्षिण पाश्वंमददतू ७ अथान्याप्यश्वार्थी 
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वून ““ भगवानाना मलाकांहीं विचारण्याची इच्छा आहे ” असं त्याना हणाला ३. 
तेव्हां “ बिचार. ?' हणून त्या नारदक्तषींनींही त्याला सांगितलं असतां ता झणाला 
“५: आह्मी चिरजीवी असून सर्वगुणसपन्न आहां. तेव्हा, चिरकाल भोग्य अशा स्वर्ग- 
स्थानाप्रत चोघेही जाऊं; परंतु, चोवापेक्रीं स्व्गांपासून भूमीवर प्रथम कोण उतरेल 
( हं आपण सागावे. ) ” ह्यावर नारदक्रषि ह्मणाले “ हा अष्टक उतरेल. ' ४. नंतर 
“ असं होण्याचं काय कारण ? ” ह्मणून त्याने विचारिल असतां नारद हणाले 
“ अष्टकाच्या घरीं मी राहिला होता व तो मला रथांत बसवून घेऊन गेळा. तव्हा 
जाता जावां वणान भित्न भिज्ञ असलेल्या अनेक हजार गाई अवलाकन केल्यावर 
५ ह्या गाई कोणाच्या ? ' हणन मीं त्याला विचारलं असतां ' ह्या मीं दिलेल्या 
आहेत' असं त्यान सांगितल. तेव्हां त्या त्याच्या सांगण्यावरून हा स्वतःच आपली प्रशासा 
करीत असल्याचे उघड होत आहे. ह्यास्तव, हाच प्रथम स्र्गापासून च्युत होइल ”. 
ह्यावर “ तर मग सांप्रत त्या अष्टकाळा सोडून देऊन तिघांचेंच जर स्वर्गाला जाणें 
झालें तर तिघापेकीं प्रथम कोण खालीं येईल ? ” असा त्यांनीं प्रश्न केला असतां ५ 
“ प्रदतन ” हणून नारद कषींनीं त्याला उत्तर दिलें आणि “ असे होण्याचे काय 
कारण ! ” हाणून त्यांनीं विचारिलं असतां नारदत्ररषि हणाले “ प्रतर्दनाच्याही घरीं 
मी राहिला होतों व तोही मला रथांत बसवून फिरावयाला नेत असे ६. एकदां 
आक्षीं रथांत बसून जात असताना “* मला एक अश्व द्या ' झणन एका जाह्मणानें 
ब्रेऊन ह्याच्यापाी भिक्षा मागितली. तव्हां' परत आल्यावर देईन. असे ह्यानें बाह्म- 
णाला सांगितलं; परंतु, जाझण झणाला “ मला सत्वरच दे. ' तेव्हां तो हणाला 
£ तर्‌.मम सत्वरच देतां ' . ह्याप्रमाणें जाह्मणाला सांगून त्याने उजव्या अंगच्या 
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जाझण आगच्छतू । तर्थव चेनमृकत्वा बामपा्ष्णिमभ्यदादय प्रायार्प न- 
रपि चान्योप्यश्वा्थी जाहमण आगच्छत्त्वरितोथ तस्मे अपनह्य वाम धुर्य- 
मद्दतू ८ अथ प्रायात्पुनरन्य आगच्छदश्वार्थी बाहमणस्तमञवीदतियातो 
दास्यामि त्वारितमेव मे दीयतामित्यजवीद्राहणस्तस्मे दत्त्वाश्बे रथधरं 
गृह्धता व्याहतं ञआाहझणानां सांप्रत नास्ति किंचिर्दिते ९ य एष. ददाति 
चासूयाति च तेन व्याहतेन तथावतरेतू । अथ द्वाभ्यां यातव्यमिति काव- 
तेरतू १० वसुमना अवतरेद्त्यञवीहाषिः ११ किं कारणमित्यपृच्छ- 
दथाचष्ट नारदः । अहं परिभ्रमन्वसुमनमो गृहम़पस्थितः १२ स्वस्ति- 
वाचनमासीत्पुष्परथस्य प्रयोजनन तमहमन्वगच्छे स्वस्ति वाचितेषु 
जाझमणेपु रथो ब्राहमणानां दर्शितः १३ तमहं रथं प्राशंसमथ राजा- 
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बाजचा* अश्व सोडून त्याला दिला ७.नंतर दुसराही एक ज्ाझमण अश्वाकरितां आला- 
तेव्हां त्याच्याशींही असेंच बोलण झाल्यावर त्याला ह्याने डाव्या अंगच्या बाजचा अश्व 
सोडून दिला आणि हा पुढें चालता झाला. ता आणखीही एक आह्मण अश्वाकरि्ता 
आला आणि त्यानेंही त्वरा लाविली. तेव्हां डान्या बाजचा धरीचा अश्व सोडन त्यानें. 
त्याला दिला ८ आणि नंतर हा पुढं चालता झाला. ता इतक्यांत पुनरपि दुसरा एक. 
जाहमण अश्वाकरितां आला; तव्हां ता हणाला ' परत आल्यावर देईन. परंतु, 'सत्व- 
रच दिला पाहिजे.' असं जआाह्ण झणाला. तेव्हां त्या बाह्मणाला तो उरलेलाही अश्व 
देऊन टाकून ह्याने स्वतःच रथाचे जू घेतलं आणि जराह्मणांना युक्तायुक्त विचार 
मुळींच नाहीं ' असं तो हणाल ९, तेव्हां ज्याअर्थी ह्याने जाहणांना देऊन सत्ररून! 
त्यांच्याशीं मत्सरबुद्धि धारण कली त्याअर्थी त्या मत्सरयुक्त भाषणामुळे हा स्वर्गा-- 
पासून खालीं यईल. ” ह्याप्रमाणं नारदांनीं सांगितलं असतां “ तर मग दोघेच जर' 
स्वर्गाला गेठे तर त्यांपैकीं प्रथम कोण खालीं गरेईल १ ? हाणून त्याने प्रश्न केला 
असतां १० “ वसुमना खालीं येईल .'' हणून नारदक्कषींनीही त्याला सांगितलें १.१ 
आणि * अर्से होण्याचें काय. कारण ? ' हणून त्यानं प्रश्न केला असतां नारदाने 
स्याला हणाले “ मी एकदां हिंडता हिंडतां वसुमनाच्या घरीं गेला होतो. १२. 
तेव्हां त्यानें तयार केलेल्या पृष्परथाला कोठंही आडथळा होऊ नये एतदर्थ तथं 
पुण्याहवाचन चालल हातें; तों इतक्यांत मीही हा पुण्याहवाचनाला बसला असतांना 

* वॉर घोड्यांच्या रथाला एकापुढे एक अशा दोन घोड्यांच्या रांका जोडण्यादी पद्धि जी घोड्यांच्या रांका जोडण्याची पद्धति पर्वीची 
नसन दांडीच्या प्रत्येक बाजुला एका दोजारीं एक जोडण्याची पद्धति होती आणि अथोत सड. 
काही 'यांमल्या रुंद रुंद होला असें ह्यावरून दिसतें 


ढ्$ैद महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू्‌ ।  [भाकंण्डेयसमास्पावर्व ॥ 
अवीद्धगवता रथः प्रशस्तः । एष भगवतो भगवतो रथ इत १४ 
अथ कदाचित्पुनरप्यहमुपस्थितः पुनरव च रथप्रयाजनमामीतू । सम्य- 
गयभष भगवत इत्वेवं राजाजवीदिति पुनरेव च तृतीयं स्वस्तिवाचनं सम- 
भावयमथ राजा ब्राहमणानां दर्शयन्माममिप्रेक्षाञवीतू । अथो भगवता 
फुष्प्रथस्य स्वस्तिवाचनानि सुष्ठ॒ संभावितानि एतन द्रोहवचनेनावत- 
रुतू १५ अथेकेन यातव्यं स्यात्कोवतरेत्पुनर्नारर आह । शिबिर्यायाद- 
हमवतरेयं अत्र कि कारणमित्यबवीत्‌ । असावहं शिबिना समो नास्ति 
यता जाहझणः कश्चिदेनमजवीतू १६ शिबे अन्नाथ्यस्मीति तमजवी- 
च्छिबेः किं कियतामाज्ञापयतु मवानीति १७ अथेनं ज्राह्मणोबवीय एष 
बे पुत्री बहदरभा. नाम एष प्रमातव्य हाते तमेनं संस्कुर्वञन चोपपादय 
ततोहे प्रतीक्ष्य हते । ततः पुत्नं प्रमाथ्य संस्छत्य विथिना साधयित्वा 


पणा शण णा टो. 








तेथें गेला आणि जाहणद्वारा पुण्याहवाचन झाल्यावर ह्यानें तो रथ जाह्मणाला दृर्श- 
विला १३. तेव्हां ( तो रथ आपल्याला मिळावा ह्या उद्देशानें ) मीं त्या रथाची 
प्रशंसा केली; परंतु, ( माझा उद्दश जाणूनही ) राजा हणाला “ भगवानांनी रथाची 
प्रशांसा केढी आहे. तव्हां हा रथ भगवानांचाच आहे, भगवानांचाच आहे. 
( असे बोलून त्यानें रथ मला न देता आपलेपाशींच ठेविला ) १४. 
नंत्तर पुनर्सपे मी एकदां ह्याच्या घरीं गेला. असता पृतरपिही रथाकरितांच स्वस्ति- 
कांचन चाललें होतें. तेव्हां । फार उत्तम आहे. तो हा रथ भगवानांचाच आहे. ! असें 
राजा हझणाल्स. नंतर पूनरपि तिसरं स्वस्तिवाचन मीं पाहिलं. तेव्हां हा राजा रथ 
दर्शवीत असतांना माझ्याकडे पाहून हणाला “ भगवानांमुळं पुष्परथाचीं स्वस्तिवाचनें 
चांगलीं झालीं '. तस्मातू, ( रथ मिळावा अशीमाझी इच्छा जाणीत असूनही तो न 
देतां ज्याअर्थी ह्यानेमत्सरबद्धीने जं माझें व्यर्थ स्तवन केलें आहे त्यामुळे हा खालीं 
येईल ” १५. नंतर ( अवशिष्ट राहिलेल्या दोहापेकीं ) एकच स्वर्गाभध्ये जावयाचा, 
असल तर खालीं कोण येइल ?'' असें त्यानें पुनरपि विचारिलं असतां नारद हणाले 
“ शिबि जाईल आणि मी खालीं उतरेन. ” ह्यावर “ असें होण्याचें काय कारण? ' 
झणून त्यानें विचास्लि. असतां नारद हणाले “ हा. मी शिबीची बरोबरी करणारा 
नाहीं. कारण, कोणी. एक बाह्मण त्याच्याकडे आला आणि ह्मणाल्या १६ ' हे शिबे, 
मी अन्ना्थी आहे .' अस जाझणानं सांगितल्यावर ' आपल्याकरितां काय तयार करावें 
त्याची आपण आज्ञा; कस. ' असे शिरे ल्याला हणाल्यावर १७ जाह्मण हाला. 
क्षणाला * ह्या जो तुझा बुहदुर्मनामकं पुत्र आहे ह्याचा वध केला पाहिजे. त्या झा 


अध्याय: १९८ 1 ३ वनपर्व । <<इ९€्‌ 
पाज््यामर्पयित्वा शिरसा प्रतिगृद्य व्राह्मणममृगयत्‌ १८ अथास्य मृगय- 
माणस्य काश्रचवदाचष्ट एष त जाहमणा नगरं प्रविश्य दृहति ते गृह काशा- 
गारमायुधागारं रुयगारमश्वशालां हसम्तिशालां च क्रुद्ध हते १९ अथ 
शिबिस्तथेवाविळतमुखवर्णा नगरं प्रविश्य बाह्मणं तमत्रवीत्मिद्धं मगव- 
भञ्नरमिति ब्राझणा किचिद्याजहार विस्मयादथधामुखश्वासीतू २० ततः 
प्रासादयद्राह्मणं भगवन्भज्यतामिति । महूर्तादृदीक्ष्य शिबिमत्रवीत्‌ २१ 
त्वमेवेतदशान्नति तत्राह तर्थाते शिबिस्तथेवाविमना महित्वा कपालमभ्यु- 
द्धार्य भोक्तमेच्छत्‌ २२ अथास्य जराह्मणो हस्तमगृद्ठातू । अजवीच्धेनं 
जितक्रोधोसि न त किंचित्परित्याज्यं बाहझणार्थ ब्राह्मणापि तं महामागं 
सभाजयतू्‌ २३ स द्युद्दीक्षमाणः पुत्रमपश्यदग्रे तिष्ठन्तं देवकुमारमिव 
पण्यगन्थान्वितमलंछतं सर्वे च तमर्थ विधाय त्राह्मणान्तरथीयत २४ 
तस्य राजपेर्विधाता तनेव वषण परीक्षार्थमागत इति । तस्मित्नन्तर्हिते 
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पत्राला शिजवन अन्न तयार ठेव आणि नंतर माझी प्रतीक्षा करीत रहा 
जाह्मणान सांगून पुत्राचा वव केल्यावर त्याचं मांस रीतीप्रमाणे शिजवून राजानें 
तं एका भांड्यात घातल आणि डोक्यावर घऊन ता जाह्मणाला शोधू लागला १८. 
तों शोधितां शोधितां ह्याच्याकडे काणी मनुष्य आला आणि ' हा तुझ जाह्मण कुद्ध 
होऊन नगरांत प्रविटट झाला आहे आणि तुझा जामदारखाना, आयुधगृह, अंतःपुर, 
अश्वशाला आणि गजशाला ह्यांना आम लावीत आह. ' अस ह्याला सांगूं लागला १९. 
तथापि, मुद्रा यत्किंचितही पालटू न देतां नगरांत जाऊन ' हृ भगवनू, अन्न तयार 
आहे. ' असें त्या ब्राह्मणाला ह्मणाला असतां जाझण कांहीं एक बालला नाहीं. इतर्केच 
नव्हं; परंतु, विस्मयामुळ ता खालीं पाहू लागला २०. नतर ' हे भगवन्‌, आपण 
भोजन करा. ' असं हणून हा त्या जाझणाचे मन वळवं लागला असतां दोन घर- 
कांनीं शिबीच्या ताडाकडे पाहून जाहमण ह्मणाला २१ ' तूच हे भक्षण कर. तेव्हां 
: ठीक आहे.' असे ह्मणून व तसाच खेद्रहित राहून शिबीनें त्या जाह्मणाच्या 
आज्ञेला मान दिला आणि मस्तकाची कवटी काढून भोजन करण्यास उद्युक्त 
झाला २२. इतक्यांत त्याचा हात धरून आह्मण त्याला हणाला ' तूं क्रोध 
जिंकेला आहेस. जाहणांकरितां तू कांहींही करावयाचे सोडीत नाहींस. 
असें हणून जाझणनेंही त्या महाभाग्यवान्‌ शिबीची प्रशंसा कली २३. तदनंतर तो 
शिबि वर पाहू लागला असतां सुगंधानं युक्त व भुषित आणि देवकुमाराप्रमार्णे, 


८७० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । [ मार्कण्डेयसमास्यापर्व इ 
भात्या राजानमुचः । किं प्रेप्पुना भवतेदमेवं जानता छतमिते २५. 
शिबिरुवाच ॥ नेवाहमेतयशसे ददानि न चा्थहेतोर्न च भोगवृष्णया । 
पापेरनासेवित एष मार्ग इत्येकमेतत्सकलं करोमि २९ सद्धिः सदाध्या- 
सितं तु प्रशस्त तस्मातमशस्तं श्रयते मतिर्मे । एतन्महाभाग्यवरं शिबेस्तु 
तस्मादहं वेद यथावदेततू २७ [७८७०] इति श्रीमहाभारते शतसाहसूयां 
संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि मार्कण्डेयसमास्यापर्वणि राज- 
न्यमहाभाग्ये शिबिचरितेष्नवत्यधिकशततमाध्यायः ॥ १९८ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ मार्कण्डयः पाण्डवाः पर्यपूच्छन्नास्त काश्चिद्ध- 
वतश्रिवरजाततर हाते १ स तानुवाचास्ति । खळ राजपिरिन्द्रयुन्नो नाम 
क्षीणपण्यश्रिदिवात्मच्यतः कीर्तिर्मे ब्यच्छिज्ञात म मामपातिष्ठदथ प्रत्य- 
भिजानाति मां भवानिति २ तमहमत्रवं कार्यचष्टाकलत्वान वयं वासा- 
यनिका ग्रामेकरातञ्रवासिनो न प्रत्यभिजानीमा प्यात्मनोथांनामनृष्ठानं न 


कांतिमान्‌ असा आपला पुत्र पढेच उभा असलेला त्यानें अवलोकन केला व ह्याप्रमाणे 
तो सर्व प्रकार घडवून आणिल्यावर नाह्मणही गृप्त झाला २४. त्या राजषींची परीक्षा 
करण्याकारितां जह्मदेवच त्या वेषाने आलेला होता. तो गुप्त झाल्यावर अमात्य राजाला 
झणाले 'आपण समजुन उमज़न असे कृत्य केलं ह काय प्राप्त होण्याच्या इच्छेनं केलें? २५ 
शिबि ह्मणाला “ हं -जं बाझमण मागील त मी देत असतो --तें मला द्रव्यप्राप्रि व्हाबी' 
ह्या हेतूनं अथवा पुढें मला उपभोग घेण्यास सांपडावा ह्या इच्छेनं मी देत नाहीं. 
-दुष्ट लोकांनीं न स्वीकारलेला हा मार्ग आह-इतकेंच लक्ष्यांत आणून मीं हें सर्व करीत 
असतों २६. सज्जन जं प्रशस्त असेल त्याचेंच अवलंबन करीत असतात; ह्यामुळें माझी 
ही माति जं कृत्य प्रशस्त असेल त्याचंच अवलबन करीत असते, तस्मात्‌ शिबीचा 
हा अत्यत श्रेष्ठपणा आहे आणि मी हा श्रेष्ठपणा इत्थभूत जाणीत आहे ” २७. ह्याप्रमाणे 
महामुनिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गतवनपर्वातील मार्कडेयसमास्यापर्वा- 
पैकीं राजांच्या मोठेपणाविषयीं एकशे अठ्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १९८ ॥ 
वैशंपायन सागतात:---““ आपणांपेक्षां पुष्कळ दिवस पूर्वी जन्मास आलेला असा 
कोणी आहे काय १९ ” हणून पांडवानी व कषीनीं मार्कडयमुनींना प्रश्न केला असतां १ 
ते हणाले “ अरे, हो ! इद्रययुप्नामक राजर्षि पुण्य क्षीण झाल्यामुळं स्वगांपासून च्युत 
झाला आणि ' माझी को्ति उच्छिन्न झाली. ' असें हाणत हझणत माझ्यापाशी आला व 
: आपण मला ओळखितां काय ! ' हणून मला विचारू लागला २. तेव्हां मीं त्याला झटलं. 
' पुण्यसंपादनार्थ जपादिकर्म करण्यांत गढून गेल्यामुळे आह्यी एक घर धरून राहणारे 





सध्यायः १९९ ] ४ वनपर्व । ८७१ 
शरीरोपतापेनात्मनः समारभामोर्थानामनुष्ठानम्‌ २९ अस्ति खलु हिमवति 
प्रावारकर्णा नामोलूकः प्रतिवसाति । स मत्तश्रिरजाती भवन्तं यदि 
जानीयादितः प्रकट चाध्वाने हिमवांस्तत्रासी प्रतिवसतीति ४ ततः स 
मामश्वो मूत्वा तत्रावहदयत्र बभूवाळूकः । अथेनं म राजा प्रपच्छ पति- 
जानाति मां भवानिति ५ स महुतीमिव ध्यात्वाजवीदेने नाभिजानामि 
भवन्तमिति स एवमक्त इन्द्रयुप्रः पुनस्तमळकमजवीद्राजर्षिः & अथास्ति 
काश्विद्धवतः सकाशाद्रिरजात इति स एवमुक्ताबवीदस्ति खल्विन्द्रयस्नं 
नाम सरस्तास्मञ्ञाडीजद्दे नाम बकः प्रातेवसाते सोस्मत्तश्रिरजाततरस्तं 
पृच्छाते तत इन्द्रययुत्नो मां चोळूकमादाय तत्सरोगच्छयत्रासी नाडी- 
जद नाम बका बभूव ७ सोस्माभः पृष्टी भवानमांमन्ट्रयुप्न राजान- 
मभिजानातीति स एव महूत ध्यात्वाबवीज्ञाभिजानाम्यहमिन्द्रयुश्र 


नाहीं. ( तीर्थाटन करितां करितां मागार्ने लागणाऱ्या ) ग्रांमामध्ये आह्यी एक रात्र 
वास्तव्य करीत असतां; ह्यामुळं आमच्या हातून पूर्वी काय काय गोष्टी घडल्या ह्यार्चेही 
आहझ्ांला स्मरण रहात नाही. आणि तपश्वयाच्या योगाने शरीराला ताप देऊन 
आमच्या हातून पुढं कोणत्या गोष्टी होणाऱ्या आहित हेंद्दी जाणण्याच्या 
भरीस आह्यी पडत नाहीं ३. परंत, हिमालयपर्वेतावर प्रावारकर्ण नांवाचा 
एक उलूकपक्षी वास्तव्य करीत अपतो. तो माझ्याहून पुष्कळ दिवस 
पूर्वीचा आहे. तेव्हां तो आपल्याला ओळखीत असेल तर कोण जाणे! 
येथून हिमालयपर्वत बराच दूर आहे व त्या ठिकाणीं तो उलूकपक्षी वास्तब्य 
करीत आहे ' ४. असें मीं सांगितल्यानंतर तो अश्व झाला आणि जिकडे 
तो उल्‌॒कपक्षी होता तिकडे मठा घेऊन गेला. नंतर ' मला आपण ओळखितां 
काय ! ' ह्मणून त्या राजाने त्याला प्रश्न केला असतां ५ तो क्षणभर ध्यानस्थ 
चसला आणि “' मला आपली ओळख पटत नाहीं. ' असत्याला हणाला. ह्याप्रमाणे 
इंद्रययु्ताला उलकानें सांगितलें असतां पुनरपि त्या राजर्षीने त्या उलकाला विवारिलं ६ 
: आपणांपक्षां आधीचा काणी आहे काय ? * इद्रद्यम्नाने असा प्रश्न केला असतां 
उलूक त्याला ह्मणाला ' अरे, हो ! इंद्रयुपभनाभक एक सरोवर आहे; त्या सरोवरावर 
नाडीजंघ नांवाचा जकपक्षी वास्तव्य करीत आहे आणि तो माझ्यापेक्षा बराच पूर्वीचा 
आहि. तव्हां त्याला विचार. ' अते उट्कारने सांगितल्यानंतर इंद्रथ्य्त मला व उलु- 
काला घेऊन जिकड तो नाडीजयनामक बक होता त्या सरोवरावर गेला ७. नंतर 
५ आपण ह्या इंद्रयुज्रााजाला ओळखितां काय ? ' असा आहां त्याला प्रभ केला 


क -जुव्ल 


ट७२ महाराष्ट्रव्याख्योपेते महाभारतमू । [ भाकंण्डेयसमास्याप बे 4 
आजानमिति । लतः सोस्माभिः पृष्टः काश्विद्धवतोन्यश्विरजाततरोस्ती ति 
स नोञजवीद्स्ति खल्वस्मित्नेव सरस्यंकूपारो नाम कच्छपः प्रतिवसाति। म 
सचश्विरजाततरः स यदि कथंचिदभिजानीयादिमं राजानं तमक्‌ पारं 
यूच्छध्वमिति ८ ततः स वबकस्तमकपारं कच्छपं विज्ञापयामाम । 
अस्माकमभिप्रेते भवन्त किंचिदर्थमभिप्रष्टं साध्वागम्यतां तावरदिते 
तच्छुत्वा कच्छपस्तस्मात्सरस उत्थायाभ्यगच्छद्यत्र तिष्ठामो व्यं तस्य 
सरसस्तीरे आगतं चेनं वयमपृच्छाम भवानिन्द्रयुप्नं राजानमभिजाना- 
तीति ९ स महूत ध्यात्वा बाष्पसंपर्णनयन उद्दिभहृदयो वेपमानो विसं- 
क्षकल्पः प्राअलिरबवीत्किमहमेनं न प्रत्याभिज्ञास्यामीह हनन सहस्रळ- 
त्वाश्र्वितिष ग्रपा आहिताः १० सरश्वेद्मस्य दक्षिणाभिर्दत्ताभिर्गाभिराते- 
क्रममाणाभिः छतम । अञ चाहे प्रतिवसामीति 9१ अथेतत्सकलं कच्छ- 
पेनोदाह्त श्रृत्वा तदूनन्तर देवलाकाहवरथः प्रादुरासीद्वाचश्रवाश्रूयन्ते- 


न््युम्र प्रात प्रस्तुतस्त स्वगा यथाचचत स्थान प्रापपचघस्व कातमानस्य- 














असतां तोही ह्याप्रमाणं क्षणभर विचार करून हणाला 'मला इंद्रद्यन्नराजा माहीत नाहीं 

तद्नंतर “ अपणांपेक्षां दुसरा कोणी वद्ध आहे काय ?' असा आह्मी त्याला प्रश्न केला 
असतां तो आह्यांला हणाला ' होय, आहे. ह्याच सरोवरामध्यं अकयारनामक कच्छ 
रहात आहे. तो माझ्यापेक्षा आधींचा आहे. तो ह्या राजाला ओळखीत असेल तर 


त्या अकूपाराला विचारा. ' ८. तदनंतर ' आक्मांला कांडी गोष्ट आपणांस विचाराव- 


याची आहे. तरी आपण खुशाल इकडे यावं.' अशी त्या बकानं त्या अकूपार- 
कच्छपाची प्रार्थना केल्यावर ती श्रवण करून कच्छ त्या सरोवरांतन निघन जेथें आह्मी 
उभे होता तेथें त्या सरोवराचं तीरीं झाला व तो आल्यावर ' आपण इद्रद्यम्नरा 

जाला जाणीत आहां काय ? ' हणन आह त्याला विचारेल ९. तेव्हां तो क्षणभर 
घ्यानस्थ बसला असतां त्याचे नेत्र अश्रंनी भरून आले, मन उद्विम्न झालें, शरीराला 
कंप सुटला आणि जवळ जवळ मूर्ठित होऊन हात जोडून हणाला * काय! मी कां 
ह्याला ओळखणार नाही ? अह्वो, ह्याने ह्या ठिकाणीं हजारो वेळां आमिचयनाकरितां 
यज्ञस्तंभ स्थापिले आहेत १० आणि दाक्षिणा या नात्यानें दिलेल्या गांईचा ह्या 
ठिकाणीं अतिशय संचार झाल्यामुळे हें सरोवर आलें आहे आणि मी ह्या सरोवरामध्यें 
वास्तव्य करीत आहे. ११. ' हॅ सर्व कच्छापार्न सांगितलेले एकिल्यानंतर देवलोकापासुन 
एक देवरथ प्रकट झाला आणि इंद्रदयुम्नासंबंधाने ' स्वर्ग तुला उचित आहे. ह्यास्तव, तूं 
यथायोग्य स्थानीं जा; तूं कीर्तिमान्‌ आहेस. ह्याकरितां दुसरें कांहीही मनांव न' 


अध्यायः १९९ ] ३ वनपर्व । ८७९ 
च्यय्नो याहीति १२ भवन्ति चान श्लोकाः ॥ दिवं स्पृशांते भूमि च शब्द 
पुण्यस्य कर्मणः | यावत्स शब्दी भर्वाते तावत्पुरुष उच्यते 3३ अकीर्तिः 
कौर्त्यते लाक यस्य भूतस्य कस्यचितू । स पतत्यधमाठ्ठीकान्याव- 
च्छब्दः प्रकीत्यंते १४ तस्मात्कल्याणवृत्तः स्यादनन्ताय नरः सदा 
विहाय चि पापिषठं धर्ममेव समाश्रयत्‌ १५ इत्येतच्छत्वा स राजाजवी- 
च्िष्ठ तावद्यावदिमो वृद्धी यथास्थानं प्रतिपादयामीति १६ समां प्रावा- 
रकर्ण चोलळूकं यथोचित स्थान प्रतिपाय तनेव यानेन संस्थितो यथो- 
चितं स्थानं प्रतिपदे तन्मयानुभूतं चिरजीविनहशमिति पाण्डवानुवाच 
मार्कण्डयः १७ पाण्डवाश्वाचुः साधू शोभन भवता छतं राजानमिन्द्र- 
दयुम़्ं स्वर्गलाकाच्युतं स्वे स्थान प्रतिपादयंतत्यथेतानबवीदमो ननु दव- 
कीपुत्रणापि छष्णन नरके मज्ञमाना राजपिंनृंगस्तस्मात्ळच्छात्पुन 
समद्धत्य स्वर्ग प्रापिति इते १८ | ७८७८ ] इति श्रीमहाभारते 
शतसाहरू्यां महिताया बयासिक्यापारण्यके पर्वणि मार्कण्डेयस- 
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आणिता स्वगास चालता हो. ' अस शब्द कानावर आले १२. ह्यामबधान कांहीं 
श्लाक प्रसिद्ध आहेत ते यणप्रमाण:---पुण्यकर्माची कीर्ति स्वर्गावर व पृथ्वीवर होत 
असत आणि जापर्यंत ती कायम रहात तापर्यत परुष स्वर्गवासी अमतो अस हण- 
तात १३ जगतामध्य ज्या कोणा प्राण्याची अपकीर्त. लोक सांगत अमतात तो 
प्राणी ती अपकीर्ति लाकाच्या ताडी, असेपर्यंत नरकात पडतो १७४. तस्मात , अनत 
सुख प्राप्त हाण्याकरिता पुरुषाने नेहमी आपलें वर्तन चागल राखाव आणि पापबुद्धींचा 
त्याग करून धर्माचच अवलबन कराव १५. असो. हृ श्रवण कल्यावर “ मी ह दोन 
वक्ष जागच्याजागी नऊन पोचवीपर्थंत तू जरा उभा रहा. असे तो राजा हणाला १६. 
नतर मला व प्रावारकर्ण उळूकाला यथ्वायोग्य क॑ठेकाणी नेऊन पोचविल्यावर ता राजा 
त्याच रथावर आरूढ झाला अनता त्याला गथायोग्य स्थान प्राप्त झाले व ह अज्ञा 
प्रकारच वृत्त मी चिरजीवी पुरुषाने प्रत्यक्ष पाहिल. '' असें मार्कडय मुनींनी पाड- 
वांना सागितठें असतां १७ पाडव त्यांना हमणाठे “ उत्तम ! स्वर्गलाकापासून च्यत 
झालेल्या इद्रद्य्रराजाला आपण स्वस्थानी परत पोंचकिलेत हे कृत्य आपण चागलेच 
केले. !' अशी पाडवानी प्रशसा केल्यावर मार्कडय़मुनि त्यांना हणाले “ देवकीनदन 
कृष्णानही ह्या नरकांत बुडू लागलेल्या नृगराजषीला त्या सकटातून सोडवून पुनरपि स्वर्गास 
पाठविल आहे ( तेव्हा माझी प्रशसा करण्याच तुहाला कारण नाही ) १८.ह्याप्रमाणं 


महामुनिन्यासप्रणात लक्षग्रथात्मक श्रीमड्ाभारतातर्गत वनपर्वातील मार्कडेयसमास्या- 
१५१० 





नटऊ७ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [ माकेण्डेयसमास्यापर्य । 
भास्यापर्वणीन्द्रय्यप्रोपाख्यान ऊनशताधिकशततमोध्यायः ॥ १९९ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ श्रत्या स राजा राजपेरिन्द्रयुप्रस्य तत्तदा | मार्क- 
'एडेयान्महाभागात्स्वर्गस्य प्रतिपादनम । यथिष्ठिरो महाराज पुनः प्रपच्छ 
तै मुनिमू १ कीदशीषु हझवस्थासु दत्तवा दानं महामुन । इन्द्रलोकं त्वनु- 
स्षंवेत्पुरुपस्तद्रवीहि मे २ गाईस्थ्येप्यथवा बाल्य योवन स्थाविरेपिवा । 
ऱयथा फलं समक्षाति तथा त्वं कथयस्व मे ३ मार्कण्डेय उवाच ॥ वृथा 
जन्माने चत्वारि वृथा दानानि षाडश । वृथा जन्म ह्पुतरस्य य च 
धमंबहिष्छताः ४ परपाकेष येश्रन्ति आत्मार्थ च पचत्त यः । पर्यश्षन्ति 
वृथा यत्र तद्सत्यं प्रकीत्यंत ५ आरूढपातेत दत्तमन्यायोपहृतं च यतू । 
व्यर्थ तु पतिते दानं बाझणे तस्कर तथा & गुरो चानृतिक पापे छतब्ले 
ग्रामयाजके । वदविकरयिण दत तथा वृषलयाजके ७ त्रह्मवन्थुष यहत्तं 
 यद्दतत व्षलीपता । खीजनपु च यद्दचं व्यालग्राह यथव च ८ परिचारकष 
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पर्वोपेकीं इंद्रद्यन्नापाख्यानाविषयीं एकशं नव्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥१९९॥ 

वेशंपायन सांगतात:--हे जनमेजय महाराजा, महाभाग्यवान्‌ मार्कडयमुनींपासून 
राजर्षि इंद्रथम्नाला स्वगप्राप्ते झाल्याचं श्रवण करून युधिठिरराजा त्या मुनींना पुन- 
रापि विचारू लागला कां १ “ हृ महामुने, कशा अवस्था प्राप्त झाल्या असतां दान 
दिल्याने पुरुषाला इंद्रलाकांचा अनुभव घेतां भता हें भापण मला कथन करा २.सारांश, 
गृहस्थाश्रमामध्ये किंवा बाल्यावस्थंत, तरुणावस्थंत अथवा वृद्धावस्थंत दान दिले असतां 
काय फल प्राप्त होतं हं आपण मला कथन करा ” ३. मार्वडेय हझणतातः---चार 
जभन्न व सोळा दानं निर्थक आहेत. निपुत्रिक, धर्मबाह्य ४, परान्नभक्षक अथवा केवल 
आपल्या पोटाकारतांच अन्न तयार करणारे आणि बाल, वद्ध, अतिथि इत्यादिकांचे 
पर्वीच भाजन करणारे ह्यांचे जन्म व्यँथध आहत आगि त्याचप्रमाणें ज्या जन्मामध्यं 
गोबाझणादिकांचं रक्षण वगेरेचा प्रसंग असल्याशिवाय असत्य भापण घडत तही व्यर्थच 
होत ५. (जह्मचर्य, गाहस्थ्य, वानप्रस्थ आणि संन्पास ह्यांपैकी यावज्जीव पुढल्या पुढल्या 
आश्रमाचा स्वीकार केला भसतांडी त्या आश्रमाचा त्याग करून पर्वीच्या आश्रमाप्र- 
माणं वागू लागणाऱ्या ) आरूढपातित जाझणाला दिललें, अन्यायानं मिळविलेल्याच, 
त्याचप्रमाण पातिताला अर्पण केललं, चोर्यकर्म करणाऱ्या त्राह्मणाला दिललं ६, गुरु, 
अनृताप्रेय, पापी, कृतघ्न, ग्रामोपाध्याय, वेदविकयी, शूद्राचा उपाध्याय ७, वर्णाश्रम- 
विहित कर्मे न करितां रहाणारे नुसते जातताझण, रजस्वला कन्येचं पागि- 
अहण करण्यरा, सख्या आगि गारुढी वगेरे ह्यांना दिलेलें ८ व त्याचप्रमाणें 


अध्याय: २०० ] ३ वनेपर्व । दज्य्‌ 
यद्दचं वृथा दानानि पोडश । तमोवृतस्तु यो दद्याद्धयात्कोधात येव 
च ९ भुडुः च दानं तत्सर्व गभभस्थस्तु नरः सदा । दददानं दिजातिभ्या 
वुद्धभावन मानवः १० तस्मात्सवोस्ववस्थासु सर्वदानाने पार्थिव । 
दातव्यानि द्रिजातिभ्यः स्वर्गमागाजगीषया ११ युधिष्ठिर उबाच ॥ 
र्‍चातर्वर्ण्यस्य सर्वस्य वतमानाः प्रतिद्रह । केन विप्रा विशषण तारयन्ति 
तरम्ति च १२ मार्कण्डय उवाच ॥ जपेमंत्रेश्व होमेश्व स्वाध्यायाध्य- 
यनन च । नावं वद्‌मयीं छत्वा तारयान्त तरन्ति च १३ जाहणांस्ता- 
पयेद्यस्त॒ तुष्यन्ते तस्य दुवताः । वचनाज्ञापि विप्राणां स्वगंलोकमवामु- 
यातू १४ पिदेदेवतप्जाभिर्ञाह्मणाभ्यरचनन च । अनन्तं पुण्यलाकं तु 
ग्न्तासि त्वं न संशयः १५ प्लेष्मादिभिव्याप्ततनम्रियमाणोविचतनः । 
ब्राह्मणा एव संपज्याः पुण्यं स्वर्गमभीप्सता १६ श्राद्धकाले तु यक्नेन 
भाक्तव्या ह्यजुगुप्मिताः । दुर्वर्णः कुनखी कृष्ठी मायावी कुण्डगो- 
सेवकांना दिललं हीं सोळा प्रकारचीं दानं व्यथ हात ९.मोहित होऊन आणि त्याचप्रमाणं 
भीतीनं अथवा क्राधानं जो वरील प्रकारचं दान दता तो त्या दानाचे फल सव गर्भा- 
वस्थंतच घता. ( पृढं उपयागी पडण्याइनक त्याचं फठ शिलक रहा!तच नाहीं; ) परंतू, 
ह्या दानांशिवाय दुमरं दान जो सतातर ज्राह्मणांना देता तो त्याच्या फलाचा उपभोग 
वद्धावस्थंतही वतच असता १०. तस्मात, हे राजा, स्वर्गमार्ग प्राप्त करून घेण्याची 
इच्छा असल्यास काणत्याही अवस्थमध्यं कोणतडी दान जाहणाहा द्याबे १ १. युधि- 
छिर प्रश्न करतोः---जाहमण, क्षजिय, वेश्‍्य आणि शूद्र ह्या सर्व चारी वर्णांपासून 
प्रतिग्रह घेणारे ब्राह्षण काणत्या विशष कमान पापापासून दुसऱयाला तारितात व 
आपण स्वतः तरतात १ १२. मार्कडय सांगतात:---जप, मंत्र, होम आणि वेदाष्य- 
यन ह्यांच्या यागानं अर्थात्‌ वदमयी नाका बनवून त दुसऱ्यांना तारितात व स्वत: तर- 
तात १३. जाह्मणांना जो संतृष्ट करितो त्याच्यावर देवताही संतृष्ट होतात आणि असें 
झालें असतां जराह्मणांच्या आशीरवादानंही त्याला स्वर्गप्राप्ति होते १४. पितर, देव 
आणि ज्राह्मण ह्यांच्या पूजनाने तुला अक्षय्य पुण्यलाक प्राप्त होईल ह्यांत संशय 
नाहीं १५. कफादिकांनीं सवे शरीर व्याप्त होऊन कांहीं हुचेनासं झालं भाहे आणि 
अगदीं मरणाचा समय आलेला आहे अशी अवस्था झाली असतांनाही पवित्र जो 
स्वर्गलोक त्याच्य। प्राप्तीची इच्छा असल्यास बाह्मणांचेंच पूजन करावं १६. भ्राद्ध- 
समयीं यत्नाने अनिंदित जाझणांनाच भोजन द्यावें. बीभत्स वर्णाने युक्त, कुनखी, 
कृष्ठी, मायावी, ( भर्ता जिवंत असतांना जारापासून झालेला ) कुंड, ( भर्ता निवर्त- 


८७६ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ मार्कण्डेयसमास्यापर्व । 
लको १७ वर्जनीयाः प्रयलनेन काण्डपृष्ठाश्व देहिनः । जुगुप्सिते हि 
यच्छाद्ध॑ दहत्यभिरिवन्धनम्‌ १८ य ये श्राद्ध न युज्यन्ते मकान्थवधि- 
रादयः । तेपि सर्वे नियोक्तव्या मिश्रिता वदपारगेः १९ प्रतिग्रहश्र् वे 
देयः शूणु यस्य युधिष्ठिर । प्रदातारं तथात्मानं यस्तारयांत शक्तिमान २० 
तस्मिन्दरय द्विज दानं सर्वागमाविजानता । प्रदातारं तथात्मानं तारयेयः 
स शक्तिमान २१ न तथा हविषो हामर्न पष्पेनांनुळपनेः । अभ्नयः पार्थ 
तुष्यन्ति यथा हाताथिमाजने २२ तस्मात्त्व सर्वयत्लनन मतस्वातिथिभा- 
जने । पादोद्क पादघूतं दीपमन्न प्रतिश्रयम्‌ २३ प्रयच्छन्त तुय राज- 
जञोपसपन्ति त यममू । दवमाल्यापनयनं डद्िजाच्छिष्टावमार्जनमू २४ 
आकल्पपरिचर्या च गात्रसंवाहनानि च। अन्रेकेकं तृपश्रष्ठ गोदानाद्य- 
तिरिच्यते २५ कापलायाः प्रदानातु मृच्यते नात्र संशयः । तस्मादलं- 
कृ्तां दद्यात्कपिलां तु द्रिजातय २७ श्रोतरियाय दरिद्राय गृहस्थायाभ्रे- 
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ल्यावर झालेला ) गालक १७ आणि पाठीवर भाता टाकून वागणार अथवा क्षात्रथ- 
मीनं चालणारे हे. प्रयत्नपूर्वक श्राद्धाला वर्ज्य कल फपाहिजत. कारण, 
आग्रे ज्याप्रमाण॑ इथनाला दग्ध करिता त्याप्रमाणे साप श्राद्ध कत्याला 
दृग्य करून टाकिते १८. मुके, आवळ, बहिरे वगरे ज ज ह्याखीज दुमर जाह्मण 
श्राद्धाला याग्य मानिलल नाहींत तही स्व ( प्रसग आल्यास ) श्राद्धाला सांगाव; 
परतु, त्यांत कांहीं तरी वदेपारगत जाह्मण असावत १९ ह यविष्ठिरा, दान कोणाला 
द्यावे हें श्रवण कर. दात्याला व स्वतःला तारण्याच ज्याच अगीं सामर्थ्य असेल २९ 
त्या द्विजाला सर्व श्रतिस्मृतिप्रभाते आगम जाणणाऱ्यान दान द्याव. कारण, दात्याला 
आणि स्वतःला जा तारितो ता सामर्थ्यवान्‌ होय २१. ह कतापुत्रा यावििरा, 
आतिथिभाजनाच्या योगाने जस असि सृष्ट होतात तस हविद्रल्याच हाम, पुष्पेंद 
अनुलपने ह्यांनी संतु हात नाहींत २२ तस्मातू, तं हवा ता याग्य उपाय योजून 
अतिथिभाजनाविषयीं यत्न कर. पादप्रक्षालनार्थ उदक, पायांना लावण्याकरितां तूप, 
दीप, अन्न आणि बिऱ्हाडाला जागा २३ जे अतिथीला दतात ते, ह राजा, यमाकड 
जात नाहींत. देवांचा निमाल्य दूर नणं, द्विजांची उष्टी काढणं २४, त्याची यथाशक्ति 
सेवा करणे आणि त्यांच हातपाय चेपण ह्यापेकीं एकेकटी, ह नुपश्र्ठा, गोदानापेक्षां 
श्रेड आहे २५. ( एकरगी ) कपिला गाईचे दान कलें असतां पुरुष मुक्त होतो 
ह्यांत संशय नाहीं. तस्मात, त्राह्मणाला अलंकार घातलली कपिला द्यावा २६व ती वेदा- 
घ्ययनसंपन, दारिद्री, गृहस्थाश्रमी, अभिहोत्री, खीपुत्रादिकांच्या पोषणाचा भार ज्याचे. 


अध्यायः २०० ] ३ क्‍नपर्व । ट७ऊ 
होत्रिणे । पुत्रदाराभिभूताय तथा हनुपकारिणे २७ एवाविधपु दातव्या 
न समृद्धेषु भारत । को गुणा भरतश्रष्ठ समृद्धष्वभिवर्जितम्‌ २८ एक- 
स्थेका प्रदातव्या न बहूनां कदाचन । सा गोविकयमापन्षा हन्यात्रिपू- 
रुपं कुलमू २९ न तारयति दातारं ब्राह्मण नव नेव तु । सुवणंस्य विशु- 
द्धस्य सुवर्ण यः प्रयच्छाते ३० सुवर्णानां शतं तन दत भवात शाश्वतम। 
अनड़ाहे तु यो दद्याद्वलवन्तं धुरन्थरम्‌ ३१ स निस्तरति दुर्गाणि स्वर्ग- 
लाकं च गच्छति । वसुन्धरां तुया दद्याहिजाय विदुषात्मन ३२ दातारं 
ह्नुगच्छन्ति सर्व कामाभिवास्छिताः । पृच्छन्ति चात्र दातारं वदन्ति 
पुरुषा भवि ३३२ अध्वाने क्षीणगाजाश्व पांसुपादावगृण्ठिताः । तेषामेव 
श्रमार्तानां या हयत्नं कथयेद्रुधः ३४ अन्नदातृसमः सोप कोत्यंत नात्र 
संशयः । तस्माच्वं सर्वेदानान हित्वाचनं संप्रयच्छ ह ३५ न हीहशं पुण्य- 
फलं विचित्रमिह विद्यत । यथाशक्ति च यो दद्यादन्नं विप्रष॒ संस्छ- 
तम्‌ ३६ स तन कर्मणाभाति प्रजापतिसलाकताम्‌ । अन्नमव विशिष्टं हि 
अंगावर पडलला आह आणि न्याच्या उपकाराची आपल्याला इच्छा नाही अशा त्राह्म- 
णाला द्यावी २७. सारांश, हे भरतकुलोत्पक्ना युधिष्ठिरा, अशा प्रकारच्या ब्राह्मणाना 
कापला द्यावी; धनसंपन्नाना देळ नये. कारण, हे भरतवशजश्रष्ठा यविष्ठिरा, धनधान्यांची 
समृद्ध ज्यांचे घरीं आहे त्यांना दिलेल्या दानाचा उपयोग काय ? २८. एक गाय एकालाच 
द्यावी, तीच तीच फिरून अनकांना देऊ नय. कारण, पृष्कळाना दिलेली एकत गाय वारंवार 
विक्रली जात असल्यामुळ ती दात्याच्या कुलांतील तीन पुरुषांना अधागतीस नते २९ 
आणि तो जाह्मणाला तर नाहींच नाहीं; परतू, दात्यालाही तारीत नाहीं. शुद्ध जाहझ- 
णाला जो एक तोळा सुवण दतो २० त्याला शभर ताळे सुवण दिल्याचे अक्षय्य 
फल प्राप्त होतें. धरी ओढणारा बलाढ्य बेल जो देतो ३१ तो सकटातून तरून 
स्वर्गलोकीं जातो. विद्वान्‌ ञाह्मणाला पृथ्वी दान दिली अमतां ३२ दात्याचे सर्व 
इष्ट मनोरथ परिपूर्ण हातात. इतकंच नव्ह; परतु, पृथ्वीमध्ये लोक त्या दात्याची 
विचारपूस करून प्रशंसा करू लागतात ३३. मागान चालतां चालतां थकून गेलेले व 
मार्गावरील धुळीने पाय भरून गेलले असे जे असतील त्या शात पुरुषांना जो समजस 
पुरुष अमुक अमुक ठिकाणीं अन्न आहे असं सांगतो ३७४ त्याचीही अनदात्याप्रमाणे 
कीर्ति होते ह्यांत संशय नाहीं. " स्मात्‌ , तूं इतर सर्न दानांची पर्वा न करितां अन्नदान 
कर ३५. कारण, अन्नदानासारिखं विचित्र पुण्यफल दुसर्‍या कोणत्याही दानाचें नाहीं. 
ब्रिम्तांना जो उत्तम रीतीनें तयार केलेले अन्न देतो ३६ त्याला त्या कमांच्या योगानें 


ट्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । [ माकंण्डेयसमास्यापर्व । 
तस्मात्परतरंनग च ३७ अनं प्रजापातिश्वाक्तः स च संवत्मरो मतः । संवत्स- 
रस्तु यज्ञासो सर्व यज्ञ प्रतिष्ठितम्‌ ४८ तस्मात्सववांणि भूतानि स्थावराणि 
चराणि च । तस्माद्नं विशिष्टं हि मर्वेभ्य इति विश्रृेतस्‌ ३९ येषां तटाकारनि 
महादकारान वाप्सश्व कृपाश्व प्रतिश्नमाश्व । अज्नम्य दानं मधुरा च वाणी 
यमस्य त निवचना भवन्ति ४० वान्यं श्रमेणार्जितवित्तसंचितं विप्र पुशील 
च प्रयच्छत य: । वसुंधरा तस्य भवत्सुतृष्टा घारां वसूनां प्रातम्वतीव ४१ 
अन्नदाः प्रथमं यान्ति मत्यवाक्तदनन्तरम । अयाचितप्रदाता च समं 
यान्ति अयो जनाः ४२ वेशम्पायन उवाच ॥ कोतृहलसमृतन्नः पय- 
पृच्छयुविष्ठिरः ! मार्कण्डयं महात्मानं पुनरव महानुजः ४३ यमला- 
कस्य चाध्वानमन्तरं मानुषस्य च । कीइशं किंप्रमाण वा कथं वा 
तन्महामन ४४ तरांन्त पुरुषाश्वेव थनोपायन शंम म ४५ मार्केण्डय 
उवाच ॥ सर्वगृद्यतमं प्रश्नं पर्विज्मृषिसंम्तुतस । कथमिष्यामि त राज- 
न्थमं धमभूतां वर ४७ पडशीति सहस्र्राण पाजनानां नराधिप । यम- 





“णा न्या 


नह्मलोकाची प्राप्त हात. अन्न हच सवापक्षा श्रष्ठ आह. त्यापक्षा दुसर काढी एक श्रष्ठ 
नाही ३७. अन्नालाच प्रजाधिपात झणज विराटू अस हटलल आह व तो सवत्सर 
आहे आणि जा सवत्सर आह तोच हा पज्ञ आह. आणि सर्व काही यज्ञाच्याच 
आधारावर आहे ३८. कारण, सव स्थावर व जगम प्राणी यज्ञापासूनच उत्पन्न होणार 
आहेत. तस्मातू, सर्तापेस्तां अन्न श्र्ठ असं ह्टललें आहे ३९ उद्कपारेपूर्ण तटाक, 
वापी, कूप, धर्मशाळा जे वाटतरूकरितां बांधितात आणि त्याचप्रमाणे जे अन्नदान व 
मधुर भाषण करितात त्याचे नांवही यम कधी काढीत ताही. ४०. श्रमाने मिळवून 
ठेविलले द्रव्य आणि धान्य जा सुशील ज्ाझणाला देता त्याच्यावर पृथ्वी सतृष्ट हाते 
आणि जसा कांहीं द्रव्यांचा पाऊसच पाडु लागते ४१ अन्नदान करणारा प्रथम 
जातो आणि नतर सत्य भाषण करणारा व मागितल्याबाचन दान दणारा हे जातात 
आणि हे तिघही एकाच ठिकाणीं जातात ४२ वेशपायन मागत!त:---ह्यानतर उत्सु- 
कृता प्राप्त झाल्यामुळ भ्रात्यांसह्दव्तमान असलेला युधिष्ठिर पनरापे महात्म्या मार्क- 
डेयमुनीना हमणाला ४३ “ हे महामुने, यमलोकाचा मार्ग कसा आहे भाणि मनष्य- 
छोक व यमलोक झामध्य अतर भिती आहे ह आपण मला कथन करा ४४ आणि 
तो यमलाक कोणत्त्या उपायाने पुरुषाना चकवितां यता हद्दी भापण मला सांगा ४५.” 
मार्वडय सांगतात:--- अत्यत गृह्य, पवित्र भाणि कषींना मान्प असा हा धर्मवि- 
षयक प्रश्न, हे धर्मनिष्ठांमध्ये श्रेष्ठ राजा, मी तुळा कथन करिता ४६. हे राना, शहां- 


अध्याय: २०० ] ४ वनपर्व । ८७९ 
लोकस्थ चाध्वानमन्तरं मानपस्य च ४७ आकाशं तदपानीयं घोरं 
कान्तारदर्शनम्‌ । न तज्ञ वृक्षच्छाया वा पानीयं केतनानि च ४८ 
विश्रमेद्य्र वै श्रान्तः पुरुषाध्वनि कर्शितः । नीयत यमदुतेस्तु यमस्या- 
ज्ञाकरेबलातू ४९ नराः ख्रियस्तथेवान्य पथिब्यां जीवमंज्ञषिताः । बाह्म- 
णभ्यः प्रदानाने नानारूपाणि पार्थिव ५० हयादिना प्रक्टाने तेध्वानं 
यान्ति वे नराः । सन्निवार्यांतपं यान्ति च्छत्रणव हि च्छत्रदाः ५१ 
तृ्ताश्वेवाजञदातारा ह्यतृत्ताश्वाप्यनज्ञदाः । वख्रिणो वरदा यान्ति अवस्रा 
यान्त्यवखदाः ५२ हिरण्यदाः सुखं यान्ति पुरुषास्त्वभ्यटछताः । भूमि- 
दास्तु सुखं यान्ति सर्वः कामेः सुतर्षिताः ५३ यान्ति चेवापरिक्लिष्टा 
नराः सस्यप्रदायकाः । नराः सुखतरं यान्ति विमानषु गृहप्रदाः ५४ 
पानीयदा ह्यवृषिताः प्रहष्टमनसा नराः । पन्थानं द्यातयन्तथ्र्व यान्ति 
दीपप्रदाः सुखम्‌ ५५ गोप्रदास्तु सुखं यान्ति निमुक्ताः सर्वपातकेः । 
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यशी हजार याजनं ( ह्मणजे तीन लक्ष, चव्वेचाळिम हजार कांस ) यमलोक आणि 
मनुण्यलाक ह्यांतील मार्गाच अतर आह; ४७ता माग झणजे उदकशूम्य, घोर आणि 
आसाड असा एक प्रदेश नुसत्या आकाशान व्याप्त आह. मागान जातां जातां कुश 
व भ्रांत झ्ञालल्या पुरुषाला कांडी वळ विश्रांति घतां यइल अशी वृक्षाची छाया, उदक 
अथवा घर ह्यापेक्री तथं कांहीं एक नाहीं. अशा मार्गावरून यमाची आज्ञा परिपालन 
करणार यमदूत बलात्काराने पुरुषांना, स्रियांना आणि त्याचप्रमाणं पृथ्वींतील इतरही 
जीवांना घऊन जात शसतात. ह राजा, नानाप्रकारचीं दानें ज्यांनी ब्राह्मणाला विलीं 
असतील ते पुरुष अश्वावर वंगंर आरूढ हाऊन मागीचं आक्रमण करितात व ज्यांनीं 
छत्रदान कलें असेल ते छत्रान सूर्याच्या तापाचे निवारण करून जात असतात ४८,४९, 
५०, ५१. अन्नदान करणार तृप्त हाऊन जात असतात, अन्नदान न करणारे क्षधित 
हाऊन जात असतात; वरदान देणार वस्र पारवान करून जातात ववखदान न देणा- 
ऱ्यांना वखहीनच जाणं भाग पडतें ५२. तुवर्णदान देणार पुरुष भूषित हाऊन सुखानं 
परलोकीं जातात आणि भूमिदान देणारही सब मनारथ परिपूर्ण हाऊन सुखानं चालते 
हातात ५३. धान्यदान दणारे पुरुष कांहीं एक केश न हातां मार्गाचे भाकरमण करि- 
तात आणि ग्रहदान दणारे लोक विमानांत बसून फारच सुखानं मार्ग कमितात ५४, 
उदक दणारे तृषाक्रांत न होतां मन आनंदित राहून मार्गाला लागतात भाणि वीप- 
वान देणारे मार्ग प्रकाशित करीत करीत अनायास निघुन जातात ५५. गोप्रदान कर- 
ए्पर लोक सर्व पातकांपासून मुक्त होऊन सुखाने परलोकाचे अवलवन करितात 


टट० महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतमू । [माकण्डेयसमास्यापर्व। 
विमानेईहससंयकेर्यान्ति मासोपवासिनः ५६ तथा बहिंप्रयुक्तेश्रव पष्ठरा- 
ञोपवासिनः । त्रिरात्रं क्षपत यस्तु एकभक्तेन पाण्डव ५७ अन्तरा चेव 
नाश्षाति तस्य लोका ह्नामयाः ! पानीयस्य गुणा दिव्याः प्रेवलोक- 
सुखावहाः ५८ तत्र पृष्पादका नाम नदी तेषां विधीयते । शीतलं 
सलिलं तत्र पिबन्ति ह्यमृतापममू ५९ य च दुष्कतकर्माणः पूर्य तेषां 
विधायते । एदे नदी महाराज सर्वकामप्रदा हि सा ६० तस्मात्त्व- 
मापे राजेन्द्र पजयेनान्यथाविधि । अध्वाने क्षीणगाञ्रश्व पथि पांसु- 
समन्वितः ६) पृच्छत ह्ज्दातार गृहमायाते चाशया । तं पर्ज- 
याथ यत्नन सातिथिब्रांहणश्व सः ६२ तं यान्तमन॒गच्छान्त 
दवाः सर्वे सवासवाः । तरस्मन्संपार्जिते प्रीता निराशा यान्त्यप- 
जित ६३ तस्मात्त्वमापे राजेन्द्र पजयेनं यथाविधि । एतत्त शतश 
प्राक्तक किं भूयः श्रोतुमिच्छासे ७४ युधिष्ठिर उवाच । पुनः 


वी णाम न--- णणापीणपनटनाापाण चा नाणा 


आणि माहेना गाहूना उपवास करणारे पुरुष हृस जाोडिलल्या 
विमानांत बसून चालते हातात ५६; त्याचप्रमाणें सहा सहा रात्री 
उपवास करणार लोक मयुरसयुक्त विमानात बसून जातात. हे 
पाडपुत्रा, एका भोजनावर जो तीन रात्री क'ढिता '१७ आणि जो मध्यतरीं 
काही एक खात नाही त्याला अक्षय्य लोक प्राप्त होतात. जलदानाचे दिव्य गृण 
परलाकीं पुरुषाला सुखावह होतात ५८. कारण, अशा लोकाच्याकरिता पुष्पादका- 
नामक नदी तयार ठविलेली असत आणि त्या नदीच तीरी ते अमृततुल्य शीतल 
उदकाचे सवन करितात ५९ त्याचप्रमाण ज दुष्कमी असतात त्याच्याकरिता पू 
तयार ठाविलेला असता ह्याप्रमाणे, ह महाराजा, ती नदी, नणाऱ्या दूतांच्या सर्वे 
कामन! पारपू्ण करणारी आदे ६०. तस्मात, ह्या दान दणाऱ्याना तूही यथाविधि 
मान द. मागामध्य गात्र क्षाण होऊन शरार घुळांने भरलला असा वाटसरू ६१ 
अन्नदात्याचा शोध करीत असतो आणि मोठ्या आशेन त्याच्या घरी येता. तेव्हां 
त्या वाटसरूची तृ मोठ्या यत्नाने मानमान्यता राखीत जा. कारण, तो अतिथि 
असून पजनयोग्य ब्राह्मणही तो आहे ६२. त्या वाटसरूबरोबर इद्रासहवर्तमान सवे 
देव जात असतात आणि त्याचें पूजन झालें असतां ते सतुष्ट होत असून त्याचें पूजन 
ने झाल्यास त निराश हाऊन चालते हात असतात ६३. तस्मात, हे राजद्रा, तही 
अशा मागंस्थाचं यथाविधि पूजन कर. असो. हे मी तला शकडो प्रकारे फोड करून 


४ .$ 


स[गतठ आह; आतां आणखी काय ऐकण्याची तझ्ञी इच्छा आहे ? ६४, यार 


च्व्े 


अध्याय: २०० ] ३ वनपर्व । टद्ट$ 
युनरहे श्रोतुं कथां धर्मसमाशयामू । पुण्यामिच्छामि धर्मज्ञ कथ्य- 
मानां त्वया विभो ६५ मार्कण्डेय उवाच ॥ धर्मान्तरं प्रति कथां कथ्य- 
मानां मया नृप । सर्वपापहरां नित्यं शूणुष्वावहितो मम ६७ कपिलायां 
तु दृत्तायां यत्फलं ज्येष्ठपुष्कर । तत्फलं भरतश्रेष्ठ विप्राणां पादभा- 
अने ६७ ह्विजपादोदकक्रिजञा यावत्तिष्ठिति मादेनी । तावत्पुष्करपर्णेन 
पिबन्ति पितरो जलम ७८ स्वागतेनाझयस्तृधा आसनेन शतक्रतुः । 
पितरः पाद्शौचेन अन्नायेन प्रजापातिः ७९ यावद्वत्सस्य वे पादो रिर- 
थ्वैव प्रहश्यते । तस्मिन्काले प्रदातव्या प्रयतेनान्तरात्मना ७० अन्तरिक्ष- 
गतो वत्से यावद्योन्यां प्रहश्यते । तावदोः प्रथिवी हेया यावदूर्भ न 
मुच्चन्ति ७) यावन्ति तस्या रोमाणि वत्सस्य च युधिष्ठिर । तावयुग- 
महस्राणि स्वगंलोके महीयते ७२ सुवर्णनासां यः छत्वा सखुरां छृग्ण- 
थेनकाम्‌ । तिठेः प्रच्छादितां दद्यात्मर्वरत्नेरलंछताम्‌ ७३ प्रतिजह गृहीत्वा 
यः पुनर्ददाते साधवे । फलानां फलमश्लाति तदा दत्त्वा च भारत ७४ 
ससमद्रगृहा तेन सशेलवनकानना । चतुरन्ता भवेद्दत्ता पृथिवी नात 
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झणतो:--- हे धर्मज्ञ प्रभो; आपल्या मुखांतून धर्मविषयक पवित्र कथा श्रवण करण्याची 
मल्म फिरून फिरून इच्छा होत भाहे ६५. मार्कडेय हझणतात:-हे राजा, नेहमी सर्व पाप 
नाहींसें करणारी अशी एक धर्मविषयक कथा मी तुला कथन करीत आहे, ती तूं अवधान 
चेऊन श्रवण कृर ६६ ह भरतवशजश्रेष्ठा युधिष्ठिरा, ज्येष्ठ पुण्करतीथावर काप्लेच दान 
केलें असतां जें फल प्रात होते ते फल विप्तांच्या पादप्रक्षालनाने प्राप्त होते ६७. द्विजांच्या 
पादमदकाने भामे जोपर्यंत भिजलेली राहते तोंपर्यंत पितर कमलपत्राने जलपान करीत 
असतात ६८. अतिथीचें स्वागत केलें असतां आग्रे तप्त होतात, त्याला आसन दिलें 
असतां इंद्र सतृष्ट होतो, त्याचे पाय पुण्याने पितराचे सत्पण होतें आणि त्याला 
अन्न घातल्याने विराट्पुरुषाची तृप्ति होते ६९. वासराचे दोन पाय व मस्तक बाहेर 
दिसत आहे अशा वेळी शद्ध मनान गाय (बाह्मणाला) द्यावी ७०. कारण, योनीमध्ये 
जोपर्यत गर्भ अंतराळीं दिसत असतो हमणज जोपर्यंत मर्भ पुरता बाहेर पडला नाही 
तोंपर्यंत गाय ही पृथ्वी आहे ७१. तेब्हां, हे युविष्ठिरा, त्या गाईच्या आणि त्या 
वासराच्या अगाबर जितके केंस असतील तितकीं हजार युगे होईपर्यंत दाता स्वगलोकीं 
भानमान्यतेनें रहातो ७२. सुवर्णमय नासिका, षण आणि खूर ह्यांसहवर्तमान जो 
सर्द रत्नांनीं भूषित केलेली आणि तिलांनीं आच्छादित केलेली कुण्मवर्ण घनु जाहझणाला! 
दृतो त्याला व, हे भरतकलोत्पक्षा थुधिष्िरा, त्या धेनूचा ७३ प्रतिम्रह घेऊन ओ 


धुनरापे ती घेन्‌ ससात्र जाह्मणाला देतो त्याहा सर्वे फलांतील उत्तम फल प्राप्त 
१५१ 


टर महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम़ू । [ माकेण्हेगततमास्यापर्व । 
संशग्र: ७५ अन्त्जनिशयो यस्तु भञजते सक्तमाजनः । यो दिजः शब्द- 
राहितं स क्षमस्तारणाय वे ७६ अपानपा न गद्तास्तथान्ये ग्रे द्विजातयः । 
जपस्ति संहितां सम्यक्ते नित्यं तारणक्षमाः ७७ हव्य कव्यं च यत्कि- 
चित्सर्व तच्छात्रियाहात । दत्त हि श्रात्रिय माथी ज्वालितभो. यथा 
हतम्‌ ७८ मन्युप्रहरणा विप्रा न विप्राः शस्त्रयोधिनः । निहन्युर्मन्यूना 
निम्रा वजपाणिरिवासरान ७९ धमांश्रितेयं तु कथा काथितेयं तवानघ । 
खां श्रुत्वा मुनयः प्रीता नेमिषारण्यवासिनः ८० वीतशाकभयक्रोधा 
विपाप्मानस्तथेव च श्रुखमां तु कथां राजन्नभवन्टीह मानवाः ८१ 
युधिष्ठिर उवाच ॥ किं तच्छोचं भवद्यन विप्र: शुद्धः सदा भवेतू । 
तदिच्छामे महाप्राक्ञ श्रातु थर्मभूतां वर ८२ मार्कण्डय उवाच॥ वा ₹- 
शोचं कर्मशोचं च यच्च शोचं जलात्मकम । त्राभिः शोचरुपतो यः स 
स्वर्गी नात्र संशयः ८३ सायं प्रातश््व संध्या यो ब्राहझणाभ्युपसेवते । 








होतं ७४. सारांश, समुद्र, गृहा, पर्वत, वने, अरण्यें ह्यांसहवतमान चारी समृद्रांनीं 
मर्यादिव झालेली पृथ्वी दिल्याचं फल त्याला प्राप्त हातें ह्यांत संशय नाहीं. ७५. 
डावा हात भाजनपात्राला लावून ठेवून व गुढघ्यांतून दोन्ही हात घेऊन जो बाह्मण 
उकीडव्यानं कांहीं एक न बोलतां भाजन करिता ता तारण्यास समर्थ होतो ७६. 
मद्यपानराहेत आणि कसल्याही दाषासंनंधानें बोभाटा नसलले असे जे जाहण उत्तम- 
प्रकारें वेदाध्यायन करीत असतात ते तारण्यास नहमींच समर्थ असतात ७७. ( देवांच्या 
उद्देशानें अर्पण कलेले ) हृब्य आणि (, पितरांच्या उद्देशानं दिलें जाणारं ) 
कव्य जे कांहीं असेल त्या सवोस वेदाध्ययन करणारा जाह्मण पात्र आहे. कारण 
वेदाध्ययन करणाऱ्या सज्जन जाझमणाला दिलेलें दान प्रज्वालित अग्नीमध्ये केलेल्या 
हवनाप्रमाणं ( पृण्यकारक ) हाते ७८. विप्र शस्त्रान युद्ध करणारे नसून कोथ 
हच त्यांचं युद्धसाधन आहे व वज्राच्या योगानें ज्याप्रमाणं इंद्र देत्यांचा वव करिता 
त्याप्रमाणें विष कांधाच्या योगानें (प्रतिपक्षाचा )वध करितात ७९. हे निष्पापा याधे- 
ष्ठिरा, जी कथा एकून नेमिषारण्यामध्यं वास्तव्य करणार मुनि संतुष्ट झाल ती ही 
थर्माला अनुसरून असलेली कथा मीं तुला कथन केली आह ८०. ह राजा, शोक, 
मय, क्रोध आणे पाप ह्यांनीं राहून असलेल्या पुरुषांनीं ही कथा श्रवण केली असतां 
स्पंद ह्या पृथ्वीवर पुनरप्रे जन्सास येण्याची पाळी यत नाहीं ८१.युधििर प्रश्न 
करितोः-हे थर्मनिष्ठांमध्ये श्रेष्ठ महाज्ञानवानू मुने, ज्याच्या योगानें विप्र नेहमीं शुद्ध रहातो 
तें शौच काय आहे हे श्रवण करण्याची माझी हच्छा आहे ८२.माकेडेय सांगतात:-- 
वाकृशोच, कर्मशोच आणि जलशोच ज्ञा तीन शोचांनीं ( ह्मणजे शुद्धपणांनीं ) जो 


अध्याय: २०० | ३ वनपर्व । द्द 


प्रजपन्पावनीं देवी गायत्री वेद्मातरप्र ८४ स तया पावितो देव्या 
नाहमणो नष्टकिल्बिषः । न सीदेत्मतिगृह्माना महीमापे ससागराप ८५ 
ये चास्य दारुणाः कचिद्रहाः सर्याद्या दिवि। त चास्य सोम्या जायन्ते 
शिवा: शिवतराः मदा ८७ सर्वे नानुगतं चेनं दारुणाः पिशिताशनाः । 
घोाररूपा महाकाया धर्षयस्ति द्विजाचमू ८७ नाध्यापनाद्याजनादा अन्य- 
स्माद्वा प्रतिग्रहातू । दाषा भवाति विप्राणां ज्वालिताथरिसमा द्विजाः टट 
दुवेंदा वा सुवेदा वा प्राळताः संस्छतास्तथा । ब्राह्मणा नावमन्तव्या 
भस्मच्छत्ना इवाझयः ८९ यथा श्मशाने दीप्तोजाः पावको नेव दुष्यात । 
एवं विठ्ठानविद्वान्वा बाह्मणा देवतं महत्‌ ९० प्राकारेश्व पुरद्वारेः प्रासा- 
देश्व पृथस्विधेः । नगराणि न शाभन्त हीनानि ज्राहमणात्तमेः ९१ वेदाढ्या 
वृत्तसंपन्ना ज्ञानवन्तस्तपास्वनः । यत्र तिष्ठान्त वे विप्ास्तन्ञाम नगरं 


नृप ९२ बजेवाप्यथवारण्ये यत्न सन्ति बहुश्रुताः। तत्तजञगरांभत्याहुः पार्थ 
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पुरुष युक्त अमतो तो स्वर्गास जातो ह्यांत संशय नाहीं ८३. वेदमाता जी पावन 
करणारी गायत्री देवी ती जपण्याकरितां जा ज्राह्मण सकाळ संध्याकाळ संघ्यापासना 
करीत असतो ८४ तो त्या गायजीदेवीच्या योगानं पविज होऊन त्याचं पाप नाहींसें 
हात असतं. इतकंच नव्हे; परंतु, समुद्रासहवर्तमान सव पर्थ्वाचें दान घतल्यानही तो 
पापलिप्त होत नाहीं ८५. शिवाय, ह्याला जे कांहीं खर्गातील सूर्यादि ग्रह अनिष्ट 
असतात तहो त्याला सोम्य व कल्याण कारक होऊन उत्कृष्ट प्रकारचं फल देतात ८६ 
आणि त्याचप्रमाणं सावित्रीजषानं युक्त असलेल्या ह्या द्विजश्रष्ठाला शरीराने धिप्पाड 
व रूपानं भयंकर असलेले क्र राक्षसही पछाडण्यास समर्थ होत नाहींत ८७. ( असें 
जे असतात त्या ) विप्रांना अध्यापनापासून, याजनापासून अथवा दुसर्‍या कसल्या 
प्रतिग्रहापासून दोष लागत नाहीं. ते ब्राह्मण प्रज्वलित अम्नीसारखे ( निदोंष ) रहा- 
तात ८८. उत्तम रीतीनं वेदाध्यायन करणारे असले किंवा नसले आणि त्याचप्रमाणं 
तपश्रर्थनं संस्कृत असले किंवा नसल तरी जाह्मणांचा कधीं अवमान करूं नप. कारण, 
त भस्मामध्यें आच्छादित हाऊन राहिलेल्या अम्नीप्रमाणं आहत ८९, ज्याप्रमाणे, 
शमशानामध्ये उज्ज्वल तेजानें युक्त असलेला अभ्नि दाषेत न हातां दुवतच. असतो त्याच- 
प्रमाणं जाहमण विद्वान्‌ असो किंवा अविद्वान्‌ असो तो मोठें देवतच आहे ९०. नम 
रांतून जर उत्तम जाह्मण नसतील तर नुतल्या कोटांनीं, वेशींनीं आणि नानाप्रकारच्या 
इमारतींनी नगरांना कधीं शोभा येणार नाहीं ९१. हे राजा, वेदाध्ययन, सदाचरण, 
ज्ञान आणि तप ह्यांनीं युक्त असलेले विप्र जेथें वास्तव्य करीत असतात तं खरें नगर 
होय ९२. हे कुठीपुत्रा युधिष्ठिरा, गोदा असो अथवा अरण्य असो, ज्या ज्या 





द्ट्छ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतस्‌ । [मार्कण्डेयततमास्यापर्वा 
तीर्थ च तक्भवेतू ९४ रक्षितारं च राजानं ञाह्मणं च तपस्विनम ॥ 
अभिगम्याभिपज्याथ सद्यः पापालमुच्यते ९४ पुण्यतीर्थाभिषेके च 
पवित्राणां च कीर्तनम । सद्धिः संभाषणं चेव प्रशस्त कोर्त्यते बघे; ९५. 
साधुसंगमपृतेन वाक्सुभाषितवारिणा । पार्वत्रीकतमात्मान सन्ता 
मन्यन्ति नित्यशः ९६ त्रिदण्डथारणं मोनं जटाभारोथ मण्डनमू । 
वल्कलाजिनसंवष्टं बतचयाभिषचनमू ९७ आभ्रिहोत्र वने वासः शरी- 
रपारशोषणं । सरवण्यिताने मिथ्या स्युर्यादे भावो न निर्मलः ९८ न 
दुष्करमनाशित्वं सुकरं हशनं विना । विशुद्धि चक्षुरादीनां पण्णामि- 
न्द्रियगामिनाम ९९ विकारि तेषां राजेन्द्र पुदृष्करतरं मनः १८० 
ये पार्पाने न कुर्वन्ति मनोवाक्कमबाद्धाभिः। ते तर्पान्त महात्मानो न 
शरीरस्य शोषणम १ न ज्ञातिभ्यो दया यस्य शुक्वदेहाविकल्मषः । 
टिंसा सा तपसस्तस्य नानाशित्वं तपः स्मृतम॒ २ तिष्ठन्गृहे चेव 
मननिनित्यं शचिरलंछतः । यावज्जीवं दयावांश्व सवपापः प्रमुच्यते ३ 


क्क 


ठिकाणीं बहुश्रुत जाहण वास्तव्य करात असतात त॑तं नगर असं हणतात 
आणि तेंच स्थल तीथ होतें ९३. रक्षण करणाऱ्या राजाकडे आणि तपस्वी जाझ- 
णाकडे जाऊन पूजन केलं असतां पुरुष पातकांपासून तत्काल मुक्त होतो ९४. पवित्र 
तीर्थाचे खान, पविजर अशा अजिसुपणादे मंत्रांचे पठण आणि सळजनांशीं संभाषण 
ह्याला प्राज्ञ जन प्रशस्त समजत असतात ९५. साधुसमागमानं पवित्र झालेलं जं 
उत्कृष्ट भाषणरूप जल त्याच्या योगानं आत्मा पवित्र झाल्याचें सन्जन नहमीं मानीत 
असतात ९६. त्रिदंंडण, मोन, जटाभार मुंडण, वल्कले अथवा कृष्णाजिनें ह्यांच पारिधान, 
ब्रताचरण, सान ९७, अग्निहोत्र वनामध्ये वास्तव्य आणिनतपश्रर्यनं) शर्रारशोषण हीं 
सर्व अंतःकरण शुद्ध नसेल तर, व्यर्थ आहेत ९८. चक्षुरिंद्रेय, श्रवणंद्रिय, स्पर्शेद्रिय, 
रसनेंद्रेय, घाणेद्रिग आणि मन हीं सहा इंद्रिये शुद्ध झाल्यावांचून विषयापभोगापासून 
अलिप्व रहाणं शक्‍य नाहीं. कारण, विषयोपभोगाचा त्याग ही गोष्ट कठिण आहे. 
विषयोपभोगाला मात्र ह्या सहांच्या शुद्धींची मुळींच गरज नाहीं; केव्हांही सुलभच 
आहे ९९. हे राजाधिराज, त्या सहा इंद्रियांमध्यें मन हें जास्त विकारी असून त्याचा 
जय अत्यत कठिण आहे १००. कायावाचामर्नेकरून जे पाप करीत नाहींत ते महात्मे 
तपश्चर्या करीत असतात, शरीरशोषण हं तप नव्हे १. कुटुंबांतील माणसांकरितां जो 
काळजी करीत नाहीं आणि शुक्कवृत्तीवर जो उपजीविका करितो तो पापराहेत होत 
नाहीं. कुटुंबांतील माणसांवर दया न करितां शक्कवृत्तीने रहाणें ह्री त्या तपाची हिंसा 
हाय. नुक्त्या भांजन त्यागाला तप हणत नाहींत २. ग॒हामध्ये राहूनच जो मनन- 
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न हि पापाने कर्माणि शुद्धथन्त्यनशनादिभिः । सीदन्त्यनशनादव मांस- 
शोणितलेपनः ४. अज्ञात कर्म छेत्वा च कशा नान्यमहीयते । नाभरि- 
दुहाते कर्माणि भावशून्यस्य देहिनः ५ पुण्यादव प्रवजान्त शुद्धथन्त्यन- 
शनानि च । न मूलफलंभक्षित्वान थोनाञानिलाशनातू ६ शिरसो 
मण्डनादापि न स्थानकुटिकासनातू। न जटाधारणाद्वापि न तु स्थण्डि- 
लशय्यया ७ नित्यं हृनशनाद्वापि नाथिशुश्र्षणादापि । न 'चोदकप्र- 
वेशेन न च क्ष्माशयनादापि ८ ज्ञानेन कमणा वापि जरामरणमेव च । 
व्याधयश्व प्रहीयन्ते प्राप्यते चात्तममं पद्म ९ बीजानि ह्यभिद्ग्धानि न 
रोहन्ति पुनर्यया । ज्ञानदग्धेस्तथा छशेनांत्मा संसुज्यत पुनः ११० 
आत्मना विप्रहीणाने काष्ठकुड्यापमानि च। विनश्यन्तिन संदहः फेनानीव 
महाणव ११ आत्मानं विन्दते येन सर्वभूतगृहाशयम्‌ । श्लाकेन यदि 
वार्धेन क्षीणं तस्य प्रयोजनम्‌ १२ ह्यक्षरादभिसंधाय केश्लिच्छोकपदा- 
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शील पुरुष नेहमीं तिन्ही प्रकारें शुद्ध राहून गायत्रीजपाने संस्कृत असतो आणि 
आजन्म कुटेंबांतील माणसांवर द्या करीत असतो तोसर्वे पातकांपासून मुक्त होतो ३. 
उपोषण वगेरॅनीं पापकर्मांची शुद्धि होत नाहीं. रक्तमांसांनीं लिंपिलेल्या देहाचा मात्र 
उपोषणाने नाश होत असतो ४. शाख्त्राज्ञेजञा विचार न करितां स्वब॒द्धीनें कर्म केल्यानें 
कश मात्र होत असतात; त्याच्या योगानें पापनाश होत नाही. आणि' शास्त्रविहित 
कर्मे जरी केलीं तरी श्रद्धारहित पुरुषाद्रीं पापें आमि दग्ध करीत नाहीं ५. 
शास्त्रविहित कर्मानष्ठानरूप पुण्याच्याच योगानं पुरुषांची अंत:करणशुद्धि होऊन त्यांना 
( मुक्तीची योग्यता आणणारे ) वेराग्य प्राप्त होत असतें; उपोषणे, फलमूलभक्षण, 
मोन, बायुभक्षण ६, मस्तकमुंडण,*घराचा त्याग करून पर्णक्रिकेंत वास्तव्य, जटा- 
धारण, स्थडिलशयन ७, सर्वदां निराहार, अभिशुश्रूषा, जलप्रवश आणि भूमीवर 
शयन ह्यांच्या योगानं मुक्तीची योग्यता अथवा अतःकरणशुद्धि कधींही प्राप्त होणार 
नाहीं ८. ज्ञानाच्याच योगाने ( प्रत्यक्ष ) अथवा कर्माच्याच योगानें ( परंपरेने ) 
जरा, मरण व व्याधि ह्यांचा नाश होऊन उत्तम पद्‌ प्राप्त होतं ९. अभीमध्यें भाजून 
निघालेली बॉर्जे ज्याप्रमाणें पुनरपि उगवत नाहीत त्याप्रमाणे कर्मे ज्ानाने दग्ध झालीं 
असतां त्यांच्या योगानें पुनरांपे आत्म्याला जन्मप्राति होत नाहीं १०. महासागरामध्यें 
ज्याप्रमाणे फेस नाहींसा होतो त्याप्रमाणें आत्मरहित असलेली काष्ठ, भिंत वगेरे- 
सारखीं हऱ्य शरीरं नाहीशीं हातात ११. श्ठोकाने अथवा अर्ध्या श्लोकानें ज्या 
पुरुषाला सर्व प्राण्यांच्या अंत:करणामध्यं वास्तव्य करणाऱ्या आत्म्याची प्राप्ति होते 


त्याला मात्र इद्दलोकीं जन्मास येण्याचे कारण उरलें नाहीं असं समजावं १२. तत्त्वं 





द्द महाराष्ट्रव्याख्योपेते महाभारतम्‌ । [ मार्कण्हेयसमात्यापर्व ' 
जिते: । शतेरन्येः सहस्रेश्व प्रत्ययो मोक्षलक्षणमू 1४ नायं ठोकोस्ति न 
परो न सुखं संशयात्मनः । ऊचुज्ञानविदो वृद्धा: प्रत्ययो मोक्षलक्षणम्‌ १४ 
विदितार्थस्तु वेदानां परिवेद्‌ प्रयोजनम्‌ । उद्दिजत्स तु वेदेभ्यो दावाभेरिव 
मानवः१५ शुष्क तर्क परित्यज्य आश्रयस्व श्रुति स्मृतिम्‌ । एकाक्षराभे- 
संबद्ध तरव हेतुभिरिच्छसि । बुद्धिर्न तस्य सिद्धधत साधनस्य विपर्य- 
यात्‌ १६% वेदपूर्व वेदित्यं प्रयक्षात्तद्वे वदस्तस्य वेदः शरीरम्‌ । वदस्तस्वं 
तत्समासापलव्धो ह्लीबस्त्वात्मा तत्स वेद्यम्य वयम्‌ १ ७ वदोक्तमायुर्दे- 
वानामाशिषश्वेव कर्मणाम्‌ । फलत्यनुयुगं लाक प्रभावश्व शरारणामू १८ 
इस्द्रियाणां प्रसादेन तदेतत्परिवर्जयेतू । तस्मादनशनं दिव्य निरुद्धेन्दि- 
ह्या द्विरक्षर उपदेशवाक्यानें जीवपरमात्म्यांचं एक्य जाणिल्यावर सत्यं ज्ञानमंनत 
जह्म इत्यादि प्रकारच्या मंत्रपदांनीं चिद्चित असलेली जह्मविदाप्ताति परं इत्यादि जह्म- 
वाक्यं ज्यामध्ये आटेत अशा शकडा अथवा हजारों उपनिषदाच्या योगानं मी जह्म 
आहे असा मोक्षरूप प्रत्यय येत असतो १४. ( साधनचतृष्टयसंपत्न झाल्यावर 
गुरूपदश झाला असतां जह्मसाक्षात्कार होतो आणि जह्मसाक्षात्कारा झाला 
असतां पुरुष संसारापासून मुक्त होतो. ) ह्याविषयी जो संशय धरितो तो 
इहलोकाला आणि परलोकालाही अंचवतो आणि त्याला कसलंच खरं सुख प्राप्त होत 
नाहीं. मी जह्म आहे अशी हृढ भावनाच ( वर सांगितलेल्या प्रकारानं ) उत्पन्न 
झाली असतां ती मुक्तीला कारणीभूत होते अमे ज्ञानवान्‌ वृद्धांचे झणणें आहे १४. 
आत्मज्ञान झालेल्या पुरुषाला वेदांचे प्रयोजन पूर्णपणें समजलल असत. तेव्हां दावामी- 
पासून ज्याप्रमाणे मनुष्य भीतीने दूर होतो त्याप्रमाणें आत्मज्ञान झालल्या पुरुषाने 
वेदोक्त कमीपासून अलग रहावे १५. अद्वितीय औणि न्यापक असा जो भात्मा तादै- 
धयक श्रृतिस्मृतिप्रतिपादित तत्त्व उपायांनीं जाणण्याची जर तुझी इच्छा असेल तर 
शुष्क तर्काचा त्याग करून भ्रुतीच व स्मृ्तीच अवलबन कर. न्याच्यापाशीं साधनांचा 
अभाव आहे त्याला तत्त्वज्ञान प्राप्त होणार नाहीं. वेदाध्ययनपूर्वक आत्मज्ञान प्रयत्नाने 
करून घेतलं पाहिजे. कारण, वेद आणि भाव्मा हीं एकच असून वेद हेंच आत्म्याचे 
शरीर आहे; वेदाचाही लय ज्याचे ठिकाणीं होतो त्या आत्म्याची प्राप्ति होण्याचा 
मुख्य उपाय वद हाच आहे आणि स्वयंप्रकाश जो आम्मा तो शुद्ध मनानेच विदित 
होणारा आहे १७. देवांचे आयुष्य, कर्मांची फलें आणि प्राण्यांचे प्रभाव हें सर्व वेदांत 
सांगितल्याप्रमाणें जगतामध्ये प्रत्यक युगांत दृष्टात्पत्तीस यत असतें १८.असो. इंद्रियांची 
शुद्धि झाल्याशिवाय ज्याअर्थी मुक्ति प्राप्त हात नाहीं त्याअर्थी प्रथम इट्रियांच्या शुद्धीने 
अशनाचा हणजे ्वषयोपभागाचा त्याग करावा. कारण, खरे खरे जे अनशन तें इंब्रिय़ 
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यगोचरमू १९ तपसा स्वर्गगमनं भागो दानेन जायते । ज्ञानन मोक्षी 
बिज्ञेयस्तीर्थस्नानादधक्षयः १२० वेशस्पाय्न उवाच ॥ एवमुक्तस्तु राजेन्द्र 
प्रत्युवाच महायशाः । भगवकक्रातुमिच्छामे प्रधानविधिमृत्तमम्‌ २) 
मार्कण्डय उवाच ॥ यर्वामिच्छसि राजेन्द्र दानधमे साधिष्ठिर । इष्टं चद 
सदा मह्यं राजन्गोरवतस्तथा २२ शणु दानरहस्याने श्रुतिस्मृत्युदितानि 
च २३ 'व्छायायां करिणः श्राद्ध तत्कर्णपरिवीजिते। दशकल्पायतानीह 
न क्षीयेत यविष्ठिर २४ जीवनाय समाह्निन वसु दत्ता महीयत । 
वेश्यं तु वासयेद्यस्तु सर्वयज्ञेः स इष्टवान २५ प्रतिखराताश्वित्रवाहा: 
पर्जन्योज्ञानुमंचरन । महाधरि यथा नावा महापापेः प्रमुच्यते २६ 
विप्ठुवे विप्रदत्तांने दथिमस्त्वक्षयाणि च । पर्वसु द्विगुणं दानमृती दशगुणं 
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निग्रहानेच प्राप्त होत असत १९. सारांश, स्वघमचिरणरूप तपाने स्वर्गप्राप्ते, 
दानाच्या योगानें भागप्राधति, ज्ञानाच्या यागान मुक्ति आणि तीर्थस्नानाच्या योगानं पाप- 
निवृत्ति होत असते, २०. वैशंपायन सागतात:---ह राजाधिराज जनमेजया, ह्याप्रमाणे 
मार्कडेयमुनींनी धमराजाला सांगितलं असता तो महाकीर्तिमान्‌ राजा त्यांना हणाला 
“६ हे भगवन्‌, दानाचें उत्कृष्ट मुख्य विधान श्रवण करण्याची माझी इच्छा आह ”/ २१. 
मार्कडय सागतात:--हे राजाधिराज युथिष्िरा, ह भुपते, तू ज्या दानधमाची इच्छ 
करीत आहेस तें ह दान महाफलदायक असल्यामुळ मला सवंदां इष्ट आह २२.ह्या क- 
रितां श्रुतिस्मृतीत सागितललीं दानफलं तू श्रवण कर २३. हे युधिष्ठिरा, गजाच्या 
*छायमध्य त्याच्या कानांचा वारा यत आहे अशा प्रदशावर श्राद्ध कल असतां एक लक्ष ' 
कल्प होईपर्यंत त्याचें फल नाहीसें होत नाहीं २४. जीवनाथ रसप्रच्र अन्न दिल्यानं स्वर्गा- 
मध्यं मानमान्यता होते आणि गहदान दऊन त्यामध्ये जो बाह्मणाचं वास्तव्य करवितो 
त्याला सव त्याग कल्याचे फल प्राप्त हातें २५. नियमित दिशा साडून ज्या ठिकाणीं 
प्रवाह उलट दिशेस कांदह्दीं मयादित स्थलापर्यंत वहात असता त्या ठिकाणीं उत्कृष्ट 
अश्वदान दिलं असतां व अन्नाकरितां संचार करणाऱ्या अतिथिरूप इंद्राला अन्नदा- 
नानें तृप केल असतां प्रचंड प्रवाहांत सांपडलला पुरुष ज्याप्रमाण नावेच्या योगाने 
त्यांतून मुक्त होता त्याप्रमाण ह्या अश्वदानादिकांच्या योगाने पुरुष स्व पातकांपासून 
मुक्त होतो २६. ग्रहणसमयीं जाह्मणांना दिलेलीं दानं आणि विशेषतः दह्याची साय 
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* गुरुवार आणि अमावास्या असा योग आला असतां अश्वत्थाच्या छायेला ग्रजच्छाया असें 
झणत असतात. ह्या अश्वत्याच्या छायेमध्यें त्याच्या कणोचा हणजे पह़वाचा वारा येत असलेला 
जो प्र ह त्यावर श्राद्ध केलें असतां इ. असा अथे नीलकेठांनी ह्या 'होकाचा केला आहे. 








रअॅटट महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ माकण्डेयसमांस्थापर्व । 
भवत २७ अयने विपुवे चेव षडशीतिमुखेषु च । चन्द्रसरयापरागे 
च दुत्तमक्षयमुच्यते २८ करतुष दशगुणं वद्न्ति दत्त शतगुणमृत्वयनादिषु 
घ्रवम्‌ । भवति सहस्रगुणं दिनस्य राहाविंपुवति चाक्षयमश्नुत फलम्‌ २९ 
नाभूमिदो भूमिमक्षांते राजन्ञायानदा यानमारुह्य याति । यान्यान्का- 
मान्बाझणेभ्यो दृर्दात तांस्तान्कामाऊायमानः स भुक १३० अभ्नेरपत्यं 
प्रथमं सुवर्ण भूवेण्णवी सूर्यसुताश््व गावः । लाकास्रयस्तेन भवन्ति दत्ता 
यः काअनं गाश्व मही च दद्यातू ३) परं हि दानाज बभूव शाश्वत भव्यं 
त्रिळलोके भवत कृतः पुनः । तस्मात्धानं परमं हि दानं वद्स्ति लाकेष 
विशष्टबद्धयः १३२[ ८०१० ] इति श्रीमहाभारत ० मारण्यके पर्वणि 
मार्कण्डेयसमास्यापर्वणि दानमाहात्म्ये द्विशततमोध्याय: ॥ २०० ॥ 
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हीं अक्षय फल देणारीं होतात. पर्वादिवशीं दिलेल्या दानाच दुप्पट फल प्राप्त होत 
असून कतूच्या आरभदिवशीं दान दिलें असतां ते दृशगृणित होते २७ आणि 
त्याप्रमाणें अयनसक्रांत ( कर्क व मकर ) , विषुवसंक्रमण ( मेष व तूळ ) आण षड- 
शीतिमुखे ( हणजे मिथून, कन्या व मीन ह्या सक्रांते ) ह्यांना ज्या दिवशीं 
'आरंभ होतो दिवशीं आणि चद्रसूर्यम्रहणकालीं दिलेल्या दानाच फल कधीही संपत 
नाहीं २८. सारांश, कतूचे आरभीं दिलेल्या दानाचे दसपट, अयनांदिकांचे 
आरंभी दिलेल्याचे शभरपट, ग्रहणदिवशीं दिलल्याचं हजारपट आणि 
विषुवादिवशीं दिलेल्याचें अक्षय्य फल पुरुषाला प्राप्त होते २९. हे राजा, भामिदान 
केल्यावांचन भूमि मिळत नाही व यान दिल्यावाचून यानामध्ये आरूढ होऊन जातां 
येत नाहीं. सारांश, ज्या ज्या भोग्य वस्तु ह्या जन्मीं पुरुष बाह्मणाला देतो त्या त्या 
वस्तुंचा तो पृनररा१ जन्मास आल्यावर त्याला उपभोग घडतो १३०. सुवर्ण हुं अग्नीचे 
उत्कृष्ट अपत्य आहे, पृथ्वी ही विष्णूची पत्नी आहे आणि गाई सूर्याच्या कन्या 
आहेत. तेव्हां सुवर्ण, गाई आणि पृथ्वी जो देती त्याला जेळोक्य दान दिल्याचे फल 
प्राप्त होतें ३२१. पारलोकिक सुखार्चे अक्षय्य साधन दानाशिवाय जेलोक्यांत दुसरे 
कोणतेही नाही; मग इहलोकीं अभ्यदयप्राप्तीचे साधन दुसरे असण्याची तर गोष्ट 
कशाला पाहिजे ? तस्मातू , विशष ज्ञानवान्‌ लोक दान हच जेलोक्‍्यांतील उत्कृष्ट 
मुख्य साधन असें ह्षणत असतात १३२. ह्याप्रमाणे ० महामुनिव्यासप्र्णीत लक्षग्रंथा- 
व्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील मार्कडेयसमास्यापवापेकीं दानमाहात्म्याविषयीं 
दानर्शवा अध्याय समाप्त झाला ॥ २०० | 
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वैशम्पायंन उवाच ॥ थ्रुत्वा तु राजा राजर्षेरिन्द्रयुत्रस्य तत्तथा । 
मार्कण्डयान्महाभागात्स्वर्गस्य प्रतिपादनम्‌ १ युधिष्ठिरो महाराज पप्रच्छ 
भरतर्षम । मार्कण्डेय तपावृद्ध॑ दीर्धायुषमकल्मषम २ विदितास्तव 
धमंज्ञ देवदानवराक्षसाः । राजवंशाश्व विविधा कषिवंशाश्व शाश्वताः ३ 
स तेस्त्याविदितं किंचिद्स्मि्वाके द्विजोतम । कथां वेत्सि मुने दिव्यां 
मनुष्यारगरक्षसामू ४ दवगन्थवंयक्षाणां किंनराप्सरसां तथा । इदमिच्छा- 
म्यह श्रोतु ततत्वन द्विजसत्तम ५ कुवलाश्व हते ख्यात इक्ष्वाक्रपरा- 
जितः । कथं नामविपर्यासाद्धुन्धुमारत्वमागतः & एतदिच्छामि तत्त्वन 
ज्ञातुं भागवसत्तम । विपर्यस्त यथा नाम कवलाश्वस्य धीमतः ७ वेश- 
म्पायम उवाच ॥ यृधिष्ठिरणेवमक्तो माकण्ढयो महामुनिः । धोन्धुमा- 
रमपाख्यानं कंथयामास भारत ८ मार्कण्डेय उवाच ॥ हन्त ते कथ- 
यिष्यामि शणु राजन्युधिष्ठिर । धर्मिष्ठमिदमाख्यानं धुन्थुमारस्य तच्छृणु ९ 
यथा स राजा इक्ष्वाकः कुवलाश्वा महीपतिः । धुन्धुमारत्वमगमत्तच्छु- 
णृष्य महीपते १० मह्षिविश्रृतस्तात उत्तदुः हते भारत । मरुधन्वस रम्य 
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वेशपायन सांगतातः-महाभाग्यवान्‌ मार्कडयमुनींपासून राजर्षि इद्रद्यम्नाचे त्याप्रमाणे 
तं स्वर्गगमन श्रवण केल्यावर राजा १ युधिष्ठिर, हे भरतवंशजश्रेष्ठा जनमेजयमहा- 
राजा, तपोवृद्ध, चिरजीवी आणि निष्पाप अशा मार्कडयमुनींना झणाला २“ हे 
धर्मवेत्त्या, दव, दानव, राक्षस आणि सतत कायम रहाणारे नानाप्रकारचे राजवंश व 
कृषिवश आपणाला विदित आहेत ३. हे द्विजश्रेष्ठ, ह्या जगतामध्ये आपणाला अवि- 
दित अशी काणतीही गोष्ट नाहीं. हे मुन, आपण मनुष्य, उरग व राक्षस ह्यांचा 
उत्कृष्ट वृत्तांत जाणीत असून ७४ देव, गंधर्व, यक्ष, किन्नर आणि अप्सरा ह्यांचही खरे 
खरें वृत्त आपणाला माहीत आह. हे द्विजश्रेष्ठ, सांप्रत हें खरें खरें श्रवण करण्याची 
माझी इच्छा आह ५ कुवलाश्व हणून प्रसिद्ध असलेला एक अजिंक्य इक्ष्वाकु नांवाचा 
राजा होता. त्याच्या नांवाचा विपर्यास होऊन धुधुमार ह्या नांवानं तो प्रसिद्ध कसा 
झाला ? ६ हं, हे भगुवंशजत्रेष्ठ, तच्वतः जाणण्याची माझी इच्छा आहे. ह्यास्तव, विचारी 
कुवलाश्वाचें नांव कसं बदलले (हें आपण मला कथन करा )” ७. वैशंपायन सांग- 
तात:---हे भरतकुलोत्पक्ञा जनमंजया, यधिप्िरान ह्याममाणं विनोते केल्यावर मार्क- 
डेय महामुनींनी घुंधुमाराचं आख्यान कथन केलं ८. मार्कंडेय सांगतात:--हे राजा 
युधिष्ठिरा, एक; मी तूला कथन करिता. ुंधुगाराचं तं हें थार्मिक आख्यान तूं त्रवण 


कर ९. हृ भूपते, कुवहाश्व हाणून प्रसिद्ध असलेला भूर्पाते इक्ष्वाकुराजा धुंध- 
११२ 


<८९५ महाराष्ट्रव्यारू्यापंत्रं महाभारतमू्‌ । | माकण्डेयसमास्यापर्व | 
झआश्रमस्तस्य कोरव ११ उत्तहुस्तु महाराज तपोतप्यत्सुदश्वरमू । 
आरिराधयिषर्विष्णुं बहुन्वर्षणणान्विभः १२ तस्य प्रीतः स भगवान्सा- 
क्षाद्वर्शनमेथिवाच । दृषट्टव चर्षिः प्रह्वस्तं तु्टाव विविधेः स्तवेः १३ उत्तड 
उवाच ॥ त्वसा देव प्रजाः सर्वाः ससुरासुरमानवाः । स्थावराणि च 
भूतानि जदुमानि तथेवच १ ४ब्रह्म वदाश्व वद्य च त्वया सृष्टं महायुत । 
शिरस्ते गग« देव नेत्रे शशिदिवाकरा १५ निःश्वासः पवनश्वापि 
वेजोभिश्व तवाच्युत । बाहवस्त दिशः सर्वा: कुक्षिश्वापि महाणवः १६ 
ऊरू त पर्वता दव खं जद्ठः मधुसदन । पादो त पुथिवी देवी रामाण्या- 
बधगरस्तथा १७ इन्द्रमोमाभिवरुणा देवासुरभहारगाः । प्रह्मास्त्वामप- 
तिष्ठस्ति स्तुवन्ता विविधेः स्तवेः १८ त्वया व्याप्तांने सवाणि भूतानि 
भुवनश्वर । यागिनः सुमहावीर्याः स्तुवान्त त्यां महर्पय: १९ त्वाये तृष्ट 
जगत्स्वास्थ्यं त्वाये कुद्ध महक्भयमू । भयानामपनतासि त्वमकः परुषो- 
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मार कसा झाला त तू श्रवण कर १०. बा भरतवशजश्रष्ठा कुरुकुलातसन्ना यृधिषिग, 
उत्तक हणून एक प्रख्यात महर्षि हाते; त्याचा रमणीय मरुवस्वदेशामध्ये आश्रम 
आहे ११. हे महाराजा, विष्णना प्रस्न करून घेण॥का*्ता पुष्कळ वर्षसमदाय 
लोटेपर्यंत समर्थ उत्तकांन अत्यत दुष्कर तपश्चर्या कली १२ त्याच्यावर सृष्ट ह]ऊन 
भगवानांनी त्याला प्रत्यक्ष दर्शन दिलं; तव्हा दर्शन होताक्षणी उत्तकऊ्शीनी नग्न 
होऊन नानाप्रकारच्या स्तृतीनी त्यांच स्तवन कळ १३ उत्तक ह्मणतात: -- ह देवा, 
देव, देत्य, मानव ह्यासहव्तमान सव प्रजा ह्मणजे स्थावरजगमात्मक प्राणी आपणच 
उत्पन्न केले आहेत १४. हे महातजास्व, ज्राह्मण, वद्‌ शाणि व्यवहारी ह आपणच 
निर्माण केले आहेत. हे दव, आकाश आपलं मस्तक असून चद्रसूय॑ आपले नेत्र 
आहेत १५ आणि त्याचप्रमाण वायु तञा नि:श्वास असून आग्रे तझ तज आहे सर्व 
बैदेशा तुझ बाहू असून महासागर ह तुझ उदर आह १६. ह दुवा, पर्वत ह्या तझ्या 
मांड्या अमून, हे मधुसदना, अतारक्ष ह्या तुझ्या पोटऱ्या आहेत आणि त्याचप्रमाण 
पथ्वी देबी तुझ पाय असून आषांथ तुझ कस आहेत १७. इद्र, साम, आग्रि व वरुण 
द्वे देव आणि इतरही दव, दुत्य व महारग नानाप्रकारच्या स्तवानी स्तवन करीत 
कर|त नम्र हाऊन तुझा सवा करात असतात १८. ह जगदश्वरा, सव प्राण्याना 
नं व्याप्त कलें आहेस आणि अत्यत महासाम्थ्यवान्‌ यागी व महर्षि तझं स्तवन करीत 
आहेत १९. कारण, तू संतृष्ट झाल्यान जगताला स्वास्थ्य प्राप्त हात असून त्‌ कद्ध 
झाल्यार्जे मोठें भय प्राप्त होत असत. हे पुरुषोत्तमा, देव आणि मनष्य ह्यांचे भय हरण 





अध्याय; २०१ ] ३ वनपर्व । ८९$ 
सम २० देवानां मानुषाणां च सर्वभूतसुखावहः । त्रिभिर्विकमणेदेव 
त्यो लोकास्त्वया हताः २१ अपुराणां समृद्धानां विनाशश्रव त्वया 
छतः । तव विक्रमणेदेवा निर्वाणमगमन्परमू २२ पराभूताश्व देत्येन्द्रा- 
स्त्वाये कळे महायुते । त्वे हि कर्ता विकता च भूतानामिह सवशः २४ 
आराधायित्वा त्वां दवाः सुखमधान्त मर्वशः । एवं स्तुती हषीकेश उत्त- 
हुन महात्मना २४ उत्तडुमत्रवीद्रिष्णुः प्रीतस्तहं वरं वृणु । उतडुः 
उवाच ॥ पयाप्ता म वरा ह्यप यदहं दृष्टवान्हारिमा्‌ २५ पुरुष शाश्वत 
दिव्य सष्टारं जगतः प्रभुम । विष्णुरुवाच ॥ प्रीतस्तहमळोल्येन भक्त्या 
तव च सत्तम २६ अवश्यं हि त्वया जह्मन्मत्ता ग्राद्या वरो द्विज । एवं 
मंछन्यभानस्तु वरण हारोणा तदा २७ उत्तईः प्राअलिवंत्र वरं भरत- 
मत्तम । यदि मे भगवन्पीतः पुण्डरीकनिभक्षण २८ धर्मे सत्ये दम चेव 
बुद्धि्भवतु म सदा । अभ्यासश्र्व भवद्धकत्या त्वयि नित्यं ममेश्वर २९ 
भगवानवाच ॥ सर्वमतद्कि भाविता मत्मसादात्तव ट्रिज । प्रतिभा- 
स्यति योगश्व यन यक्ता दिवाकसाम्‌ ३० तयाणामापि लोकानां मह- 


डन अडवा वाड 





करणारा एक तच असन प्राणिमात्राना सुखावह असा तूच आहस. हे देवा, तीन पाउलं 
टाकून तृ तिन्ही लाक व्याप्त करून टाकिठेस २०, २१ समृद्ध देत्याचा नाश तूं 
कलास आणि तुझ्याच पराक्रमामळ दृवाना परम साख्य प्राप््झाल २२. हे महातेजस्वी 
विष्णा, त्‌ कुद्ध झाल्यामुळ दृत्यराजाचा पराभव झाला. साराश, ह्या जेलोक्यामर्ध्ये 
सर्वे प्रकार भूताचा उत्पादक व सहारक तूच आहस २३ आणि तुझेच आराधन 
करून देवाना सर्व प्रकार सुस्व होत असत. ह्याप्रमाण महात्म्या उचकाने हृषीकेशाची' 
स्तृति केली असता २७ विष्णु त्याला हणाल “ मी तुजवर प्रसन्न झालो आहें, 
वर माग. '" उत्तक ह्मणता:---शाश्वत, दिव्य आणि जगदुत्पादक अशा प्रुषोत्तम 
प्रभ श्रीहरीचं दर्शन झाल हाच वर मला पुर आहे. विष्ण॒ ह्णतात:--हे सज्जनग्रेष्ठा, 
तुझ्या नि्लाभपणामुळ आणि तुझ्या भक्तीमुळे मी तुजवर प्रसनन झालां आहें २५,२६. 
ह्यास्तव, हे द्विज, ह जह्मनिष्ठ, माझ्यापासून तुला वर अबश्य घेतला पाहिजे. ह्याप्र- 
मारणे श्रीहरी वर माग. ' हणन सांगू लागले असतां २७, हे भरतवशजग्रेष्ठा, उत्तक 
वर मागण्याच्या उद्देशानें हात जोडून हणाला “ हे भगवन्‌ , हे कमलनयन, आपण 
जर मजवर प्रसन्न असाल तर २८ धर्म, सत्य आणि इद्रियद्मन ह्यांकडे सवदा माझ्या 
बुद्धीचा कल असो आणि, ह इश्वरा, तुमचे ठिकाणीं माझी एकसारखी भाक्ते नेहमी 
असो ” २९. भगवान्‌ हझणतातः-हे द्विजा, माझ्या प्रसादामुळें हॅ सर्व कांहीं सरिद्धीळ 


८९२ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महामारतमू्‌ । [ माकंण्हेयसमास्वापर्व १ 
त्कार्य करिष्यसि। उत्सादनार्थ लोकानां धुन्धुर्नाम महासुरः ३१ तप- 
स्थति तपा घोरं शुणु यस्तं हनिरष्याते । राजा हि वीयंवांस्तात 
इक्ष्वाकरपराजितः ३२ बृहदश्व इति ख्याता भविष्याते महीपांतः । 
तस्य पुत्रः शुचिदान्तः कुवलाश्व इति थ्रुतः ३४ स योगवबलमास्थाय 
मामकं पार्थिवोचमः । शासनात्तव विप्रषे धुन्थमारा भविर्ष्याते ३४ 
एवमुकत्वा तु तं विप्रं विष्णुरन्तरथीयत ३५ [८०४५] इत श्रीमहाभारत 
शतसाहस्यां संहितायां वैयानिक्यामारण्यके प्वाणे मार्कण्डेयसमा- 
स्यापवणि धन्थुमारोपाख्यान एकाथधकद्विशततमोध्याय: ॥ २०१ ॥ 
मा्कण्डय उवाच ॥ इक्ष्वाको संस्थिते राजखछशादः पृथिवीमिमामू । 
प्राप्तः परमधमांत्मा सायाध्यायां नृपोभवत्‌ १ शशाद्स्य तु दायाद 
ककृत्स्थो नाम वीर्यवान । अनेनाश्रापि काकत्स्थः पृथश््वाननसः सुतः २ 
विष्वगश्वः पूथाः पुञस्तस्मादृद्रिश्व जज्ञिवान । अद्रश्व युवनाश्वस्तु 
श्रावस्तस्यात्मजाभवतू ३ तस्य श्रावस्तको ज्ञेय: श्रावस्ती येन निर्मिता । 
श्रावस्तकस्य दायादो बहदश्वो महाबलः ४ ब॒हदश्वस्य दायादः कुव- 














जाईल व तुला योगप्राप्ति होईल आणि ती झाली असतां देवांचंच नव्हे ३०, परंतू, 
ब्रेलाक्याचेंच एक मोठें कार्य तू करिशील. लोकांच्या नाशाकरितां धुंधुनामक महा- 
द्वेत्य ३१ घोर तपश्वया करील. आतां त्याचा वध कोण करील तें श्रवण कर. बा 
उत्तका, इक्ष्वाकु नांवाचा एका वीर्यवान्‌ अजिंक्य पृथ्वीपांते राजा बुहदश्व हाणून प्रसिद्ध 
होईल ब कुवलाश्व हणून प्रसिद्ध असलेल्या त्याला एक जितेंद्रियव आचरणाने शुद्ध 
असा एक पुत्र होईल ३२,३३१ आणि माझ्या योगबलाचें अवलंबन करून तो नुप- 
श्रेष्ठ, हे अह्मर्षे, तुझ्या आज्ञेवरून धंधुमार ( झणजे धुंधुनामक देत्याचा वध करणारा) 
होइल ३४. ह्याप्रमाणे त्या जाहमणाला सांगून विष्णु अंतधांन पावले ३५. ह्याग्रमाणं 
महामुनिब्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपवातील मार्कडेयसमास्या- 
पवापेकीं धुंधुमारोपाख्यानाविषयीं दोनशें पाहिला अध्याय समाप्त झाला ॥२०१॥ 

माकडेय सांगतात:---हे राजा, इक्ष्वाकु निवर्तल्यावर ह्या पथ्वीवर अत्यंत धर्मात्मा 
शशाल प्राप्त झाला व तो. अयोध्येमध्ये राजा झाला १. शशादाला ककृत्स्थ नांवाचा 
एक वौर्यवान्‌ पुत्र होता. अनेनस्‌ हा ककृत्स्थाचा पुज होय व पृथु हा अनेनसाचा 
पुत्र होय २. विष्वगश्व हा पथूचा पुत्र असून त्याच्यापासून अद्रि उत्पन्न झाला. अद्री- 
पासून युवनाश्व झाला आणि त्या युवनाश्वालाही श्रान हणून पुत्र झाला ३. त्या 
भावाला भ्रावस्तक हणून पुत्र झाला व त्यानेच श्रावस्ती नयरी निमोण केली. महा- 
बलाढ्य बुद्दश्व झणून भआवरतकाचा पुत्र होता ४ व करुवलाश्व हणून बहदश्वाचा 


अभ्म़रायपः २०२ ] ४ वनफव । द९श 
लाश्य इति स्मृतः । कुवलाश्वस्य पुत्राणां सहस्राण्येकविशातः ५ सर्वे 
बिद्यासु निष्णाता बलवन्तो दुरासदाः । कुवलाश्वश्रव पिदृती गुणेरभ्य- 
धिकाभवतू ६ समथये तं पिता राज्ये बृहदश्वोभ्यपेचयत । कुवठाश्बं 
महाराज शूरमृत्तमधा्मिकम्‌ ७ पुत्रसंकरामितश्रीस्तु बृहःश्वो महीपातेः । 
जगाम तपसे धीमांस्तपोवनममित्रहा ८ मार्कण्डेय उवाच॥ अथ शुश्राव 
राजषि तमुत्तभे नराधिप । वनं संप्रस्थितं राजन्बृहदश्वे द्विजात्तमः ९ 
तम॒त्तुने महातजाः सर्वाखाविदुर्षा वरमू । न्यवारयदमेयात्मा समासाद्य 
नरोत्तममू १० उत्तठुः उवाच ॥ भवता रक्षणं कार्य तत्तावत्कतुंमईईसि । 
निरुद्रिभा वयं राजंस्त्वत्मसादाद्भवम हि ११ त्वया हि पृथिवी राजन्र- 
कष्यमाणा महात्मना । भविष्यति निरुद्देझा नारण्यं गन्तुमहॉसे १ २ पालने 
हि महान्धमंः प्रजानामिह दृश्यत । न तथा दइृश्यतरण्ये माभूत्त बुद्धि- 
रिद्शी १३ इंहृशो न हि राजेन्द्र धर्मः कचन दृश्यते । प्रजानां पालने 
यो वे पुरा राजषिभिः रुतः १४ रक्षितव्याः प्रजा राज्ञा तास्त्वं रक्षितु- 
महीसे । निरुद्रिभस्तपश्रवर्त न हि शक्नोमि पार्थिव १५ ममाश्रमसमीपे वे 
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पुत्र होता. कुवलाश्वाला एकवीस हजार पुत्र हात ५. ते सारे सर्वे विद्यांमध्य प्रवीण 
असून बलाढ्य व अजिंक्य होते. कुवलाश्व हा गुणांनी पित्यापक्षाही अधिक होता ६, 
तेव्हा योग्यसमयीं त्या उत्तम, धार्मिक व श्र कुवलाश्वाला पित्या बुहद्श्वानं, हे महा- 
राजा, राज्यावर अभिषेक केला ७ आणि ह्याप्रमाण राज्यवेभव पुत्ञाचे स्वाधीन करून 
शब्युत्न व विचारी बहदश्वभूपति तपश्चर्या करण्याकरिता तपोवनामध्यें चालता झाला द. 
माकेडय सांगतातः-_- हे प्रजाधिपते युधिष्ठिरराजा, ब॒हृदश्वराजर्षि वनात 
निघाल्याचे द्विजश्रे्ठ उत्तकाच्या कानावर आलें ९. तेव्हा उदार मनाने युक्त 
असलेला महातेजस्वी उत्तक सर्व असूववेत्त्यांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या त्या पुरुषश्रष्ठ 
राज़ाचें निवारण करून हमणाल' १० “ हे राजा, तुझ कर्तेव्य जें प्रजारक्षण त तूं 
कर. तुझ्या प्रसादामळ॑ आह्मी निर्भय राहू ११. ह राजा, तृ महात्मा रक्षण 
करणारा असलास हणजे ही पृथ्वी निर्भय राहील; ह्याकरिता तू अरण्यात जाऊं 
नको १२. प्रजापालनामध्यं जे मोठें पण्य इहलोकी दृष्टोत्पत्तीस यत असतं त अरण्या- 
मध्य दृष्टोत्पक्तीस येत नाहीं ; ह्यास्तव, तुझा असा विचार न होवो १३. ह राजा- 
धिराज, पूर्वी राजषीनीं प्रजापालनामध्ये जें कांहीं पुण्य संपादन केलें आहे तशा प्रका- 
रचे पुण्य कोठेंही संपादन हात असलेलं दृष्टी पडत नाही १४. हे राजा, राजानं 
प्रजेचं रक्षण केलं पाहजे. ह्यास्तव, तू प्रजेचे रक्षण कर. कारण, तू जर रक्षण कर- 


८९४ महाराष्ट्रव्यार्यापतं महाभारतम्‌ । [ माकण्डयसमास्यापर्व । 
समेषु मरुधन्वसु । समुद्रो वालुकापूर्ण उज्जालक इति स्मृतः १६ बहु- 
योजनविस्तीणा बहुयाजनमायतः । तत्र रोद्रो दानवन्द्रो महावीर्यपरा- 
कमः १७ मधुकेटभयाः पुत्र धुन्धुर्नाम सुदारुणः । अन्तभूमिगतो राज- 
न्वसत्यांमिताविक्रमः १८ तं निहत्य महाराज वनं त्वे गन्तुमर्हसि । शेते लोक- 
विनाशाय तप आस्थाय दारुणम्‌ १९ त्रिद्शानां विनाशाय लोकानां चापि 
पार्थिव । अवध्यो देवतानां हि देत्यानामथ रक्षमाम्‌ २० नागानामथ यक्षाणा 
गन्थर्वाणांच सवशः । अवाप्य स वरं राजन्सर्वलोकपितामहातू २१ तं 
विनाशय भद्रं त मा ते बुद्धिरतान्यथा ।प्राप्स्यस महतीं कीति शाश्वती- 
मव्ययां ध्रवाम्‌ २२ क्रस्य तस्य स्वपता वालुकान्तर्हितस्य च । संव- 
त्सरस्य पर्यन्ते निःश्वासः संप्रवर्तत २३ यदा तदा भूश्वळाते सशेलवन- 
कानना । तस्य निःश्वासवातेन रज उद्धृयंत महतू २४ आदित्यपथमा- 
श्रित्य सप्ताहं भूमिकम्पनम्‌ । सावस्फुलिड सज्वालं धूमामिश्रे सुदारु- 
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णारा नसशील तर निर्भय राहून माझ्या हातून तपश्चर्या हाणे शक्‍य नाही १५. 
मरुधन्व नांवाच्या सपाट प्रदेशात माझ्या आश्रमाजवळ वाळनं भरलेला पक उज्जा- 
लक हणून समुद्र आहे १६. त्यांची लांबी-रुंदी पुष्कळ याजन असून त्या ठिकाणीं 
एक मोठा वीर्यवान्‌ व पराक्रमी असा भयकर दानवांचा राजा आह १७. ता अत्यंत 
भयंकर दानवराज मधुफेटभांचा पुत्र असून धुंधू हे त्याच नांव आहे आणि, हे राजा, 
भूमीच्या अतभांगामध्यें तो अपरिमितपर!क्रमी धुंधु वास्तन्य करीत आहे. १८. 
तस्मातू, हे महाराजा, त्याचा वध केल्यावर तृ वनामध्ये जा. कारण, तो 
लोकनाशाकरितां उग्र तपश्चर्येचें अवलंबन करून राहिला आहे १९. हे राजा, 
देवांच्या आणि इतर लोकाच्याही नाशाकरितां तो. तपश्चर्या करून राहिला 
आहे द सर्व लोकांचा आदिपुरुष जो जह्मदव त्याच्यापासून वर प्राप्त करून घेतल्या- 
मुळं, हे राजा, देव, देत्य, राक्षस, नाग, यक्ष आणि गधवे ह्यांना सर्व प्रकारं तो 
अवघ्य झालेला आहे २०,२१. ह्यास्तव, त्याचा वध कर ह्मणज तुझं कल्याण हाइल; 
हं कार्य झाल्याशिवाय दुसरा विचार तुझ्या मनामध्ये येण याग्य नाहीं. हें कार्य 
कल्यानें कधींही नाश न पावणारी अशी मोठी अचल व सावेकालिक कॉर्ति तू संपा- 
दन करशील २२. वाळूमध्ये पडून राहिलेल्या त्या कूर राक्षसाचा वर्षांचे शेवटीं 
एकदां श्वास सुटत असतो २३ आणि जेव्हां तो श्वासोळास करितो तव्हां त्याच्या 
निःश्वासवायूनं पवत, वनं आणि अरण्यं ह्यांसहवतंमान ही पृथ्वी कंपित होत असून 
अंतरिक्षापध्यं प्रचंड धळ उद्भवत असते आणि ठिणग्या, ज्वाळा व धूम ह्यांनी युक्त 





अध्याय; २०३ | ३ वनपर्व । ८९५ 
णम २५ तेन राजञञ शक्कोमि तस्मिन्स्थातु स्व आश्रमे । त॑ विनाशय 
राजेन्द्र लोकानां हितकाम्यया २६ ळाकाः स्वस्था भविष्यन्ति तास्म- 
न्विनिहतेसुरे । त्वे हि तस्य विनाशाय पर्याप्त हते मे मतिः २७ 
तेजसा तव तेजश्रव विष्णुराप्यायायेष्यांते । विष्णुना च वरो दत्तः पूर्व 
मम महीपते २८ यस्तं महासुरं रोद्रं वधिष्यांते महीपतिः । तेजस्त 
'वेष्णवमिति प्रवेक्ष्यात दुरासदम्‌ २९ तत्तजस्त्वं समाधाय राजेन्द्र भावि 
दुःसहम्‌ । तं निषदय राजन्द्र देत्यं रोद्रपराकमम्‌ ३० न हि धुन्धु- 
महातेजास्तजसाल्पेन शक्‍यते । निदंग्धं पूथिवीपाल स हि व्षशतेरापि ३१ 
[८०७६] इति श्रीमहाभारते शतमाहरुयां संहितायां वेयासिक्यामार- 
ण्यके पवाणे मा्कण्डयसमास्यापर्वाण धुन्धुमारापाख्यान ह्यधिकशत- 
तमाध्याय: ॥ २०२ ॥ 

मार्कण्डय उवाच । स एवमुक्ती राजाप्रुत्तडरेनापराजितः । उच्डुः 
कोरवश्रेष्ठ ळाताखअलिरथाबवीतू ५ न तभिगमन बझमन्माधमेतद्धार्वि- 
प्यति । पुत्रो ममायं भगवन्कुवलाश्व हते स्मृतः २ धृतिमान्क्षप्रकारी 
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असलेला ता अतिभयंकर भूकंप एकसारखा सांत दिवस सुरूं अस्तो २४,२९५. ह्यामळं 
हे राजा, त्या आपल्या आश्रमामध्ये रहाण्यास मी समर्थ होत नाहीं. ह्यास्तव, हे 
राजाधिराज, लोकांचं हित करण्याच्या इच्छेनं तूं त्याचा वध कर २६. त्या असु- 
राचा वध झाला असतां लोक स्वस्थ हातील. तूं त्याचा वघ करण्यास समर्थ आहेस 
असें मला वाटतं २७. हे पते, तुझ्या तजामध्यं विष्णु आपल्या तजाची भर घालील; 
कारण “ त्या भयंकर महादेत्याचा जो राजा वध करील त्याचे ठिकाणीं "अजिंक्य 
वेण्णवतेज प्रविष्ट हेइल. ” हणन विष्णूनं पूर्वी मला वर दिठेला आहे २८,२९.तस्मातू, 
हे राजेंद्रा, भतलावर काणालाही सहन न होणाऱ्या वेष्णवतेजाचें तूं अवलंबन कर 
आणि, हे राजाधिराज, भयकर पराक्रम करणाऱ्या त्या देत्याचा तूं वथ कर ३०. ह 
भूपाला, अल्प तजाच्या योगानें त्या महातेजस्वी धुंथूचा शेंकडा वर्षातही वध हाणें 
शक्‍य नाहीं ३१. ” ह्याप्रमाणं महामुनिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथाव्मक श्रीमहाभारतांतर्गत 
वनपर्वांतील मार्कडयसमास्यापवीपैकी धुंधुमाराच्या उपाख्यानाविषयीं दोनशें दुसरा 
अध्याय समाप्त झाला ॥ २०२ ॥ 

माकंडय हणतात:---हे कुरुवंशजभ्रष्ठा य॒धिष्ठिरा, ह्याप्रमाणें उत्तंकानें सांगितलं 
असतां ता पराजय न पावलेला राजर्षि हात जोडून उत्तंकाला ह्मणाला १ “ हे बझ- 
निष्ठ, आपलें हें आगमन व्यर्थ होणार नाहीं. हे भगवन्‌ , हा माझा पुत्र कुवलाश्व्‌ 





ट८२९४ महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ । [मार्कण्डेयतमांस्यापर्वा 
च वीयेणाप्रतिमो भुवि । भरि्य च ते सर्वमेतत्करिष्यांत न संशयः ४ 
पुत्रेः परिवृतः सर्वेः शूरेः परिघबाहुभिः । विसर्जयस्व मां बह्मश्यस्तश- 
सख्रोस्म साम्पमतम्‌ ४ तथास्त्वाति च तेनोक्तो मुनिनामिततजसा । स॑ 
तमादिश्य तनयमृत्तुुभय महात्मने ५ क्रियतामिति राजपिर्जगाम 
वनमुस्तममू । युविष्ठिर उवाच ॥ क एष मगवन्देत्यो महावीर्यस्तपो- 
थन ६ कस्य पुत्रोथ नप्ता वा एतदिच्छामि वदितुम । एव महाबला 
दैत्यो न श्रतो मे तपोधन ७ एतदिच्छामि भगवन्याथातथ्येन वेदितुम्‌ । 
सर्वमव महाप्राज्ञ विस्तरण तपोधन ८ मार्कण्डय उवाच॥ शूणु राजान्रिदं सर्व 
यथावृत्तं नराधिप। कथ्यमानं महाप्राज्ञ विस्तरेण यथायथम्‌ ९ एकार्णवे तदा 
लोके नष्ट स्थावरजडठमे । प्रन्टपु च भूतेषु सर्वेष भरतर्षभ १० प्रभव 
लोककतारं विष्णु शाश्वतमव्ययमू । मयाहुरमुंनयः सिद्धाः सर्वलोकम- 
हेश्वरम्‌ ११ सुष्वाप भगवान्विष्णुरप्पु योगत एव सः । नागस्य भोगे 
महि शेषस्यामिततेजसः १२ लाककता महाभाग भगवानच्युतो हरि: । 
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हणून प्रसिद्ध आहे २. तो घेर्यवान्‌ व हातीं घेतलळें काम सत्वर पार पाडणारा 
असून वौर्यानं तर ह्या भूतलावर तो अप्रतिमच आहे. तो हा आपला सर्वे मनोरथ 
निःसंशय परिपूर्ण करील ३. शूर आणि अडसरासारख्या दीर्घ बाहूनीं युक्त अशा 
स्व पुत्रांचे त्याला साहाय्य आहे. ह्यास्तव, हे जह्मनिष्ठ, मला आपण सोडा. मोीं 
सांप्रत शस्त्राचा त्याग केलेला आहे ” ४. ह्यावर ठीक आहे.' हणून त्या अपरिमित 
तेजस्वी उत्तकमुनींनीं त्याला सांगितलें असतां त्या बुहद्श्वानें त्या आपल्या पुत्राला 
महात्म्या उत्तंकमुनींचे स्वाधीन केलें 4 आणि “ ह्यांच्या सांगण्याप्रमाणे वाग. ” 
असं सांगून तो राजर्षि उत्कृष्ट वनामध्ये चालता झाला. युधिष्ठिर प्रश्न करितो:-- हे 
भगवन्‌ , हे तपोधन, काण हा महावीर्यवान्‌ देत्य ? ६. हा कोणाचा पुत्र अथवा 
काणाचा नातू ? हें श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. कारण, हे तपोधन, ह्यापर- 
माणे महाबलाढ्य देत्य माझ्या कधीं ऐकण्यांत आलेला नाहीं ७. तस्मातू , हे भगवन्‌, 
हे महाप्राज्ञ तपोधन, ह अगदीं जसें असल तसं सर्व सविस्तर जाणण्याची माझी इच्छा 
आहे ८. मार्दडेय हणाले “ हृ राजाधिराज, हे महाप्राज्ञ, तंसर्व जसें घडलें तसं सविस्तर मी 
सांगता; तूं ऐक ९. हे भरतवंशजश्रेष्ठा, चोहोंकडे समुद्र होऊन हे स्थावरजंगमात्मक 
नगतू नाहींसें झालें असतां आणि सर्व प्राणीही नाश पावले असतां १० ज्याला सिद्ध व 
मुने सर्व लोकाधिपाति, जगत्सष्टा, सर्वव्यापी, सनातन, विनाशशून्य आणि जगत्कारण 
हणतात ११ तो भगवान्‌ विष्णु उदकामध्यें योगाचे अवलंबन करून अपरिमित 


अध्याय: २०३ |] ३ वनपवे । ५७ 
नागभोगेन महता परिरभ्य महीमिमाम्‌ १४ स्वपतस्तस्य देवस्य पद्य 
सूर्यसमप्रभम्‌ । नाभ्यां विनिःसूतं दिव्य तञोत्पज्ः पितामहः १४ साक्षा- 
छोकगरुत्रह्मा पक्ष सर्यसमप्रभः । चतुवेदश्र्तुर्मातिस्तथेव च चतुर्मुख: १५ 
स्वप्रभावाद्दराधर्षा महाबलपराक्रमः । कस्यचित्त्व्य कालस्य दानवो 
यीर्यवत्तमो १६ मधश्व केटभश्वेव दृष्टवन्तो हारे प्रभुम्‌ । शयानं शयने 
देव्ये नागभोगे महायतिम्‌ १७ बहुयोजनविस्तीणे बहुयोजनमायते । 
किरीटकोस्तभधरं पीतकोशेयवाससम्‌ १८ दीप्यमानं श्रिया राजंस्ते- 
जसा वपुषा तथा । सहख्रसूयंप्रतिममद्धुतोपमदर्शनस्‌ १९ विस्मयः 
सुमहानासीन्मधकेटभयास्तथा । दृष्टा पितामहं चापि पद्मे पद्मानभे- 
क्षणम॒ २० वित्रासयेतामथ तो बल्लाणममितोजसम । वित्रस्यमानो 
चहुशा ब्रह्मा ताभ्यां महायशाः २१ अकम्पयतसद्मनालं॑ ततोब- 
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तेजस्वी शेषसज्ञक नागाच्या प्रचड वेटोळ्यावर शयन करीत होता १२. सारांश, हे 
महाभाग्यवान्‌ यृधिष्ठिरा, जगत्सरष्टा व षड्गृुणेश्वर्यसंप्न भगवान्‌ श्रीहरी अच्युत ह्या 
पृथ्वीला आलिंगन दऊन नांगाच्या प्रचड वटोळ्यावर शयन करीत होता १३. तो 
देव शयन करीत असताना सुर्यासारखं तजस्वी असं एक दिव्य कमल त्याच्या 
नाभीपासून निघालें व त्या कमलामध्य बह्मदेव उत्प्न झाला १४. सुर्यासारिख्या 
तेजस्वी कमलामध्ये उत्पन्न झालेला ता प्रत्यक्ष जगदुरु नह्देवही सूर्यासारिखा 
तेजस्वी आहे. आणि ता चार वद, चार मार्ते व चार मुख ह्यांनी 
युक्त आहे. १५ ता ब्रह्मदेव स्वसामर्थ्याने अजिंक्य आहे. आणि 
तो महाबलाढ्य व महापराक्रमी आह. जक्षदेव उत्पन्न होऊन कांहीं काल लोटल्या- 
वर अत्यत सामर्थ्यवान्‌ अशा मधु व केटभ ह्या दानवांना प्रभ श्रीहरीचे दर्शन झाले. 
सर्पशरीररूप दिव्य शय्यवर महातजस्वी विष्णु शयन करीत हाते १६,१५७. ती शय्या 
पुष्कळ योजने रुद असून लाबही पुष्कळ याजन हाती. अशा त्या शय्येवर किरीड 
च कोस्त॒म धारण करून पीतवणं रेशमी वस्र पारधान केलेले विष्णु शयन करीत 
होते १८. ह राजा, लक्ष्मी, तेज आणि स्वरूप यांच्या योगानें ते देदीप्यमान असून 
हजारा सूर्याप्रमाणं ते तेजस्वी दिसत होते आणि त्यांची मुद्रा कांही अद्भुतच दिसत 
होती १९. त्यांना व कमलामध्ये असलेल्या कमलनयन जनह्मदेवालाही अवलोकन 
करून मर्धकेरभांना फारच आश्रवर्य वाटलं ९० आणि भपरिमित तजानें युक्त अस- 
लेल्या जह्षदंबाला त्यांनीं जास दिला. ह्यापमा्ण महाकोर्तिमानू अह्मदेवाला त्यांच्या- 


पासून वारंवार भ्रास होऊं लागला असतां २१ त्यानें कमळाचा देठ हालविला. तेन्हा 
११३ 


द्र्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महामारतमू ।  [ माकृण्हेयसमास्यापर्व । 
ध्यत केशवः । अथापश्यत गोविन्दो दानवो वीयंवत्तरी २२ 
दृष्टा तावजवीद्देवः स्वागतं वां महाबली । ददामि वां वरं श्रेष्ठ प्रीति्हि 
मम जायते २४ तो प्रहस्य हषीकेशं महादर्पो महाबळी । प्रत्यजू्तां 
महाराज सहितो मधुसूदनम्‌ २४ आवां वरय देव त्वं वरदो स्वः 
सुरोत्तम । दातारो स्थो वरं तुभ्यं तद्ववीह्याविचारयत्र २५ भगवानुवाच ।॥ 
प्रतिगृद्म वरं वीरावीप्सितश्र्व वरो मम । युवा हि वीयसंपत्ञो न 
वामस्ति समः पुमान २६ वध्यत्वमृपगच्छतां मम सत्यपराकरमो । एत- 
दिच्छाम्यहं कामं प्राप्त लाकहिताय वे २७ मधुकेटभावूचतूः ॥ अनृतं 
नोक्तपर्व नो स्वेरष्वापे कुतोन्यथा । सत्ये धर्मे च निरतो विद्धथयावां 
पुरूषोत्तम २८ बळे रूप च शोर्य च शमे न च समोस्ति नो । धर्म 
तपासे दान च शीलमत्त्वद्मषू च २९ उपपुवो महानस्मानुपावतंत 
केशव । ऊक्तं प्रतिकुरुष् त्वं काला हि दुरातेकमः ३० आवामिच्छा- 
वहे देव कछतमके त्वया विभा ३) अनावृत स्मिज्ञाकाशे वधं सुरवरात्तम । 
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केशव जागे झाले आणि ते महासामर्थ्यवान्‌ दानव त्यानीं अवलाकन केले २२. इत- 
कॅच नव्हे; परतू, अवलोकन केल्यावर देव त्यांना हणाले:--हे महाबलाढ्य मधुके- 
टभहो, तुमचं स्वागत असो. मी तृह्याला श्रेष्ठ वर देता; मी सतृष्ट झालो आहे २३. 
ह्यावर ते अतिगर्वि्ट महाबलाढ्य मधुकेटभ हृषीकशाला हंमले आणि, हे महाराजा, 
त्या मधुसूदनाला एकदम हणाल २४ “ हे दवा, ह सुरश्रष्ठा, तूच आमच्यापाशी 
वर माग; आह्मी वर देणारे आहांत. आह्मी तुला वर दण्यास उद्युक्त झाला आहोंत; 
तर कांहीं एक विचार न करितां तू वर माग ” २५. भगवान्‌ हझणतातः:---मी वर 
मागून चेता; मलाही एक वर अभिमत आहे. तृह्ी वार्यवान्‌ आहात व तुमची बरो- 
बरी करणारा पुरुष कोणीही नाहीं २६. तेव्हां अमोघ पराक्रम करणाऱ्या तुमचा 
माझ्या हातून वध व्हावा हा वर लोकहिताकरितां एप्त हाण्याची माझी इच्छा आहे २७. 
मधुकेटम हाणतात:-- ' आही थट्टत देखील वी कधीं असत्य माषण केलेल नाहीं; मग 
बाकींच्या बेळेची तर गोष्ट कशाला पाहिज ? हे पुरुषत्तमा, सत्य भाणि धम ह्यांवि- 
षयीं आह्ली तत्पर आहांत असे तूं समज २८. बल, रूप, शोर्य, शम, धर्म, तप, 
दान, शील, स्व भाणि दम ह्यांमध्ये आमची बराबरी करणारा काणीही नाहीं २९. 
तेव्हां, हे केशवा, आह्यावर ही एक मोठी धाडच येऊन कोसळली आहे ; परतु, 
कालार्चे उक्लंघन करणें अशक्य आहे; ह्ास्तव, आमचें वचन गेल्याप्रमार्णे तू भापला 
प्नोरथ सिद्धीस ने ३०. हे देवा, हे प्रभो, तू एक गोष्ट मात्र आमच्यासंबंधाने 


अध्याथः २०४ ] ३ वनपर्व £ ट्र्रू्‌ 
पुञ्रत्वमधिगच्छाव तव चापि सुलोचन ३२ वर एष वृतो देव तद्विखिः 
सुरसत्तम। अनृतं मा भवेद्वेव यद्धि नो संश्रतं तदा ९३ मगवानुवाच ॥ 
चाढमेवं करिष्याभि सर्वमतक्विष्याति । स विचिन्त्याथ गोविन्दो नापश्य- 
द्यदनावृतम्‌ ४४ अवकाश प्रथिब्यां वा दिर्वि वा मधसूदनः।स्वकावना:- 
बृतावूरू दृष्टा दववरस्तदा ३५ मधूकेटभयो राजळिछिरासिे मधुसदनः ॥ 
चक्रेण शितधारण न्यकन्तत महायशाः ३७ [ ८११२ ] हाते श्रीमहा- 
भारते शतसाहरयां संहितायां वेयरामिक्यामारण्यक पर्वणि मा्केण्दय- 
समास्यापर्वाणे धुन्धमारोपाख्याने ञ्यथिकद्विशततमोध्याय: ॥ २०३ ॥. 

मार्कण्डय उवाच॥धुन्यूर्नाम महाराज तयोः पुञ्रो महायतिः| स तपो- 
तष्यत महन्महावीयंपराक्रमः १ अतिष्ठदेकपादेन छशो धमानिमंततः । 
तस्मे बह्मा ददो प्रीता बरं बवे स च प्रभुप्र २ दवदानवयक्षाणां मर्पग- 
न्धवरक्षमाम्‌ । अवध्याहं भवयं वे वर एष वृतो मया € एवं भवतु गच्छेति 
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करावीस अशी आमची इच्छा आह ३१ हे पुरुषश्रेष्ठा दवाधिद्वा, हें आकाश जेथे 
शुन्य असेळ तेर्थे वध न्हावा आणि, हे तुलोचना, तुझ पुत्रत्व आझास प्राप्त व्हावे ३२. 
ह सुरत्रेष्ठा देवा, हा वर आहाला इष आहे असं तू समज. हे देवा, तू आमच्याशी 
प्रतिज्ञा केलीस ती असत्य हाऊ नय ३३.' भगवान्‌ ह्मणतातः--होय, मी ह्याप्रमाणें 
करीन आणि हं सर्वे सिद्धीस जाईल. ह्याप्रमाण असुरांना सागितल्यावर भगवान्‌ 
विचार करू लागले असता पृथ्वीमध्य अथषा अतरिक्षामध्ये शून्य असा प्रदेश त्यांच्या 
काठेही आढळण्यात येईना. तब्डां आपल्या माड्या मोकळ्या आहेत असें आढळून 
आल्यावर ३४, १५, ह राजा, महाकीर्तिमान्‌ भगवानांनी तीक्ष्ण धारने युक्त अस- 
लेल्या चक्राच्या योगान त्या उभयताची मस्तक ताडून टाकिलीं ३६. ह्याप्रमाणे महा- 
मानि"्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रांमहाभारतातर्गेत वनपर्वांतील मार्कडयममास्यापर्वा- 
पेकी धधुमारापाख्यानावेषयी दोनशे तिसरा अध्याय समाप्त शाला ॥ २०३॥ 
मा'(.डथ सागतातः-_हे महाराजा, त्या मधुकटभाचा धुधु झणून एक महातेजस्वी 
पञ होता. ता महाबलाढ्य व प्रचडपराक्रमी असून त्याने मोठी तपश्चर्या कली १. 
एका पायावर उभें राहून तपश्चर्या केल्यामुळ तो अगदी कृश होऊन त्याच्या शरी- 
रावर्रील सर्वे शिरा दिस लागल्या. तव्हा जह्मदवानं प्रसन होऊन त्याला वरप्रदान 
देण्याचें कतूल केलें व त्यानेही त्या प्रभपाशी वर मागितला २. “ देव, दानव, यक्ष, 
सर्प, गंध आणि राक्षस ह्यांच्या हातून माझा वध होऊ नये. हा बर मला इष्ट 
आहे. ” असें तो हणाला असतां ३ “ असें होइल. 7 हणून जह्मदेवांनींही त्याल्य, 


९०० महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । | माकंण्हेयसमास्यापर्व । 
तमुवाच पितामहः । स एवमुक्तस्तत्पादी मूर्धा स्पृश्य जगाम ह ४ स 
तु धुन्धुर्वरं लब्ध्वा महावीर्यपराक्रमः । अनुस्मरन्पितृवथं द्रतं विष्णुमुपा- 
गमत्‌ ५ स तु देवान्मगन्थर्वातित्वा धुन्धुरमर्षणः । बबाध सववांनसर- 
द्विष्णुं देवांश्व वे भूशम्‌ ७ समृद्रे वालुकापूर?्ण उजजञालक इति स्मृते । 
आगम्य च स दुष्टात्मा तं देशं भरतषंभ ७ बार्धात स्म परं शकत्या तम- 
स्दुगश्रमं विभो । अन्तभूंमिगतस्तत्र वालुकान्त्हितस्तथा ८ मधुकेटमयोाः 
पुञा धुन्धर्भीमपराक्रमः । शते ठाोकविनाशाय तपाबलमुपाश्रितः ९ 
उत्तठुस्याश्रमाभ्याशं निःश्वसन्पावकार्चिषः । एतस्मिञ्ञव काले तु राजा 
सबलवाहनः १० उत्तदुविप्रसहितः कुवलाश्वो महीपातेः । पुत्नेः सह 
महीपालः प्रययौ भरतषंभ ११ सहस्ररेकविंशत्या पुत्राणामारिमद्‌नः । 
कुवलाश्बो नरपातिरस्वितो बळशालिनाम्‌ १२ तमाविशत्तताविष्णुभंगवां- 
स्तजसा प्रभूः । उत्तशम्य नियोगन लाकानां हितकाम्यया १३ तास्म- 
न्प्रयाते दुधषं दिवे शब्दा महानभूतू । एष श्रीमानवध्योद्य धन्धुमारो 
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सांगितलें. ह्याप्रमाणं जह्मदेवांनीं सांगितल्यावर धुथ॒ त्यांच्या चरणावर मस्तक ठवून 
चालता झाला ४. नतर तो महासामर्थ्यवान्‌ व महापराक्रमी धुध॒ वर प्राप्त होतां- 
क्षणीं पित्याच्या वधाची आठवण होऊन लगेच विष्णकडे गेला ५. इतकंच नव्हे; 
परंतू, तो क्रोधी धध॒ गंधर्वासहवर्तमान देवांना जिंकून सर्व देवांना व विष्णूंना वारंवार 
अत्यंत पीडा देऊ लागला ६. वाळुन भरलेल्या आणि उज्जालक हाणून प्रसिद्ध अस- 
लेल्या समृद्रामध्यें त्या प्रदेशावर यऊन, हे भरतवशजश्रेष्ठा युविष्ठिरा, तो दुष्टात्मा 
धुंधु ७ आपल्या सामर्थ्याने त्या उत्तकमुनींच्या आश्रमाला अत्यंत पीडा देत असे 
भाणि, हे प्रमो, वाळूमध्ये दडून भूमीच्या अतर्भागांत रहात असे ८. सारांश, तपः- 
सामथ्याने युक्त असलला तो. मधुकेटभांचा पुत्र भयंकरपराक्रमी धुध श्वासोच्छास 
करितांना नासिकंतून अम्नीच्या ज्वाला व्यक्त करीत करीत उत्तकमुनींच्या आश्रमा- 
समीप*पडला होता. तों ह्याच वेळीं भूपाति व भूपाल कुवलाश्वराजा सेन्य व वाहनं 
बरोबर घेऊन उत्तकजराह्षण आणि पुत्र ह्यांसहवर्तमान, हे भरतवंशजभ्रेष्ठा यृधिष्ठिरा, 
तिकडे गेला ९,१०,११. एकदीस हजार बलाढ्य पत्र त्या शत्रनाशक कुवलाश्व- 
राजाच्या बरोबर हाते १२ आणि उत्तक्राने सांगितल्यावरून लाकाचं कल्याण व्हाव 
ह्या इच्छेने भगवान्‌ विष्णु आपल्या तेजाने त्या कुवलाश्वराजाच ठिकाणीं प्रविष्ट झाले 
होते १३. असा तो अजिंक्य कुवलाश्वराजा त्या उत्तकमुनींच्या आश्रमासमीप गेला 
भसता ' हाच श्रीमानू राजा आज़ स्वतः अवध्य राहून धुघचा वध करील. ! अशी 


कषभ्याय; २०४ ] ४ वनपर्व । ९०१ 
भविष्यात १४ दिव्वेश््व पुष्पेस्त दवाः समन्तात्पर्यवारयन्‌ । देवदुन्दुभय- 
शवापि बदुः स्वयभनीरिताः १५ शीतश्व वायुः प्रववी प्रयाणे तस्य 
धीमतः । विपांसुलां मही कुर्वसवर्ष च सुरश्वरः १९ अन्तरिक्ष विमा- 
नानि देवतानां युथिष्ठिर । तेव समहृश्यन्त धुन्धुयंञज महापुर: १७ 
कुवलाश्वस्य धुस्थाश्व युद्ध कोतृहलान्विताः । दवगन्थर्वभहिताः समवे- 
क्षन्महषयः १८ नारायणन कारव्य तजसाप्यायितस्तदा । स गता नुर्पातेः 
क्षिप्र पञेस्तेः सर्वतादिशम १९ अवं खानयामास कुवलाश्वा महीपातिः। 
कुवलाश्वस्य पुत्रश्व तस्मिन वाळुकार्णवे २० सप्तभिदिवसेः खात्वा 
दृष्टो धुन्धशहाबलः । आसीद्वारं वपुस्तस्य वाठुकान्तहिंतं महत २१ 
दीप्यमानं यथासयस्नेजमा भरतर्षभ । तता धुन्थुमहाराज दिशमावृत्य 
पश्चिमाम्‌ २२ सुप्ताभूद्राजशादूल काळानळसमद्युतिः । कुवलाश्वस्य 
पुत्रेम्तु स्वतः परिवारितः २३ अभिद्रतः शरेस्तीकषणेर्गदाभिमुसळेरपि । 
पड्दिशोः परिघेः प्रामेः खडेश्व विमळेः शिते: २४ स वध्यमानः संक्रद्ध 
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स्वग।मध्ये मोठी आकाशवाणी झाली १४. तव्हां दवानी दिव्य पुष्पाच्या यागानें सर्व 
बाजूनी त्याला आ*्छादित करून टाकिलं आणि कोणीं वाजविल्याशिवाय आपोभा- 
पच बुवदुंदुभी वाजू ठागल्या १५ ता विचारी कुवलाश्वराजा निघाला भसतां 
शीतवाय वाहु लागला, पृथ्वी धुलिरहित करण्याकरितां इद्रानं वृष्टि केली १६ 
आणि ज्या ठिकाणीं महदित्य दुदुभ हाता त्या ठिकाणी अंतरिक्षामध्य, हृ युविष्ठिरा, 
देवताची विमाने दृष्टी पडू लागलीं १७ व मह्षीही दव आणि गंधर्व ह्यासहवर्तमान 
कुवलाश्व आणि धुध्‌ ह्याचे यद्ध उत्सुकतेनं पहाण्याम तयार झाले १८ हे करुकु- 
लोत्पज्ना युविष्ठिरा, नारायणान आपल्या तेजाच्या यागान ज्याचे सामर्थ्य वृद्धिंगत 
केलेल आहे अमा तो भूपति कुवलाश्व त्या पुत्रासहवर्तमान चोहाकडे हिंडू लागला १९ 
आणि वाळून भरलेला समुद्र त्या कृवलाश्वभपतीनं खणून काढिला. त्या वाठुका- 
समृद्रामध्य कृवलाश्वाच्या पुत्रांनी सात दिवसपर्यंत एकसारिख खणण्याचं काम केल्या- 
वर तो महाचलाढ्य धुधृ दृष्टी पडला हे भरतवंशजश्रष्ठा युविष्ठिरा, वाळूमध्ये 
आच्छादित असलेलें त्याच तें भयकर व प्रचड शरीर तेजाच्या यागानं सूयासारिखं 
देदाप्यमान होत. असा. हे महाराजा, हे नुपश्रेष्ठा, पाश्रव्म दिशा व्याप्त करून तो 
धुधू शयन करीत होता ; प्रलयकालच्या अम्नीप्रमाणें त्याची कांति होती व कृवला- 
श्वाच्य़ा पृत्रांनी त्याला सर्वे बाजूनी घेरून टांकिल होतं २०,२१,२२, २३. नंतर त्याच्या 
क्षग्रावर चाल करून जाऊन तीक्ष्ण बाण, गदा, मुसळे, पद्े,परिप, प्रास आणि निर्मह ब 














